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    Voor mijn vader, Harve.

    Soms halen onze helden het einde niet.

  


  
    De Grisha


    Soldaten van het Tweede Leger


    Meesters van de Elementaire Natuurwetenschap


    CORPORALKI


    (De Orde van de Levenden en de Doden)


    Hartenwringers


    Helers


    ETHEREALKI


    (De Orde van de Elementenmeesters)


    Stormblazers


    Inferni


    Getijdekeerders


    MATERIALKI


    (De Orde van de Fabrikators)


    Durasti


    Alkemi

  


  
    Voor


    De naam van het monster was Itzumrud, de grote worm, en sommige mensen beweerden dat hij de tunnels had gemaakt die onder Ravka door liepen. Ziek van de honger at hij modder en kiezel; steeds dieper groef hij in de aarde, op zoek naar iets om zijn honger mee te stillen, totdat hij te ver was gegaan en zichzelf in het donker kwijtraakte.


    Het was maar een verhaal, maar in de Witte Kathedraal pasten de mensen wel op dat ze niet te ver van de gangen rond de belangrijkste grotten afdwaalden. Vreemde klanken weergalmden door de schemerige doolhof van tunnels  gekreun en onverklaarbaar gerommel. Kille stiltes werden soms doorbroken door een laag gesis, dat misschien niets betekende, maar misschien ook werd veroorzaakt door de golvende beweging van een lang lijf dat door een tunnel vlakbij kronkelde, op zoek naar een prooi. Op zulke momenten was het niet moeilijk te geloven dat Itzumrud hier nog altijd ergens woonde, wachtend tot hij door de roep van helden zou worden gewekt, dromend van het heerlijke maaltje dat hem ten deel zou vallen als een nietsvermoedend kind recht zijn muil in liep. Een monster zoals hij rust alleen; dat sterft niet.


    Dit verhaal kwam de jongen aan het meisje vertellen, maar ook andere; alle nieuwe verhalen die hij wist te verzamelen in die eerste tijd, toen hij nog bij haar mocht komen. Dan zat hij naast haar bed en probeerde haar iets te laten eten, en terwijl hij naar het pijnlijke gefluit van haar longen luisterde, vertelde hij haar het verhaal van een rivier die door een machtige Getijdekeerder werd getemd en getraind om dwars door steenlagen te duiken, op zoek naar een magische munt. Hij fluisterde over de arme, vervloekte Pelyekin, die duizend jaar lang zwoegde met zijn magische pikhouweel en een spoor van grotten en tunnels achterliet, een eenzaam schepsel op zoek naar niets anders dan afleiding, dat goud en edelstenen vergaarde zonder ooit de bedoeling te hebben iets van zijn schat uit te geven.


    Op een ochtend ontdekte de jongen dat de weg naar de kamer van het meisje werd versperd door gewapende mannen. En toen hij niet wilde vertrekken, sloegen ze hem in de boeien en sleepten hem weg bij haar deur. De priester waarschuwde de jongen en zei dat geloof hem rust zou brengen en dat gehoorzaamheid hem in leven zou houden.


    Opgesloten in haar cel, met als enige gezelschap het druppende water en haar kloppende hart, wist het meisje dat de verhalen over Itzumrud waar waren. Ze was in één hap doorgeslikt en verslonden, en in de galmende albasten buik van de Witte Kathedraal was alleen de heilige achtergebleven.


    Elke dag wanneer ze wakker werd, was het eerste wat de heilige hoorde haar naam die gezongen werd, en elke dag groeide haar leger; het puilde uit van mensen met honger en zonder hoop, van gewonde soldaten en kinderen die nauwelijks groot genoeg waren om een geweer te tillen. De priester vertelde de gelovigen dat ze op een dag koningin zou zijn, en ze geloofden hem. Over haar gehavende, geheimzinnige hofhouding hadden ze echter hun twijfels: de Stormblazer met haar ravenzwarte haar en scherpe tong, de Verwoeste met haar zwarte gebedssjaal en afzichtelijke littekens, de bleke geleerde die altijd over zijn boeken en vreemde instrumenten gebogen zat. Dit armzalige troepje was het enige wat over was van het Tweede Leger  geen geschikt gezelschap voor een heilige.


    Weinigen wisten dat ze gebroken was. De kracht  goddelijk of anderszins  die haar ooit was geschonken was verdwenen, of in elk geval onbruikbaar. Haar volgelingen werden bij haar uit de buurt gehouden, zodat ze niet konden zien dat haar ogen donkere holtes waren, niet konden horen dat ze met korte, angstige teugen ademhaalde. Ze liep langzaam, voorzichtig, het wrakhout van haar botten zo breekbaar in haar lijf, dit ziekelijke meisje op wie ieders hoop rustte.


    Boven de grond heerste een nieuwe koning met zijn schaduwleger, die eiste dat zijn Lichtheerser bij hem werd teruggebracht. Hij zwaaide met dreigementen en beloningen, maar het enige antwoord kwam in de vorm van een uitdaging, van een bandiet die door de mensen de Hemelprins werd genoemd. Hij sloeg toe aan de noordgrens en bombardeerde daar bevoorradingsroutes, waarmee hij de Schaduwkoning dwong om de handel en het personenvervoer over de Vlakte te hervatten, met niets anders dan geluk en Inferni om de monsters op een afstand te houden. Sommigen zeiden dat de uitdager een prins van de Lantsovs was. Anderen beweerden dat hij een Fjerdaanse rebel was die weigerde zij aan zij met heksen te vechten. Iedereen was het er echter over eens dat hij zelf ook krachten moest bezitten.


    De heilige rammelde aan de tralies van haar ondergrondse kooi. Dit was háár oorlog en ze eiste de vrijheid om te vechten. De priester weigerde.


    Eén ding was hij echter vergeten: dat ze vóór ze een Grisha en een heilige werd een geest uit Keramtzin was geweest. Zij en de jongen hadden geheimen verzameld zoals Pelyekin zijn schatten verzamelde. Ze wisten hoe ze dieven en schimmen moesten zijn, hoe ze hun kracht en hun streken moesten verbergen. Net als de leraren op het landgoed van de hertog dacht de priester het meisje te kennen en te weten waartoe ze in staat was.


    Hij had het mis.


    Hij hoorde hun verborgen taal niet, begreep de vastberadenheid van de jongen niet. En hij herkende niet het moment waarop het meisje haar zwakheid niet langer als last met zich meezeulde, maar droeg als een vermomming.

  


  
    Hoofdstuk 1


    Met mijn armen gespreid en huiverend in mijn armzalige gewaad stond ik op een in de rotsen uitgehouwen balkon en probeerde er een mooie show van te maken. Mijn kefta leek wel een lappendeken, aan elkaar genaaid uit stukken van de kleren die ik droeg toen we uit het paleis vluchtten en opzichtige gordijnen die, zo was me verteld, uit een niet langer gebruikt theater ergens in de buurt van Sala kwamen. Kralen van de kroonluchters uit de foyer dienden als versiersel. Het borduursel op de mouwen begon nu al los te raken. David en Dzjenya hadden hun best gedaan, maar hier onder de grond waren de middelen nu eenmaal beperkt.


    Van een afstandje kon het ermee door; het licht dat uit mijn handpalmen leek te komen verleende het gewaad een gouden glinstering en veroorzaakte daarmee een heldere schittering op de extatische gezichten van mijn volgelingen ver beneden me. Van dichtbij was het een en al losse draadjes en valse schijn. Net als ik. De sjofele heilige.


    De stem van de Apparat galmde door de Witte Kathedraal en de menigte deinde met gesloten ogen en opgeheven handen heen en weer, als een veld klaprozen, de armen als bleke stelen die werden beroerd door een wind die ik zelf niet kon voelen. Ik volgde een vaste choreografie van gebaren en bewoog me met overleg, zodat David en de Inferni die vanochtend dienst had om hem te helpen, mijn bewegingen vanuit de verborgen ruimte vlak boven het balkon goed konden volgen. Ik verafschuwde de ochtendgebeden, maar volgens de priester waren deze valse vertoningen noodzakelijk.


    ‘Het is een geschenk dat je je volk geeft, Sankta Alina,’ zei hij. ‘Het is hoop.’


    In feite was het een illusie, een fletse afspiegeling van het licht waarover ik ooit heerste. De gouden gloed was in werkelijkheid Inferni-vuur, gereflecteerd door een gebutste gebogen spiegel die David van bijeengescharreld glas in elkaar had geknutseld. Het ding leek wel wat op de schotels die we tijdens de strijd in Os Alta hadden gebruikt, bij onze mislukte poging om de hordes van de Duisterling te verjagen. Ze hadden ons verrast, en mijn kracht, onze voorbereidingen, al Davids scherpzinnigheid en Nikolais vindingrijkheid waren niet genoeg geweest om een einde aan de slachtpartij te maken. Sindsdien was het me niet meer gelukt om ook maar één zonnestraaltje op te roepen. De meeste volgelingen van de Apparat hadden echter nooit gezien waartoe hun heilige werkelijk in staat was, dus voorlopig was dit bedrog voldoende.


    De Apparat sloot zijn preek af. Dat was het teken om af te ronden. De Inferni liet het licht helder om me heen stralen. Het flakkerde en sprong grillig heen en weer, en doofde ten slotte uit toen ik mijn armen liet zakken. Nou ja, nu wist ik tenminste wie er samen met David vuurdienst had. Ik wierp een boze blik in de richting van de grot. Harshaw. Hij liet zich altijd meeslepen. Drie Inferni hadden de strijd bij het Kleine Paleis overleefd, maar een van hen was enkele dagen later toch nog aan haar verwondingen overleden. Van de twee die overbleven, was Harshaw de machtigste en onvoorspelbaarste.


    Ik stapte van het balkon om zo snel mogelijk uit de buurt van de Apparat te zijn, maar mijn voet weigerde dienst en ik struikelde.


    De priester greep mijn arm om me overeind te houden. ‘Pas toch op, Alina Starkov. Je springt zo onvoorzichtig om met je eigen veiligheid.’


    ‘Bedankt,’ zei ik, maar eigenlijk wilde ik me losrukken, weg van de stank van omgewoelde aarde en wierook die hij altijd met zich meedroeg.


    ‘Je voelt je niet goed vandaag.’


    ‘Het was gewoon onhandigheid.’


    Alle twee wisten we dat dat een leugen was. Ik was sterker dan toen ik in de Witte Kathedraal aankwam  mijn botten waren geheeld en inmiddels lukte het me om mijn eten binnen te houden  maar ik was nog altijd zwak en mijn lichaam werd geplaagd door pijnen en voortdurende vermoeidheid.


    ‘Misschien een rustdag dan.’


    Ik klemde mijn kiezen op elkaar. Alweer een dag lang veroordeeld tot mijn kamer. Ik verbeet echter mijn frustratie en glimlachte zwakjes. Ik wist wat hij wilde zien. ‘Ik heb het zo koud. Een tijdje in de Ketel zou me goeddoen.’


    Strikt genomen klopte dat ook. De keuken was de enige plek in de Witte Kathedraal waar het vocht op een afstand kon worden gehouden. Rond deze tijd zou in elk geval een van de ontbijtvuren aangestoken zijn. Overal in de grote ronde grot zou de geur van gebakken brood hangen, en van de zoete pap die de koks maakten van grote hoeveelheden gedroogde erwten en poedermelk, die werden geleverd door bondgenoten boven de grond en opgeslagen door de pelgrims.


    Voor de zekerheid huiverde ik ook nog even, maar het enige antwoord van de priester was een vaag ‘hm’.


    Mijn aandacht werd getrokken door beweging beneden in de grot: pelgrims, net aangekomen. Onwillekeurig bekeek ik ze met een strategisch oog. Sommigen van hen droegen uniformen, waaraan te zien was dat ze deserteurs uit het Eerste Leger waren. Allemaal waren ze jong en fit.


    ‘Geen veteranen?’ vroeg ik. ‘Geen weduwen?’


    ‘Het is een zware reis onder de grond,’ antwoordde de Apparat. ‘Velen zijn te oud of te zwak om te reizen. Ze blijven liever veilig in hun eigen huis.’


    Niet erg waarschijnlijk. Er zou heel wat meer dan dat voor nodig zijn om ze te stoppen. De pelgrims kwamen met krukken en stokken, hoe oud of ziek ze ook waren. Zelfs stervenden kwamen hierheen om voor hun dood nog een glimp van de Zonneheilige op te vangen. Voorzichtig wierp ik een blik over mijn schouder. Ik kon nog net de bebaarde, zwaarbewapende mannen van de Priestergarde zien die de doorgang naar de grot bewaakten. Het waren monniken, geleerde priesters zoals de Apparat, en ondergronds waren ze de enigen die wapens mochten dragen. Bovengronds fungeerden ze als poortwachters, die spionnen en ongelovigen opspoorden en alleen diegenen toelieten die zij goedkeurden. De laatste tijd kwamen er steeds minder pelgrims, en degenen die zich wel bij ons aansloten leken eerder een gezonde eetlust te hebben dan devoot te zijn. De Apparat wilde potentiële soldaten, niet alleen maar meer monden om te voeden.


    ‘Ik zou de zieken en ouderen kunnen bezoeken,’ opperde ik. Ik wist dat mijn voorstel zinloos was, maar toch deed ik het. Het werd bijna van me verwacht. ‘Een heilige zou zich onder haar volk moeten begeven, in plaats van weg te kruipen als een rat in zijn hol.’


    De Apparat glimlachte  het welwillende, toegeeflijke glimlachje dat de pelgrims aanbaden, maar dat mij bijna deed gillen. ‘In zware tijden zoeken veel dieren hun schuilplaats op. Zo overleven ze,’ zei hij. ‘Nadat dwazen hun strijd hebben geleverd, zijn het de ratten die heersen over de velden en de steden.’


    En die zich te goed doen aan de doden, dacht ik huiverend.


    Alsof hij mijn gedachten kon lezen legde hij een hand op mijn schouder. Zijn lange, witte vingers lagen als een wasbleke spin op mijn arm. Als het gebaar bedoeld was om me gerust te stellen, was het niet erg geslaagd. ‘Geduld, Alina Starkov. We zullen verrijzen wanneer het moment daar is, niet eerder.’


    Geduld. Dat was altijd wat hij voorschreef. Ik weerstond de aandrang om mijn naakte pols aan te raken, de lege plek waar de botten van de vuurvogel zouden moeten zitten. Ik had me zowel de schubben van de zeegesel als het gewei van het hert toegeëigend, maar het laatste stukje van Morotzova’s puzzel ontbrak nog. Als de Apparat zijn steun aan de jacht zou hebben verleend, of ons zelfs alleen maar naar de oppervlakte had laten terugkeren, hadden we de derde versterker allang in ons bezit kunnen hebben. Die toestemming zou echter alleen tegen een prijs komen.


    ‘Ik heb het koud,’ herhaalde ik zonder mijn irritatie te laten merken. ‘Ik wil naar de Ketel.’


    Hij keek me fronsend aan. ‘Ik hou er niet van dat je daar wegkruipt met dat meisje…’


    Achter ons stonden de bewakers onrustig met elkaar te roezemoezen en in het gemurmel herkende ik één woord. Ratzrusja’ya. Meteen sloeg ik de hand van de Apparat weg en stapte het gangetje in. De priester-bewakers gaven acht. Net als hun broeders droegen ze bruine kleding met daarop een gouden zon, hetzelfde symbool dat ook het gewaad van de Apparat sierde. Mijn symbool. Toch keken ze me nooit aan en spraken ze nooit met mij of met de andere gevluchte Grisha. In plaats daarvan stonden ze zwijgend in hoekjes van kamers en volgden me stilletjes waar ik maar ging, als bebaarde spoken met geweren.


    ‘Die naam is verboden,’ zei ik.


    Ze staarden recht voor zich uit, alsof ik onzichtbaar was.


    ‘Haar naam is Dzjenya Safin en zonder haar zou ik nog altijd de gevangene van de Duisterling zijn.’


    Geen reactie. Toch zag ik dat ze verstijfden zodra ik haar naam noemde. Volwassen mannen met geweren, bang voor een meisje vol littekens. Bijgelovige idioten.


    ‘Vrede, Sankta Alina,’ zei de Apparat, die me bij de elleboog pakte en me door de gang naar zijn ontvangstvertrek leidde. In de met zilver dooraderde rots van het plafond was een roos uitgesneden en op de muren waren heiligen met gouden stralenkransen geschilderd. Het moest door Fabrikators zijn gedaan, want normale verf was niet bestand tegen de kou en het vocht in de Witte Kathedraal. De priester nam plaats in een lage houten stoel en gebaarde dat ik ook moest gaan zitten. Toen ik me op de stoel liet zakken probeerde ik mijn opluchting te verbergen. Zelfs van langere tijd staan raakte ik buiten adem.


    Hij tuurde naar me, naar mijn vale huid en de donkere schaduwen onder mijn ogen. ‘Dzjenya kan toch vast en zeker meer voor je doen.’


    Het was meer dan twee maanden geleden dat ik met de Duisterling had gevochten, maar nog altijd was ik niet helemaal hersteld. Mijn jukbeenderen staken als boze uitroeptekens uit boven mijn ingevallen wangen en mijn witte, loshangende haar was zo dun en droog dat het net wapperend spinrag leek. Met het argument dat Dzjenya me met haar gave misschien iets toonbaarder kon maken, had ik de Apparat eindelijk zover gekregen dat ik in de keuken met haar mocht afspreken. Het was het enige werkelijke contact met de andere Grisha dat ik in weken had gehad. Ik koesterde elk moment, elk snippertje nieuws.


    ‘Ze doet haar best,’ zei ik.


    De priester zuchtte. ‘Tja, we moeten allemaal geduldig zijn. Uiteindelijk zul je genezen. Door geloof. Door gebed.’


    Onmiddellijk werd ik bevangen door woede. Hij wist heel goed dat ik alleen kon genezen door mijn kracht te gebruiken, maar daarvoor zou ik eerst naar de oppervlakte moeten terugkeren. ‘Als je me nou bovengronds liet gaan…’


    ‘Je bent te waardevol voor ons, Sankta Alina, en het risico is te groot.’ Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Jij weigert je druk te maken om je eigen veiligheid, dus moet ik het doen.’


    Ik hield mijn mond. Dit was het spel dat we speelden, al sinds het moment dat ik hierheen was gebracht. De Apparat had veel voor me gedaan. Het was alleen aan hem te danken dat een aantal van mijn Grisha ongeschonden uit de strijd tegen de monsters van de Duisterling waren gekomen. Hij had ons onder de grond een veilig onderkomen geboden. Toch voelde de Witte Kathedraal elke dag meer als gevangenis dan als schuilplaats.


    Hij zette zijn vingertoppen tegen elkaar. ‘Er zijn maanden verstreken, maar nog altijd vertrouw je me niet.’


    ‘Jawel,’ loog ik. ‘Natuurlijk vertrouw ik je.’


    ‘En toch laat je niet toe dat ik je help. Als we de vuurvogel in ons bezit hadden, zou dit allemaal kunnen veranderen.’


    ‘David pluist Morotzova’s dagboeken een voor een uit. Ik weet zeker dat het antwoord daarin te vinden is.’


    De Apparat keek me met zijn strakke zwarte blik doordringend aan. Hij vermoedde dat ik wist waar de vuurvogel zich bevond  Morotzova’s derde versterker en sleutel tot de enige macht waarmee de Duisterling verslagen en de Vlakte vernietigd kon worden. En hij had gelijk. Tenminste, dat hoopte ik. De enige aanwijzing die we hadden, lag diep begraven in mijn weinige kinderherinneringen en berustte op de hoop dat de stoffige ruïnes van Dva Stolba meer waren dan ze op het eerste gezicht leken. De mogelijke verblijfplaats van de vuurvogel, of die nou klopte of niet, was echter een geheim dat ik niet van plan was te delen. Ik zat hier geïsoleerd onder de grond, was vrijwel machteloos en werd bespioneerd door de Priestergarde. Ik was niet van plan om het enige voordeel dat ik bezat zomaar op te geven.


    ‘Ik wil alleen maar het beste voor je, Alina Starkov. Voor jou en voor je vrienden. Er zijn er zo weinig over. Als er iets met ze zou gebeuren…’


    ‘Laat hen erbuiten,’ snauwde ik, vergetend dat ik eigenlijk lief en vriendelijk moest zijn.


    De blik van de Apparat was veel te scherp naar mijn zin. ‘Ik bedoelde alleen maar dat er onder de grond ongelukken kunnen gebeuren. Ik weet dat elk verlies je diep zou raken en je bent al zo vreselijk zwak.’ Bij het laatste woord weken zijn lippen uiteen, zodat zijn tandvlees zichtbaar werd. Het was zwart, als bij een wolf.


    Opnieuw joeg de woede door mijn aderen. Vanaf mijn eerste dag in de Witte Kathedraal was de dreiging voelbaar geweest, en de gestaag drukkende angst verstikte me. De Apparat liet geen gelegenheid voorbijgaan om me op mijn kwetsbaarheid te wijzen. Bijna zonder nadenken bewoog ik met mijn vingers in mijn mouwen. Schaduwen schoten langs de muren van de grot omhoog.


    De Apparat deinsde achteruit in zijn stoel.


    Ik keek hem fronsend aan, alsof ik het niet begreep. ‘Wat is er?’ vroeg ik.


    Zijn ogen schoten naar links en naar rechts en hij schraapte zijn keel. ‘Het is… Het is niets,’ stamelde hij.


    Ik liet de schaduwen verdwijnen. Wanneer ik deze truc gebruikte werd ik altijd meteen duizelig, maar zijn reactie maakte het de moeite waard. Toch was het niet meer dan dat: een truc. Ik kon de schaduwen laten springen en dansen, maar verder niets. Het was een treurige, onbetekenende echo van de macht van de Duisterling, iets wat was overgebleven na de confrontatie die ons bijna alle twee het leven had gekost. Ik had het ontdekt toen ik licht probeerde op te roepen en had vervolgens mijn uiterste best gedaan om het tot iets groters om te vormen, iets waarmee ik zou kunnen vechten. Helaas zonder succes. De schaduwen voelden als een straf, als geesten van een grotere macht, die er alleen toe dienden om mij te kwellen: de heilige van het bedrog en de spiegels.


    De Apparat probeerde zichzelf weer in de hand te krijgen en stond op. ‘Je gaat vandaag naar het archief,’ zei hij gedecideerd. ‘Een tijd in stilte studeren en nadenken zal je helpen om tot rust te komen.’


    Ik bedwong een kreun. Dit was pas echt een straf: urenlang vruchteloos oude religieuze teksten doorspitten op zoek naar informatie over Morotzova. En dan was het archief ook nog eens een vochtige, akelige plek, waar het wemelde van de priester-bewakers.


    ‘Ik zal je erheen brengen,’ voegde hij eraan toe.


    Nog beter. ‘En de Ketel?’ Ik deed mijn best om de wanhoop uit mijn stem te weren.


    ‘Later. Ratzru… Dzjenya kan wachten,’ zei hij terwijl ik hem de gang op volgde. ‘Je hoeft trouwens niet steeds naar de Ketel te vluchten, weet je. Je kunt haar ook hier ontmoeten. Onder vier ogen.’


    Ik wierp een snelle blik op de bewakers, die vlak achter ons liepen. Onder vier ogen. Wat een lachertje. Het idee dat ik uit keukens werd geweerd was echter niet om te lachen. Misschien zou het centrale rookkanaal vandaag meer dan een paar tellen opengaan. Veel was het niet, maar het was de enige hoop die ik had.


    ‘Ik ga liever naar de Ketel. Daar is het warm.’ Ik schonk hem mijn lieflijkste glimlach, liet mijn lip een beetje trillen en voegde eraan toe: ‘Het doet me aan thuis denken.’


    Daar hield hij van: het beeld van een eenvoudig meisje gebogen over het fornuis, de zoom van haar jurk slepend door de as. De zoveelste illusie, het zoveelste hoofdstuk in zijn heiligenboek.


    ‘Goed dan,’ zei hij uiteindelijk.


    Het kostte een hele tijd om van het balkon helemaal naar beneden te lopen. De Witte Kathedraal dankte zijn naam aan het albast van de muren en de enorme hoofdgrot waar we ’s ochtends en ’s avonds onze diensten hielden. Het was echter veel meer dan dat: een uitgestrekt netwerk van tunnels en grotten, een ondergrondse stad. Ik haatte elke vierkante centimeter ervan. Het vocht dat door de rotsmuren sijpelde, van de plafonds drupte, zich in dikke druppels op mijn huid verzamelde. De kou die maar niet verdreven kon worden. De paddenstoelen en ondergrondse plantjes die in de barsten en spleten groeiden. Ik haatte de enige merkpunten die we hier hadden om de tijd aan af te meten: ochtenddiensten, middaggebeden, avonddiensten, heiligendagen, dagen om te vasten of half te vasten. Wat ik echter vooral haatte, was het gevoel dat ik werkelijk een kleine rat was, bleek en met rode oogjes, die met zwakke roze klauwtjes aan de muren van deze doolhof krabbelde.


    De Apparat nam me mee door de grotten ten noorden van het centrale bekken, waar de zonnesoldaten trainden. Zodra we langskwamen, drukten mensen zich tegen de rots of staken een hand uit om mijn gouden mouw te kunnen aanraken. We hielden een langzaam tempo aan; dat was waardig, maar vooral ook noodzakelijk. Ik kon niet sneller lopen zonder buiten adem te raken. De kudde van de Apparat wist dat ik ziek was en bad voor mijn gezondheid, maar de priester vreesde dat er paniek zou uitbreken als men erachter kwam hoe kwetsbaar  hoe menselijk  ik in werkelijkheid was.


    Tegen de tijd dat we er aankwamen, waren de zonnesoldaten al met hun training begonnen. Dit waren de heilige strijders van de Apparat, soldaten die mijn symbool op hun armen en gezicht hadden laten tatoeeren. De meesten van hen waren deserteurs uit het Eerste Leger, maar anderen waren alleen jong, geestdriftig en bereid om te sterven. Ze hadden geholpen om mij uit het Kleine Paleis te redden en daarbij waren verschrikkelijk veel slachtoffers gevallen. Heilig of niet, ze waren niet tegen de nitsjevo’ya van de Duisterling opgewassen. Maar goed, in dienst van de Duisterling vochten ook menselijke soldaten en Grisha, en dus trainden de zonnesoldaten.


    Alleen deden ze dat hier zonder echte wapens, met namaakzwaarden en geweren geladen met waskogeltjes. De zonnesoldaten waren een ander type pelgrim. Ze sloten zich bij de cultus van de Zonneheilige aan vanwege de belofte van verandering; velen van hen waren nog jong en hadden een tweeslachtige houding tegenover de Apparat en de oude gebruiken van de kerk. Sinds mijn aankomst onder de grond had de Apparat de teugels flink aangehaald. Hij had ze nodig, maar vertrouwde ze niet volledig. Ik kende het gevoel.


    Langs de muren stonden mannen van de Priestergarde, die scherp in de gaten hielden wat er gebeurde. Hun kogels waren echt, net als de kling van hun sabels.


    Toen we de trainingsruimte in liepen, zag ik dat zich een groepje toeschouwers had gevormd rond een oefengevecht tussen Mal en Stigg, een van de twee overlevende Inferni. Stigg had een brede nek, was blond en had absoluut geen humor  door en door een Fjerd.


    Mal ontweek een boog van vuur, maar de tweede vlammenstraal raakte zijn hemd. De toeschouwers hapten naar adem. Ik dacht dat hij zich zou terugtrekken, maar in plaats daarvan viel hij aan. Hij dook naar voren en rolde over de grond, waarmee hij tegelijkertijd de vlammen doofde en Stiggs voeten onder hem vandaan maaide. In een oogwenk had hij de Inferni op zijn buik vastgeklemd. Hij greep Stiggs polsen beet om een volgende aanval te voorkomen.


    De toekijkende zonnesoldaten begonnen waarderend te klappen en te fluiten.


    Zoya wierp haar glanzende zwarte haar over haar schouder. ‘Goed gedaan, Stigg. Je bent netjes opgebonden en klaar om in de oven te worden geschoven.’


    Mal legde haar met een blik het zwijgen op. ‘Afleiden, ontwapenen, uitschakelen,’ somde hij op. ‘De kunst is om niet in paniek te raken.’ Hij stond op en hielp Stigg overeind. ‘Alles oké?’


    Stigg keek hem boos en geërgerd aan, maar knikte en liep toen weg om met een knappe jonge soldaat te gaan oefenen.


    ‘Kom op, Stigg,’ zei het meisje met een brede grijns. ‘Ik zal je niet al te stevig aanpakken.’


    Het gezicht van het meisje kwam me bekend voor, maar toch duurde het een tijdje voor ik haar kon plaatsen. Ruby. Mal en ik hadden tegelijk met haar onze opleiding gedaan in Politznaya. Ze had in hetzelfde regiment gezeten als wij. Ik herinnerde me haar als giechelig en vrolijk, zo’n onbezorgd, altijd flirtend meisje dat me steevast een ongemakkelijk, hopeloos gevoel gaf. Ze had nog steeds dezelfde gemakkelijke glimlach, dezelfde lange blonde vlecht. Toch zag ik zelfs van een afstandje de waakzaamheid in haar blik, de behoedzaamheid die de oorlog met zich meebracht. Op de rechterkant van haar gezicht was een zwarte zon getatoeëerd. Vreemd om te bedenken dat een meisje dat ooit tegenover me in de kantine zat, nu dacht dat ik een godheid was.


    Het kwam niet vaak voor dat de Apparat of zijn bewakers me langs deze route naar het archief brachten. Wat was er anders aan vandaag? Had hij me hierheen meegenomen om me de armzalige overblijfselen van mijn leger te laten zien en me onder de neus te wrijven hoe hoog de prijs van mijn fouten was geweest? Om me te laten zien hoe weinig bondgenoten ik bezat?


    Ik keek toe terwijl Mal zonnesoldaten en Grisha aan elkaar koppelde. Je had de Stormblazers: Zoya, Nadia en haar broer Adrik. Samen met Stigg en Harshaw vormden ze mijn laatste Etherealki. Harshaw was echter nergens te bekennen; waarschijnlijk was hij zijn bed weer in gerold nadat hij tijdens het ochtendgebed vlammen voor me had opgeroepen.


    Dan de Corporalki: de enige Hartenwringers op de oefenvloer waren Tamar en haar reusachtige tweelingbroer, Tolya. Ik had mijn leven aan ze te danken, maar die schuld zat me niet echt lekker. Ze stonden dicht bij de Apparat, waren verantwoordelijk voor de instructie van de zonnesoldaten en hadden in het Kleine Paleis maandenlang tegen me gelogen. Ik wist niet goed wat ik van ze moest denken. Vertrouwen was een luxe die ik me eigenlijk niet kon veroorloven.


    De overgebleven soldaten moesten hun beurt om te vechten afwachten. Er waren gewoon te weinig Grisha. Dzjenya en David bemoeiden zich nauwelijks met de anderen, en met vechten had je sowieso weinig aan ze. Maxim was een Heler die zijn krachten liever aanwendde in de ziekenboeg, hoewel niet veel volgelingen van de Apparat de Grisha voldoende vertrouwden om van zijn diensten gebruik te maken. Sergei was een machtige Hartenwringer, maar er was me verteld dat hij te labiel was om hem zonder gevaar in de buurt van de leerlingen te laten. Hij had zich tijdens de verrassingsaanval van de Duisterling midden in het strijdgewoel bevonden en daar gezien dat het meisje van wie hij hield door monsters werd opengereten. Onze enige andere Hartenwringer waren we ergens tussen het Kleine Paleis en de kapel aan de nitsjevo’ya kwijtgeraakt.


    Door jou, zei een stem in mijn hoofd. Doordat jij ze in de steek hebt gelaten.


    De stem van de Apparat haalde me uit mijn sombere gedachten. ‘Die jongen gaat te ver.’


    Toen ik zijn blik volgde, zag ik dat hij naar Mal keek, die tussen de soldaten door liep en hier iemand aansprak en daar iemand corrigeerde. ‘Hij helpt ze met de training,’ zei ik.


    ‘Hij geeft bevelen. Oretsev,’ riep de priester en hij wenkte hem.


    Terwijl Mal naar ons toe liep, verstijfde ik. Ik had hem nauwelijks gezien sinds hij niet meer in mijn vertrek mocht komen. Op mijn zorgvuldig gedoseerde ontmoetingen met Dzjenya na hield de Apparat alle potentiële bondgenoten ver bij me uit de buurt.


    Mal zag er anders uit. Hij droeg dezelfde boerenkleding die in het Kleine Paleis als zijn uniform had gediend, maar was magerder en bleker door de maanden ondergronds. Het dunne litteken op zijn kaak was een duidelijk zichtbare ribbel.


    Hij bleef vlak voor ons staan en maakte een buiging. Zo dicht bij elkaar als nu hadden we in geen maanden mogen zijn.


    ‘Jij hebt hier niet de leiding. Tamar en Tolya zijn hoger in rang.’


    Mal knikte. ‘Dat is zo.’


    ‘Dus waarom leid jij dan de oefeningen?’


    ‘Ik leid helemaal niks. Ik heb ze iets te vertellen. Zij hebben iets van me te leren.’


    Inderdaad, dacht ik bitter. Mal was er erg goed in geworden om tegen Grisha te vechten. Ik herinnerde me nog dat hij in de stallen bij het Kleine Paleis bloedend en met een uitdagende, minachtende blik in zijn ogen over een Stormblazer gebogen stond. Weer zo’n herinnering die ik liever kwijt dan rijk was.


    ‘Waarom zijn die rekruten niet gemerkt?’ De Apparat gebaarde naar een groepje dat aan de andere kant bij de muur met houten zwaarden aan het oefenen was. Geen van hen was zo te zien ouder dan twaalf.


    ‘Omdat het kinderen zijn,’ antwoordde Mal ijzig.


    ‘Het is hun keuze. Wil je ze de kans ontzeggen om hun trouw aan onze zaak te laten zien?’


    ‘Ik ontzeg ze alleen spijt.’


    ‘Die macht heeft niemand.’


    Er trok een spiertje in Mals kaak. ‘Als we verliezen, brandmerken die tatoeages ze als zonnesoldaten. Dan kunnen ze net zo goed meteen voor een vuurpeloton gaan staan.’


    ‘Is dat de reden dat jouw gezicht ongemerkt is? Dat je kennelijk niet in onze overwinning gelooft?’


    Mal keek even naar mij en toen weer naar de Apparat. ‘Ik bewaar mijn geloof voor heiligen,’ zei hij rustig. ‘Niet voor mannen die kinderen de dood in sturen.’


    De priester kneep zijn ogen toe.


    ‘Mal heeft gelijk,’ kwam ik ertussen. ‘Laat dat merkteken bij de kinderen achterwege.’


    De Apparat nam me met die strakke zwarte blik scherp op.


    ‘Alsjeblieft,’ zei ik zacht. ‘Als gunst aan mij.’ Ik wist hoezeer hij van die stem hield: vriendelijk, warm, een stem als een slaapliedje.


    ‘Wat een gevoelig hart.’ Hij klakte met zijn tong.


    Ik kon echter zien dat hij tevreden was. Hoewel ik me tegen zijn wens had uitgesproken, was dit de heilige die hij het liefst zag: een liefhebbende moeder, een troost voor haar volk. Ik boorde mijn vingernagels in mijn handpalmen. ‘Dat is Ruby, toch?’ vroeg ik om van onderwerp te veranderen en de aandacht van de Apparat af te leiden.


    ‘Ze is een paar weken geleden aangekomen,’ antwoordde Mal. ‘Ze is goed. Heeft bij de infanterie gezeten.’


    Ondanks mezelf voelde ik een piepklein steekje jaloezie. ‘Stigg ziet er niet erg gelukkig uit.’ Ik knikte in de richting van de Inferni, die de frustratie over zijn verlies op Ruby leek uit te leven. Het meisje deed haar best om zich staande te houden, maar het was duidelijk dat hij te sterk voor haar was.


    ‘Hij houdt er niet van om verslagen te worden.’


    ‘Volgens mij hoefde je je nauwelijks in te spannen.’


    ‘Nee,’ zei hij. ‘Dat is een probleem.’


    ‘Hoezo?’ vroeg de Apparat.


    Mals ogen schoten een fractie van een seconde mijn kant uit. ‘Van verliezen leer je meer.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Gelukkig is Tolya er nog om me regelmatig een pak op m’n donder te geven.’


    ‘Pas op je woorden,’ snauwde de Apparat.


    Mal negeerde hem. Plotseling stak hij twee vingers in zijn mond en floot scherp. ‘Ruby, je verdedigt je niet goed!’


    Te laat. Haar vlecht stond in brand. Een andere jonge soldaat rende met een emmer water naar haar toe en gooide die over haar hoofd leeg.


    Ik vertrok mijn gezicht. ‘Probeer ze niet al te krokant te bakken.’


    Mal boog. ‘Moi soverenyi.’ Hij rende terug naar de soldaten.


    Die titel. Hij gebruikte hem zonder de wrok die hij in Os Alta leek te koesteren, maar toch voelde het als een stomp in mijn maag.


    ‘Hij zou je niet zo moeten noemen,’ klaagde de Apparat.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Dat was de aanspreektitel van de Duisterling. Het is ongepast voor een heilige.’


    ‘Hoe moet hij me dan noemen?’


    ‘Hij zou je helemaal niet rechtstreeks mogen aanspreken.’


    Ik zuchtte. ‘De volgende keer dat hij me iets te zeggen heeft, zal ik vragen of hij me een brief schrijft.’


    De Apparat kneep zijn lippen op elkaar. ‘Je bent rusteloos vandaag. Ik denk dat een extra uur in de kalmte van het archief je goed zal doen.’ Zijn toon was bestraffend, alsof ik een zeurderig kind was dat te lang was opgebleven.


    Ik dwong mezelf om aan de belofte van de Ketel te denken en zette een glimlach op. ‘Je hebt vast gelijk.’ Afleiden, ontwapenen, uitschakelen.


    Toen we de tunnel in liepen die naar het archief leidde, keek ik nog even over mijn schouder. Zoya had een soldaat op zijn rug geworpen en liet hem als een schildpad rondjes draaien door met haar hand luie cirkels in de lucht te beschrijven. Ruby stond met een verlangende blik met Mal te praten. Mal keek echter naar mij. In het schemerlicht van de grot hadden zijn ogen een diepe, gelijkmatige tint blauw, zoals de kleur in het midden van een vlam.


    Snel draaide ik me om en volgde de Apparat; ik moest mijn pas versnellen en probeerde mijn longen niet al te erg te laten piepen. Ik dacht aan Ruby’s glimlach, haar verschroeide vlecht. Een aardig meisje. Een normaal meisje. Dat was wat Mal nodig had. Als hij niet al een nieuw vriendinnetje had, zou dat binnenkort wel komen. En ooit zou ik zo’n goed mens zijn dat ik hem het beste toewenste. Alleen niet vandaag.


    Bij het archief kwamen we David tegen, die ook net naar binnen liep. Zoals altijd zag hij er niet uit: zijn haar stak alle kanten uit en er zaten inktvlekken op zijn mouwen. In zijn hand had hij een glas hete thee, en in zijn zak zat een geroosterde boterham gepropt.


    Zijn ogen schoten van de Apparat naar de priester-bewakers. ‘Meer zalf?’ vroeg hij.


    De Apparat trok een mondhoek omhoog. De zalf was een maaksel van David voor Dzjenya. Gecombineerd met haar eigen inspanningen had hij geholpen om de ergste littekens wat te laten vervagen, maar de wonden van de nitsjevo’ya genazen nooit helemaal.


    ‘Sankta Alina komt hier vanochtend studeren,’ deelde de Apparat plechtig mee.


    Terwijl David naar binnen schoot, maakte hij een beweging die vaag op een schouderophalen leek. ‘Maar je gaat later nog wel naar de Ketel?’


    ‘Over twee uur stuur ik bewakers om je te begeleiden,’ zei de Apparat. ‘Dzjenya Safin zal in de Ketel op je wachten.’ Zijn ogen gleden over mijn afgetobde gezicht. ‘Zorg dat ze meer aandacht aan haar werk besteedt.’ Hij maakte een diepe buiging en verdween de tunnel in.


    Ik keek het vertrek rond en slaakte een lange, verslagen zucht. Het archief zou het soort plek moeten zijn waar ik van hield, met de geur van inkt op papier, het zachte gekras van pennen. Dit was echter het hoofdkwartier van de Priestergarde: een slecht verlichte doolhof van uit witte rots uitgehouwen bogen en zuilen. De enige keer dat ik David bijna zijn zelfbeheersing had zien verliezen was de eerste keer dat hij een blik op deze kleine, ronde nissen wierp, sommige half ingestort en allemaal volgepropt met eeuwenoude boeken en manuscripten, de pagina’s zwart van verrotting, de ruggen opgezwollen van het vocht. De grotten waren zo vochtig dat het water door de vloeren sijpelde en plassen vormde. ‘Jullie… Jullie kunnen Morotzova’s dagboeken niet hier hebben bewaard,’ had hij bijna gekrijst. ‘Het lijkt wel een moeras!’


    Nu bracht David al zijn dagen en bijna al zijn avonden in het archief door om Morotzova’s geschriften uit te pluizen, waarbij hij theorieën noteerde en schetsen maakte in zijn eigen opschrijfboekje. Net als de meeste Grisha had hij geloofd dat de dagboeken van Morotzova na de creatie van de Vlakte waren vernietigd. De Duisterling zou dergelijke kennis echter nooit zomaar hebben laten verdwijnen. Hij had de dagboeken verstopt, en hoewel ik nooit een duidelijk antwoord uit de Apparat had weten te krijgen, vermoedde ik dat de priester ze ergens in het Kleine Paleis had ontdekt en ze na de gedwongen vlucht van de Duisterling uit Ravka had gestolen.


    Ik liet me op een krukje tegenover David zakken. Hij had een tafel en een stoel naar de droogste grot gesleept en een van de planken vol gezet met extra olie voor zijn lantaarns en de kruiden en smeersels die hij gebruikte om Dzjenya’s zalf te maken. Meestal zat hij over een formule of een zelfgeknutseld apparaatje gebogen en keek urenlang niet op of om, maar vandaag leek hij geen rust te kunnen vinden; hij rommelde met zijn inktpotjes en speelde met het zakhorloge dat hij voor zich op tafel had neergelegd.


    Ik bladerde rusteloos door een van Morotzova’s dagboeken. Inmiddels kon ik die dingen niet meer zien; ze waren nutteloos, verwarrend en  het allerbelangrijkst  onvolledig. Hij beschreef zijn hypotheses met betrekking tot versterkers, zijn speurtocht naar het hert, zijn tweejarige reis aan boord van een walvisvaarder op zoek naar de zeegesel, zijn theorieën over de vuurvogel en vervolgens… niets. Ofwel er ontbraken dagboeken, ofwel Morotzova had zijn werk nooit afgemaakt.


    Het vooruitzicht om de vuurvogel te vinden en te gebruiken was op zichzelf al afschrikwekkend genoeg, maar het idee dat het dier misschien niet eens bestond, dat ik de Duisterling tegemoet zou moeten treden zonder zijn botten… Die gedachte was te angstaanjagend om af te maken en dus duwde ik hem gewoon maar weg.


    Ik dwong mezelf de bladzijden om te slaan. De enige manier om de tijd bij te houden was Davids horloge. Ik wist niet waar hij het had gevonden, hoe hij het aan de praat had gekregen en of de tijd die het aangaf enige relatie had met de tijd bovengronds, maar ik staarde strak naar de wijzerplaat en probeerde de grote wijzer met mijn gedachten sneller te laten bewegen.


    De priester-bewakers kwamen en gingen, altijd oplettend of over hun teksten gebogen. Ze hoorden eigenlijk manuscripten te verluchten of heilige geschriften te bestuderen, maar ik betwijfelde of dat hun voornaamste werk was. Het spionnennetwerk van de Apparat strekte zich uit over heel Ravka en deze mannen beschouwden het als hun roeping om dat netwerk te onderhouden; ze ontcijferden boodschappen, verzamelden informatie en bouwden aan de cultus van een nieuwe heilige. Het was moeilijk om ze niet te vergelijken met mijn zonnesoldaten, van wie de meesten jong en ongeletterd waren en daardoor geen toegang hadden tot de oude mysteries die door deze mannen werden bewaakt.


    Toen ik Morotzova’s wijdlopigheid niet meer kon verdragen, draaide ik heen en weer op mijn kruk om mijn stijve rug wat losser te maken. Daarna pakte ik een oude verzamelbundel met daarin voornamelijk overwegingen over gebed, die echter ook een versie van het martelaarsverhaal van Sankt Ilya bleek te bevatten.


    In deze versie was Ilya een metselaar en de buurjongen werd onder de voet gelopen door een paard; dat was nieuw. Meestal werd de jongen neergemaaid door een ploeg. Het verhaal eindigde echter net zoals alle andere: Ilya bracht het kind terug van het randje van de dood en als dank voor zijn moeite gooiden de dorpelingen hem, geboeid met ijzeren kettingen, in de rivier. Sommige verhalen beweerden dat hij niet zonk, maar naar de zee dreef. Andere bezwoeren dat zijn lichaam dagen later op een zandbank mijlen verderop aanspoelde, in perfecte staat en geurend naar rozen. Ik kende ze allemaal, maar in geen ervan stond ook maar één woord over de vuurvogel, of een aanwijzing dat Dva Stolba de juiste plek was om een zoektocht naar het dier te beginnen.


    Al onze hoop om de vuurvogel te vinden berustte op een oude illustratie: Sankt Ilya in ketenen, omringd door het hert, de zeegesel en de vuurvogel. Achter hem waren in de verte bergen te zien, en ook een weg en een boog. Die boog was waarschijnlijk allang ingestort, maar ik vermoedde dat de ruïne ervan in Dva Stolba te vinden was, niet ver van de dorpjes waar Mal en ik waren geboren. Tenminste, dat geloofde ik op mijn goede dagen. Vandaag was ik er veel minder zeker van dat Ilya Morotzova en Sankt Ilya dezelfde persoon waren. Ik kon mezelf er niet toe zetten om nog vaker in een van de exemplaren van de Istorii Sankt’ya te kijken. Ze lagen op een schimmelige stapel in een vergeten hoekje en leken eerder uit de mode geraakte kinderboeken dan de dragers van een of ander groots lot.


    David pakte zijn horloge op, legde het neer, pakte het opnieuw, stootte daarbij een potje inkt om en zette het onhandig overeind.


    ‘Wat heb je toch vandaag?’ vroeg ik.


    ‘Niets,’ antwoordde hij scherp.


    Ik keek hem met halftoegeknepen ogen aan. ‘Je lip bloedt.’


    Hij veegde er met zijn hand langs, maar er verscheen direct een nieuwe druppel. Hij moest erop hebben gebeten. Hard.


    ‘David…’


    Hij roffelde met zijn knokkels op de tafel, waardoor ik bijna van mijn kruk sprong. Er stonden twee bewakers achter me. Stipt en griezelig als altijd.


    ‘Hier.’ David schoof een blikje naar me toe.


    Voordat ik het kon pakken, had een van de bewakers het al weggegrist.


    ‘Wat doe je?’ vroeg ik boos, hoewel ik dat natuurlijk wel wist.


    Niets ging van mij naar de Grisha of andersom zonder dat het eerst grondig werd geïnspecteerd. Voor mijn eigen veiligheid, natuurlijk.


    De bewaker negeerde me. Hij liet zijn vingers over de boven- en onderkant van het blikje glijden, maakte het open, rook aan de inhoud, inspecteerde het dekseltje, sloot het toen en gaf het zonder iets te zeggen terug.


    Ik griste het van zijn hand. ‘Bedankt,’ zei ik bitter. ‘En jij ook bedankt, David.’


    Hij zat alweer over zijn opschrijfboek gebogen en leek volkomen verdiept in wat hij las, maar hij greep zijn pen zo stevig vast dat ik bang was dat die zou breken.


    Dzjenya zat al op me te wachten in de Ketel, de enorme, bijna perfect ronde grot waarin het eten voor alle bewoners van de Witte Kathedraal werd klaargemaakt. Overal in de gewelfde muren zaten stenen haarden: souvenirs uit het verre verleden van Ravka, die volgens het klagende keukenpersoneel lang niet zo handig waren als de fornuizen en tegelkachels boven de grond. De reusachtige spitten waren gemaakt voor groot wild, maar de koks beschikten zelden over vers vlees. En dus serveerden ze in plaats daarvan gezouten varkensvlees, stoofpot van wortelgroenten en een vreemd soort brood, gemaakt van grof grijs meel dat vaag naar kersen smaakte.


    De koks waren intussen bijna aan Dzjenya gewend geraakt, of in elk geval krompen ze niet meer ineen en begonnen niet langer te bidden zodra ze haar zagen. Ik vond haar zittend bij een brandende haard helemaal aan de andere kant van de ruimte. Dit was uitgegroeid tot ons plekje, waar de koks elke dag een pannetje pap of soep voor ons neerzetten. Zodra ik met mijn gewapende escorte naderde, liet Dzjenya haar sjaal zakken. Onmiddellijk bleven de twee bewakers links en rechts van me staan. Dzjenya staarde hen met haar overgebleven oog aan en siste als een kat. De mannen deinsden achteruit en posteerden zich toen bij de ingang.


    ‘Te veel?’ vroeg ze.


    ‘Precies genoeg,’ antwoordde ik, terwijl ik me erover verbaasde hoezeer ze veranderd was.


    Dat ze kon lachen om de manier waarop die sukkels op haar reageerden was een goed teken. En hoewel de zalf die David voor haar littekens had gemaakt zeker had geholpen, vermoedde ik dat het meeste toch aan Tamar te danken was.


    Na onze aankomst in de Witte Kathedraal had Dzjenya wekenlang geweigerd haar kamer uit te komen. Ze lag daar maar in het donker en weigerde een vin te verroeren. Onder toezicht van de bewakers had ik tegen haar gepraat, haar aangemoedigd, geprobeerd haar aan het lachen te maken. Niets had gewerkt. Uiteindelijk was het Tamar geweest die haar de kamer uit had gelokt, door te eisen dat ze op z’n minst zou leren zichzelf te verdedigen.


    ‘Wat kan het jou eigenlijk schelen?’ had Dzjenya gesputterd terwijl ze de dekens omhoogtrok.


    ‘Niets. Maar als je niet kunt vechten, ben je een gevaar.’


    ‘Het kan me niet schelen of ik gewond raak.’


    ‘Mij wel,’ had ik geprotesteerd.


    ‘Alina moet voor zichzelf uitkijken,’ zei Tamar. ‘Ze kan niet ook nog op jou passen.’


    ‘Dat heb ik haar nooit gevraagd.’


    ‘Zou het niet fijn zijn als we alleen kregen waarom we vroegen?’ merkte Tamar op. Toen was ze gaan knijpen en porren en lastigvallen, totdat Dzjenya uiteindelijk de dekens van zich af gooide en toestemde in één vechtles  in haar eentje, ver weg van de anderen, met alleen de bewakers als publiek.


    ‘Ik ga haar vernederen,’ had ze tegen mij gemompeld. Kennelijk was mijn scepsis overduidelijk, want ze blies een rode krul van haar gehavende voorhoofd en zei: ‘Prima, dan wacht ik tot ze in slaap valt en geef haar een varkensneus.’


    Toch was ze naar de les gegaan en ook naar de volgende, en voor zover ik wist, was Tamar nooit wakker geworden met een varkensneus of dichtgeplakte oogleden.


    Dzjenya bedekte nog altijd haar gezicht en bracht het grootste deel van haar tijd in haar kamer door, maar ze liep niet meer zo in elkaar gedoken en ontweek in de tunnels niet langer andere mensen. Van de voering van een oude jas had ze voor zichzelf een zwart zijden ooglapje gemaakt en haar haar was opvallend rood. Als Dzjenya haar gave gebruikte om haar haarkleur te veranderen was misschien iets van haar ijdelheid teruggekeerd, en dat kon alleen maar meer vooruitgang betekenen.


    ‘Kom, dan gaan we aan de slag.’ Dzjenya draaide zich met haar rug naar de keuken en haar gezicht naar het vuur, trok haar sjaal over haar hoofd en liet de zijkanten met franjes zo wijd mogelijk uitstaan, om op die manier een scherm te creëren dat ons beschermde tegen nieuwsgierige blikken.


    De allereerste keer dat we dit hadden geprobeerd, stonden de bewakers binnen enkele tellen naast ons. Zodra ze echter zagen dat ik zalf op Dzjenya’s littekens smeerde, gaven ze ons de ruimte. Ze beschouwden de door de nitsjevo’ya van de Duisterling veroorzaakte wonden als een soort goddelijke straf. Waarvoor wist ik niet precies. Als Dzjenya’s misdaad was dat ze de kant van de Duisterling had gekozen, waren de meesten van ons daar ooit ook weleens schuldig aan geweest. En wat zouden ze zeggen van de bijtwonden op mijn schouder? Of van het feit dat ik schaduwen kon omvormen?


    Ik pakte het blikje uit mijn zak en begon zalf op haar littekens te smeren. Het spul was groen en had een scherpe geur, waarvan mijn ogen gingen tranen.


    ‘Ik had me nooit gerealiseerd hoe vreselijk het is om zo lang stil te zitten,’ klaagde ze.


    ‘Je zit niet stil. Je zit te wiebelen.’


    ‘Het jeukt.’


    ‘Zal ik je anders prikken met een speld? Om je van de jeuk af te leiden?’


    ‘Zeg het maar gewoon als je klaar bent, akelig kind.’ Ze bestudeerde mijn handen. ‘Geen geluk vandaag?’ fluisterde ze.


    ‘Tot nu toe niet. Er branden maar twee haarden en de vlammen zijn laag.’ Ik veegde mijn hand af aan een smoezelige theedoek. ‘Zo. Klaar.’


    ‘Jouw beurt,’ zei ze. ‘Je ziet er…’


    ‘Vreselijk uit. Ik weet het.’


    ‘Ach, vreselijk is relatief.’ Het verdriet in haar stem was niet te missen.


    Ik kon mezelf wel voor het hoofd slaan. Ik legde een hand tegen haar wang. De huid tussen de littekens was glad en net zo wit als de albasten muren. ‘Wat ben ik toch een sukkel.’


    Eén mondhoek krulde iets omhoog. Bijna een glimlach. ‘Af en toe wel. Maar ik was degene die erover begon. En nu stil zijn, zodat ik aan het werk kan.’


    ‘Een heel klein beetje maar, net genoeg om te zorgen dat de Apparat ons nog vaker hierheen laat komen. Ik wil hem geen knappe kleine heilige geven om mee te pronken.’


    Ze zuchtte dramatisch. ‘Dit gaat tegen mijn diepste overtuigingen in, en ooit zul je het met me goed moeten maken.’


    ‘Hoe dan?’


    Ze hield haar hoofd schuin. ‘Door me jou rood haar te laten geven, denk ik.’


    Ik trok een gezicht. ‘Van m’n leven niet, Dzjenya.’


    Terwijl ze begon met de tijdrovende klus om mijn gezicht te veranderen, speelde ik met het blikje in mijn hand. Ik probeerde het dekseltje er weer op te doen, maar een deel ervan was losgeraakt. Ik tilde het voorzichtig op met mijn nagels: een dun, rond, wasachtig papiertje. Dzjenya zag het op hetzelfde moment als ik.


    Achterop stond in Davids bijna onleesbare hanenpoten één enkel woord: Vandaag.


    Dzjenya griste het uit mijn vingers. ‘O, alle heiligen. Alina…’


    Op dat moment hoorden we buiten zware laarzen stampen en vervolgens geschuifel. Met een luide klap viel er een pan op de grond en een van de koks gilde toen de keuken ineens volstroomde met priester-bewakers, hun geweren in de aanslag en een heilig vuur brandend in hun ogen.


    Achter hen zwierde de Apparat met wapperend bruin gewaad naar binnen. ‘Ontruim de keuken,’ bulderde hij.


    Terwijl de mannen van de Priestergarde de koks in een kakofonie van protesten en angstige uitroepen ruw hun keuken uit joegen, schoten Dzjenya en ik overeind.


    ‘Wat moet dit voorstellen?’ vroeg ik op hoge toon.


    ‘Alina Starkov,’ zei de Apparat, ‘je verkeert in gevaar.’


    Hoewel mijn hart bonkte, lukte het me om mijn stem rustig te houden. ‘Welk gevaar bedreigt me?’ vroeg ik met een blik op de borrelende pannen boven het vuur. ‘Het middageten?’


    ‘Een samenzwering,’ antwoordde hij, wijzend naar Dzjenya. ‘Zij die beweren je vrienden te zijn, willen je te gronde richten.’


    Achter hem marcheerden nog meer bebaarde handlangers van de Apparat de keuken in. Toen ze uit elkaar weken, zag ik David. Zijn ogen waren groot van angst.


    Dzjenya hapte naar adem en ik legde een hand op haar arm om te voorkomen dat ze naar hem toe rende.


    Nadia en Zoya waren de volgende twee, allebei met samengebonden polsen, zodat ze hun gave niet konden gebruiken. Uit Nadia’s mondhoek drupte bloed en onder haar sproeten was haar huid lijkbleek. Mal was er ook bij; zijn gezicht was flink gehavend. Hij greep naar zijn zij alsof er een rib gebroken was en had zijn schouders opgetrokken van de pijn. Het ergste was echter om de bewakers te zien die hem flankeerden: Tolya en Tamar. Tamar had haar bijlen terug. Alle twee waren ze zelfs net zo goed bewapend als de priester-bewakers. Ze ontweken mijn blik.


    ‘Sluit de deuren,’ beval de Apparat. ‘Deze treurige kwestie zullen we onder ons afhandelen.’

  


  
    Hoofdstuk 2


    De reusachtige deuren van de Ketel sloegen met een dreun dicht en ik hoorde dat iemand de sleutel omdraaide. Ik deed mijn best om het misselijke gevoel in mijn maag te negeren en probeerde intussen te begrijpen wat ik zag. Nadia en Zoya  twee Stormblazers  Mal, en David, een ongevaarlijke Fabrikator. Vandaag, had op het briefje gestaan. Wat betekende dat?


    ‘Ik vraag het je nog eens, priester: wat heeft dit te betekenen? Waarom zijn mijn vrienden opgepakt? En waarom bloeden ze?’


    ‘Dit zijn je vrienden niet. Er is een geheim plan ontdekt om de Witte Kathedraal te laten instorten, met ons erin!’


    ‘Waar heb je het over?’


    ‘Je hebt de onbeschaamdheid van de jongen vandaag zelf gezien…’


    ‘Is dat het probleem? Dat hij niet hard genoeg beeft als jij in de buurt bent?’


    ‘Het gaat hier om verraad!’ Hij haalde een katoenen buideltje uit zijn gewaad en stak het me toe, bungelend aan zijn vingers.


    Ik bekeek het fronsend. Zulke zakjes had ik eerder gezien in Fabrikator-werkplaatsen. Ze werden gebruikt voor…


    ‘Buskruit,’ zei de Apparat. ‘Gemaakt door dit Fabrikator-tuig, van materiaal dat door jouw zogenaamde vrienden is verzameld.’


    ‘Dus David heeft buskruit gemaakt. Daar kunnen honderden redenen voor zijn.’


    ‘Wapens zijn in de Witte Kathedraal verboden.’


    Met opgetrokken wenkbrauwen keek ik naar de geweren die op Mal en mijn Grisha gericht waren. ‘En wat zijn dat dan? Pollepels? Als je met beschuldigingen gaat rondstrooien…’


    ‘Hun plannen zijn afgeluisterd. Stap naar voren, Tamar Kir-Bataar. Vertel wat je hebt ontdekt.’


    Tamar maakte een diepe buiging. ‘De Grisha en de spoorzoeker waren van plan om je te bedwelmen en mee naar boven te nemen.’


    ‘Ik wíl juist naar boven.’


    ‘Het buskruit was bedoeld om te verhinderen dat iemand jullie zou volgen,’ ging ze verder. ‘Ze wilden de grotten  met daarin de Apparat en je volgelingen  laten instorten.’


    ‘En honderden onschuldige mensen doden? Zoiets zou Mal nooit doen. Geen van hen, trouwens.’ Zelfs Zoya niet, dat akelige mens. ‘Dit slaat allemaal nergens op. Hoe zouden ze me dan willen bedwelmen?’


    Tamar knikte naar Dzjenya en de thee die naast ons stond.


    ‘Die thee drink ik zelf ook,’ zei Dzjenya bits. ‘Er zit heus niets in.’


    ‘Ze is een ervaren gifmenger en een leugenaar,’ antwoordde Tamar kil. ‘Ze heeft je al eens eerder aan de Duisterling verraden.’


    Dzjenya klemde haar vingers steviger om haar sjaal. Alle twee wisten we dat er een kern van waarheid in die beschuldiging zat. Ik voelde een onwelkome steek van wantrouwen.


    ‘Je vertrouwt haar!’ zei Tamar. Er was iets vreemds met haar stem. Haar woorden klonken eerder als een bevel dan als een beschuldiging.


    ‘Ze wachtten alleen nog tot ze voldoende buskruit hadden verzameld,’ zei de Apparat. ‘Ze waren van plan om daarna toe te slaan, jou mee bovengronds te nemen en je aan de Duisterling over te dragen.’


    Ik schudde mijn hoofd. ‘Verwacht je nou echt dat ik geloof dat Mal me aan de Duisterling zou uitleveren?’


    ‘Hij werd ook bedrogen,’ zei Tolya zacht. ‘Hij wilde je zo graag bevrijden dat hij hun pion werd.’


    Ik keek naar Mal. Van zijn gezicht viel niets af te lezen. Het eerste spoortje twijfel sijpelde naar binnen. Zoya had ik nooit vertrouwd, en hoe goed kende ik Nadia eigenlijk? Dzjenya… Dzjenya had door toedoen van de Duisterling ongelooflijk geleden, maar hun relatie ging diep. Het koude zweet brak me uit en ik voelde een dreigende paniek, waardoor ik niet goed meer kon nadenken.


    ‘Een samenzwering binnen een samenzwering,’ siste de Apparat. ‘Je bent te weekhartig en dat heeft je de das omgedaan.’


    ‘Nee,’ zei ik. ‘Dit slaat allemaal nergens op.’


    ‘Het zijn spionnen en bedriegers!’


    Ik drukte mijn vingers tegen mijn slapen. ‘Waar zijn mijn andere Grisha?’


    ‘Die zijn veiliggesteld tot het moment dat ze grondig kunnen worden ondervraagd.’


    ‘Zeg me dat ze ongedeerd zijn.’


    ‘Zien jullie het nou, haar zorg om de mensen die haar kwaad willen doen?’ vroeg hij aan de priester-bewakers.


    Hij geniet hiervan, realiseerde ik me. Hij heeft hierop gewacht.


    ‘Dit is het bewijs van haar goedheid, haar grote hart.’ Zijn blik bleef op mij rusten. ‘Er is sprake van enkele verwondingen, maar de verraders zullen de beste zorg krijgen. Je hoeft maar een kik te geven.’


    De waarschuwing was duidelijk, en eindelijk begreep ik het. Of de samenzwering van de Grisha nu echt bestond of een verzinsel van de priester was, dit was het moment waarop hij had gehoopt: een kans om mijn isolement compleet te maken. Geen bezoekjes aan de Ketel meer met Dzjenya, geen stiekeme gesprekjes meer met David. De priester zou hiervan gebruikmaken om me voortaan uit de buurt te houden van iedereen wiens trouw aan mij groter was dan de loyaliteit aan zijn zaak. En ik was te zwak om hem tegen te houden.


    Sprak Tamar de waarheid? Waren deze bondgenoten in werkelijkheid vijanden? Nadia liet haar hoofd hangen. Zoya had haar kin nog altijd vooruitgestoken en haar blauwe ogen straalden uitdagend. Het was niet moeilijk om te geloven dat een van hen  of alle twee  zich tegen me zou keren en me als geschenk aan de Duisterling zou aanbieden, in de hoop zijn vergiffenis te krijgen. En David had geholpen om het gewei om mijn hals te sluiten.


    Konden ze Mal, zonder dat hij het zelf wist, zover hebben gekregen om hen te helpen mij te verraden? Hij zag er niet bang of bezorgd uit; hij zag eruit zoals vroeger in Keramtzin, wanneer hij op het punt stond iets te doen wat ons alle twee in de problemen zou brengen. Zijn gezicht was gehavend, maar ik zag ook dat hij iets rechter op stond. En toen keek hij even omhoog. Het was bijna alsof hij zijn ogen naar de hemel opsloeg, als in gebed. Ik wist wel beter. Mal was niet het godsdienstige type. Hij keek naar het centrale rookkanaal.


    Een samenzwering in een samenzwering. Davids nervositeit. Tamars woorden. Je vertrouwt haar.


    ‘Laat ze vrij,’ beval ik.


    Met een bedroefd gezicht schudde de Apparat zijn hoofd. ‘Onze heilige is verzwakt door toedoen van de mensen die beweren van haar te houden. Kijk toch hoe breekbaar ze is, hoe zwakjes. Dit komt allemaal door hen.’


    Een aantal priester-bewakers knikte en ik zag dat vreemde, fanatieke licht in hun ogen.


    ‘Ze is een heilige, maar ook een jong meisje dat door haar emoties wordt geregeerd. Ze begrijpt niet welke krachten hier aan het werk zijn.’


    ‘Ik begrijp dat je de weg kwijt bent, priester.’


    De Apparat schonk me die meelevende, toegeeflijke glimlach van hem. ‘Je bent ziek, Sankta Alina. Je denkt niet helder na. Je kunt vriend en vijand niet meer uit elkaar houden.’


    Tja, dat hoort er nou eenmaal bij, dacht ik somber. Ik haalde diep adem. Dit was het moment om te kiezen. Ik moest in iemand geloven, en in dat geval koos ik niet voor de Apparat  een man die zijn koning had verraden, maar vervolgens ook de Duisterling; een man van wie ik wist dat hij met alle plezier mijn martelaarsdood zou organiseren als dat in zijn kraam te pas kwam. ‘Laat ze vrij,’ herhaalde ik. ‘Ik waarschuw je niet nog een keer.’


    Er gleed een grijns over zijn gezicht. Achter zijn medelijden lag arrogantie verscholen. Hij wist heel goed hoe zwak ik was. Ik moest maar hopen dat de anderen wisten wat ze deden.


    ‘Je wordt naar je kamer gebracht, waar je de rest van de dag in eenzaamheid zult doorbrengen,’ zei hij. ‘Daar kun je nadenken over wat er gebeurd is, totdat je gezonde verstand terugkeert. Vanavond zullen we samen bidden. En om raad vragen.’


    Waarom vermoedde ik dat ‘raad’ de verblijfplaats van de vuurvogel betekende en mogelijk ook alle informatie die ik over Nikolai Lantsov bezat? ‘En wat als ik weiger?’ Ik liet mijn blik langs de priester-bewakers glijden. ‘Denk je dat je soldaten de wapens zullen opnemen tegen hun heilige?’


    ‘Je zult ongedeerd blijven en worden beschermd, Sankta Alina,’ zei de Apparat. ‘Datzelfde kan ik helaas niet garanderen voor hen die jij je vrienden noemt.’


    Nog meer dreigementen. Ik keek naar de gezichten van de bewakers, hun vurige ogen. Ze zouden Mal vermoorden, Dzjenya vermoorden, mij in een kamer opsluiten en nog het gevoel hebben dat het juist was ook.


    Ik deed een stapje achteruit, in de wetenschap dat de Apparat dat als teken van zwakte zou opvatten. ‘Weet je waarom ik hier graag kom, priester?’


    Hij maakte een geringschattend gebaar, waaruit zijn ongeduld bleek. ‘Het herinnert je aan thuis.’


    Heel even vonden mijn ogen die van Mal. ‘Inmiddels zou je moeten weten,’ zei ik, ‘dat een wees geen thuis heeft.’


    Toen bewoog ik mijn vingers in mijn mouwen. Schaduwen schoten op langs de wanden van de Ketel. Als afleiding stelde het niet veel voor, maar het was genoeg. De bewakers schrokken en zwaaiden wild met hun geweren, en de gevangen Grisha deinsden geschokt achteruit.


    Mal aarzelde niet. ‘Nu!’ schreeuwde hij. Hij schoot naar voren en griste het buideltje buskruit uit de hand van de Apparat.


    Tolya haalde uit met zijn vuisten. Twee bewakers zakten in elkaar en grepen naar hun borst. Nadia en Zoya staken hun handen naar voren; Tamar draaide zich razendsnel om en sneed met haar bijlen hun boeien door. Meteen hieven beide Stormblazers hun armen en lieten een windvlaag door de grot suizen, die het zaagsel opwierp van de grond.


    ‘Grijp ze!’ riep de Apparat.


    De bewakers kwamen ogenblikkelijk in actie.


    Mal smeet het bundeltje buskruit de lucht in. Nadia en Zoya joegen het verder omhoog, het centrale rookkanaal in.


    Mal ramde een van de bewakers. De gebroken rib was blijkbaar toneel geweest, want nu was er niets behoedzaams meer aan zijn bewegingen. Een vuist, een por van een elleboog. De bewaker ging neer. Mal greep zijn pistool en richtte het omhoog, de donkere schoorsteen in.


    Was dit het plan?! Zo nauwkeurig kon niemand schieten.


    Een andere bewaker wierp zich op Mal, maar die maakte zich los uit zijn greep en vuurde.


    Even was er niets te horen, alleen een verwachtingsvolle stilte. Toen hoorde ik het, hoog boven ons: een gedempt ‘boem’.


    Een bulderend geluid raasde op ons af. Uit het rookkanaal boven ons kwam een enorme wolk roet en puin.


    ‘Nadia!’ riep Zoya, die met een bewaker worstelde.


    Nadia boog haar armen. De wolk bleef hangen, draaide en verdichtte zich tot een wervelende zuil. Toen tolde hij opzij en stortte in een gekletter van steentjes en vuil op de vloer ineen.


    Dit alles drong alleen vaag tot me door  de gevechten, de woedende kreten van de Apparat, de brand aan de andere kant van de keuken, waar de vlam in de pan was gevlogen.


    Dzjenya en ik kwamen maar om één reden in de keuken: de haarden. Niet voor de warmte of de gezelligheid, maar omdat de rookkanalen van al die eeuwenoude haarden op één centrale afvoer uitkwamen. En dat centrale rookkanaal was de enige plek in de Witte Kathedraal die rechtstreeks toegang gaf tot de bovenwereld. Rechtstreeks toegang tot de zon.


    ‘Sla ze neer!’ schreeuwde de Apparat tegen zijn priester-bewakers. ‘Ze proberen onze heilige te doden! Ze proberen ons allemaal te doden!’


    Elke dag was ik hierheen gekomen in de hoop dat de koks een keertje meer dan een paar vuren zouden gebruiken, zodat het rookkanaal helemaal open zou gaan. Onzichtbaar voor de bewakers door Dzjenya’s dikke sjaal en hun bijgelovige angst had ik geprobeerd om het licht op te roepen. Ik had mijn best gedaan, maar gefaald. Nu had Mal het rookkanaal opgeblazen en stond het wijd open. Het enige wat ik kon doen, was het licht roepen en smeken dat het zou reageren.


    Ik voelde het, mijlenver boven me  heel voorzichtig, nauwelijks een fluistering. Paniek beving me. De afstand was te groot. Het was dwaas van me geweest om te hopen.


    Toen was het alsof er binnen in me iets oprees en zich uitrekte, als een schepsel dat te lang werkeloos heeft liggen rusten. Zijn spieren waren slap geworden door te weinig gebruik, maar het was er nog, wachtend. Ik riep en het licht antwoordde met de kracht van het gewei rond mijn hals, de schubben om mijn pols. Triomfantelijk en gretig kwam het naar me toe.


    Ik grijnsde naar de Apparat en liet de verrukking door me heen stromen. ‘Een man die zo geobsedeerd is door het heilige vuur, zou beter op de rook moeten letten.’


    Het licht sloeg door me heen en stroomde toen in een verblindende vloedgolf de keuken in, waardoor het bijna komisch geschokte gezicht van de Apparat helder verlicht werd. De bewakers hielden hun armen beschermend omhoog en knepen hun ogen dicht tegen de felle gloed.


    Met het licht kwam ook de opluchting, het gevoel dat ik voor het eerst in maanden weer in orde en compleet was. Diep vanbinnen was ik werkelijk bang geweest dat ik nooit helemaal zou herstellen, dat ik dit geschenk misschien wel had verspeeld door tijdens mijn gevecht met de Duisterling mertzost te gebruiken, door het te wagen schaduwsoldaten te maken en me te bemoeien met de creatie die het hart vormt van de wereld. Nu kon ik echter bijna voelen hoe mijn lichaam weer tot leven kwam, mijn cellen werden vernieuwd. Kracht gonsde in mijn bloed, trilde door mijn botten.


    De Apparat herstelde zich snel. ‘Red haar!’ brulde hij. ‘Red haar van de verraders!’


    Sommige bewakers keken verward, andere angstig, maar twee van hen sprongen naar voren om te doen wat hij zei en hieven hun sabels om Nadia en Zoya aan te vallen.


    Ik vormde het licht om tot een glanzende sikkel en voelde de kracht van de klief in mijn handen.


    Op dat moment sprong Mal voor me. Ik had nauwelijks tijd om achteruit te springen. De ongebruikte kracht schoot als een schok door me heen en deed mijn hart haperen.


    Mal had een zwaard weten te bemachtigen en het wapen flitste in het licht toen hij eerst de ene bewaker en daarna de andere doorstak. Ze vielen om als gevelde bomen.


    Twee anderen stapten naar voren, maar Tolya en Tamar waren er al om ze tegen te houden. David rende naar Dzjenya toe. Nadia en Zoya wierpen nog een bewaker in de lucht. Rondom ons zag ik bewakers hun geweer aanleggen om ons neer te schieten.


    Er raasde zo veel woede door me heen dat ik moest vechten om die te beteugelen. Niet meer, zei ik tegen mezelf. Niet nog meer doden vandaag. Ik wierp de klief in een vurige boog voor me uit. Het licht sloeg dwars door een lange tafel en liet de aarde vlak voor de bewakers splijten, waardoor er een donkere, gapende kloof in de keukenvloer ontstond. Met geen mogelijkheid viel te zeggen hoe diep de afgrond was.


    Op het gezicht van de Apparat stond doodsangst. Doodsangst, plus iets wat weleens diep respect zou kunnen zijn. De bewakers vielen op hun knieën, even later gevolgd door de priester. Sommigen huilden en zeiden gebeden. Achter de keukendeuren hoorde ik het gebonk van vuisten en stemmen die riepen: ‘Sankta! Sankta!’


    Het deed me goed dat ze om mij riepen en niet om de Apparat. Toen liet ik mijn handen zakken, zodat het licht zich terugtrok. Ik wilde het nog niet helemaal laten gaan. Ik keek naar de lichamen van de gevallen bewakers. Een van hen had zaagsel in zijn baard. Bijna was ik degene geweest die hem van het leven had beroofd.


    Ik trok een beetje licht naar me toe en liet het als een warme stralenkrans om me heen schijnen. Ik moest voorzichtig zijn. De kracht versterkte me, maar ik had het te lang zonder moeten doen. Mijn verzwakte lichaam had moeite om dit vol te houden en ik wist niet goed waar mijn grenzen lagen. Aan de andere kant verkeerde ik nu al maanden in de macht van de Apparat, en een kans als deze zou zich niet snel nog eens voordoen.


    Mannen lagen dood of bloedend op de grond. Voor de deur van de Ketel stond een menigte te wachten. Ik kon Nikolais stem in mijn hoofd horen: De mensen houden van spektakel. De show was nog niet voorbij.


    Ik liep naar voren, stapte voorzichtig om de kloof heen die ik zelf had gemaakt en bleef voor een van de knielende bewakers staan.


    Hij was jonger dan de anderen  zijn baard begon pas net te groeien  en keek strak naar de grond terwijl hij zijn gebeden mompelde. Ik ving niet alleen mijn eigen naam op, maar ook de namen van echte heiligen, aaneengeregen alsof het één lang woord was. Voorzichtig raakte ik zijn schouder aan, en zijn ogen vielen dicht. Tranen rolden over zijn wangen.


    ‘Vergeef me,’ zei hij. ‘Vergeef me.’


    ‘Kijk me aan,’ zei ik vriendelijk.


    Hij dwong zichzelf om op te kijken.


    Ik legde mijn hand tegen zijn gezicht, zachtjes, als een moeder, hoewel hij nauwelijks ouder was dan ik. ‘Hoe heet je?’


    ‘Vladim… Vladim Otzwal.’


    ‘Het is goed om aan heiligen te twijfelen, Vladim. En aan mensen.’


    Terwijl er nog een traan omlaagrolde, schudde hij beverig zijn hoofd.


    ‘Mijn soldaten dragen mijn merkteken,’ zei ik, doelend op de tatoeages van de zonnesoldaten. ‘Tot vandaag hebben jullie jezelf apart gezet van hen, hebben jullie jezelf in boeken en gebed begraven in plaats van naar het volk te luisteren. Zul je voortaan mijn merkteken dragen?’


    ‘Ja,’ antwoordde hij vurig.


    ‘Zul je trouw zweren aan mij, en aan mij alleen?’


    ‘Graag!’ riep hij. ‘Sol Koroleva!’ Zonnekoningin.


    Mijn maag keerde zich om. Een deel van me verafschuwde wat ik op het punt stond te doen. Kon ik hem niet gewoon iets laten ondertekenen? Hem een bloedeed laten zweren? Hem een stevige belofte laten doen? Nee, ik moest sterker zijn dan dat. Deze jongen en zijn collega’s hadden de wapens tegen me opgenomen. Dat kon ik niet opnieuw laten gebeuren en dit was de taal van heiligen en lijden, de taal die ze begrepen.


    ‘Maak je hemd open,’ beval ik. Geen liefhebbende moeder dit keer, maar een ander soort heilige, een strijder met als wapen het heilige vuur.


    Zijn vingers hadden moeite met de knopen, maar hij aarzelde niet. Hij rukte de stof open en ontblootte de huid van zijn borst. Hoewel ik moe en nog altijd zwak was, moest ik me concentreren. Ik wilde mijn punt duidelijk maken, niet hem doden.


    Ik voelde het licht in mijn hand. Ik drukte mijn handpalm tegen de gladde huid op de plek van zijn hart en liet de kracht erdoorheen stromen. Zodra ik hem raakte en zijn vlees verschroeide, kromp Vladim ineen, maar hij schreeuwde niet. Zijn ogen stonden wijd open, zijn uitdrukking was verrukt. Toen ik mijn hand terugtrok, bleef mijn handafdruk achter: een kloppend, rood, vurig merkteken op zijn borst.


    Niet slecht, dacht ik grimmig, voor de eerste keer dat je een man verminkt.


    Ik liet de kracht wegebben, blij dat het klaar was. ‘Het is gebeurd.’


    Vladim keek naar zijn borst en op zijn gezicht verscheen een verzaligde grijns. Hij heeft kuiltjes in zijn wangen, realiseerde ik me met een schok. Kuiltjes in zijn wangen en een afschuwelijk litteken, dat hij zijn leven lang met zich zal meedragen.


    ‘Bedankt, Sol Koroleva.’


    ‘Sta op,’ beval ik.


    Hij stond op en keek me stralend aan, terwijl de tranen nog altijd over zijn wangen biggelden.


    Het leek alsof de Apparat ook wilde opstaan.


    ‘Blijf waar je bent,’ snauwde ik. Mijn woede was meteen terug. Het was hem te verwijten dat ik zojuist een jongen had moeten brandmerken. Het was hem te verwijten dat er twee mannen dood op de grond lagen, hun bloed in een plas tussen weggegooide uienschillen en wortelschraapsel.


    Toen ik naar hem keek, kon ik het voelen: de aandrang om hem van het leven te beroven, om voor altijd van hem af te zijn. Dat zou echter ongelooflijk stom zijn. Ik had een paar soldaten geïmponeerd, maar wie wist welke chaos ik zou ontketenen als ik de Apparat vermoordde? Toch wil je het wel, zei een stem in mijn hoofd. Vanwege al die maanden onder de grond, vanwege de angst en de intimidatie, vanwege elke opgeofferde dag hier beneden terwijl ik op de vuurvogel had kunnen jagen en me op de Duisterling had kunnen wreken.


    Kennelijk was mijn verlangen van mijn gezicht af te lezen. ‘Sankta Alina, ik wilde alleen dat je veilig was, dat je weer geheeld en gezond zou zijn,’ zei de Apparat beverig.


    ‘Beschouw je gebeden dan als verhoord.’ Dat was een van de grootste leugens die ik ooit had verteld. De laatste woorden die ik zou kiezen om mezelf te beschrijven waren ‘geheeld’ en ‘gezond’. ‘Priester,’ zei ik. ‘Voortaan zul je een veilige plek bieden aan iedereen die daarnaar op zoek is, niet alleen aan pelgrims die de Zonneheilige aanbidden.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘De veiligheid van de Witte Kathedraal…’


    ‘Als het hier niet kan, dan ergens anders. Regel het maar.’


    Hij zuchtte. ‘Natuurlijk.’


    ‘En er zullen geen kindsoldaten meer zijn.’


    ‘Als de gelovigen willen vechten…’


    ‘Je ligt op je knieën,’ zei ik. ‘We zijn niet aan het onderhandelen.’


    Zijn mond verstrakte, maar na een ogenblik liet hij instemmend zijn hoofd zakken.


    Ik keek om me heen. ‘Jullie allemaal zijn getuige van deze decreten.’ Toen wendde ik me tot een van de bewakers. ‘Geef me je geweer.’


    Hij gaf het me ogenblikkelijk. Met een zekere voldoening zag ik dat de Apparat grote ogen opzette van afschuw, maar onverstoorbaar overhandigde ik het wapen aan Dzjenya en vroeg toen om een sabel voor David, hoewel ik wist dat hij er niet veel mee zou kunnen uitrichten. Zoya en Nadia stonden klaar om hun gaven te gebruiken, en Mal en de tweeling waren al goed bewapend.


    ‘Sta op,’ zei ik tegen de Apparat. ‘Laten we vrede sluiten. We hebben vandaag wonderen gezien.’ Hij stond op, en terwijl ik hem omhelsde, fluisterde ik in zijn oor: ‘Je geeft je zegen aan onze missie en voert de bevelen die ik je gegeven heb uit. Anders hak ik je in tweeën en gooi de helften op de Vlakte. Begrepen?’


    Hij slikte, maar knikte toen.


    Ik had tijd nodig om na te denken, maar die had ik niet. We moesten die deuren openen en de mensen een verklaring geven voor de gesneuvelde bewakers en de ontploffing.


    ‘Bekommer je om jullie doden,’ zei ik tegen een van de priester-bewakers. ‘We zullen ze met ons meenemen. Hebben ze… Hebben ze familie?’


    ‘Wij zijn hun familie,’ antwoordde Vladim.


    Ik richtte me tot de anderen. ‘Verzamel alle gelovigen uit de hele Witte Kathedraal en breng ze naar de hoofdgrot. Over een uur zal ik ze toespreken. Vladim, zodra we uit de Ketel zijn, bevrijd jij de andere Grisha en breng je ze naar mijn verblijf.’


    Als in een soort saluut raakte hij het brandmerk op zijn borst aan. ‘Sankta Alina.’


    Ik wierp een blik op Mals gehavende gezicht. ‘Dzjenya, fatsoeneer hem een beetje. Nadia…’


    ‘Wordt voor gezorgd,’ zei Tamar, die inderdaad al bezig was het bloed van Nadia’s lip te deppen met een doek die ze in een pot kokend water had gedoopt. ‘Sorry van die klap,’ hoorde ik haar zeggen.


    Nadia glimlachte. ‘Ach, het moest er realistisch uitzien. En trouwens, ik krijg je nog wel een keer.’


    ‘We zullen zien,’ antwoordde Tamar.


    Ik keek naar de andere Grisha in hun verfomfaaide kefta. Een erg indrukwekkende optocht zouden we niet vormen.


    ‘Tolya, Tamar, Mal, jullie lopen naast me met de Apparat.’ Ik dempte mijn stem. ‘Probeer er zelfverzekerd uit te zien en… koninklijk.’


    ‘Ik heb een vraag…’ begon Zoya.


    ‘En ik heb er ongeveer honderd, maar die zullen moeten wachten. Ik wil niet dat de mensen aan de andere kant van die deur een boze menigte worden.’ Weer keek ik naar de Apparat. Ik voelde een duistere aandrang om hem te vernederen, om hem te dwingen voor me uit te kruipen vanwege al die lange weken van ondergrondse overheersing. Lelijke, dwaze gedachten. Het zou me misschien een kinderachtige voldoening schenken, maar wat zou het me kosten? Ik haalde diep adem en zei: ‘Alle anderen mengen zich tussen de priester-bewakers. We laten zien dat we bondgenoten zijn.’


    We gingen klaarstaan voor de deuren. De Apparat en ik stonden voorop, de priester-bewakers en de Grisha volgden achter ons. De lichamen van de gevallenen werden door hun broeders meegedragen.


    ‘Vladim,’ zei ik. ‘Open de deuren.’


    Terwijl Vladim wegliep om het slot te openen, nam Mal zijn plaats naast me in.


    ‘Hoe wist je dat het me zou lukken om het licht op te roepen?’ vroeg ik zachtjes.


    Er speelde een zwakke glimlach rond zijn lippen toen hij me aankeek. ‘Geloof.’
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    De deuren vlogen open. Ik spreidde mijn armen en liet het licht de gang in stromen. Er klonken kreten vanuit de mensenmenigte die langs de wanden van de tunnel stond. De mensen die nog niet knielden, lieten zich op hun knieën vallen en er spoelde een golf van gebeden over me heen.


    ‘Spreek,’ fluisterde ik tegen de Apparat terwijl ik glanzend zonlicht over de smekelingen liet stralen. ‘En maak er iets moois van.’


    ‘Vandaag hebben we voor een grote beproeving gestaan,’ zei hij snel. ‘Onze heilige is er sterker uit tevoorschijn gekomen. Duisternis kwam naar deze heilige plek…’


    ‘Ik heb het gezien!’ riep een van de bewakers. ‘Schaduwen kropen omhoog langs de muur…’


    ‘O ja, over die schaduwen,’ mompelde Mal.


    ‘Later.’


    ‘Maar we hebben ze overwonnen,’ vulde de Apparat aan, ‘zoals we ze altijd zullen overwinnen. Door ons geloof!’


    Ik deed een stap naar voren. ‘En door kracht.’ Opnieuw liet ik licht als een verblindende vloedgolf door de tunnel schijnen.


    De meeste mensen hadden nooit gezien waartoe ik werkelijk in staat was. Iemand huilde en tussen alle uitroepen van ‘Sankta! Sankta!’ hoorde ik mijn naam.


    Terwijl ik de Apparat en de priester-bewakers door de Witte Kathedraal leidde, werkten mijn hersens op volle toeren en liep ik al onze opties langs. Vladim ging alvast vooruit om ervoor te zorgen dat mijn bevelen werden uitgevoerd.


    Eindelijk kregen we een kans om hier weg te komen, maar wat zou het betekenen om uit de Witte Kathedraal te vertrekken? Ik zou een heel leger in de handen van de Apparat achterlaten. Toch hadden we niet veel andere mogelijkheden. Ik moest boven de grond zien te komen. Ik moest de vuurvogel vinden.


    Mal stuurde Tamar erop uit om de rest van de zonnesoldaten op te trommelen en meer functionerende vuurwapens te zoeken. Mijn macht over de Priestergarde was op z’n best wankel. In geval van problemen moesten we over wapens beschikken en ik hoopte dat ik erop kon vertrouwen dat de zonnesoldaten mij trouw zouden blijven.


    Ik begeleidde de Apparat persoonlijk naar zijn verblijf, en Mal en Tolya liepen achter ons aan.


    Bij zijn deur zei ik: ‘Over een uur leiden we samen een dienst. Vanavond vertrek ik met mijn Grisha, en jij zult je zegen over ons vertrek uitspreken.’


    ‘Sol Koroleva,’ fluisterde de Apparat, ‘ik smeek je om niet zo snel al bovengronds te gaan. De positie van de Duisterling is niet erg sterk. De jongen van Lantsov heeft weinig bondgenoten…’


    ‘Ik ben zijn bondgenoot.’


    ‘In het Kleine Paleis heeft hij je anders in de steek gelaten.’


    ‘Hij heeft het overleefd, priester. Dat is iets wat jij zou moeten begrijpen.’


    Nikolai was van plan geweest om zijn familie en Baghra in veiligheid te brengen en vervolgens naar de strijd terug te keren. Ik kon alleen maar hopen dat dat eerste hem gelukt was en dat de geruchten klopten dat hij aan de noordgrens voor onrust zorgde.


    ‘Laat ze elkaar verzwakken, wacht af hoe het verloopt…’


    ‘Ik ben Nikolai Lantsov wel meer verschuldigd dan dat.’


    ‘Is dat je drijfveer: loyaliteit? Of is het hebzucht?’ vroeg de Apparat dringend. ‘De versterkers hebben talloze jaren gewacht om samengebracht te worden, maar jij kunt niet nog een paar maanden geduld hebben?’


    Bij die gedachte klemde ik mijn kaken op elkaar. Ik wist niet zeker wat mijn drijfveer was, of het mijn behoefte aan wraak was of iets hogers, of het verlangen naar de vuurvogel was of naar vriendschap met Nikolai. Niet dat het veel uitmaakte. ‘Dit is ook mijn oorlog,’ zei ik. ‘Ik ga me niet verstoppen als een hagedis onder een steen.’


    ‘Ik smeek je om naar me te luisteren. Ik heb je altijd trouw gediend.’


    ‘Net zoals je de koning diende? En de Duisterling?’


    ‘Ik ben de stem van het volk. De mensen hebben niet gekozen voor de Lantsovs of voor de Duisterling. Ze kozen jou als hun heilige en zullen van je houden als hun koningin.’


    Alleen al van het horen van die woorden werd ik doodmoe.


    Ik keek over mijn schouder naar Mal en Tolya, die op respectvolle afstand stonden te wachten. ‘Geloof jij het?’ vroeg ik aan de priester. De vraag kwelde me al sinds ik voor het eerst had gehoord dat hij bezig was zijn cultus op te zetten. ‘Denk je echt dat ik een heilige ben?’


    ‘Wat ik geloof, doet niet ter zake,’ antwoordde hij. ‘Dat heb jij nooit begrepen. Wist je dat ze in Fjerda intussen ook altaren voor je bouwen? In Fjerda, waar ze Grisha op de brandstapel zetten. Tussen angst en eerbied loopt maar een dun lijntje, Alina Starkov. Ik kan die lijn verleggen. Dat is wat ik je te bieden heb.’


    ‘Ik wil het niet.’


    ‘Toch zul je het krijgen. Mannen vechten voor Ravka omdat de koning dat beveelt, omdat door hun soldij hun gezin geen honger hoeft te lijden, omdat ze geen keuze hebben. Voor jou zullen ze vechten omdat jij redding brengt. Voor jou zullen ze hongerlijden, voor jou zullen ze hun eigen leven en dat van hun kinderen geven. Ze zullen zonder angst oorlog voeren en gelukkig sterven. Er bestaat geen grotere macht dan het geloof, en er zal nooit een groter leger zijn dan een dat door geloof wordt voortgedreven.’


    ‘Hun geloof beschermde jouw soldaten anders niet tegen de nitsjevo’ya. Geen enkel fanatisme krijgt dat voor elkaar.’


    ‘Jij ziet alleen oorlog, maar ik zie de vrede die daarna komt. Geloof kent geen grenzen en geen nationaliteit. Er is liefde voor jou opgeschoten in Fjerda. De Shu Hanezen zullen volgen en daarna de Kertsj. Onze mensen zullen erop uittrekken en de boodschap verkondigen, niet alleen in Ravka, maar in de hele wereld. Dit is de weg naar vrede, Sankta Alina. Via jou.’


    ‘De prijs is te hoog.’


    ‘Oorlog is de prijs van verandering.’


    ‘En het zijn de gewone mensen die die prijs betalen, eenvoudige mensen zoals ik. Nooit mannen zoals jij.’


    ‘We…’


    Met een opgestoken hand legde ik hem het zwijgen op. Ik dacht aan de Duisterling, die een hele stad had vernietigd, aan Nikolais broer Vasily, die beval dat de dienstplichtleeftijd omlaag moest. De Apparat beweerde voor het volk te spreken, maar hij was geen haar beter dan de rest.


    ‘Bescherm ze, priester. Deze volgelingen, dit leger. Voed ze. Zorg dat de kinderen geen merktekens op hun gezicht en geen wapens in handen krijgen. En laat de rest over aan mij.’


    ‘Sankta Alina…’


    Ik hield de deur naar zijn kamer open. ‘Binnenkort zullen we samen bidden,’ zei ik, ‘maar ik geloof dat je wel een voorsprong kunt gebruiken.’


    Mal en ik lieten de Apparat achter in zijn verblijf, veilig bewaakt door Tolya, die strikte orders had om ervoor te zorgen dat de deur dicht bleef en dat de biddende priester door niemand werd gestoord.


    Ik vermoedde dat de Apparat de Priestergarde, en misschien zelfs Vladim, binnenkort alweer aan zijn kant zou hebben. Veel meer dan een paar uur voorsprong hadden we echter niet nodig. Hij had geluk dat ik hem niet in een vochtig hoekje van zijn archief opborg.


    Toen we eindelijk bij mijn vertrek aankwamen, bleek het smalle witte kamertje vol te staan met Grisha. Vladim wachtte bij de deur. Hoewel mijn slaapverblijf een van de grootste in de Witte Kathedraal was, viel het niet mee om er twaalf mensen in kwijt te kunnen. Niemand leek er al te beroerd aan toe. Nadia had een dikke lip en Maxim verzorgde een snijwond boven Stiggs oog. Het was de eerste keer dat we ondergronds met z’n allen bij elkaar waren en het voelde prettig om al die Grisha te zien, op elkaar gepropt en verspreid over het karige meubilair.


    Mal leek dat anders te voelen. ‘We kunnen net zo goed met een fanfare reizen,’ mopperde hij binnensmonds.


    ‘Wat is er in vredesnaam aan de hand?’ vroeg Sergei zodra ik Vladim had weggestuurd. ‘Het ene moment ben ik in de ziekenboeg met Maxim, het volgende ogenblik zit ik in een cel.’


    Hij ijsbeerde door de kamer. Zijn huid was klam en er zaten donkere kringen onder zijn ogen.


    ‘Rustig maar,’ zei Tamar. ‘Je zit nu niet achter de tralies.’


    ‘Het maakt anders weinig verschil. We zitten hier allemaal gevangen. En die klootzak loert alleen maar op een kans om van ons af te komen.’


    ‘Als je deze grotten uit wilt, is dit je kans,’ zei ik. ‘We vertrekken. Vanavond.’


    ‘Hoe?’ vroeg Stigg.


    Bij wijze van antwoord liet ik heel even wat helder zonlicht in mijn handpalm schitteren; het bewijs dat mijn kracht opnieuw in me was ontvlamd, ook al kostte dat kleine gebaar me meer inspanning dan zou moeten.


    Iedereen begon te fluiten en te juichen.


    ‘Ja, ja,’ zei Zoya. ‘De Lichtheerser heerst over het licht. En daar waren alleen maar een paar doden en een kleine explosie voor nodig.’


    ‘Heb je iets opgeblazen?’ vroeg Harshaw klaaglijk. ‘Zonder mij?’ Hij stond vlak naast Stigg tegen de muur gedrukt.


    Onze twee Inferni hadden niet méér van elkaar kunnen verschillen. Stigg was kort en gedrongen en zijn blonde haar was bijna wit. Hij had het stevige, plompe uiterlijk van een gebedskaars. Harshaw was lang en mager, en zijn haar was roder dan dat van Dzjenya, bijna de kleur van bloed. Een schriel rood cypers katje had op een of andere manier de weg naar de diepten van de Witte Kathedraal gevonden en zich aan hem gehecht. Ze volgde hem overal, kronkelde tussen zijn benen door of klauwde zich vast aan zijn schouder.


    ‘Waar kwam dat buskruit eigenlijk vandaan?’ Ik ging naast Nadia en haar broer op de rand van het bed zitten.


    ‘Dat heb ik gemaakt terwijl ik eigenlijk zalf moest maken,’ zei David. ‘Precies zoals de Apparat zei.’


    ‘Vlak onder de neus van de Priestergarde?’


    ‘Die lui snappen toch geen bal van de Elementaire Natuurwetenschap.’


    ‘Nou, kennelijk een van hen wel. Je bent betrapt.’


    ‘Niet helemaal,’ zei Mal. Samen met Tamar had hij zich bij de deuropening opgesteld, zodat ze alle twee een oogje op de gang erachter konden houden.


    ‘David wist dat we elkaar in de Ketel zouden zien,’ zei Dzjenya, ‘en dat van dat rookkanaal giste hij.’


    David fronste. ‘Ik gis nooit.’


    ‘Alleen was het onmogelijk om het buskruit het archief uit te krijgen omdat de bewakers altijd alles doorzoeken.’


    Tamar grijnsde. ‘En dus hebben we het door de Apparat laten bezorgen.’


    Ik staarde ze ongelovig aan. ‘Dus het was jullie bedoeling om betrapt te worden?’


    ‘Uiteindelijk blijkt het de beste manier om bij elkaar te komen: je laten arresteren,’ zei Zoya.


    ‘Weten jullie wel hoe riskant dat was?’


    ‘Geef Oretsev maar de schuld,’ snoof Zoya. ‘Dat zogenaamd briljante plan kwam van hem.’


    ‘Het werkte anders wel,’ merkte Dzjenya op.


    Mal haalde een schouder op. ‘Zoals Sergei zei: de Apparat wachtte op een kans om ons uit te kunnen schakelen. Dus leek het me handig om hem die te geven.’


    ‘Alleen wisten we nooit zeker wanneer je in de Ketel zou zijn,’ zei Nadia. ‘Toen je vandaag uit het archief vertrok, zei David dat hij iets in zijn kamer had laten liggen. In plaats daarvan rende hij naar ons in de trainingsruimte om ons het teken te geven. We wisten dat de Apparat Tolya en Tamar waarschijnlijk het meest zou vertrouwen, dus hebben zij ons een beetje toegetakeld…’


    ‘Flink toegetakeld,’ kwam Mal ertussen.


    ‘Daarna beweerden ze dat ze een sluwe samenzwering hadden ontdekt, met als hoofdrolspelers een stelletje gemene Grisha en één zeer goedgelovige spoorzoeker.’


    Mal salueerde spottend.


    ‘Ik was bang dat hij zou willen dat we iedereen in een cel stopten,’ zei Tamar. ‘Dus zeiden we dat je in onmiddellijk gevaar verkeerde en dat we meteen naar de Ketel moesten gaan.’


    Nadia glimlachte. ‘En toen hoopten we maar dat niet de hele keuken zou instorten.’


    Davids frons werd dieper. ‘Het was een gecontroleerde ontploffing. De kans dat de grot het zou houden, lag ver boven het gemiddelde.’


    ‘Aha, boven het gemiddelde,’ zei Dzjenya. ‘Waarom zei je dat niet?’


    ‘Dat doe ik toch net?’


    ‘Hoe zat het eigenlijk met die schaduwen op de muur?’ vroeg Zoya. ‘Wie deed dat?’


    Ik verstijfde, onzeker wat ik moest zeggen.


    ‘Dat was ik,’ antwoordde Mal. ‘We hadden het bedacht als afleiding.’


    Sergei liep heen en weer en liet zijn vingers knakken. ‘Jullie hadden ons over het plan moeten vertellen. We hadden recht op een waarschuwing.’


    ‘En jullie hadden me op z’n minst iets kunnen laten opblazen,’ voegde Harshaw eraan toe.


    Zoya haalde met een overdreven gebaar haar schouders op. ‘Ach, het spijt me zó vreselijk dat jullie je buitengesloten voelden. En nee hoor, het maakt helemaal niks uit dat we scherp in de gaten werden gehouden en dat het een wonder was dat we niet betrapt zijn. Ja, we hadden echt de hele operatie in gevaar moeten brengen om jullie gevoelens te sparen.’


    Ik schraapte mijn keel. ‘Over minder dan een uur leid ik samen met de Apparat de dienst. Direct daarna vertrekken we en ik wil weten wie er met me meegaat.’


    ‘Zit er nog een kansje in dat je ons gaat vertellen waar de derde versterker is?’ vroeg Zoya.


    Tot nu toe wisten alleen de tweeling, Mal en ik waar we hoopten de vuurvogel te vinden. En Nikolai, zei ik tegen mezelf. Nikolai wist het ook, als hij tenminste nog leefde.


    Mal schudde zijn hoofd. ‘Hoe minder jullie weten, hoe veiliger het voor ons allemaal is.’


    ‘Dus je vertelt ons niet eens waar we heen gaan?’ zei Sergei pruilend.


    ‘Niet helemaal. We gaan proberen om contact te leggen met Nikolai Lantsov.’


    ‘Volgens mij moeten we Riyevost proberen,’ zei Tamar.


    ‘Naar de riviersteden gaan?’ vroeg ik. ‘Waarom?’


    ‘Sturmhond had door heel Ravka smokkelroutes. Het is heel goed mogelijk dat Nikolai die nu gebruikt om wapens het land in te krijgen.’


    Tamar kon het weten. Zij en Tolya waren trouwe leden van Sturmhonds bemanning geweest.


    ‘Als de geruchten kloppen en hij zich ergens in het noorden bevindt, is de kans groot dat het contactpunt in de buurt van Riyevost actief is.’


    ‘Dat is vooral een boel giswerk, meer niet,’ merkte Harshaw op.


    Mal knikte. ‘Klopt, maar iets beters hebben we niet.’


    ‘En als het nergens toe leidt?’ vroeg Sergei.


    ‘Dan splitsen we ons op,’ zei Mal. ‘We zoeken een veilige plek waar jullie kunnen onderduiken en ik ga met een klein groepje op zoek naar de vuurvogel.’


    ‘Als je hier wilt blijven, mag dat ook,’ zei ik tegen de anderen. ‘Ik weet dat de pelgrims niet erg welwillend tegenover Grisha staan en ik heb geen idee of dat gevoel na vanavond zal veranderen. Maar als we bovengronds worden gepakt…’


    ‘De Duisterling gaat niet erg zachtzinnig met verraders om,’ zei Dzjenya zachtjes.


    Iedereen schoof ongemakkelijk, maar ik dwong mezelf om haar aan te kijken. ‘Nee, dat klopt.’


    ‘Met mij heeft hij zijn kans gehad,’ zei ze. ‘Ik ga mee.’


    Zoya streek de manchetten van haar jas glad. ‘Zonder jou reizen we sneller.’


    ‘Ik hou jullie wel bij,’ reageerde Dzjenya.


    ‘Dat is je geraden,’ zei Mal. ‘We gaan een gebied in waar het wemelt van de milities, en dan heb ik het nog niet over de opritsjniki van de Duisterling. Jij bent duidelijk herkenbaar,’ zei hij tegen Dzjenya. ‘Tolya ook, trouwens.’


    Tamars lip trilde. ‘Wil jij hem gaan vertellen dat hij niet mee mag?’


    Daar dacht Mal even over na. ‘Misschien kunnen we hem als grote boom vermommen.’


    Adrik schoot zo snel overeind dat hij me bijna van het bed duwde. ‘Zie jullie over een uur,’ zei hij op een toon alsof hij iedereen uitdaagde hem tegen te spreken.


    Terwijl hij de kamer uit beende, haalde Nadia naast me haar schouders op. Adrik was niet veel jonger dan wij, maar misschien omdat hij Nadia’s jongere broer was, leek hij zich altijd te willen bewijzen.


    ‘Nou, ik ga mee,’ zei Zoya. ‘Al dat vocht hier is een ramp voor mijn haar.’


    Harshaw kwam overeind en duwde zich af van de muur. ‘Ik zou liever blijven,’ zei hij gapend, ‘maar Onkat vindt dat we moeten gaan.’ Hij zette de cyperse kat met één hand op zijn schouder.


    ‘Ga je dat beest ooit nog een naam geven?’ vroeg Zoya.


    ‘Ze heeft een naam.’


    ‘Onkat is geen naam. Het is gewoon het Kaelische woord voor kat.’


    ‘Past wel bij haar, toch?’


    Zoya zuchtte theatraal en liep de deur uit, gevolgd door Harshaw en daarna ook door Stigg, die een beleefde buiging maakte en zei: ‘Ik zal zorgen dat ik klaar ben.’


    Na hen druppelden ook de anderen naar buiten. Ik vermoedde dat David liever in de Witte Kathedraal wilde blijven, veilig opgesloten met Morotzova’s dagboeken. Hij was echter onze enige Fabrikator en dus hadden we hem nodig om de tweede kluister te maken, natuurlijk aangenomen dat we de vuurvogel zouden vinden. Nadia leek het prima te vinden om met haar broertje mee te gaan, hoewel ze naar Tamar glimlachte terwijl ze naar buiten liepen. Ik had gegokt dat Maxim ervoor zou kiezen om hier in de ziekenboeg te blijven en ik kreeg gelijk. Misschien kon ik Vladim en de andere priester-bewakers zover krijgen dat ze voortaan van Maxims gaven als Heler gebruikmaakten, zodat ze als voorbeeld voor de anderen konden dienen.


    De enige verrassing was Sergei. In de Witte Kathedraal was het weliswaar ellendig, vochtig en saai, maar het was er ook relatief veilig. En hoewel hij maar al te graag uit de greep van de Apparat leek te willen ontsnappen, had ik steeds getwijfeld of hij het er bovengronds met ons op wilde gokken. Hij knikte echter kortaf en zei eenvoudig: ‘Ik zal er zijn.’


    Misschien verlangden we gewoon allemaal naar de blauwe lucht en de kans om ons weer vrij te voelen, hoe riskant dat ook was.


    Toen ze weg waren, verzuchtte Mal: ‘Nou ja, proberen kon geen kwaad.’


    Meteen begon het me te dagen. ‘Al dat geklets over milities… Je probeerde ze af te schrikken.’


    ‘Twaalf is te veel. In de tunnels zorgt zo’n grote groep alleen maar voor vertraging en als we eenmaal bovengronds zijn, lopen we meer gevaar. Zodra we de kans hebben, moeten we ons opsplitsen. Ik ga echt niet met een dozijn Grisha de zuidelijke bergen in.’


    ‘Oké,’ zei ik. ‘Als we tenminste een veilige plek voor ze kunnen vinden.’


    ‘Niet eenvoudig, maar het zal ons lukken.’ Hij liep naar de deur. ‘Ik ben over een half uur terug om je naar de hoofdgrot te brengen.’


    ‘Mal,’ zei ik, ‘waarom stapte je tussen mij en de priester-bewakers in?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat waren niet de eerste mannen die ik heb gedood. En het zullen ook niet de laatste zijn.’


    ‘Je verhinderde dat ik de klief tegen ze gebruikte.’


    Zonder me aan te kijken zei hij: ‘Ooit zul je een koningin zijn, Alina. Hoe minder bloed er aan je handen kleeft, hoe beter.’


    Het woord ‘koningin’ kwam hem zo gemakkelijk over de lippen. ‘Je lijkt er zo zeker van dat we Nikolai zullen vinden.’


    ‘Ik ben er zeker van dat we de vuurvogel zullen vinden.’


    ‘Ik heb een leger nodig. Misschien is de vuurvogel niet genoeg.’ Ik haalde een hand over mijn ogen. ‘Misschien is Nikolai helemaal niet in Ravka.’


    ‘De berichten uit het noorden…’


    ‘… kunnen net zo goed leugens zijn, verspreid door de Duisterling. Misschien is de Hemelprins wel een mythe die hij heeft gecreëerd om ons uit onze schuilplaats te lokken. Misschien is het Nikolai nooit gelukt om uit het Grote Paleis weg te komen.’ Het deed me pijn om het te zeggen, maar ik dwong mezelf om de woorden uit te spreken: ‘Misschien is hij wel dood.’


    ‘Denk je dat?’


    ‘Ik weet het niet.’


    ‘Als íémand daaruit kon ontsnappen, is het Nikolai wel.’


    De te slimme vos. Zelfs nadat hij zijn vermomming als Sturmhond had afgelegd, was Nikolai dat voor me gebleven: iemand die altijd nadacht, altijd listen verzon. Het verraad van zijn broer had hij echter niet weten te voorspellen. De Duisterling had hij niet zien aankomen.


    ‘Oké,’ zei ik, beschaamd over de trilling in mijn stem, ‘je hebt me niet naar de schaduwen gevraagd.’


    ‘Moet dat dan?’


    Ik kon het niet helpen. Misschien wilde ik zien hoe hij zou reageren. Ik boog mijn vingers en meteen schoten er schaduwen uit vandaan.


    Mals blik volgde hun beweging. Wat verwachtte ik te zien. Angst? Woede?


    ‘Kun je er nog meer mee?’ vroeg hij.


    ‘Nee. Het is een overblijfsel van wat ik in de kapel heb gedaan, meer niet.’


    ‘Je bedoelt van toen je ons allemaal het leven redde?’


    Ik liet de schaduwen zakken en kneep in de brug van mijn neus om een aanval van duizeligheid af te wenden. ‘Ik bedoel van toen ik mertzost gebruikte. Dit is geen echte kracht. Het is niet meer dan een kermistrucje.’


    ‘Het is iets wat je van hem hebt gestolen,’ zei hij.


    Volgens mij was het geen verbeelding dat ik tevredenheid in zijn stem hoorde.


    ‘Ik zal er niks over zeggen, maar volgens mij moet je het niet voor de anderen verbergen.’


    Daarover kon ik me later nog wel zorgen maken. ‘Wat als Nikolais mannen niet in Riyevost zijn?’


    ‘Dus jij denkt dat ik wél een mythische reuzenvogel kan opsporen, maar dat het me niet zal lukken om een prins met een grote mond te vinden?’


    ‘Een prins die maandenlang uit de handen van de Duisterling heeft weten te blijven.’


    Mal nam me aandachtig op. ‘Alina, weet je hoe het me lukte om dat schot zo precies af te vuren? Net in de Ketel?’


    ‘Als je nu gaat zeggen dat je gewoon heel goed bent, trek ik mijn schoen uit en sla ermee op je kop.’


    ‘Ach ja, ik ben gewoon heel goed,’ zei hij met een zwakke grijns. ‘Maar ik heb David ook een kever in het buideltje laten doen.’


    ‘Waarom?’


    ‘Om het richten gemakkelijker te maken. Het enige wat ik hoefde te doen was de kever opsporen.’


    Mijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Kijk, dat is pas een indrukwekkende truc.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is het enige kunstje dat ik ken. Als Nikolai leeft, zullen we hem vinden.’ Even was hij stil, toen voegde hij eraan toe: ‘Ik zal je niet nog eens teleurstellen.’ Hij wilde al weglopen, maar voordat hij de deur dichtdeed, zei hij nog: ‘Probeer wat te rusten. Als je me nodig hebt: ik sta buiten.’


    Lange tijd bleef ik daar staan. Ik wilde hem vertellen dat hij me niet had teleurgesteld, maar dat was niet helemaal waar. Ik had tegen hem gelogen over de visioenen die me plaagden. Hij had me weggeduwd op het moment dat ik hem het hardst nodig had. Misschien hadden we elkaar alle twee gevraagd om te veel op te geven. En of het nu terecht was of niet, ik had het gevoel dat Mal me de rug had toegekeerd, en ergens haatte ik hem daarom.


    Ik keek de lege kamer rond. Het was verontrustend geweest om al die mensen hier op elkaar gepropt te zien. Hoe goed kende ik ze eigenlijk? Harshaw en Stigg waren een paar jaar ouder dan de anderen  Grisha die naar het Kleine Paleis waren gekomen toen ze hoorden dat de Lichtheerser was teruggekeerd. In feite waren het vreemden voor me. De tweeling geloofde dat ik goddelijke kracht bezat. Zoya volgde me alleen met tegenzin. Sergei stortte bijna in en ik wist dat hij mij waarschijnlijk verantwoordelijk hield voor Maries dood. Misschien Nadia ook wel. Zij had in stilte gerouwd, maar de twee waren beste vriendinnen geweest.


    En Mal. We hadden min of meer vrede gesloten, dat wel, maar gemakkelijk was het niet. Of misschien hadden we gewoon geaccepteerd wat ik uiteindelijk zou worden, en dat onze wegen daardoor onvermijdelijk zouden scheiden. Ooit zul je een koningin zijn, Alina.


    Ik wist dat ik in elk geval moest proberen om even te slapen, maar mijn gedachten wilden maar niet tot rust komen. De kracht die ik eerder had gebruikt, gonsde nog door mijn lichaam en hunkerde naar meer.


    Ik keek naar de deur. Zat er maar een slot op. Er was iets wat ik wilde testen. Ik had het een paar keer geprobeerd, maar meer dan hoofdpijn had het tot nu toe niet opgeleverd. Het was gevaarlijk, misschien dom, maar nu mijn kracht was teruggekeerd wilde ik opnieuw een poging wagen.


    Ik schopte mijn schoenen uit en ging op het smalle bed liggen. Toen ik mijn ogen sloot, voelde ik de halsband om mijn nek, de schubben om mijn pols, de aanwezigheid van de kracht binnen in me, als het kloppen van mijn hart. Ik voelde de wond aan mijn schouder, de donkere knoop van littekens veroorzaakt door de nitsjevo’ya van de Duisterling. Het had de band tussen ons verstevigd en hem toegang verschaft tot mijn geest, net zoals de halsband hem toegang had gegeven tot mijn kracht. In de kapel had ik die verbinding tegen hem gebruikt en daarbij bijna ons beiden vernietigd. Het was dwaas om dit nu te proberen. De verleiding was echter groot. De Duisterling had toegang tot die kracht, dus waarom ik niet? Het was een kans om aan informatie te komen, om te begrijpen hoe die band tussen ons precies functioneerde.


    Het werkt toch niet, zei ik om mezelf gerust te stellen. Je probeert het, het mislukt en dan ga je een dutje doen.


    Ik vertraagde mijn ademhaling en liet de kracht door me heen stromen. Ik dacht aan de Duisterling; aan de schaduwen die ik met mijn vingers kon laten bewegen; aan de halsband rond mijn nek, die hij daar had geplaatst; de kluister om mijn pols, die me onherroepelijk apart zette van alle andere Grisha en me in zijn richting duwde.


    Er gebeurde niets. Ik lag op mijn bed in de Witte Kathedraal. Ik was nergens heen gegaan. Ik was alleen in een verder lege kamer. Knipperend met mijn ogen keek ik naar het vochtige plafond. Het was beter zo. In het Kleine Paleis had mijn isolement me bijna de das omgedaan, maar dat was omdat ik hunkerde naar iets anders, naar het gevoel ergens bij te horen  een gevoel waar ik mijn leven lang al naar op zoek was geweest. Die behoefte had ik onder de puinhopen van de kapel begraven. Voortaan zou ik denken in termen van bondgenootschap in plaats van vriendschap, aan wie of wat me sterk genoeg zou maken voor deze strijd.


    Vandaag had ik overwogen om de Apparat te doden; ik had Vladims vlees gebrandmerkt. Ik had mezelf voorgehouden dat ik wel moest, maar het meisje dat ik vroeger was, zou aan zulke dingen zelfs nooit hebben gedácht. Ik haatte de Duisterling om wat hij Baghra en Dzjenya had aangedaan, maar was ik zelf zoveel anders? En als de derde versterker eenmaal om mijn andere pols zat, zou er dan überhaupt nog wel enig verschil bestaan?


    Misschien niet, gaf ik toe, en daarmee kwam er een nauwelijks merkbare beroering, een trilling die zich langs de verbinding tussen ons tweeën verplaatste, een antwoord als een echo aan de andere kant van een onzichtbare lijn.


    Het riep me door de halsband om mijn nek en de beet in mijn schouder, versterkt door de kluister om mijn pols  een band gesmeed door mertzost en het donkere gif in mijn bloed. Je hebt me geroepen en ik antwoord. Ik voelde dat ik omhoog werd getrokken, uit mijn lichaam, en op hoge snelheid naar hem toe bewoog. Misschien was dit wat Mal voelde als hij aan het spoorzoeken was: iets wat vanuit de verte aan hem trok, een aanwezigheid die alle aandacht opeiste, ook al kon je die niet zien of aanraken.


    Het ene moment zweefde ik in de duisternis van mijn gesloten ogen en het volgende ogenblik stond ik in een helder verlichte ruimte. Alles om me heen was wazig, maar toch herkende ik de plek: ik was in de troonzaal van het Grote Paleis. Mensen praatten met elkaar. Het was alsof ze onder water waren. Ik hoorde geluid, maar geen woorden.


    Ik wist het meteen toen de Duisterling me zag. Opeens werd hij scherp, terwijl de kamer om hem heen vaag en wazig bleef.


    Zijn zelfbeheersing was zo groot dat waarschijnlijk niemand in zijn buurt de geschokte uitdrukking opmerkte die over zijn perfecte gelaatstrekken gleed. Ik zag het wel: zijn grijze ogen werden heel even groter, zijn borst ging op slot toen zijn adem stokte. Zijn vingers klemden zich om de armleuningen van zijn stoel… nee, zijn troon. Toen ontspande hij zich en knikte weer mee met wat degene tegenover hem zei.


    Ik wachtte, keek. Hij had gevochten voor die troon; honderden jaren van strijd en dienstbaarheid had hij verdragen om hem te kunnen opeisen. Ik moest toegeven dat het hem goed stond. Iets kinderachtigs in me had gehoopt dat ik hem verzwakt zou aantreffen, zijn zwarte haar wit geworden, net als dat van mij. Maar welke schade ik hem ook had toegebracht tijdens die avond in de kapel, hij was er beter van hersteld dan ik.


    Toen de onderdaan stopte met murmelen stond de Duisterling op. De troon achter hem werd vaag, en opeens begreep ik dat ik de dingen die het dichtst bij hem waren het scherpst zag, alsof hij de lens was waardoor ik de wereld bekeek.


    ‘Ik zal erover nadenken.’ Zijn stem was helder als kristal, zo vertrouwd. ‘Laat me nu alleen.’ Hij maakte een bruusk gebaar. ‘Iedereen.’


    Wisselden zijn lakeien verblufte blikken of bogen ze alleen en vertrokken? Ik had geen idee. Hij liep de treetjes al af, zijn blik strak op mij gericht. Mijn hart verkrampte en in mijn hoofd weerklonk heel duidelijk één woord: rennen. Ik was gek om dit te proberen, om hem op te zoeken. Toch verroerde ik me niet. Ik liet de lijn niet los.


    Iemand liep naar hem toe. Toen hij vlak bij de Duisterling was, kon ik hem scherper zien: een rood Grisha-gewaad, een gezicht dat ik niet herkende. Ik kon hem zelfs verstaan: ‘… de kwestie van de handtekeningen voor…’


    Toen kapte de Duisterling hem af. ‘Later,’ zei hij scherp, en de Corporalnik maakte zich uit de voeten.


    Elk geluid, elke beweging verdween uit de zaal en al die tijd bleef de blik van de Duisterling op mij rusten. Hij stak de parketvloer over. Met elke stap werd het glanzende hout onder zijn schoen even scherp, waarna het weer vervaagde.


    Ik had het vreemde gevoel dat ik tegelijkertijd in de Witte Kathedraal op bed lag en hier was, in de troonzaal, staand in een warm vierkantje zonlicht.


    Vlak voor me hield hij stil en zijn ogen gleden over mijn gezicht. Wat zag hij daar? In mijn visioenen had hij geen littekens gehad. Zag hij me gezond, ongeschonden, met bruin haar en heldere ogen? Of zag hij een klein, muizig meisje, bleek en grauw, gehavend door ons gevecht in de kapel, verzwakt door het leven onder de grond?


    ‘Had ik maar geweten dat je zo’n goede leerling was.’ In zijn stem klonk oprechte bewondering door, verbazing bijna.


    Tot mijn afschuw merkte ik dat het pathetische weeskind in me van zijn lof genoot.


    ‘Waarom kom je nu naar me toe?’ vroeg hij. ‘Duurde het zo lang voor je van onze schermutseling was hersteld?’


    Als dat gevecht niet meer was geweest dan een schermutseling waren we echt verloren. Nee, zei ik tegen mezelf. Hij koos dat woord opzettelijk om me te intimideren.


    Ik negeerde zijn vraag en zei: ‘Ik had geen complimenten verwacht.’


    ‘Nee?’


    ‘Ik heb je begraven onder een hoop puin achtergelaten.’


    ‘En als ik nou zeg dat ik respect heb voor je meedogenloosheid?’


    ‘Dan zou ik je waarschijnlijk niet geloven.’


    Om zijn lippen gleed de schaduw van een glimlach. ‘Een goede leerling,’ herhaalde hij. ‘Waarom zou ik mijn woede aan jou verspillen, terwijl de fout bij mij ligt? Ik had kunnen weten dat je me opnieuw zou verraden, dat je opnieuw een idiote poging zou doen om een of ander kinderlijk ideaal te bereiken. Als het om jou gaat, lijk ik echter slachtoffer van mijn eigen wensen te zijn.’ Zijn gezicht verhardde. ‘Waarom ben je hierheen gekomen, Alina?’


    Ik gaf hem een eerlijk antwoord. ‘Ik wilde je zien.’


    Even zag ik een glimp van verrassing, toen gingen de luiken weer dicht. ‘Er staan twee tronen op die verhoging. Je zou me elke dag kunnen zien als je wilde.’


    ‘Bied je me nu een kroon aan? Nadat ik heb geprobeerd je te doden?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik had hetzelfde kunnen doen.’


    ‘Dat betwijfel ik.’


    ‘Niet om dat zootje verraders en fanatici te redden, nee. Maar ik begrijp het verlangen om vrij te blijven.’


    ‘En toch probeerde je een slaaf van me te maken.’


    ‘Ik heb naar Morotzova’s versterkers gezocht voor jou, Alina, zodat we als gelijken kon regeren.’


    ‘Je probeerde mijn macht af te pakken voor jezelf.’


    ‘Nadat je van me was weggelopen. Nadat je had gekozen voor…’ Hij stopte en haalde opnieuw zijn schouders op. ‘We hadden uiteindelijk als gelijken kunnen regeren.’


    Ik voelde de aantrekkingskracht, de hunkering van een angstig meisje. Zelfs nu, na alles wat hij had gedaan, wilde ik de Duisterling geloven, wilde ik een manier vinden om hem te kunnen vergeven. Ik wilde dat Nikolai nog leefde. Ik wilde de andere Grisha vertrouwen. Ik wilde ergens in geloven, wat dan ook, zodat ik de toekomst niet in mijn eentje tegemoet hoefde te treden. Het probleem met verlangens is dat ze ons zwak maken.


    Voor ik er erg in had, ontsnapte me een lach. ‘We zouden gelijken zijn tot de dag dat ik het waagde het met je oneens te zijn, tot het moment dat ik vraagtekens bij je oordeelsvermogen zette of niet deed wat me gezegd werd. En dan zou je met mij doen wat je ook met Dzjenya en je moeder hebt gedaan, en wat je met Mal probeerde te doen.’


    Hij leunde tegen het raam, zodat het vergulde raamkozijn scherp werd. ‘Denk je dat het ook maar een spat anders zou zijn met die spoorzoeker naast je? Of met die puppy, Lantsov?’


    ‘Ja,’ antwoordde ik eenvoudig.


    ‘Omdat jij dan de sterkste zou zijn?’


    ‘Omdat zij betere mannen zijn dan jij.’


    ‘Jij zou een betere man van me kunnen maken.’


    ‘Jij zou mij in een monster kunnen veranderen.’


    ‘Ik heb die voorliefde voor otkatzat’sya nooit begrepen. Is het omdat je zo lang hebt gedacht dat je een van hen was?’


    ‘Ooit had ik een voorliefde voor jou.’


    Zijn hoofd schoot omhoog. Dat had hij niet verwacht. Alle heiligen, wat deed dit me goed. ‘Waarom heb je mij niet bezocht?’ vroeg ik. ‘In al die maanden?’


    Hij zei niets.


    ‘In het Kleine Paleis ging er nauwelijks een dag voorbij zonder dat je bij me kwam,’ vervolgde ik. ‘Zonder dat ik je ergens in een donker hoekje zag staan. Ik dacht dat ik gek werd.’


    ‘Mooi.’


    ‘Volgens mij ben je bang.’


    ‘Wat zal dat prettig voor je zijn.’


    ‘Volgens mij ben je bang voor dat wat ons bindt.’ Ik was er niet bang voor. Niet meer. Langzaam deed ik een stap naar voren.


    Hij verstijfde, maar bleef wel staan. ‘Ik ben eeuwenoud, Alina. Ik weet dingen over macht waarvan jij nog niet eens een vermoeden hebt.’


    ‘Toch is het niet alleen macht, hè?’ zei ik zacht, terwijl ik me herinnerde hoe hij met me had gespeeld toen ik net in het paleis was. Of eerder al, vanaf onze eerste ontmoeting. Ik was een eenzaam meisje geweest, hunkerend naar aandacht. Wat moest ik een gemakkelijke prooi voor hem geweest zijn. Ik deed nog een stap.


    Hij verroerde zich niet. Onze lichamen raakten elkaar bijna. Ik legde een hand tegen zijn wang. Deze keer was de flits van verwarring op zijn gezicht niet te missen. Hij hield zich doodstil; de enige beweging was het gelijkmatige rijzen en dalen van zijn borst. Toen liet hij zijn ogen dichtvallen, alsof hij ergens aan toegaf. Er verscheen een rimpel tussen zijn wenkbrauwen.


    ‘Het is waar,’ zei ik zacht. ‘Jij bent sterker, wijzer en hebt oneindig veel meer ervaring.’ Ik boog naar voren en terwijl mijn lippen zachtjes langs zijn oorschelp streken, fluisterde ik: ‘Maar ik ben een goede leerling.’


    Zijn ogen vlogen open. Heel even zag ik een flikkering van woede in zijn grijze blik, toen verbrak ik de verbinding.


    Ik spatte uiteen, stoof terug naar de Witte Kathedraal en liet hem achter met niets anders dan de herinnering aan licht.

  


  
    Hoofdstuk 4


    Happend naar adem kwam ik overeind en zoog de vochtige lucht van de albasten kamer naar binnen. Betrapt keek ik om me heen. Ik had dit niet moeten doen. Wat had ik geleerd? Dat hij in het Grote Paleis was en in walgelijk goede gezondheid verkeerde? Nutteloze informatie.


    Toch had ik geen spijt. Nu wist ik wat hij zag als hij me bezocht, welke informatie het contact hem wel en niet kon opleveren. Nu had ik ervaring met nog weer een gave die ooit alleen aan hem had toebehoord. En ik had ervan genoten. In het Kleine Paleis had ik de visioenen verafschuwd, gedacht dat ik misschien wel gek werd, en erger nog: ik had me afgevraagd wat ze over mij zeiden. Niet meer. Ik schaamde me niet langer. Laat hem maar voelen hoe het was om zo geplaagd te worden.


    In mijn rechterslaap voelde ik hoofdpijn opkomen. Ik heb naar Morotzova’s versterkers gezocht voor jou, Alina. Een leugen vermomd als de waarheid. Hij had inderdaad geprobeerd om mij machtiger te maken, maar alleen omdat hij dacht dat hij me kon beheersen. Dat geloofde hij nog altijd, en dat maakte me bang. De Duisterling kon niet weten dat Mal en ik wisten waar we onze zoektocht naar de derde versterker moesten beginnen, maar dat leek hem niet te deren. Hij had de vuurvogel zelfs niet eens genoemd. Hij leek zelfverzekerd, sterk, alsof hij in dat paleis en op die troon thuishoorde. Ik weet dingen over macht waarvan jij nog niet eens een vermoeden hebt. Ik schudde mijn hoofd. Nu vormde ik misschien nog geen dreiging, maar dat kon veranderen. Ik liet me niet door hem verslaan voor ik de kans had gekregen om hem het gevecht te bieden dat hij verdiende.


    Er klonk een snelle klop op de deur. Het was tijd. Ik schoof mijn voeten in mijn schoenen en fatsoeneerde mijn armzalige gouden kefta. Misschien zou ik mezelf hierna wel verwennen en het ding in een kookpot douwen.


    De dienst was een hele vertoning. Het was nog steeds een flinke uitdaging om zo ver onder de grond licht op te roepen, maar door uit mijn laatste reserves te putten wist ik een stralende gloed over de muren van de Witte Kathedraal te werpen, en dat allemaal om de kreunende, wiegende menigte ver beneden me te imponeren. Vladim stond links van me, zijn hemd open om de vurige handafdruk op zijn borst te tonen. Aan mijn rechterkant sprak de Apparat, en of het nu uit angst was of uit werkelijk geloof, hij deed het zeer overtuigend. Met schallende stem vertelde hij dat de goddelijke voorzienigheid over onze missie waakte en dat ik machtiger dan ooit uit mijn beproevingen tevoorschijn zou komen.


    Terwijl hij sprak, nam ik hem uitgebreid op. Hij leek bleker dan normaal en een beetje zweterig, maar niet echt gelouterd. Ik vroeg me af of het een vergissing was om hem te laten leven, maar zonder de roes van woede en macht om mijn daden te sturen was executie geen stap die ik serieus wilde overwegen.


    Het was stil geworden. Ik keek naar de hunkerende gezichten van de mensen daar beneden. Hun verrukking had een nieuwe dimensie gekregen, misschien omdat ze een glimp van mijn werkelijke macht hadden gezien. Of misschien omdat de Apparat zijn werk zo goed had gedaan. Allemaal wachtten ze totdat ik iets zou zeggen. Ik had weleens zulke dromen gehad: dat ik in een toneelstuk speelde, maar mijn tekst niet kende.


    ‘Ik zal…’ Mijn stem brak. Ik schraapte mijn keel en probeerde het opnieuw. ‘Ik zal machtiger dan ooit terugkeren,’ zei ik met mijn beste heiligenstem. ‘Jullie zijn mijn ogen.’ Daarvoor had ik ze nodig: om de Apparat in de gaten te houden, om elkaar te beschermen. ‘Jullie zijn mijn vuisten. Jullie zijn mijn zwaarden.’


    De menigte juichte. Als één man riepen ze terug: ‘Sankta Alina! Sankta Alina! Sankta Alina!’


    ‘Niet slecht,’ zei Mal toen ik het balkon af stapte.


    ‘Drie maanden lang luister ik nu al naar de Apparat. Dat moet haast wel besmettelijk zijn.’


    Op mijn bevel had de Apparat aangekondigd dat hij drie dagen in eenzaamheid zou doorbrengen, om te vasten en voor het succes van onze missie te bidden. De priester-bewakers zouden hetzelfde doen, veilig in het archief, bewaakt door de zonnesoldaten.


    ‘Zorg dat ze sterk blijven in hun geloof,’ zei ik tegen Ruby en de andere soldaten. Ik hoopte dat die drie dagen ons ruim voldoende tijd zouden geven om ver uit de buurt van de Witte Kathedraal te komen. Helaas kende ik de Apparat, dus was ik bang dat hij zich er nog voor het avondeten uit zou weten te praten.


    Toen ik me omdraaide om te vertrekken greep Ruby mijn hand vast. ‘Ik kende jou,’ zei ze. ‘Ik zat in hetzelfde regiment. Weet je dat nog?’ Haar ogen waren vochtig en de tatoeage op haar wang was zo zwart dat hij boven op haar huid leek te liggen.


    ‘Natuurlijk weet ik dat nog,’ zei ik vriendelijk. We waren geen vriendinnen geweest. Destijds was Ruby meer in Mal geïnteresseerd dan in religie. Ik was vrijwel onzichtbaar voor haar, toen.


    Nu snikte ze en drukte een kus op mijn knokkels. ‘Sankta,’ fluisterde ze vurig.


    Elke keer dat ik dacht dat mijn leven niet vreemder kon worden, gebeurde er zoiets.


    Zodra ik me uit Ruby’s greep had bevrijd, nam ik even tijd om een laatste keer onder vier ogen met de Apparat te spreken. ‘Je weet waar ik naar op zoek ga, priester, en je weet welke macht ik zal hebben als ik terugkeer. Dus er overkomt de zonnesoldaten of Maxim niets.’ Ik vond het niet prettig om de Heler hier alleen achter te laten, maar zou hem niet bevelen om mee te gaan, niet terwijl ik wist welke gevaren we boven de grond konden tegenkomen.


    ‘We zijn geen vijanden, Sankta Alina,’ zei de Apparat vriendelijk. ‘Je moet weten dat ik je altijd alleen maar op de Ravkaanse troon wilde zien.’


    Daarom moest ik bijna glimlachen. ‘Dat weet ik, priester. Op de troon en onder jouw duim.’


    Met zijn hoofd scheef keek hij me onderzoekend aan. Het fanatisme was uit zijn ogen verdwenen. Hij zag er nu alleen nog sluw uit. ‘Je bent anders dan ik verwacht had,’ gaf hij toe.


    ‘Niet precies de heilige op wie je had gehoopt?’


    ‘Een mindere heilige,’ antwoordde hij, ‘maar misschien een betere koningin. Ik zal voor je bidden, Alina Starkov.’


    Het vreemde was dat ik hem geloofde.


    Mal en ik ontmoetten de anderen bij de Fontein van Tsjetya, een natuurlijke bron op het punt waar vier van de belangrijkste tunnels bij elkaar kwamen. Als de Apparat inderdaad besloot om een groep bewakers achter ons aan te sturen, zou ons spoor hiervandaan lastiger te volgen zijn. Dat was tenminste het idee, alleen hadden we niet gerekend op de enorme hoeveelheid pelgrims die waren uitgelopen om afscheid van ons te nemen. Ze waren de Grisha vanuit hun verblijf gevolgd en dromden rond de bron.


    We droegen allemaal normale reiskleding en hadden onze kefta in onze bagage gestopt. Ik had mijn gouden gewaad omgeruild voor een zware jas en een bontmuts, en voelde het geruststellende gewicht van een wapenriem om mijn heupen. Ik betwijfelde of de pelgrims me zonder mijn witte haar herkend zouden hebben.


    Nu rekten ze hun armen om mijn mouw of mijn hand aan te kunnen raken. Sommigen duwden ons kleine geschenken in de hand, het enige wat ze ons konden bieden: opgespaarde broodjes die keihard waren geworden, glanzend gepoetste stenen, stukjes kant, een handje zoutkristallen. Met tranen in hun ogen mompelden ze gebeden voor onze gezondheid.


    Ik zag Dzjenya’s verbazing toen een vrouw een donkergroene gebedssjaal om haar schouders legde. ‘Geen zwart,’ zei ze. ‘Voor jou geen zwart.’


    Ik voelde een brok in mijn keel. Het was niet alleen de Apparat die me uit de buurt van deze mensen had gehouden. Zelf had ik ook afstand gecreëerd. Ik wantrouwde hun geloof, maar vreesde vooral hun hoop. De liefdevolle zorg die uit deze kleine gebaren sprak, was een last die ik niet wilde dragen.


    Ik kuste wangen, schudde handen, deed beloftes waarvan ik niet zeker wist of ik ze kon waarmaken, en toen waren we eindelijk op weg. Ik was de Witte Kathedraal binnengebracht op een draagbaar. In elk geval vertrok ik op mijn eigen voeten.


    Mal ging voorop. Tolya en Tamar vormden de achterhoede en lieten zich soms een eind terugzakken om te controleren of niemand ons volgde.


    Met behulp van Davids toegang tot het archief en Mals aangeboren richtinggevoel hadden ze een ruwe plattegrond van het tunnelstelsel weten te maken. Ze hadden geprobeerd een route naar Riyevost uit te stippelen, maar er zaten gaten in hun kennis. Hoe nauwkeurig ze ook waren geweest, we konden met geen mogelijkheid weten waar we precies op af liepen.


    Na mijn ontsnapping uit Os Alta hadden de mannen van de Duisterling geprobeerd het tunnelnetwerk onder de kerken en heilige plekken van Ravka binnen te dringen. Toen hun speurtochten niets opleverden, waren ze gaan bombarderen: ze sloten uitgangen af en probeerden iedereen die zich hier verschool naar boven te jagen. De Alkemi van de Duisterling hadden nieuwe explosieven ontwikkeld, die gebouwen opbliezen en ontvlambare gassen de tunnels in lieten stromen. Vervolgens was er maar één enkel vonkje Inferni-vuur voor nodig om hele gedeelten van het oeroude tunnelnetwerk te laten instorten. Het was een van de redenen dat de Apparat erop had gestaan dat ik in de Witte Kathedraal bleef.


    Er gingen geruchten dat er ten westen van ons delen waren ingestort, dus leidde Mal ons naar het noorden. Het was niet de meest rechtstreekse route, maar we hoopten dat hij veilig was.


    Het was een opluchting om door de tunnels te reizen, om na al die weken van gevangenschap eindelijk iets te dóén. Mijn lichaam was nog altijd zwak, maar ik voelde me sterker dan ik me in maanden had gevoeld en ploeterde zonder klagen voort.


    Ik probeerde niet te hard na te denken over wat het zou betekenen als het smokkelstation in Riyevost niet langer actief was. Hoe moesten we ooit een prins vinden die niet gevonden wilde worden, en dat ook nog eens terwijl we zelf verborgen bleven? Als Nikolai nog leefde, was hij misschien naar mij op zoek, maar hij kon net zo goed ergens anders naar bondgenoten hebben gezocht. Voor zover hij wist, was ik tijdens de gevechten in het Kleine Paleis gestorven.


    Naarmate we verder van de Witte Kathedraal en zijn vreemde albasten gloed kwamen, werden de tunnels donkerder. Al snel werd onze weg alleen verlicht door de zwaaiende vlammetjes van onze lantaarns. Op sommige plekken waren de grotten zo smal dat we onze rugzakken af moesten doen en ons tussen de rotswanden door moesten wringen. Dan stonden we opeens weer zonder enige waarschuwing in een reusachtige grot die groot genoeg was om een kudde paarden in te laten grazen.


    Mal had gelijk gehad: reizen met zo veel mensen tegelijk was lawaaiig en onpraktisch. Het was frustrerend hoe langzaam we opschoten. We liepen in een lange rij met Zoya, Nadia en Adrik verspreid tussen de anderen; als er een stuk tunnel instortte, konden onze Stormblazers lucht oproepen en zo waardevolle tijd kopen voor degenen die eventueel ingesloten raakten.


    David en Dzjenya raakten voortdurend achter, maar David leek als enige verantwoordelijk voor de vertraging.


    Uiteindelijk tilde Tolya de enorme rugzak van Davids smalle schouders. ‘Wat heb je hier allemaal in zitten?’


    ‘Drie paar sokken, een broek, een extra hemd. Een veldfles. Een tinnen bord en beker. Een cilindrische rekenliniaal, een korenmaat, een pot dennenhars, mijn verzameling antiroestmiddelen…’


    ‘Het was de bedoeling om alleen mee te nemen wat je echt nodig had.’


    David knikte heftig. ‘Precies.’


    ‘O alsjeblieft, je hebt toch niet ook al Morotzova’s dagboeken meegenomen?’ vroeg ik.


    ‘Natuurlijk wel.’


    Ik zuchtte. Dat waren minstens vijftien in leer gebonden boeken. ‘Misschien zijn ze handig om het vuur mee aan te maken.’


    ‘Maakt ze nou een geintje?’ David trok een bezorgd gezicht. ‘Ik weet nooit wanneer ze me voor de gek houdt.’


    Het was een geintje. Min of meer. Ik had gehoopt dat de dagboeken me meer over de vuurvogel zouden leren, en misschien zelfs hoe de versterkers me konden helpen om de Vlakte te vernietigen. Wat dat betreft bleken ze echter een dood spoor, en eerlijk gezegd was ik er zelfs een beetje bang van geworden. Hoewel Baghra me voor Morotzova’s waanzin had gewaarschuwd, had ik toch gehoopt wijsheid in zijn geschriften te vinden. In plaats daarvan had ik door zijn dagboeken een studie van obsessie kunnen maken, alles precies gedocumenteerd in een bijna onleesbaar handschrift. Om een genie te worden hoefde je blijkbaar niet netjes te kunnen schrijven.


    In zijn vroege dagboeken legde hij zijn experimenten vast: de doorgestreepte formule voor het maken van vloeibaar vuur, een middel om organisch bederf tegen te gaan, de proeven die tot de vorming van Grisha-staal hadden geleid, een methode om zuurstof in het bloed terug te brengen, het eindeloze jaar dat het hem had gekost om een manier te vinden om onbreekbaar glas te maken. Zijn vaardigheden stegen ver boven die van een gewone Fabrikator uit en daarvan was hij zich maar al te zeer bewust. Een van de belangrijkste principes van de Grisha-theorie was ‘soort zoekt soort’, maar Morotzova leek te geloven dat als de wereld in allemaal dezelfde kleine deeltjes op te delen viel, elke Grisha in staat zou moeten zijn om die te manipuleren. Zijn wij niet alle dingen? stelde hij, en hij onderstreepte de woorden om ze extra nadruk te geven. Hij was arrogant, roekeloos  maar nog wel bij zijn volle verstand.


    Toen was hij met zijn werk aan de versterkers gestart, en zelfs ik kon de verandering zien. De tekst stond dichter opeen en oogde rommelig. De marges vol tekeningetjes en woeste pijlen die naar eerdere passages verwezen. Erger waren de beschrijvingen van experimenten die hij op dieren uitvoerde en de illustraties van de ontlede lichamen. Mijn maag keerde ervan om en ze overtuigden me ervan dat Morotzova zijn martelaarsdood had verdiend  hoe die er dan ook precies had uitgezien. Hij had dieren gedood en ze vervolgens weer tot leven gebracht, soms meerdere keren, en groef steeds dieper in mertzost, creatie, de macht van het leven over de dood. Hij zocht een manier om versterkers te maken die samen gebruikt konden worden. Het was verboden kracht, maar ik kende de verleiding ervan, en ik huiverde als ik bedacht dat zijn zoektocht ernaar misschien wel tot zijn waanzin had geleid.


    Als hij een of ander nobel doel nastreefde, werd dat mij in elk geval niet duidelijk uit zijn teksten. Wel voelde ik dat er meer schuilde achter zijn koortsachtige schrijfsels en zijn stellige bewering dat macht overal was, klaar en voor het grijpen. Hij leefde lang voor de oprichting van het Tweede Leger. Hij was de machtigste Grisha die de wereld ooit had gekend, maar die macht had hem geïsoleerd. Ik herinnerde me wat de Duisterling tegen mij had gezegd: Er bestaan geen anderen zoals wij, Alina. En die zullen er ook nooit zijn. Misschien wilde Morotzova geloven dat hoewel er geen andere Grisha waren zoals hij, die er wel zouden kunnen komen, dat hijzelf Grisha met een grotere macht zou kunnen creëren. Of misschien verbeeldde ik me dat maar en vond ik alleen mijn eigen eenzaamheid en hunkering terug in de bladzijden van zijn dagboek. De kluwen van alles wat ik wist en wat ik wilde, van mijn verlangen naar de vuurvogel en mijn eigen gevoel anders te zijn, was te ingewikkeld geworden om nog te ontwarren.


    Ik werd uit mijn gedachten gehaald door het geluid van snelstromend water. We naderden een ondergrondse rivier. Mal bracht het tempo omlaag en liet mij vlak achter hem lopen, zodat ik licht op het pad voor ons kon laten schijnen. Dat was maar goed ook, want de afgrond was er ineens, zo steil en onaangekondigd dat ik tegen zijn rug op botste en hem bijna over de rand in het water beneden duwde. Hier was de herrie oorverdovend; we hadden geen idee hoe diep de rivier was die langs ons voortsnelde, en boven de stroomversnellingen dreven pluimen mist.


    Nadat we een touw om Tolya’s middel hadden gebonden, waadde hij naar de overkant. Daar maakte hij het touw stevig vast, zodat we hem een voor een konden volgen, beveiligd door de lijn. Het ijskoude water kwam tot aan mijn borst. De krachtige stroming sloeg mijn benen bijna onder me vandaan, maar ik hield me stevig aan het touw vast. Harshaw was de laatste die overstak. Even stond ik doodsangsten uit toen zijn voeten vaste grond verloren en de lijn bijna losschoot. Toen stond hij weer overeind, happend naar adem. Onkat was doorweekt en furieus. Tegen de tijd dat Harshaw bij ons aankwam, zaten zijn gezicht en hals vol krassen.


    Daarna wilden we allemaal niets liever dan stoppen, maar Mal stond erop dat we verder liepen.


    ‘Ik ben doorweekt,’ klaagde Zoya. ‘Waarom kunnen we niet in deze klamme grot stoppen in plaats van in de volgende klamme grot?’


    Mal liep gewoon door en wees met zijn duim achter zich naar de rivier. ‘Daarom,’ schreeuwde hij boven de herrie van het snelstromende water uit. ‘Als we gevolgd worden, is het met dat lawaai als dekking veel te gemakkelijk om ons te besluipen.’


    Zoya trok een boos gezicht, maar we ploeterden voort tot we het gebulder van de rivier niet meer konden horen. Rillend in onze natte kleren brachten we de nacht door in een holte van vochtig kalksteen, waar niets anders te horen viel dan ons tandengeklapper.


    Twee dagen reisden we zo verder door de tunnels, af en toe op onze schreden terugkerend als een bepaalde weg bleek dood te lopen. Ik had geen idee meer welke kant we op gingen, maar toen Mal op zeker moment meldde dat we naar het westen liepen, merkte ik dat de tunnels begonnen te stijgen. We kwamen dichter bij de oppervlakte.


    Mal hield een slopend tempo aan. Om contact te houden floten hij en de tweeling af en toe naar elkaar vanaf de uiteinden van de rij. Zo wist hij dat niemand te ver achteropraakte. Af en toe liet hij zich afzakken om even bij iedereen langs te gaan.


    ‘Ik heb wel in de gaten wat je doet,’ zei ik een keer toen hij weer naar de kop van de groep terugkeerde.


    ‘Hè, hoe bedoel je?’


    ‘Als iemand achteropraakt, loop je even terug en begin je een gesprek. Je vraagt David naar de eigenschappen van fosfor of begint tegen Nadia over haar sproeten…’


    ‘Ik heb tegen Nadia nooit iets gezegd over haar sproeten.’


    ‘Of wat dan ook. Vervolgens voer je heel langzaam het tempo op, zodat ze sneller gaan lopen.’


    ‘Ach, het lijkt beter te werken dan prikken met een stok.’


    ‘Minder leuk.’


    ‘Mijn prikarm is moe.’


    Toen was hij alweer weg om vaart te maken. Zo veel woorden hadden we sinds ons vertrek uit de Witte Kathedraal nog niet met elkaar gewisseld.


    Geen van de anderen leek moeite te hebben met praten. Tamar probeerde Nadia een paar ballades in het Shu te leren. Jammer genoeg had ze een vreselijk beroerd geheugen, maar dat van haar broer was bijna perfect, dus had die het overgenomen. De anders zo zwijgzame Tolya kon hele epische gedichtencycli in het Ravkaans en in het Shu voordragen  ook als niemand ze wilde horen.


    Hoewel we ons van Mal strikt aan de vaste opstelling moesten houden, ontsnapte Dzjenya regelmatig naar de voorkant van de groep om zich bij mij te beklagen. ‘Alle gedichten gaan over een dappere held die Kregi heet,’ vertelde ze. ‘Echt allemaal. En altijd heeft hij een strijdros, dus moeten we horen over zijn strijdros, en natuurlijk ook over de drie verschillende zwaarden die hij droeg en de kleur van de sjaal die hij om zijn pols had geknoopt en alle arme monsters die hij versloeg en wat een zachtaardige, oprechte man hij was. Voor een huurling is Tolya griezelig sentimenteel.’


    Lachend keek ik achterom, al viel er niet veel te zien. ‘Wat vindt David ervan?’


    ‘David merkt er niks van. Die ratelt al een uur lang door over minerale verbindingen.’


    ‘Misschien praten hij en Tolya elkaar wel in slaap,’ mompelde Zoya.


    Ze had geen enkel recht om te klagen. Hoewel ze allemaal Etherealki waren, was het enige wat de Stormblazers en de Inferni met elkaar gemeen leken te hebben dat ze allemaal gek waren op bekvechten. Stigg wilde Harshaw niet in zijn buurt omdat hij niet van katten hield. Harshaw was voortdurend beledigd in naam van Onkat. Adrik moest eigenlijk in het midden van de groep blijven, maar wilde bij Zoya lopen. Zoya liet zich voortdurend stiekem terugzakken van de kop om uit Adriks buurt te blijven. Zo langzamerhand begon ik te wensen dat ik het touw had doorgesneden en ze allemaal in de rivier had laten verdrinken.


    En Harshaw ergerde me niet alleen, hij werkte me ook op de zenuwen. Hij vond het leuk om zijn vuursteentje langs de rotsmuren te trekken, zodat de vonkjes ervanaf sprongen. Ook haalde hij voortdurend stukjes harde kaas uit zijn zak om Onkat te voeren, en giechelde dan alsof de kat iets ontzettend grappigs had gezegd. Op een ochtend ontdekten we dat hij de zijkanten van zijn hoofd had kaalgeschoren, zodat zijn knalrode haar alleen nog in één dikke streep midden over zijn schedel liep.


    ‘Wat heb je gedaan?’ gilde Zoya. ‘Je ziet eruit als een gestoorde haan!’


    Harshaw haalde zijn schouders op. ‘Onkat stond erop.’


    Toch verrasten de grotten ons af en toe met wonderen die zelfs de Etherealki sprakeloos maakten. Urenlang viel er niets anders te zien dan grijze rots en met modder bedekt kalksteen, en dan liepen we opeens een bleekblauwe grot in die zo perfect rond en glad was dat het leek alsof we binnen in een reusachtig emaillen ei stonden. We kwamen langs een reeks kleine grotten waarin stenen glinsterden die misschien wel echte robijnen waren. Dzjenya doopte ze de Juwelendoos, en daarna begonnen we als tijdverdrijf voor alle grotten namen te verzinnen. Je had de Boomgaard  een grot vol stalactieten en stalagmieten die aan elkaar waren gegroeid tot slanke zuilen. En minder dan een dag later kwamen we door de Danszaal, een langgerekte grot van roze kwarts met een vloer zo glad dat we eroverheen moesten kruipen en soms zelf op onze buik moesten glijden. Dan had je het griezelige, gedeeltelijk in de grond weggezakte valhek dat we de Engelenpoort noemden. Het werd geflankeerd door twee gevleugelde stenen figuren, hun hoofden gebogen, hun handen rustend op marmeren zwaarden. De lier werkte en we kwamen er zonder ongelukken door, maar waarom was het hek daar geplaatst? En door wie?


    Op de vierde dag kwamen we door een grot met een roerloze poel die net de nachthemel leek; in de diepte schitterden kleine lichtgevende visjes.


    Mal en ik liepen een eindje voor de anderen uit.


    Hij stak zijn hand in het water, slaakte een kreet en trok hem er weer uit. ‘Ze bijten.’


    ‘Net goed,’ zei ik. ‘ “O, kijk, een donker meer vol glinsterende beestjes. Laat ik m’n hand er eens in steken.” ’


    ‘Ik kan het niet helpen dat ik zo lekker ben.’ Over zijn gezicht gleed die bekende brutale grijns, als licht over het water. Toen leek hij zich te bedenken. Hij verschoof zijn rugzak en ik wist dat hij van plan was bij me weg te lopen.


    Ik wist niet zeker waar de woorden vandaan kwamen. ‘Je hebt me niet teleurgesteld, Mal.’


    Hij veegde zijn natte hand af aan zijn been. ‘We weten alle twee wel beter.’


    ‘We zullen nog weet ik hoe lang samen reizen. Uiteindelijk moet je toch een keer met me praten.’


    ‘Ik praat nu met je.’


    ‘Zie je? Is het dan zo vreselijk?’


    ‘Dat zou het niet zijn,’ zei hij, terwijl hij me onafgebroken aankeek, ‘als ik alleen met je wilde práten.’


    Mijn wangen werden warm. Je wilt dit niet, zei ik tegen mezelf, maar het was alsof ik aan de randjes omkrulde, als een stuk papier dat te dicht bij het vuur wordt gehouden. ‘Mal…’


    ‘Ik moet je beschermen, Alina, me concentreren op wat belangrijk is. Dat lukt me niet als ik…’ Hij blies zijn adem uit. ‘Jij bent voorbestemd voor iets veel groters dan ik, en ik zal je dat proberen te geven, al betekent het mijn dood. Maar vraag me alsjeblieft niet om te doen alsof het gemakkelijk is.’ Hij beende de volgende grot in.


    Ik keek naar de glinsterende poel, de wervelingen in het water die langzaam wegebden na Mals korte aanraking. Ik hoorde de anderen lawaaierig naderen.


    ‘Onkat krabt me de hele tijd,’ zei Harshaw terwijl hij naast me kwam staan.


    ‘O?’ vroeg ik vlak.


    ‘Het gekke is dat ze het fijn vindt om dicht bij me te blijven.’


    ‘Is dat diepzinnig bedoeld, Harshaw?’


    ‘Eigenlijk vroeg ik me af of ik ook zou gaan gloeien als ik maar genoeg van die vissen at.’


    Ik schudde mijn hoofd. Natuurlijk moest een van de laatste nog levende Inferni gestoord zijn. Ik sloot me bij de anderen aan en liep de volgende tunnel in. ‘Kom op, Harshaw,’ riep ik over mijn schouder.


    Toen klonk de eerste explosie.

  


  
    Hoofdstuk 5


    De hele grot schudde. Stroompjes kiezels kletterden op ons neer.


    Mal stond ogenblikkelijk naast me. Hij trok me bij de vallende rots vandaan, terwijl Zoya me aan de andere kant afschermde.


    ‘Lichten uit!’ schreeuwde Mal. ‘Rugzakken af.’


    We duwden onze rugzakken als een soort buffer tegen de muren en doofden toen de lantaarns, zodat de vlammetjes geen nieuwe explosie konden veroorzaken.


    Boem!


    Boven ons? Ten noorden van ons? Het was moeilijk te zeggen. Lange ogenblikken verstreken.


    Boem!


    Deze was dichterbij, luider. Stenen en kluiten aarde regenden op onze gebogen hoofden neer.


    ‘Hij heeft ons gevonden,’ klaagde Sergei. Zijn stem klonk schor van angst.


    ‘Dat kan niet,’ protesteerde Zoya. ‘Zelfs de Apparat wist niet waar we heen gingen.’


    Mal verschoof een stukje. Ik hoorde kiezels vallen.


    ‘Het is een willekeurige aanval,’ zei hij.


    Dzjenya’s stem trilde toen ze fluisterde: ‘Die kat brengt ongeluk.’


    Boem! Luid genoeg om mijn tanden te laten klapperen.


    ‘Metan yetz,’ zei David. Moerasgas.


    Een tel later rook ik het, modderig en smerig. Als er boven ons Inferni zaten, zou er nu een vonk komen die ons allemaal de lucht in blies. Iemand begon te huilen.


    ‘Stormblazers,’ beval Mal, ‘blaas dat gas naar het oosten.’ Hoe lukte het hem om zo kalm te blijven?


    Ik voelde Zoya bewegen en daarna de windvlaag waarmee zij en de anderen het gas bij ons vandaan joegen.


    Boem. Het was moeilijk om lucht te krijgen. De ruimte leek te klein.


    ‘Alle heiligen,’ zei Sergei bibberig.


    ‘Ik zie vlammen!’ schreeuwde Tolya.


    ‘Blaas het naar het oosten,’ herhaalde Mal rustig.


    Weer ruiste er Stormblazerswind. Mals lichaam was vlak naast me. Mijn hand glipte opzij om de zijne te vinden. Onze vingers verstrengelden zich met elkaar. Toen ik aan de andere kant een snikje hoorde, zocht ik Zoya’s hand en klemde hem in de mijne.


    boem. Deze keer donderde het geluid van vallende stenen door de hele grot. Ik hoorde mensen in het donker schreeuwen. Stof vulde mijn longen.


    Toen de herrie ophield, zei Mal: ‘Geen lantaarns. Alina, we hebben licht nodig.’


    Het kostte grote moeite, maar ik vond een straaltje zonlicht en liet het door de tunnel schijnen. Allemaal waren we bedekt met stof en we keken elkaar met grote, bange ogen aan. Snel telde ik: Mal, Dzjenya, David, Zoya, Nadia, Harshaw, met Onkat onder zijn hemd.


    ‘Tolya?’ schreeuwde Mal.


    Niets. Toen: ‘Alles goed hier.’


    Tolya’s stem kwam vanachter de muur van gevallen rotsblokken die de tunnel blokkeerde, maar klonk krachtig en duidelijk.


    Opgelucht duwde ik mijn hoofd tegen mijn knieën.


    ‘Waar is mijn broer?’ riep Nadia.


    ‘Hij is hier bij mij en Tamar,’ antwoordde Tolya.


    ‘En Sergei en Stigg?’ vroeg ik.


    ‘Dat weet ik niet.’


    Alle heiligen.


    We wachtten op de volgende ‘boem’, waardoor de rest van de tunnel boven onze hoofden zou instorten. Toen er niets gebeurde, begonnen we te graven in de richting van Tolya’s stem, terwijl hij en Tamar aan de andere kant groeven. Binnen enkele ogenblikken zagen we hun handen en vlak daarna keken we recht in hun smerige gezichten. Ze kropen ons deel van de tunnel in. Zodra Adrik zijn handen liet zakken, stortte het plafond boven de plek waar hij en de tweeling hadden gestaan in een wolk van stof en rots omlaag. Hij trilde over zijn hele lichaam.


    ‘Hield jij de grot intact?’ vroeg Zoya.


    Tolya knikte. ‘Zodra we de laatste explosie hoorden, maakte hij een luchtbel.’


    ‘Hm,’ zei Zoya tegen Adrik. ‘Ik ben onder de indruk.’ Toen zijn gezicht begon te stralen kreunde ze. ‘Laat maar. Ik stel het naar beneden bij tot zuinige goedkeuring.’


    ‘Sergei?’ riep ik. ‘Stigg?’


    Stilte, schuivende kiezels.


    ‘Wacht, ik wil iets proberen.’ Zoya stak haar handen omhoog.


    Ik hoorde iets knetteren en de lucht leek vochtig te worden.


    ‘Sergei?’ Haar stem klonk vreemd ver weg.


    Toen hoorde ik Sergeis stem, zwak en beverig, maar duidelijk, alsof hij vlak naast me stond. ‘Hier,’ hijgde hij.


    Zoya strekte haar vingers, paste wat aan en riep Sergei opnieuw.


    Toen hij deze keer antwoord gaf, zei David: ‘Het klinkt alsof het van onder ons komt.’


    ‘Misschien niet,’ antwoordde Zoya. ‘De akoestiek kan misleidend zijn.’


    Mal liep wat verder de tunnel in. ‘Nee, hij heeft gelijk. De vloer in hun stuk van de tunnel moet ingestort zijn.’


    Het kostte ons bijna twee uur om ze te vinden en uit te graven; Tolya schepte de aarde weg, Mal riep aanwijzingen, de Stormblazers stabiliseerden de zijkanten van de tunnel met lucht terwijl ik voor minimale verlichting zorgde, en de anderen vormden een lange rij om de stenen en het zand af te voeren.


    Toen we Stigg en Sergei vonden, zaten ze onder de modder en waren ze bijna buiten bewustzijn.


    ‘Onze hartslag vertraagd,’ mompelde Sergei half verdoofd. ‘Vlakke ademhaling. Minder lucht nodig.’


    Tolya en Tamar brachten hen terug door hun hartslag weer te versnellen en zuurstof in hun longen te laten stromen.


    ‘Ik dacht dat jullie niet zouden komen,’ mompelde een nog altijd suffe Stigg.


    ‘Waarom niet?’ riep Dzjenya uit, terwijl ze voorzichtig het gruis rond zijn ogen wegveegde.


    ‘Hij twijfelde of jullie wel genoeg om ons gaven,’ zei Harshaw achter me.


    Er klonken gemompelde protesten en ik zag wat schuldige blikken. Ook ik beschouwde Stigg en Harshaw nog altijd als buitenstaanders. En Sergei… Nou ja… Sergei was nu al een tijdje de weg kwijt. En geen van ons had erg zijn best gedaan om toenadering tot ze te zoeken.


    Toen Sergei en Stigg weer konden lopen, gingen we terug naar het deel van de tunnel dat nog min of meer intact was. Een voor een lieten de Stormblazers hun kracht voorzichtig afnemen, en we wachtten af of het plafond het zou houden, zodat zij konden rusten. We veegden het gruis en de viezigheid zo goed mogelijk van elkaars gezicht en kleren en lieten toen een kruik kvas rondgaan. Stigg klemde zich eraan vast als een baby aan de fles.


    ‘Iedereen in orde?’ vroeg Mal.


    ‘Kon niet beter,’ zei Dzjenya beverig.


    David stak een hand op. ‘Nou, ik heb me weleens beter gevoeld.’


    We begonnen allemaal te lachen.


    ‘Wat?’ vroeg hij.


    ‘Hoe deed je dat trouwens?’ vroeg Nadia aan Zoya. ‘Die truc met het geluid?’


    ‘Ach, gewoon een manier om een akoestische afwijking te vormen. Vroeger op school speelden we daar wel mee, om mensen in andere ruimtes af te luisteren.’


    Dzjenya snoof. ‘O, natuurlijk.’


    ‘Kun je ons laten zien hoe het moet?’ vroeg Adrik.


    ‘Als ik me ooit erg verveel.’


    ‘Stormblazers,’ zijn Mal, ‘zijn jullie klaar om verder te gaan?’


    Ze knikten allemaal. Op hun gezichten zag ik de glans die werd veroorzaakt door het gebruik van Grisha-macht, maar ik wist dat ze zo ongeveer aan hun grens moesten zitten. Ze hielden nu al een halve mijl tonnen rots tegen en hadden echt wel wat meer dan een paar minuten rust nodig om te herstellen.


    ‘Laten we hier dan zo snel mogelijk wegwezen,’ zei Mal.


    Voorzichtig vanwege de verrassingen die misschien nog op ons lagen te wachten liet ik wat licht voor ons uit schijnen. Behoedzaam gingen we verder, de Stormblazers klaar om in actie te komen, en we zigzagden door tunnels en gangetjes totdat ik geen idee meer had in welke richting we liepen. Intussen waren we allang van de plattegrond af die David en Mal hadden getekend.


    Elk geluid leek te worden versterkt. Elke keer dat er steentjes vielen, bleven we stokstijf staan en wachtten op het ergste. Ik probeerde aan iets anders te denken dan het gewicht van de aarde boven ons. Als de boel omlaagkwam en de kracht van de Stormblazers niet voldoende bleek, zouden we verpletterd worden en niemand zou het ooit weten  wilde bloemen gedroogd tussen de bladzijden van een boek en vervolgens vergeten.


    Na lange tijd merkte ik dat mijn benen harder moesten werken en het drong tot me door dat de vloer intussen flink steeg. Ik hoorde mensen opgelucht zuchten en zelfs een paar zachte juichkreetjes, en minder dan een uur later stonden we opeengepakt in een soort kelderruimte en keken omhoog naar de onderkant van een luik.


    De grond was nat hier en overal lagen kleine plassen  tekens dat we dicht bij de riviersteden moesten zijn. Bij het licht van mijn handpalm kon ik zien dat de stenen muren gebarsten waren, maar ik had geen idee of de schade oud was of het gevolg van de recente ontploffingen.


    ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’ vroeg ik aan Mal.


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Net als altijd. Er zit wild boven de grond. Ik deed gewoon alsof ik op jacht was.’


    Tolya haalde Davids oude horloge uit zijn jaszak. Ik wist niet zeker hoe hij daaraan kwam. ‘Als dit ding de juiste tijd aangeeft, is het ver na zonsondergang.’


    ‘Je moet het elke dag opwinden,’ zei David.


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Nou, heb je dat gedaan?’


    ‘Ja.’


    ‘Dan geeft hij de juiste tijd aan.’


    Ik vroeg me af of ik David eraan moest herinneren dat Tolya’s vuist ongeveer net zo groot was als zijn hoofd.


    Zoya snoof. ‘Met het geluk dat wij hebben, is recht boven ons hoofd waarschijnlijk iemand bezig een nachtmis voor te bereiden.’


    Veel van de in- en uitgangen van het tunnelnetwerk zaten in heilige gebouwen, maar niet allemaal. Misschien kwamen we in de zijbeuk van een kerk of op de binnenplaats van een klooster terecht, maar voor hetzelfde geld staken we straks ons hoofd omhoog door de vloer van een bordeel. En u ook een fijne dag, meneer. Ik bedwong een zenuwachtig gegiechel. De uitputting en angst maakten me licht in het hoofd.


    Wat als iemand ons daar boven stond op te wachten? Wat als de Apparat voor de zoveelste keer was overgelopen en de Duisterling op ons spoor had gezet? Ik kon niet meer helder nadenken. Mal geloofde dat ontploffingen een toevallige aanval op de tunnels waren geweest, en eigenlijk was dat ook het enige wat logisch leek. De Apparat kon niet weten waar we precies zaten, of wanneer. En stel dat de Duisterling toch had ontdekt dat we op weg waren naar Riyevost, waarom zou hij dan de moeite nemen om bommen te gebruiken om ons de tunnels uit te jagen? Hij kon ook gewoon wachten tot we vanzelf kwamen opdagen.


    ‘Laten we gaan,’ zei ik. ‘Ik heb het gevoel dat ik hier stik.’


    Mal gebaarde naar Tolya en Tamar dat ze naast me moesten gaan staan. ‘Wees voorbereid,’ zei hij tegen ze. ‘Bij het minste of geringste teken van gevaar haal je haar hier weg. Ga westelijk door de tunnels, zo ver als je kunt.’


    Pas toen hij de ladder op begon te klimmen, drong tot me door dat we allemaal hadden gewacht totdat hij als eerste ging. Tolya en Tamar hadden alle twee meer gevechtservaring en Mal was de enige otkatzat’sya van ons. Dus waarom was hij degene die vooropging en dus het meeste risico liep? Ik wilde hem terugroepen, tegen hem zeggen dat hij voorzichtig moest doen, maar dat zou alleen maar belachelijk klinken. Aan voorzichtigheid deden wij niet meer.


    Zodra hij boven was, gebaarde hij naar me. Ik liet het licht verdwijnen en het werd pikdonker. Ik hoorde een bonk, het geluid van protesterende scharnieren, toen het zachte gekraak en gepiep van het luik dat openging. Er stroomde geen licht naar binnen, er klonk geen geschreeuw, geen schoten.


    Mijn hart bonkte tegen mijn ribben. Ik volgde de geluiden: Mal die zichzelf ophees, zijn voetstappen boven onze hoofden. Eindelijk hoorde ik hem een lucifer afstrijken. Licht stroomde door het luik naar beneden. Mal floot twee keer  het teken dat alles veilig was.


    Een voor een klommen we de ladder op. Toen ik mijn hoofd door het luik stak, streek er een kille tochtvlaag langs mijn ruggengraat. Het vertrek was zeshoekig en de muren waren zo te zien van blauw lazuursteen, met daarop houten panelen met op elk daarvan een andere heilige geschilderd. Hun gouden stralenkransen glommen in het lamplicht. De hoeken van de kamer zaten vol wit spinrag. Mals lantaarn stond op een stenen sarcofaag. We waren in een crypte.


    ‘Perfect,’ zei Zoya. ‘Van een tunnel in een graftombe. Wat krijgen we hierna, een uitje naar het slachthuis?’


    ‘Metzle,’ zei David, die naar een van de in de muur uitgehouwen namen wees. ‘Dat is een oude Grisha-familie. Een van hen zat zelfs in het Kleine Paleis voordat…’


    ‘Voordat iedereen doodging?’ vulde Dzjenya hulpvaardig aan.


    ‘Ziva Metzle,’ zei Nadia zacht. ‘Ze was een Stormblazer.’


    ‘Kunnen we dit gezellige gesprekje ergens anders voortzetten?’ vroeg Zoya. ‘Ik wil hier weg.’


    Ik wreef over mijn armen. Ze had gelijk.


    De deur leek van zwaar ijzer te zijn. Tolya en Mal gingen er met hun schouder tegenaan staan en wij posteerden ons achter hen, handen omhoog, de Inferni met hun vuursteen in de aanslag. Ik koos positie achteraan, klaar om zo nodig de klief te gebruiken.


    ‘Op drie,’ zei Mal.


    Er ontsnapte me een zenuwachtig lachje. Iedereen draaide zich om.


    Ik bloosde. ‘Nou ja, waarschijnlijk zijn we op een kerkhof en staan we op het punt om een graftombe uit te stormen.’


    Dzjenya giechelde. ‘Als er daar buiten iemand is, schrikt hij zich het apezuur.’


    Met een nauwelijks zichtbare grijns zei Mal: ‘Goed punt. Laten we naar buiten komen met een “oeoeoeoeoe”.’ Toen verdween de grijns. Hij knikte naar Tolya. ‘Zorg dat je laag blijft.’


    Hij telde af en ze duwden. De scharnieren piepten en de deuren van de tombe vlogen open. We wachtten, maar er klonken geen gealarmeerde geluiden ter begroeting.


    Langzaam liepen we een voor een het verlaten kerkhof op. Zo dicht bij de rivier begroeven de mensen hun doden bovengronds, vanwege het gevaar van overstromingen. De graftombes, in keurige rijen neergezet als stenen huisjes, gaven de indruk van een verlaten stad. De wind rukte bladeren van de takken en ruiste door het gras dat rond de kleinere graven groeide. Het klonk griezelig, maar dat kon me niets schelen. De lucht was bijna warm na de kilte in de grotten. Eindelijk stonden we buiten.


    Ik liet mijn hoofd in mijn nek zakken en haalde diep adem. Het was een heldere, maanloze nacht en na al die eindeloze maanden onder de grond werd ik duizelig bij de aanblik van die enorme hemel. En zo veel sterren… Een glinsterende, ineengevlochten massa die dichtbij genoeg leek om hem te kunnen aanraken. Ik liet het sterrenlicht als balsem over me heen stralen, dankbaar voor de lucht in mijn longen, de nacht om me heen.


    ‘Alina,’ zei Mal zacht.


    Ik deed mijn open ogen. De Grisha stonden te staren.


    ‘Wat?’


    Hij pakte mijn handen en hield ze voor me, alsof we op het punt stonden te gaan dansen. ‘Je gloeit.’


    ‘O,’ fluisterde ik. Mijn huid leek wel van zilver, gesponnen uit sterrenlicht. Ik had me niet eens gerealiseerd dat ik het licht had opgeroepen. ‘Oeps.’


    Hij liet zijn vinger over mijn onderarm glijden, waar mijn mouw omhoog was geschoven, en keek naar het licht dat over mijn huid speelde. Er verscheen een glimlach rond zijn lippen. Toen stapte hij plotseling achteruit. Hij liet mijn handen vallen alsof ze gloeiend heet waren. ‘Wees voortaan voorzichtiger,’ zei hij gespannen. Hij gebaarde naar Adrik dat hij Tolya moest helpen de crypte weer af te sluiten en sprak toen de groep toe. ‘Blijf dicht bij elkaar en wees stil. Voor de zon opkomt, moeten we een schuilplaats zien te vinden.’


    De anderen sloten achter hem aan en lieten hem opnieuw de leiding nemen. Ik bleef een stukje achter en veegde het licht van mijn huid. Het bleef aan me plakken, alsof mijn lichaam ernaar snakte.


    Zoya kwam naast me lopen. ‘Weet je, Starkov, ik begin zo langzamerhand te denken dat je je haar expres wit hebt gemaakt.’


    Ik knipte een vonkje sterrenlicht van mijn pols en keek toe terwijl het uitdoofde. ‘Ja, Zoya. Met de dood flirten maakt inderdaad deel uit van mijn vaste schoonheidsregime.’


    Ze haalde haar schouders op en wierp een blik op Mal. ‘Nou ja, naar mijn smaak ligt het er iets te dik bovenop, maar ik moet zeggen dat die hele maagd-van-de-maan-look best werkt.’


    De laatste met wie ik over Mal wilde praten was Zoya, maar dit klonk toch verdacht veel als een compliment. Ik herinnerde me dat we toen de grot instortte elkaars hand hadden vastgepakt, en ook hoe sterk ze de hele tijd was gebleven.


    ‘Dank je,’ zei ik. ‘Dat je ons daar beneden hebt beschermd. Dat je hebt geholpen om Sergei en Stigg te redden.’


    Zelfs als ik er geen woord van had gemeend, zou het de geschokte uitdrukking op haar gezicht waard zijn geweest.


    ‘Graag gedaan,’ wist ze uit te brengen. Toen stak ze haar perfecte neusje in de lucht en voegde eraan toe: ‘Al zal ik niet altijd in de buurt zijn om je te redden, Lichtheerser.’


    Grijnzend volgde ik haar over het pad tussen de graven door. In elk geval was ze voorspelbaar.


    Het kostte ons veel te veel tijd om van de begraafplaats af te komen. De rijen crypten liepen eindeloos door  het kille bewijs dat de Ravkanen al generaties lang oorlog voerden. De paden waren schoongeharkt, de graven versierd met bloemen, geschilderde iconen en kleine geschenken in de vorm van snoep of hoopjes kostbare munitie  kleine attenties, zelfs voor de doden. Ik dacht aan de mannen en vrouwen die ons uitgeleide deden in de Witte Kathedraal en ons cadeautjes in de handen drukten. Ik was blij toen we eindelijk de poort uit waren.


    De angst tijdens de instorting en de lange uren die we nu al onderweg waren eisten hun tol, maar Mal was vastbesloten om ons voor zonsopkomst zo dicht mogelijk bij Riyevost te krijgen. We sjokten voort over de door sterren verlichte velden en akkers, steeds parallel aan de hoofdweg. Af en toe zagen we een eenzaam huis, een lantaarn brandend in het raam. Het was een opluchting om zulke tekens van leven te zien, om te bedenken dat een boer ’s nachts zijn bed uit kwam om een beker water te halen en daarbij even uit het raam naar de duisternis buiten keek.


    De hemel begon juist lichter te worden, toen we over de weg iets aan hoorden komen. We hadden nauwelijks tijd om het bos in te rennen en ons tussen de struiken te verstoppen; daar zagen we de eerste wagen al.


    Het konvooi bestond uit ongeveer vijftien mensen: vooral mannen, een paar vrouwen, allemaal zwaarbewapend. Hier en daar zag ik onderdelen van Eerste Leger-uniformen  uniformbroeken waarvan de pijpen in heel gewone rundleren laarzen waren gepropt, een infanterie-jas zonder de bijbehorende koperen knopen.


    Het viel onmogelijk te zeggen wat ze transporteerden. De vracht was bedekt met paardendekens en stevig met touwen aan de wagens vastgebonden.


    ‘Militie?’ fluisterde Tamar.


    ‘Kan,’ zei Mal. ‘Al weet ik niet waar een militie repeteergeweren vandaan zou moeten halen.’


    ‘Het zouden smokkelaars kunnen zijn, maar ik ken er geen eentje van.’


    ‘Ik zou ze kunnen volgen,’ zei Tolya.


    ‘Waarom dans je niet gewoon een walsje midden op de weg?’ plaagde Tamar. Tolya was niet de stilste als het om achtervolgen ging.


    ‘Ik word steeds beter,’ beweerde Tolya. ‘En trouwens…’


    Mal legde hem met een blik het zwijgen op. ‘Niet volgen, niet mee bemoeien.’


    Terwijl Mal ons dieper het bos in leidde, bromde Tolya: ‘Je kent de wals niet eens.’


    We bouwden ons kamp op een open plek vlak bij een smal zijriviertje van de Sokol, de rivier die werd gevoed door de gletsjers in de Petratzoi en het hart vormde van de handel in de havensteden. We hoopten dat we ver genoeg van de stad en de hoofdwegen waren om niet te hoeven vrezen dat iemand per ongeluk op ons stuitte.


    Volgens de tweeling bevond de ontmoetingsplaats van de smokkelaars zich aan een druk plein langs de rivier in Riyevost. Tamar had al een kaart en kompas in de hand. Hoewel ze waarschijnlijk net zo moe was als wij allemaal, zou ze onmiddellijk moeten vertrekken om voor het middaguur in de stad te zijn.


    Ik vond het vreselijk om haar misschien wel in een hinderlaag te laten lopen, maar we waren het erover eens dat zij degene was die moest gaan. Tolya viel te veel op door zijn lengte, en verder had geen van ons enig idee hoe de smokkelaars werkten of hoe we ze moesten herkennen. De zenuwen gierden door mijn keel. Ik had nooit veel begrepen van het geloof van de tweeling, en wat ze daarvoor allemaal op het spel wilden zetten, maar toen de tijd was gekomen om tussen de Apparat en mij te kiezen, hadden ze hun trouw op niet mis te verstane wijze getoond.


    Ik kneep even in Tamars hand. ‘Doe niks onvoorzichtigs.’


    Nadia was wat in onze buurt blijven treuzelen. Nu schraapte ze haar keel en kuste Tamar op beide wangen. ‘Kom veilig terug,’ zei ze.


    Tamar liet haar Hartenwringersgrijns zien. ‘Als iemand problemen wil,’ zei ze terwijl ze haar jas opensloeg en de handvatten van haar bijlen liet zien, ‘kunnen ze die krijgen.’


    Ik keek naar Nadia. Het leek er sterk op dat Tamar indruk op haar probeerde te maken.


    Toen trok ze de kap over haar hoofd en rende weg, het bos in.


    ‘Yuyeh sesh,’ riep Tolya haar in het Shu na.


    ‘Ni weh sesh,’ riep ze over haar schouder. En toen was ze verdwenen.


    ‘Wat betekent dat?’


    ‘Dat heeft onze vader ons geleerd,’ antwoordde Tolya. ‘Yuyeh sesh: “veracht je hart”. Maar dat is de letterlijke vertaling. De werkelijke betekenis is meer: “Doe wat je moet doen  wees wreed als het moet.” ’


    ‘En het andere deel?’


    ‘Ni weh sesh? “Ik heb geen hart.” ’


    Mal trok een wenkbrauw op. ‘Leuke vader, zo te horen.’


    Op Tolya’s gezicht verscheen de lichtelijk gestoorde grijns waarmee hij precies op zijn zus leek. ‘Dat was hij ook.’


    Ik keek nog even in de richting waarin Tamar was verdwenen. Ergens achter die bomen en de velden daarachter lag Riyevost. Ik stuurde mijn eigen gebeden met haar mee: Breng nieuws mee over een prins, Tamar. Ik geloof niet dat ik dit alleen af kan.


    We rolden onze slaapzakken uit en verdeelden het eten. Adrik en Nadia zetten een tent op, terwijl Tolya en Mal de omgeving verkenden en plekken kozen waar de wachtposten zouden staan. Ik zag dat Stigg probeerde Sergei iets te laten eten. Ik had gehoopt dat Sergei zou bijtrekken zodra we bovengronds waren, maar hoewel hij minder paniekerig leek, kon ik de spanning nog altijd in golven van hem af voelen stromen.


    Eerlijk gezegd waren we allemaal nerveus. Hoewel het fijn was om onder de bomen te liggen en de hemel weer te zien, was het ook overweldigend. Het leven in de Witte Kathedraal was ellendig geweest, maar ook hanteerbaar. Hier boven voelde het woester, onbeheersbaar. In deze streken zwierven milities en mannen van de Duisterling rond. Of we Nikolai vonden of niet, we maakten weer deel uit van deze oorlog, en dat betekende meer strijd, meer verloren levens. De wereld leek plotseling weer groot. En ik wist niet zeker of ik dat wel prettig vond.


    Ik keek naar ons kamp: Harshaw in elkaar gekropen en slapend, met Onkat op zijn borst; Sergei, bleek en op zijn hoede; David, met zijn rug tegen een boom geleund en een boek in zijn handen, terwijl Dzjenya in slaap viel met haar hoofd op zijn schoot; Nadia en Adrik, die worstelden met stokken en zeildoek, terwijl Zoya zat te kijken en geen enkele moeite deed om ze te helpen.


    Veracht je hart. Dat wilde ik wel. Ik wilde niet meer rouwen, ik wilde geen verlies of schuld meer voelen, niet meer ongerust zijn. Ik wilde hard zijn, berekenend. Ik wilde geen angst meer kennen. Onder de grond had dat mogelijk geleken. Hier, in dit bos, met deze mensen, was ik er een stuk minder zeker van.


    Uiteindelijk moest ik zijn ingedommeld, want toen ik wakker werd, was het laat in de middag. De zon scheen schuin tussen de bomen door.


    Tolya stond naast me. ‘Tamar is terug,’ zei hij.


    Meteen zat ik rechtop, klaarwakker. Tolya’s gezicht stond grimmig.


    ‘Heeft niemand haar benaderd?’


    Hij schudde zijn hoofd.


    Ik rechtte mijn schouders. Ik wilde niet dat iemand mijn teleurstelling zag. Ik zou dankbaar moeten zijn dat Tamar de stad veilig in en weer uit had weten te komen. ‘Weet Mal het al?’


    ‘Nee,’ antwoordde Tolya. ‘Hij is bij de beek de veldflessen aan het vullen. Harshaw en Stigg staan op wacht. Moet ik ze halen?’


    ‘Dat kan wel wachten.’


    Tamar leunde tegen een boom en dronk met grote teugen water uit een tinnen beker, terwijl de anderen om haar heen drongen om haar verslag te horen.


    ‘Nog problemen gehad?’ vroeg ik.


    Ze schudde haar hoofd.


    ‘En je weet zeker dat je op de goeie plek was?’ zei Tolya.


    ‘De westkant van het marktplein. Ik was er al vroeg, ben lang gebleven, heb me gemeld bij de man van de winkel, heb dezelfde stomme poppenkastvoorstelling vier keer gezien. Als de post nog actief is, had iemand me moeten aanspreken.’


    ‘We kunnen het morgen opnieuw proberen,’ stelde Adrik voor.


    ‘Dan kan ik beter gaan,’ zei Tolya. ‘Je bent er een hele tijd geweest. Als je weer komt, valt het misschien op.’


    Tamar veegde met de rug van haar hand langs haar mond. ‘En als ik de poppenspeler neersteek, zou dat te veel aandacht trekken, denk je?’


    ‘Niet als je het stilletjes doet,’ antwoordde Nadia.


    Toen we ons allemaal naar haar omdraaiden, werden haar wangen roze. Ik had Nadia nog nooit een grap horen maken. Meestal had ze gefungeerd als publiek van Marie.


    Tamar schudde een dolk uit haar mouw en liet het mes met de punt op haar vingertop rondtollen. ‘Ik kan heel stil zijn,’ zei ze, ‘en genadig. Misschien laat ik de poppen wel in leven.’ Ze nam nog een slok water. ‘Ik heb ook nieuws gehoord. Groot nieuws. West-Ravka heeft zich uitgesproken voor Nikolai.’


    Daarmee had ze direct al onze aandacht.


    ‘Ze blokkeren de westkust van de Vlakte,’ vervolgde ze. ‘Dus als de Duisterling wapens of munitie wil…’


    ‘… dan moet hij door Fjerda heen,’ maakte Zoya haar zin af.


    En dat was nog niet alles. Het betekende dat de Duisterling de kust van West-Ravka was kwijtgeraakt, en daarmee de marine en de toch al lastige toegang die Ravka had tot de handel.


    ‘West-Ravka nu,’ zei Tolya. ‘En misschien de Shu Han later.’


    ‘Of Kertsj,’ kwam Zoya ertussen.


    ‘Of allebei!’ juichte Adrik.


    Ik kon de dunne rank hoop die zich voorzichtig tussen onze gelederen door wond bijna zien.


    ‘En nu?’ Sergei trok onrustig aan zijn mouw.


    ‘Laten we nog een dag wachten,’ zei Nadia.


    ‘Ik weet het niet,’ zei Tamar. ‘Ik vind het niet erg om terug te gaan, maar er waren vandaag opritsjniki op het plein.’


    Geen goed teken. De opritsjniki waren de persoonlijke soldaten van de Duisterling. Als zij in de buurt rondhingen, hadden we een goede reden om hier zo snel mogelijk weg te wezen.


    ‘Ik ga met Mal praten,’ zei ik. ‘Maak het je niet al te gemakkelijk. Misschien moeten we morgenochtend vroeg vertrekken.’


    De anderen verspreidden zich, terwijl Tamar en Nadia wegliepen om tussen de rantsoenen te zoeken. Tamar bleef maar met het mes spelen, duidelijk om indruk te maken, maar Nadia leek het niet erg te vinden.


    Ik liep tussen de bomen door naar de plek waar ik het water hoorde stromen en probeerde intussen mijn gedachten op een rijtje te krijgen. Als West-Ravka zich inderdaad voor Nikolai had uitgesproken, was dat een heel goed teken. Het betekende dat hij nog leefde en meer problemen voor de Duisterling veroorzaakte dan iemand in de Witte Kathedraal zich had gerealiseerd. Ik was opgelucht, maar twijfelde over onze volgende stap.


    Toen ik bij de beek kwam, zat Mal gehurkt in een ondiep gedeelte, met blote voeten en ontblote borst, zijn broekspijpen opgerold tot boven zijn knieën. Hij keek geconcentreerd naar het water, maar zodra hij mij hoorde aankomen schoot hij overeind en greep naar zijn geweer.


    ‘Ik ben het maar,’ zei ik terwijl ik tussen de bomen vandaan stapte.


    Hij ontspande zich, hurkte neer en liet zijn ogen opnieuw naar het stroompje glijden. ‘Wat doe jij hier?’


    Even bleef ik alleen naar hem staan kijken. Hij hield zich doodstil en stak toen plotseling zijn handen in het water. Toen ze weer bovenkwamen, zat er een spartelende vis in. Hij gooide hem terug. Het had geen zin om hem te houden, aangezien we toch geen vuur konden maken om hem op te roosteren.


    Ik had hem op deze manier vis zien vangen in Keramtzin, zelfs in de winter, wanneer Trivka’s meer dichtgevroren was. Hij wist precies waar hij het ijs moest breken, waar hij zijn lijn moest laten zakken of op welk moment hij moest grijpen. Ik had op de oever zitten wachten en hem gezelschap gehouden, terwijl ik probeerde te ontdekken waar in de bomen de vogels hun nesten maakten.


    Nu was het anders. Het water wierp lichtvlekken op zijn gezicht en op de spieren die vloeiend onder zijn huid bewogen. Het drong tot me door dat ik stond te staren. Ik schudde mijn hoofd. Ik had hem toch wel eerder zonder hemd gezien? Er was geen enkele reden om me zo aan te stellen.


    ‘Tamar is terug,’ vertelde ik.


    Hij stond op, alle interesse in de vis plotseling verdwenen. ‘En?’


    ‘Geen enkel teken van Nikolais mannen.’


    Mal zuchtte en haalde een hand door zijn haar. ‘Verdomme.’


    ‘We zouden nog een dag kunnen wachten,’ opperde ik, hoewel ik al wist wat hij zou gaan zeggen.


    ‘We hebben al genoeg tijd verspild. Ik heb geen idee hoe lang het zal duren om in het zuiden te komen en de vuurvogel te vinden. Straks komen we in de bergen vast te zitten als de sneeuw komt. En we moeten nog een veilige plek voor de anderen vinden.’


    ‘Tamar zegt dat West-Ravka zich voor Nikolai heeft uitgesproken. Als we ze daar nou eens naartoe brengen?’


    Hij dacht even na. ‘Dat is een lange reis, Alina. We zouden een boel tijd verliezen.’


    ‘Ik weet het, maar het is veiliger dan aan deze kant van de Vlakte. En het is een nieuwe kans om Nikolai te vinden.’


    ‘Misschien is het aan die kant ook minder gevaarlijk om zuidwaarts te trekken.’ Hij knikte. ‘Goed. We moeten zorgen dat de rest zich klaarmaakt. Ik wil vanavond vertrekken.’


    ‘Vanavond?’


    ‘Wachten heeft geen enkele zin.’ Hij waadde het water uit; zijn blote tenen leken de rotsblokken haast vast te grijpen.


    Hij zei niet letterlijk ‘Je kunt gaan’, maar veel verschil maakte het niet. Waar moesten we verder nog over praten?


    Ik wilde al teruglopen naar het kamp, maar herinnerde me toen dat ik hem nog niet over de opritsjniki had verteld. Ik beende terug naar het water. ‘Mal…’ begon ik, maar de woorden bestierven me op de lippen.


    Hij had zich gebukt om de veldflessen op te rapen. Zijn rug was naar me toe gekeerd.


    ‘Wat is dat?’ vroeg ik boos.


    Bliksemsnel draaide hij zich om, maar het was te laat. Hij deed zijn mond open.


    Voordat hij een woord kon zeggen snauwde ik: ‘En als je “niets” zegt, ram ik je in elkaar.’


    Zijn mond klapte dicht.


    ‘Draai je om,’ beval ik.


    Heel even bleef hij gewoon staan. Toen draaide hij zich zuchtend om.


    Op zijn brede rug stond een tatoeage. Die leek wel wat op een kompasroos, maar meer nog op een zon. De punten reikten van schouder tot schouder en ook langs zijn hele ruggengraat.


    ‘Waarom?’ vroeg ik. ‘Waarom zou je zoiets doen?’


    Hij haalde zijn schouders op; onder het gedetailleerde ontwerp zag ik zijn spieren spannen.


    ‘Mal, waarom zou je jezelf zo brandmerken?’


    ‘Ik heb littekens zat,’ zei hij ten slotte. ‘Voor deze heb ik zelf gekozen.’


    Ik keek wat beter. Er waren letters in het ontwerp verwerkt. E’ya sta retzku. Ik fronste mijn wenkbrauwen. Het leek Oudravkaans. ‘Wat betekent het?’


    Hij zei niets.


    ‘Mal…’


    ‘Dit is zo gênant.’


    En inderdaad zag ik in zijn hals een blos verschijnen. ‘Vertel dan.’


    Hij aarzelde, schraapte toen zijn keel en mompelde: ‘Ik ben een mes geworden.’


    Ik ben een mes geworden. Was hij dat? Deze jongen die de Grisha zonder enige discussie hadden gevolgd, wiens stem kalm bleef als de aarde om ons heen instortte, die mij had gezegd dat ik ooit koningin zou zijn? Ik wist niet zeker of ik hem nog wel herkende.


    Ik streek met mijn vingertoppen over de letters. Hij verstijfde. Zijn huid was nog altijd vochtig van de beek.


    ‘’t Kon erger,’ zei ik. ‘Ik bedoel, als er stond “Laten we knuffelen” of “Ik ben een gemberpudding geworden”. Dat zou pas gênant zijn.’


    Er ontsnapte hem een verrast lachje, en toen ik mijn vingertoppen langs zijn ruggenwervels liet glijden, haalde hij sissend adem. Hij balde zijn vuisten.


    Ik wist dat ik weg moest lopen, maar dat wilde ik niet. ‘Wie heeft het gedaan?’


    ‘Tolya,’ zei hij hees.


    ‘Deed het pijn?’


    ‘Minder dan zou moeten.’


    Ik kwam bij het uiterste puntje van de zonnestraal, helemaal onder aan zijn ruggengraat. Ik wachtte even en streek toen weer omhoog.


    Hij draaide zich om en greep mijn hand stevig beet. ‘Niet doen,’ zei hij fel.


    ‘Ik…’


    ‘Ik kan dit niet. Niet als je me aan het lachen maakt, niet als je me zo aanraakt.’


    ‘Mal…’


    Plotseling schoot zijn hoofd omhoog. Hij legde een vinger tegen zijn lippen.


    ‘Handen boven je hoofd.’ De stem kwam vanuit de schaduwen tussen de bomen.


    Mal dook naar zijn geweer en had het binnen een seconde tegen zijn schouder gelegd, maar er kwamen al drie mensen uit het bos  twee mannen en een vrouw met haar haren in een hoge knot  met de loop van hun geweer op ons gericht. Ik meende ze te herkennen uit het konvooi dat we op de weg hadden gezien.


    ‘Laat zakken,’ zei een man met een kort sikje. ‘Tenzij je je vriendinnetje vol kogels wilt zien.’


    Mal zette zijn geweer weer tegen het rotsblok.


    ‘Loop hierheen,’ zei de man. ‘Langzaam.’ Hij droeg een jas van het Eerste Leger, maar een soldaat als hij had ik nooit eerder gezien. Zijn lange, warrige haar was in twee rommelige vlechten gebonden om het uit zijn ogen te houden. Hij droeg patroongordels schuin over zijn borst en een smerig vest dat ooit misschien rood was geweest, maar nu een vage kleur tussen paars en bruin had.


    ‘Ik heb mijn schoenen nodig,’ zei Mal.


    ‘Zonder is de kans kleiner dat je vlucht.’


    ‘Wat willen jullie?’


    ‘Je kunt beginnen met wat antwoorden,’ zei de man. ‘Stad vlakbij, zat aangenamere plekken om te overnachten. Dus wat doen twaalf man hier verscholen in het bos?’ Hij moest mijn reactie hebben gezien, want hij zei: ‘Dat klopt. Ik heb jullie kamp gevonden. Zijn jullie deserteurs?’


    ‘Ja,’ zei Mal gladjes. ‘Uit Kerskii.’


    De man krabde aan zijn wang. ‘Kerskii? Zou kunnen. Maar…’ Hij deed een stap naar voren. ‘Oretsev?’


    Mal verstijfde, maar zei toen: ‘Lutsjenko?’


    ‘Alle heiligen, jou heb ik niet meer gezien sinds onze eenheid in Politznaya trainde.’ Hij draaide zich om naar de andere twee. ‘Die lulhannes daar was de beste spoorzoeker van tien regimenten. Nooit zoiets gezien.’ Hij grijnsde, maar liet zijn geweer niet zakken. ‘En nu ben je de beroemdste deserteur van heel Ravka.’


    ‘Ik probeer gewoon te overleven.’


    ‘Jij en ik alle twee, broeder.’ Hij gebaarde naar mij. ‘Da’s niet je vaste vriendinnetje.’


    Als er geen geweer op mijn gezicht gericht was geweest, had de opmerking misschien pijn gedaan.


    ‘Soldaat van het Eerste Leger, net als wij.’


    ‘Net als wij, hè?’ Lutsjenko prikte naar me met zijn geweer. ‘Doe die sjaal af.’


    ‘Het is nogal frisjes,’ zei ik.


    Lutsjenko porde nog eens. ‘Schiet op, meid.’


    Ik keek even naar Mal. Ik kon zien dat hij over onze mogelijkheden nadacht. We stonden dicht op elkaar. Ik kon ernstige schade aanrichten met de klief, maar voor die tijd zouden de soldaten minstens een paar keer kunnen schieten. Ik kon ze verblinden, maar wat zou er met de mensen in het kamp gebeuren als we een vuurgevecht begonnen?


    Ik haalde mijn schouders op en trok de sjaal van mijn hals.


    Lutsjenko floot laag. ‘Ik hoorde al dat je tegenwoordig gezegend gezelschap hebt, Oretsev. Het ziet ernaar uit dat we een heilige aan de haak hebben geslagen.’ Hij hield zijn hoofd scheef. ‘Ik had gedacht dat ze groter zou zijn. Bind ze alle twee vast.’


    Opnieuw keken Mal en ik elkaar aan. Hij wilde dat ik iets deed, ik kon het voelen. Zolang mijn handen niet gebonden waren, kon ik het licht oproepen en sturen. Maar de andere Grisha dan?


    Ik stak mijn handen uit en liet de vrouw mijn polsen met een stuk touw vastbinden.


    Mal zuchtte en deed hetzelfde. ‘Kan ik in elk geval mijn hemd aantrekken?’


    ‘Nee,’ zei ze met een verlekkerde grijns. ‘Het uitzicht bevalt me wel.’


    Lutsjenko lachte. ‘Wat is het leven toch grappig, hè?’ zei hij filosofisch terwijl ze ons onder dreiging van hun geweren het bos in stuurden. ‘Het enige wat ik wilde, was een wolkje geluk in mijn thee, en nu verdrink ik erin. De Duisterling leegt straks zijn schatkisten voor me als ik jullie twee bij zijn deur aflever.’


    ‘Ga je me zo gemakkelijk uitleveren?’ merkte ik op. ‘Stom.’


    ‘Flinke praatjes voor een meisje met een geweer in haar rug.’


    ‘Het is gewoon een kwestie van goed zakendoen,’ vervolgde ik. ‘Denk je dat Fjerda of de Shu Han geen klein fortuin  of misschien wel een groot fortuin  zullen betalen om de Lichtheerser in handen te krijgen? Met hoeveel zijn jullie?’


    Lutsjenko wierp een blik over zijn schouder en bewoog bestraffend zijn vinger heen en weer, als een leraar. Nou ja, proberen kon altijd.


    ‘Het enige wat ik wil zeggen,’ ging ik onschuldig verder, ‘is dat je me bij opbod zou kunnen verkopen aan de hoogste bieder. Zo hou je je mannen voor de rest van hun leven tevreden en gelukkig.’


    ‘Haar idee bevalt me wel,’ zei de vrouw met de knot.


    ‘Niet te gretig worden, Ekaterina,’ zei Lutsjenko. ‘We zijn geen ambassadeurs of diplomaten. Met de prijs die op het hoofd van dat meisje staat, kopen we allemaal een kaartje de grens over. Misschien neem ik zelfs wel een schip vanuit Djerholm. Of misschien begraaf ik mezelf de rest van mijn leven onder een berg blondjes.’


    Het akelige beeld van Lutsjenko dartelend met een stel wulpse Fjerdaanse dames werd meteen uit mijn gedachten verdreven toen we de open plek op liepen. De Grisha waren in het midden bijeengedreven en werden omringd door een kring van bijna dertig gewapende militieleden. Tolya bloedde hevig uit een akelig uitziende hoofdwond. Harshaw had op wacht gestaan en na één blik wist ik dat hij was neergeschoten. Hij was bleek, stond te zwaaien op zijn benen en greep hijgend naar de wond in zijn zij, terwijl Onkat jankte.


    ‘Zie je?’ zei Lutsjenko. ‘Zoals de wind nu waait, hoef ik me geen zorgen te maken over de hoogste bieder.’


    Ik stapte voor hem en zei zo rustig als ik maar kon: ‘Laat ze gaan. Als je ze aan de Duisterling uitlevert, zullen ze worden gemarteld.’


    ‘Nou en?’


    Ik slikte de woede die door me heen raasde in. Met dreigementen kwam ik nergens. ‘Een levende gevangene is meer waard dan een lijk,’ zei ik vriendelijk. ‘Maak me in ieder geval even los, zodat ik de wond van mijn vriend kan bekijken.’ En zodat ik met één polsbeweging je hele militie neer kan maaien.


    Ekaterina kneep haar ogen iets samen. ‘Niet doen. Laat een van die bloedvergieters maar naar hem kijken.’ Ze porde me in mijn rug en duwde ons tussen de rest in.


    ‘Zien jullie die halsband?’ vroeg Lutsjenko aan de anderen. ‘We hebben de Lichtheerser!’


    Er klonk geschreeuw en gejoel van de rest van de militie.


    ‘Dus begin maar vast na te denken hoe je al dat geld van de Duisterling straks gaat uitgeven.’


    Ze juichten.


    ‘Waarom vragen we Nikolai Lantsov geen losgeld?’ opperde een soldaat ergens achter in de kring.


    Nu ik in het midden van de open plek stond, leken er zelfs nog meer soldaten te zijn.


    ‘Lantsov?’ zei Lutsjenko. ‘Als die vent hersens in zijn kop heeft, zit hij ergens waar het rustig is met een mooi meisje op zijn schoot. Als hij tenminste nog leeft.’


    ‘Hij leeft,’ zei iemand.


    Lutsjenko spuugde op de grond. ‘Mij maakt het geen donder uit.’


    ‘En je land dan?’ vroeg ik.


    ‘Wat heeft mijn land ooit voor mij gedaan, meisje van me? Geen land, geen leven, alleen een uniform en een geweer. Het maakt me geen reet uit of de Duisterling op de troon zit of een of andere nietsnut van een Lantsov.’


    ‘Ik heb de prins gezien toen ik in Os Alta was,’ zei Ekaterina. ‘Zag er niet slecht uit.’


    ‘Zag er niet slecht uit?’ klonk een andere stem. ‘Hij is verdraaid knap.’


    Lutsjenko trok een vies gezicht. ‘Sinds wanneer…’


    ‘Dapper in de strijd, slim als een vos.’ Nu leek de stem van boven ons te komen.


    Reikhalzend tuurde Lutsjenko tussen de bomen.


    ‘Een uitstekend danser,’ zei de stem. ‘O, en een nog betere scherpschutter.’


    ‘Wie…’ Lutsjenko kon zijn zin niet afmaken.


    Er klonk een knal en tussen zijn ogen verscheen een klein zwart gat.


    Ik hapte naar adem. ‘Onmoge…’


    ‘Niet zeggen,’ bromde Mal.


    Toen brak de hel los.

  


  
    Hoofdstuk 6


    Overal om ons heen klonk het geknal van geweerschoten. Mal stootte me omver. Ik kwam met mijn gezicht op de zachte bosgrond terecht en voelde dat hij met zijn lichaam dat van mij beschermde.


    ‘Blijf laag!’ schreeuwde hij.


    Ik draaide mijn hoofd opzij en zag dat de Grisha een kring rondom ons vormden. Harshaw lag op de grond, maar Stigg had zijn vuursteen in de hand en liet vlammen opschieten. Tamar en Tolya waren in het strijdgewoel gedoken. Zoya, Nadia en Adrik hadden hun handen geheven en overal dwarrelden blaadjes van de grond, maar in de wirwar van gewapende mannen was het lastig om vriend en vijand van elkaar te onderscheiden.


    Er klonk een plotselinge plof naast ons toen iemand uit een boomtop sprong. ‘Wat doe jij blootsvoets en halfnaakt in de modder?’ vroeg een bekende stem. ‘Aan het zoeken naar truffels, hoop ik?’ Nikolai sneed de boeien om onze polsen door en trok mij overeind. ‘De volgende keer zal ik mezelf eens gevangen laten nemen. Gewoon, om de boel interessant te houden.’ Hij gooide Mal een geweer toe. ‘Zullen we?’


    ‘Ik zie niet wie wie is!’ sputterde ik tegen.


    ‘Wij zijn de kant die vreselijk in de minderheid is.’


    Helaas vermoedde ik dat hij geen grap maakte. Toen de mannen zich verplaatsten en ik weer enigszins helder werd, was het gemakkelijker om Nikolais mannen te onderscheiden aan de lichtblauwe band om hun arm. Ze hadden als een mes Lutsjenko’s militie doorkliefd, maar zelfs zonder hun leider bleef de vijand komen.


    Ik hoorde geschreeuw. Nikolais mannen renden naar voren en joegen de Grisha voor zich uit. We werden opgedreven als een kudde.


    ‘Wat gebeurt er?’ vroeg ik.


    ‘Dit is het moment waarop we ervandoor gaan,’ zei Nikolai vrolijk, maar onder de viezigheid op zijn gezicht zag ik de spanning.


    We schoten tussen de bomen door en probeerden Nikolai op zijn vlucht door het bos bij te houden. Ik had geen idee waar we naartoe gingen. Naar de beek? De weg? Ik was alle gevoel voor richting kwijtgeraakt.


    Ik keek achter me en telde de anderen, om me ervan te verzekeren dat iedereen er nog was. De Stormblazers werkten samen en gooiden bomen neer om de militie de weg te versperren. Stigg rende achter ze aan en stuurde vlammenregens de lucht in. David had op een of andere manier zijn rugzak mee weten te slepen en rende naast Dzjenya, bijna bezwijkend onder het gewicht.


    ‘Laat toch liggen!’ riep ik, maar als hij me al hoorde, negeerde hij me.


    Tolya had Harshaw over zijn schouder gegooid, maar werd flink gehinderd door het gewicht van de grote Inferni. Een soldaat met getrokken zwaard liep steeds verder op hem in. Tamar sprong op een omgevallen boomstam, richtte haar pistool en vuurde. Bijna tegelijkertijd greep de man naar zijn borst en zakte in elkaar. Onkat schoot langs het lichaam en volgde Tolya op de hielen.


    ‘Waar is Sergei?’ schreeuwde ik, en op hetzelfde moment zag ik hem met een verdwaasde uitdrukking op zijn gezicht een eind achter ons lopen.


    Tamar rende terug, ontweek vallende bomen en geweervuur en trok hem toen met veel geweld mee. Ik kon niet horen wat ze schreeuwde, maar waarschijnlijk was het geen vriendelijke aanmoediging.


    Ik struikelde. Mal greep mijn elleboog, duwde me naar voren en draaide zich toen om om twee schoten af te vuren. Toen renden we opeens een gerstakker op.


    Ondanks de hitte van de latemiddagzon hing er een dichte mist over het veld. We renden over de moerassige bodem totdat Nikolai riep: ‘Hier!’


    We stopten abrupt, waardoor de modder alle kanten op vloog. Hier? We stonden midden op een lege akker met niets anders dan mist om ons te beschermen en op onze hielen een meute militieleden die uit waren op wraak en geld.


    Ik hoorde twee keer schril fluiten. De grond onder me begon te trillen.


    ‘Hou je goed vast!’ zei Nikolai.


    ‘Waaraan?’ gilde ik.


    En toen gingen we omhoog. Kabels zwiepten naast ons op hun plek terwijl de akker zelf leek op te stijgen. Ik keek op; de mist dreef uiteen en boven ons zweefde een enorm luchtvaartuig, de kleppen van het ruim wijd open. Het was een soort ondiepe schuit met zeilen aan één kant, die onder een reusachtige, langwerpige ballon hing.


    ‘Wat is dat in hemelsnaam?’ vroeg Mal.


    ‘De Pelikaan,’ zei Nikolai. ‘Nou ja, een prototype van de Pelikaan. Het lijkt erop dat het vooral de kunst is om te zorgen dat de ballon het houdt.’


    ‘En heb je dat probleempje inmiddels opgelost?’


    ‘Min of meer.’


    De grond schoot onder ons weg en ik zag dat we op een zwaaiend platform stonden, gemaakt van een soort metaalgaas. We stegen hoger  drie, toen vijf meter boven de grond. Een kogel ketste af tegen het metaal.


    We kozen positie op de randen van het platform en terwijl we ons aan de kabels vastklemden, probeerden we op de schietende meute onder ons te richten.


    ‘Laten we maken dat we hier wegkomen!’ riep ik. ‘Waarom zorgen we niet dat we buiten hun bereik raken?’


    Nikolai en Mal keken elkaar even aan.


    ‘Ze weten dat we de Lichtheerser hebben,’ zei Nikolai.


    Mal knikte, greep een pistool en wenkte toen Tolya en Tamar.


    ‘Wat doen jullie?’ vroeg ik, plotseling in paniek.


    ‘We kunnen ons geen overlevenden veroorloven,’ zei Mal. Toen dook hij van de rand.


    Ik gilde, maar hij rolde al over de grond en kwam schietend overeind.


    Tolya en Tamar volgden hem en sneden dwars door de overgebleven gelederen van de militie heen, terwijl Nikolai en zijn bemanning hun van boven dekking probeerden te geven. Ik zag een van de militieleden wegvluchten en het bos in rennen. Tolya joeg een kogel door de rug van zijn slachtoffer en nog voordat het lichaam de grond raakte, draaide de reus zich alweer om. Zijn hand vormde een vuist en hij vermorzelde het hart van een volgende messenzwaaier die achter hem opdook.


    Tamar schoot direct op Ekaterina af. Haar bijlen flitsten twee keer door de lucht en de vrouw viel op de grond; haar knot, met een deel van haar hoofdhuid er nog aan, gleed omlaag langs haar levenloze lichaam. Een man hief zijn geweer en richtte op Tamar, maar Mal was al bij hem en sneed hem genadeloos de keel door. Ik ben een mes geworden. En toen was er niemand meer over, alleen lijken op een akker.


    ‘Kom!’ riep Nikolai terwijl het platform hoger dreef. Hij gooide een touw omlaag.


    Mal zette zich schrap tegen de grond en hield het touw strak, zodat Tamar en Tolya erlangs omhoog konden klimmen. Zodra de tweeling het platform had bereikt, draaide Mal het touw om zijn enkel en pols. De anderen bogen zich over de rand om hem binnen te halen.


    Op dat moment zag ik een beweging achter hem. Een man, onder de modder en het bloed, was uit het stof overeind gekomen en stak zijn sabel naar voren.


    ‘Mal!’ schreeuwde ik, maar het was te laat; zijn arm en been zaten vast in het touw.


    De soldaat brulde en haalde uit. Mal hield weerloos een hand voor zich ter bescherming.


    Licht kaatste van de kling van het zwaard. De arm van de soldaat stopte midden in de zwaai en de sabel gleed uit zijn vingers. Toen viel zijn lichaam uit elkaar, dwars doormidden gespleten, alsof iemand een perfect rechte lijn had getrokken vanaf zijn kruin tot aan zijn kruis, een lijn die fel schitterde terwijl de man in twee stukken op de grond viel.


    Mal keek op. Ik stond op de rand van het platform, mijn handen nog nagloeiend van de kracht van de klief. Ik zwaaide heen en weer, maar Nikolai trok me terug voor ik eraf kon vallen. Ik rukte me los, vloog naar de andere kant van het platform en braakte over de rand.


    Terwijl ik me aan het koele metaal vasthield, voelde ik me een lafaard. Mal en de tweeling waren midden in het gevecht gesprongen om te voorkomen dat de Duisterling erachter zou komen waar we ons bevonden. Ze hadden niet geaarzeld. Ze hadden met meedogenloze efficiëntie gedood. Ik had één leven genomen en zat hier ineengedoken als een kind, terwijl ik het braaksel van mijn mond veegde.


    Stigg liet een vlammenregen over de lijken op de akker neerdalen. Ik had er niet eens aan gedacht dat een doorkliefd lijk mijn aanwezigheid net zozeer zou verraden als een verklikker.


    Een paar ogenblikken later was het platform het ruim van de Pelikaan in gehesen en waren we onderweg. Toen we boven aan dek verschenen, zag ik de zon nog net aan bakboord schijnen voordat we de wolken in dreven. Nikolai schreeuwde bevelen. Eén team van Stormblazers bemande de enorme langwerpige ballon, terwijl een andere groep wind in de zeilen joeg. Getijde keerders zorgden dat de onderkant van het schip in mist gehuld bleef, zodat niemand ons vanaf de grond kon zien. Ik herkende een van de Grisha uit de tijd dat Nikolai zich nog als Sturmhond voordeed en Mal en ik gevangenen waren geweest aan boord van zijn schip.


    Dit vaartuig was groter en minder elegant dan de Kolibrie of de IJsvogel. Al snel kwam ik erachter dat het gebouwd was om vracht mee te vervoeren  ladingen Zemeense wapens die Nikolai over de noord- en zuidgrens smokkelde, en af en toe ook over de Vlakte. Het schip was niet van hout, maar van een lichtgewicht, door Fabrikators gemaakt materiaal waar David helemaal opgewonden van raakte.


    Hij ging zelfs languit op het dek liggen om het beter te kunnen zien en klopte er hier en daar op. ‘Het is een soort gedroogde hars, maar dan versterkt met… koolstofvezels?’


    ‘Glas,’ zei Nikolai, die erg ingenomen leek met Davids enthousiasme.


    ‘Veel flexibeler!’ riep David uit, bijna in extase.


    ‘Ach, wat kan ik zeggen?’ zei Dzjenya droog. ‘Hij is een gepassioneerd man.’


    Dzjenya’s aanwezigheid baarde me zorgen, maar Nikolai had haar nooit met littekens gezien en leek haar niet te herkennen. Samen met Nadia liep ik een rondje en fluisterde hier en daar tegen onze Grisha dat ze haar echte naam niet mochten gebruiken.


    Een bemanningslid bood me een beker water aan om mijn mond te spoelen en mijn handen en gezicht te wassen. Met gloeiende wangen nam ik hem aan, beschaamd over mijn vertoning zojuist op het platform.


    Toen ik klaar was, leunde ik met mijn ellebogen op de reling en tuurde door de mist naar het landschap onder ons. Akkers en velden in rode en gouden herfsttinten, de blauwgrijze schittering van de riviersteden en hun drukke havens. Zo groot was de macht van Nikolais gekte dat ik me nauwelijks verbaasde over het feit dat we vlogen. Ik was al aan boord van zijn kleinere luchtschepen geweest, maar gaf duidelijk de voorkeur aan deze Pelikaan. Het schip had iets statigs. Het bracht je misschien niet snel van hier naar daar, maar het zou ook niet zomaar kapseizen.


    Van mijlenver onder de aarde tot mijlenver erboven. Ik kon het allemaal nauwelijks geloven: dat Nikolai ons had gevonden, dat hij leefde, dat we hier allemaal bij elkaar waren. Een golf van opluchting stroomde door me heen, en tranen vulden mijn ogen.


    ‘Eerst kotsen, dan janken,’ zei Nikolai terwijl hij naast me kwam staan. ‘Ga me nou niet vertellen dat ik het niet meer in me heb.’


    ‘Ik ben gewoon blij dat je nog leeft.’ Snel knipperde ik mijn tranen weg. ‘Al twijfel ik er niet aan dat je me dat zo weer uit het hoofd kunt praten.’


    ‘Ook blij om jou te zien. Er gingen geruchten dat je onder de grond zat, maar het leek er eerder op dat je totaal verdwenen was.’


    ‘Het voelde wel alsof ik levend begraven was.’


    ‘Is de rest daar nog?’


    ‘Dit is het.’


    ‘Je wilt toch niet zeggen…’


    ‘Dit is alles wat er over is van het Tweede Leger. De Duisterling heeft zijn Grisha en jij hebt de jouwe, maar…’ Mijn woorden stierven weg.


    Nikolai liet zijn blik over het dek glijden. Mal en Tolya waren druk in gesprek met een lid van Nikolais bemanning en hielpen hem om touwen vast te knopen en een zeil te bedienen. Iemand had een jasje voor Mal gevonden, maar hij liep nog altijd op blote voeten. David liet zijn handen over het dek glijden alsof hij erin wilde verdwijnen. De anderen stonden in kleine groepjes bij elkaar: Dzjenya stond bij Nadia en de andere Etherealki; Stigg moest het doen met Sergei, die in elkaar gezakt op het dek zat; Tamar verzorgde Harshaws wonden, terwijl Onkat, wiens vacht rechtovereind stond, haar nagels in haar been zette. De cyperse kat hield kennelijk niet erg van vliegen.


    ‘Alles wat over is,’ herhaalde Nikolai.


    ‘Eén Heler heeft ervoor gekozen om ondergronds te blijven.’ Na een eindeloze minuut vroeg ik: ‘Hoe heb je ons gevonden?’


    ‘Niet, eigenlijk. Milities hebben het al langere tijd op onze smokkelroutes gemunt. We konden het ons niet veroorloven om nog een zending te verliezen, dus ging ik Lutsjenko achterna. Toen zagen we Tamar op het plein en zodra we ons realiseerden dat het kamp waar ze op afgingen dat van jullie was, dacht ik: waarom niet meteen achter het meisje aan gaan…’


    ‘En achter de wapens?’


    ‘Precies.’


    ‘Nog een geluk dat we de vooruitziende blik hadden om ons gevangen te laten nemen.’


    ‘Ja, dat was wel het betere denkwerk van jullie kant. Complimenten.’


    ‘Hoe is het met de koning en koningin?’


    Hij snoof. ‘Prima. Verveeld. Ze hebben weinig te doen.’ Hij trok de manchetten van zijn jas recht. ‘Vasily’s dood is hard aangekomen.’


    ‘Het spijt me,’ zei ik. Eerlijk gezegd had ik nauwelijks nog een gedachte aan Nikolais oudere broer gewijd.


    ‘Hij had het er zelf naar gemaakt, maar ik moet zeggen  hoezeer het me ook verrast  dat het mij ook spijt.’


    ‘Ik moet weten… Heb je Baghra kunnen redden?’


    ‘Met veel moeite en zonder er veel dank voor te krijgen. Je had me best voor haar kunnen waarschuwen.’


    ‘Ze is me er eentje, hè?’


    ‘Je reinste plaag.’ Hij trok aan een lok van mijn witte haar. ‘Gedurfde keuze.’


    Verlegen streek ik de losse plukken achter mijn oor. ‘Ach, onder de grond is dit helemaal in de mode.’


    ‘O ja?’


    ‘Het is tijdens het gevecht gebeurd. Ik hoopte dat het weer normaal zou worden, maar het lijkt erop dat het permanent is.’


    ‘Mijn neef Ludovic werd wakker met een witte streep in zijn haar nadat hij bijna was gestorven in een brand. Beweerde dat de dames het fantastisch vonden. Natuurlijk beweerde hij ook dat het huis in brand was gestoken door spoken, dus wie zal het zeggen?’


    ‘Arme neef Ludovic.’


    Nikolai leunde met zijn rug tegen de reling en bestudeerde de ballon boven ons. Eerst had ik gedacht dat hij van rubber was, maar nu leek het me eerder zijde met een laagje rubber eroverheen. ‘Alina,’ begon hij.


    Het was zo ongebruikelijk voor me om Nikolai zo onrustig te zien dat het even duurde voor ik in de gaten had dat hij moeite had de juiste woorden te vinden.


    ‘Alina, die avond dat het paleis werd aangevallen ben ik wel teruggekomen.’


    Maakte hij zich daar bezorgd over? Dat ik dacht dat hij me in de steek had gelaten? ‘Daar heb ik nooit aan getwijfeld. Wat trof je aan?’


    ‘Het terrein was donker toen ik eroverheen vloog. Op een paar plekken was brand uitgebroken. Ik zag Davids schotels aan scherven op het dak en het gazon van het Kleine Paleis liggen. De kapel was ingestort. Overal krioelde het van de nitsjevo’ya. Ik dacht dat we de pineut waren, maar ze merkten de IJsvogel nauwelijks op.’


    Natuurlijk niet, niet terwijl hun meester stervend onder een hoop puin lag.


    ‘Ik had gehoopt Vasily’s lichaam te kunnen terugvinden, maar zoeken had geen enkele zin. Het hele paleis was onder de voet gelopen. Wat was er gebeurd?’


    ‘De nitsjevo’ya vielen het Kleine Paleis aan. Tegen de tijd dat ik daar aankwam, was een van de schotels al neergehaald.’ Ik boorde mijn nagel in de reling van het schip en kerfde er een halvemaan in. ‘We maakten geen enkele kans.’ Ik wilde niet meer denken aan de met bloed besmeurde koepelzaal, de lichamen op het dak, de vloer, de trap… Gebroken hoopjes blauw, rood en paars.


    ‘En de Duisterling?’


    ‘Ik heb geprobeerd hem te doden.’


    ‘Zoals dat gaat.’


    ‘Door mezelf te doden.’


    ‘Aha.’


    ‘Ik heb de kapel laten instorten,’ zei ik.


    ‘Je hebt…’


    ‘Nou ja, dat deden de nitsjevo’ya. Op mijn bevel.’


    ‘Je kunt ze bevelen?’


    Nu al kon ik hem zien nadenken of dat ons voordeel zou kunnen opleveren. Altijd de strateeg.


    ‘Wind je maar niet op,’ zei ik. ‘Ik moest mijn eigen nitsjevo’ya oproepen om dat te doen. En ik moet in direct contact met de Duisterling staan.’


    ‘O,’ zei hij somber. ‘En als je straks de vuurvogel hebt?’


    ‘Ik weet het niet zeker,’ gaf ik toe, ‘maar…’ Ik aarzelde. De volgende gedachte had ik nooit hardop uitgesproken. Grisha zouden het als ketterij beschouwen. Toch wilde ik de woorden uitspreken, wilde ik dat Nikolai ze hoorde. Ik hoopte dat hij misschien zou begrijpen welk voordeel het ons kon bieden, al begreep hij dan misschien niets van de hunkering die me dreef. ‘Ik denk dat ik mijn eigen leger zou kunnen vormen.’


    ‘Lichtsoldaten?’


    ‘Zoiets, ja.’


    Nikolai keek me aan, en ik kon zien dat hij zijn woorden heel zorgvuldig koos. ‘Je hebt me ooit verteld dat mertzost heel anders is dan de Elementaire Natuurwetenschap. Dat het een hoge prijs heeft.’


    Ik knikte.


    ‘Hoe hoog, Alina?’


    Ik dacht aan het verpletterde lichaam van een meisje onder een spiegelschotel, aan Marie, opengereten in Sergeis armen, aan Dzjenya, weggedoken onder haar sjaal. Ik dacht aan de kerkmuren, als stukken bloederig perkament, volgeschreven met de namen van de doden. Toch was het geen gerechtvaardigde woede die me dreef. Nee, het was mijn verlangen naar de vuurvogel… Veilig weggestopt, maar altijd brandend.


    ‘Dat maakt niet uit,’ zei ik krachtig. ‘Ik zal hem betalen.’


    Daar dacht Nikolai even over na. Toen zei hij: ‘Heel goed.’


    ‘Dat is het? Geen wijze woorden? Geen grimmige waarschuwingen?’


    ‘Alle heiligen, Alina. Ik hoop toch niet dat je verwacht had uit mijn mond de stem van de rede te horen. Ik hou me aan een heel streng dieet van nergens op gebaseerd enthousiasme en diepgevoelde spijt.’ Hij was even stil en zijn grijns verdween. ‘Maar het spijt me werkelijk van de soldaten die je hebt verloren. En het spijt me ook dat ik die avond niet meer heb kunnen doen.’


    Onder ons zag ik de eerste uitlopers van de witte permafrost en, veel verder nog, de silhouetten van de bergen. ‘Wat had je kunnen doen, Nikolai? Je was zo je dood tegemoet gelopen. En misschien doe je dat nu ook wel.’ Het was wreed, maar ook de waarheid. Tegen de schaduwsoldaten van de Duisterling was iedereen  hoe briljant of vindingrijk ook  vrijwel machteloos.


    ‘Je kunt nooit weten,’ zei Nikolai. ‘Ik heb niet stilgezeten. Misschien heb ik nog wel wat verrassingen voor de Duisterling in petto.’


    ‘O, ga je als volcra verkleed uit een taart springen?’


    ‘Hè, nou heb je het al verklapt.’ Hij duwde zich af van de reling. ‘Ik moet ons over de grens navigeren.’


    ‘De grens?’


    ‘We vliegen bijna Fjerda in.’


    ‘O, mooi. Vijandelijk terrein. En ik begon me juist te ontspannen.’


    ‘Deze hemel is van mij,’ zei Nikolai met een knipoog. Toen kuierde hij het dek over, terwijl hij vals een bekend deuntje floot.


    Ik had hem gemist. De manier waarop hij praatte. Hoe hij op een probleem aanviel. Hoe hij hoop meebracht, overal waar hij kwam. Voor het eerst sinds maanden voelde ik de druk op mijn borst iets minder worden.


    Zodra we de grens over waren, dacht ik, zouden we wel naar de kust of zelfs naar West-Ravka afbuigen, maar al snel zetten we koers naar de bergketen die ik uit de verte had gezien. Uit mijn tijd als kaartenmaker wist ik dat het de noordelijkste toppen van de Sikurtzoi waren, het gebergte dat zich langs het grootste deel van de oost- en zuidgrens van Ravka uitstrekte. De Fjerden noemden de bergen de Elbjen, de Ellebogen, al viel toen we eenmaal dichterbij kwamen lastig te zeggen waarom. Het waren reusachtige, met sneeuw bedekte pieken, een en al wit ijs en grijze rots. Daarmee vergeleken leken de Petratzoi heuveltjes. Als dit ellebogen waren, wilde ik niet weten aan wie ze vastzaten.


    We klommen hoger. Toen we de dikke bewolking rond de steilste toppen binnenvlogen, werd de lucht ijskoud. En toen we boven de wolken uitstegen, hapte ik verbluft naar adem. Hier leken de paar bergtoppen die hoog genoeg waren om door het wolkendek te prikken net eilanden die in een witte zee dreven. De grootste top leek te worden vastgegrepen door gigantische vingers van ijs, en toen we er in een boog omheen vlogen, meende ik er vormen in te onderscheiden. Een smalle stenen trap zigzagde omhoog langs de klifwand. Welke idioot zou daarlangs omhoogklimmen? En met welk doel voor ogen?


    We rondden de berg en kwamen dichter en dichter bij de rots. Net toen ik het in paniek wilde uitschreeuwen, maakten we een scherpe bocht naar rechts. Plotseling bevonden we ons tussen twee bevroren wanden. Zwenkend vloog de Pelikaan een galmende stenen hangar in.


    Nikolai had inderdaad niet stilgezeten. We dromden langs de reling en keken met open mond naar het gekrioel onder ons. In de hangar lagen nog drie schepen: een tweede vrachtschuit zoals de Pelikaan, de slanke IJsvogel en een vergelijkbaar schip, dat de naam Roerdomp droeg.


    ‘Dat is een soort reiger,’ zei Mal, die een paar geleende schoenen aantrok. ‘Ze zijn kleiner. Onzichtbaarder.’


    Net als de IJsvogel had de Roerdomp twee rompen, maar deze waren breder aan de onderkant en leken te zijn uitgerust met glijders, als van een slee.


    Nikolais bemanning gooide lijnen over de reling van de Pelikaan, en werklieden beneden renden ernaartoe om ze te pakken. Ze trokken de touwen strak en bonden ze aan stalen haken die in de muren en vloeren van de hangar waren bevestigd. We landden met een plof en daarna klonk een oorverdovend gepiep: de romp die langs steen schraapte.


    David fronste afkeurend zijn wenkbrauwen. ‘Te zwaar beladen.’


    ‘Hé, niet naar mij kijken,’ zei Tolya.


    Zodra het schip tot stilstand was gekomen, sprongen Tolya en Tamar over de reling. Ze riepen begroetingen naar bemanningsleden en werklieden die ze waarschijnlijk kenden uit hun tijd aan boord van de Volkvolny. Samen met de anderen wachtten wij tot de loopplank werd neergelaten en schuifelden toen de schuit af.


    ‘Indrukwekkend,’ zei Mal.


    Ik schudde verbaasd mijn hoofd. ‘Hoe doet hij dat toch?’


    ‘Wil je mijn geheim weten?’ vroeg Nikolai achter ons.


    Alle twee schrokken we op.


    Hij boog naar voren, keek van links naar rechts en fluisterde toen luid: ‘Ik heb veel geld.’


    Ik zuchtte.


    ‘Nee, echt,’ protesteerde hij. ‘Héél veel geld.’ Nikolai deelde bevelen voor reparaties uit aan de wachtende dokwerkers en bracht ons ongeregelde, verblufte troepje daarna naar een opening in de rots. ‘Iedereen naar binnen,’ zei hij.


    Verward dromden we met z’n allen de kleine rechthoekige ruimte in. De wanden leken van ijzer gemaakt te zijn. Nikolai trok voor de ingang een hek dicht.


    ‘Je staat op mijn voet,’ klaagde Zoya knorrig, maar we stonden allemaal zo dicht op elkaar gepakt dat lastig uit te maken viel op wie ze nu eigenlijk kwaad was.


    ‘Wat is dit?’ vroeg ik.


    Nikolai duwde een hendel omlaag en we slaakten een collectieve zucht toen het kamertje omhoogschoot, en daarmee ook mijn maag.


    Met een schok kwamen we tot stilstand. Mijn ingewanden dreunden met een klap weer op mijn schoenen en het hek schoof open.


    Nikolai stapte naar buiten, dubbelgevouwen van het lachen. ‘Daar krijg ik echt nooit genoeg van.’


    Zo snel we konden, schuifelden we het hokje uit  iedereen, behalve David, die achterbleef om aan het mechanisme van de hendel te prutsen.


    ‘Hé, voorzichtig,’ riep Nikolai. ‘Een ritje omlaag gaat lang niet zo soepel als omhoog.’


    Dzjenya pakte David bij de arm en trok hem mee.


    ‘Alle heiligen,’ vloekte ik. ‘Ik was vergeten hoe vaak ik je een mes door het lijf wil steken.’


    ‘Dus ik ben het toch nog niet helemaal kwijt.’ Hij wierp een vlugge blik op Dzjenya en zei zacht: ‘Wat is er met dat meisje gebeurd?’


    ‘Lang verhaal,’ antwoordde ik ontwijkend. ‘Vertel me alsjeblieft dat er ook een trap is. Ik blijf nog liever voor altijd hier wonen dan dat ik ooit terugga in dat ding.’


    ‘Natuurlijk is er een trap, maar die is een stuk minder opwindend. En zodra je vaak genoeg die vier trappen op en af bent gelopen, zul je merken dat je heel wat minder kritisch wordt.’


    Ik wilde al tegen hem ingaan, maar toen ik goed om me heen keek, stokten de woorden in mijn keel. De hangar was indrukwekkend geweest, maar dit was werkelijk ongelooflijk.


    Het was de grootste ruimte waarin ik me ooit had bevonden  twee, misschien drie keer zo breed en hoog als de koepelzaal in het Kleine Paleis. En het was niet zozeer een zaal, drong tot me door. We stonden boven in een uitgeholde berg.


    Nu begreep ik wat ik had gezien toen we met de Pelikaan de berg naderden. De ijsvingers waren in werkelijkheid bronzen zuilen in de vorm van mensen en andere schepsels. Ze torenden hoog boven ons uit aan weerszijden van gigantische glazen wanden, waardoor je uitkeek over de wolkenzee onder ons. Het glas was zo helder dat de ruimte griezelig open leek, alsof de wind er dwars doorheen kon blazen en je zo in het niets daarachter kon laten tuimelen. Mijn hart begon te bonken.


    ‘Diep ademhalen,’ zei Nikolai. ‘In eerste instantie kan het nogal overweldigend zijn.’


    De ruimte was vol mensen. Sommigen stonden in groepjes bij elkaar rond tekentafels of naast onderdelen van machines. Anderen zetten in een provisorisch magazijn merktekens op kratten vol voorraden. Weer een ander gedeelte was ingericht als trainingsruimte; soldaten oefenden met botte zwaarden, terwijl anderen Stormblazerswind opriepen of Inferni-vlammen om zich heen wierpen. Door het glas zag ik dat in alle vier richtingen terrassen uitstaken: enorme punten, als van een kompas  noord, zuid, oost, west. Twee ervan waren gereserveerd voor schietoefeningen. Het was moeilijk om niet de vergelijking met de vochtige, benauwde grotten van de Witte Kathedraal te trekken. Hier barstte alles van het leven, van hoop. Alles droeg Nikolais stempel.


    ‘Wat is dit voor plek?’ vroeg ik terwijl we langzaam door de ruimte liepen.


    ‘Oorspronkelijk was het een pelgrimsoord, lang geleden, toen de Ravkaanse grenzen veel noordelijker lagen,’ antwoordde Nikolai. ‘Het klooster van Sankt Demyan.’


    Sankt Demyan van de Rijp. In elk geval verklaarde dat de wenteltrap die we hadden gezien. Alleen geloof of angst kon iemand ertoe brengen een dergelijke klim te maken. Ik herinnerde me Demyans pagina uit de Istorii Sankt’ya. Hij had een of ander wonder verricht in de buurt van de noordgrens. Ik was er vrij zeker van dat hij gestenigd was.


    ‘Een paar honderd jaar geleden werd het tot observatorium omgebouwd,’ ging Nikolai verder. Hij wees naar een kolossale koperen telescoop die in een van de glazen nissen stond. ‘Meer dan een eeuw lang was het verlaten. Ik hoorde erover tijdens de Halmhend-campagne, maar het duurde even voordat ik het gevonden had. Nu noemen we het gewoon het Spinnewiel.’


    Toen begreep ik het opeens: de bronzen zuilen waren sterrenbeelden: de Jager met zijn gespannen boog, de over zijn boeken gebogen Geleerde, de Drie Dwaze Zonen, bij elkaar gekropen onder één enkele jas. De Bewaarder, de Beer, de Bedelaar. De Geschoren Maagd met haar naald van been. Twaalf in totaal: de spaken van het Spinnewiel.


    Ik moest mijn hoofd helemaal in mijn nek leggen om naar de glazen koepel hoog boven ons te kunnen kijken. De zon ging juist onder en scheen er dwars doorheen; ik kon zien hoe de hemel een prachtig diepblauwe kleur kreeg. Als ik mijn ogen een beetje toekneep, kon ik een twaalfpuntige ster in het midden van de koepel onderscheiden. ‘Zo veel glas,’ fluisterde ik. Mijn hoofd duizelde ervan.


    ‘Maar geen ijs,’ merkte Mal op.


    ‘Verwarmde buizen,’ zei David. ‘Ze zitten in de vloer en waarschijnlijk ook in de zuilen.’


    Het was inderdaad warmer in deze ruimte; toch nog altijd zo koud dat ik mijn jas en muts liever aanhield, maar door mijn schoenen heen werden mijn voeten warmer.


    ‘Onder ons zitten heetwaterketels,’ vertelde Nikolai. ‘Alles hier loopt op gesmolten sneeuw en stoomwarmte. Het probleem is brandstof, maar ik heb voorraden kolen aangelegd.’


    ‘Hoe lang ben je al bezig?’


    ‘Twee jaar. Nadat ik van de onderste grotten hangars had gemaakt, zijn we begonnen aan de reparaties. Het is niet de ideale plek voor een vakantie, maar soms wil je er gewoon even tussenuit.’


    Ik was onder de indruk, maar ook van mijn stuk gebracht. Zo was het altijd zodra je in Nikolais buurt was: je zag hem van gedaante verwisselen en veranderen en intussen geheimen onthullen. Hij deed me denken aan de in elkaar passende houten poppetjes waarmee ik als kind speelde. Alleen werd hij niet kleiner, maar juist steeds grootser en mysterieuzer. Morgen zou hij me waarschijnlijk vertellen dat hij een vrijetijdspaleis op de maan had gebouwd. Moeilijk te bereiken, maar met een geweldig uitzicht.


    ‘Kijk gerust rond,’ zei Nikolai tegen ons. ‘Zorg dat je hier thuis raakt. Nevsky is in de hangar vracht aan het uitladen en ik moet me met wat reparaties aan de romp bezighouden.’


    Ik herinnerde me Nevsky. Hij was een soldaat uit Nikolais oude regiment geweest, het tweeëntwintigste, en hij was niet bijzonder dol op Grisha.


    ‘Ik zou Baghra graag willen zien,’ zei ik.


    ‘Weet je dat zeker?’


    ‘Nou, nee.’


    ‘Ik breng je wel bij haar. Een goede oefening voor als ik ooit nog eens iemand naar de galg moet brengen. En als je je portie straf hebt gekregen, kunnen jij en Oretsev samen met mij dineren.’


    ‘Dank je,’ zei Mal, ‘maar ik kan beter aan de slag. De uitrusting van onze expeditie naar de vuurvogel moet worden geregeld.’


    Er was een tijd geweest, nog niet zo heel lang geleden, dat Mal me niet graag alleen had gelaten met prins Perfect, maar Nikolai was zo galant om zijn verrassing niet te laten blijken. ‘Natuurlijk. Zodra Nevsky klaar is, stuur ik hem naar je toe. Hij kan je ook helpen met het organiseren van jullie slaapplaatsen.’ Hij liet zijn hand met een klap op Mals schouder vallen. ‘Goed je te zien, Oretsev.’


    Mals glimlach was oprecht. ‘Insgelijks. Bedankt dat je ons hebt gered.’


    ‘Iedereen heeft graag een hobby.’


    ‘Ik dacht dat je opdoffen de jouwe was.’


    ‘Twee hobby’s.’


    Ze grepen even elkaars hand vast; toen maakte Mal een buiging en vertrok met de rest van de groep.


    ‘Moet ik me beledigd voelen dat hij niet met ons wil eten?’ vroeg Nikolai. ‘Mijn keuken is uitstekend en ik kwijl zelden.’


    Ik wilde er niet over praten. ‘Baghra,’ drong ik aan.


    ‘Hij was indrukwekkend op die akker,’ vervolgde Nikolai, terwijl hij me bij de elleboog pakte en me mee terug nam langs de weg die we gekomen waren. ‘Handiger met zwaard en geweer dan ik ooit heb gezien.’


    Ik herinnerde me wat de Apparat had gezegd: Mannen vechten voor Ravka omdat de koning dat beveelt. Mal was altijd een begenadigd spoorzoeker geweest, maar soldaat was hij alleen omdat we allemaal soldaten waren, omdat we geen keuze hadden. Waar vocht hij nu voor? Ik dacht aan het moment dat hij van het gaasplatform sprong, aan het mes dat hij langs de hals van het militielid haalde. Ik ben een mes geworden.


    Omdat ik liever van onderwerp veranderde, haalde ik mijn schouders op. ‘Ondergronds valt er niet veel anders te doen dan trainen.’


    ‘Ik kan wel een paar interessantere manieren bedenken om je tijd door te brengen.’


    ‘Is dat een schunnige toespeling?’


    ‘Jij denkt ook meteen aan dat soort dingen. Ik had het over puzzels maken en stichtelijke teksten bestuderen.’


    ‘Dat ijzeren hok ga ik niet meer in,’ zei ik toen we de deur in de rots naderden. ‘Dus je kunt me maar beter naar de trap brengen.’


    ‘Waarom zegt iedereen dat toch?’


    Ik slaakte een zucht van verlichting toen we langs een brede, heerlijk stabiele stenen trap afdaalden. Daarna nam Nikolai me mee door een gebogen gang. Ik trok mijn jas uit omdat ik begon te zweten. De vloer vlak onder het observatorium was duidelijk warmer en toen we door een brede doorgang liepen, zag ik een doolhof van stomende ketels die glansden en sisten in het donker. Zelfs de altijd verzorgde Nikolai had een dun laagje zweet op zijn aantrekkelijke gezicht.


    We moesten wel in de buurt van Baghra’s nest komen. De vrouw leek het nooit warm genoeg te kunnen krijgen. Ik vroeg me af of dat kwam doordat ze zo zelden haar kracht gebruikte. In elk geval had ik het in de Witte Kathedraal ook altijd koud gehad.


    Nikolai bleef voor een ijzeren deur staan. ‘Laatste kans om weg te rennen.’


    ‘Toe dan,’ zei ik. ‘Breng jezelf in veiligheid.’


    Hij zuchtte. ‘Probeer me je als held te herinneren.’ Hij klopte zachtjes op de deur en we liepen naar binnen.


    Ik had het verontrustende gevoel dat we rechtstreeks de oude hut van Baghra vlak bij het Kleine Paleis binnen waren gestapt. Daar zat ze, ineengedoken bij de tegelkachel, gekleed in dezelfde verbleekte kefta en haar hand rustend op de stok waarmee ze me altijd zo graag om de oren had geslagen. Dezelfde jongen was haar aan het voorlezen en ik voelde een golf van schaamte toen tot me doordrong dat ik er nooit aan had gedacht om te vragen of hij uit Os Alta weg had kunnen komen. De jongen trok zich terug zodra Nikolai zijn keel schraapte.


    ‘Baghra,’ zei Nikolai, ‘hoe is het vanavond met je?’


    ‘Nog altijd oud en blind,’ zei ze bits.


    ‘En charmant,’ vleide Nikolai. ‘Niet te vergeten charmant.’


    ‘Vlerk.’


    ‘Feeks.’


    ‘Wat wil je van me, ellendig jong?’


    ‘Ik heb bezoek voor je meegenomen.’ Nikolai gaf me een duwtje.


    Waarom was ik zo zenuwachtig? ‘Hallo, Baghra,’ wist ik uit te brengen.


    Even was ze stil en ze verroerde zich niet. ‘De kleine heilige,’ mompelde ze toen, ‘teruggekeerd om ons allemaal te redden.’


    ‘Nou ja, ze is bijna gestorven terwijl ze ons van jouw vervloekte nageslacht probeerde te bevrijden,’ zei Nikolai luchtig.


    Ik knipperde met mijn ogen. Kennelijk wist Nikolai dat Baghra de moeder van de Duisterling was.


    ‘Dus zelfs een martelaarsdood kon je niet voor elkaar krijgen, hm?’ Baghra gebaarde dat ik verder de kamer in moest lopen. ‘Kom binnen en doe de deur dicht, meisje. Je laat de warmte ontsnappen.’


    Het bekende liedje. Het bracht een grijns op mijn gezicht.


    ‘En jij,’ snauwde ze in Nikolais richting. ‘Ga ergens heen waar ze je nodig hebben.’


    ‘Dat biedt nogal wat mogelijkheden,’ zei hij. ‘Alina, ik kom je straks halen voor het eten, maar als het je te veel wordt, ren dan vooral gillend de kamer uit of steek haar neer met een dolk. Wat je op dat moment het beste lijkt.’


    ‘Ben je er nou nog?’ bitste Baghra.


    ‘Ik vertrek, maar hoop voor altijd in je hart te mogen blijven,’ zei hij plechtig. Toen knipoogde hij en verdween.


    ‘Ellendige jongen.’


    ‘Je mag hem,’ zei ik ongelovig.


    Baghra vertrok haar gezicht. ‘Inhalig. Arrogant. Neemt veel te veel risico’s.’


    ‘Je klinkt bijna bezorgd.’


    ‘Jij mag hem ook, kleine heilige,’ zei ze enigszins spottend.


    ‘Dat is waar,’ gaf ik toe. ‘Hij was aardig voor me toen hij wreed had kunnen zijn. Heel verfrissend.’


    ‘Hij lacht te veel.’


    ‘Er zijn ergere eigenschappen.’


    ‘Zoals iemand die ouder en wijzer is tegenspreken?’ gromde ze. Toen bonkte ze met haar stok op de vloer. ‘Jongen, ga iets zoets voor me halen.’


    De bediende sprong overeind en legde het boek neer.


    Ik hield hem tegen toen hij langs me naar de deur rende. ‘Wacht heel even. Hoe heet je?’


    ‘Misha,’ antwoordde hij. Hij moest nodig geknipt worden, maar verder zag hij er goed gezond uit.


    ‘Hoe oud ben je?’


    ‘Acht.’


    ‘Zeven,’ snauwde Baghra.


    ‘Bijna acht,’ gaf hij toe. Hij was klein voor zijn leeftijd.


    ‘Kun je je mij herinneren?’


    Voorzichtig stak hij een hand uit om aan het gewei rond mijn nek te voelen. Toen knikte hij plechtig. ‘Sankta Alina,’ fluisterde hij. Zijn moeder had hem geleerd dat ik een heilige was en kennelijk had Baghra’s minachting hem er niet van overtuigd dat het anders was. ‘Weet je waar mijn moeder is?’ vroeg hij.


    ‘Dat weet ik niet. Het spijt me.’


    Hij keek niet eens verrast. Misschien was dat het antwoord dat hij inmiddels verwachtte.


    ‘Hoe bevalt het je hier?’


    Zijn ogen dwaalden naar Baghra, toen terug naar mij.


    ‘Het is goed,’ zei ik. ‘Wees maar eerlijk.’


    ‘Er is niemand om mee te spelen.’


    Ik voelde een steek van pijn toen ik me de eenzame dagen in Keramtzin herinnerde, de tijd voordat Mal arriveerde, toen de oudere weeskinderen volstrekt niet geïnteresseerd waren in het zoveelste magere vluchtelingetje. ‘Dat zou weleens snel kunnen veranderen. Zou je het tot die tijd leuk vinden om te leren vechten?’


    ‘Bedienden mogen niet vechten,’ zei hij, maar ik kon zien dat het idee hem wel beviel.


    ‘Ik ben de Lichtheerser en je hebt mijn toestemming.’ Ik negeerde Baghra’s gesnuif. ‘Ga maar op zoek naar Malyen Oretsev, hij zal ervoor zorgen dat je een oefenzwaard krijgt.’


    Voordat ik met mijn ogen kon knipperen, racete de jongen de kamer uit. Van opwinding struikelde hij bijna over zijn eigen voeten.


    Toen hij weg was, vroeg ik: ‘Zijn moeder?’


    ‘Een bediende in het Kleine Paleis.’ Baghra trok haar sjaal dichter om zich heen. ‘Misschien heeft ze het overleefd. Wie zal het zeggen.’


    ‘Hoe neemt hij het op?’


    ‘Hoe denk je? Nikolai heeft hem dat vervloekte luchtschip op moeten sleuren, krijsend als een speenvarken. Al was dat misschien wel verstandig. In elk geval huilt hij nu minder.’


    Toen ik het boek opzijlegde om naast haar te gaan zitten, keek ik even naar de titel. Religieuze allegorieën. Arme jongen. Toen richtte ik mijn aandacht op Baghra. Ze was iets aangekomen en zat rechter in haar stoel. Het had haar goedgedaan om weg te zijn uit het Kleine Paleis, ook al had ze gewoon een nieuw warm hol gezocht om zich in te verstoppen.


    ‘Je ziet er goed uit.’


    ‘Ik zou het niet weten,’ zei ze bitter. ‘Meende je wat je tegen Misha zei? Denk je erover om de leerlingen hierheen te brengen?’


    De kinderen van de Grisha-school in Os Alta waren naar Keramtzin gebracht, samen met de leraren en Botkin, de oude oefenmeester die me had leren vechten. Over hun veiligheid maakte ik me al maanden zorgen, en nu was ik in de gelegenheid om er iets aan te doen.


    ‘Als Nikolai ermee instemt om ze in het Spinnewiel onder te brengen, zou jij ze dan les willen geven?’


    ‘Hmpf,’ deed ze spottend. ‘Iemand zal het moeten doen. Wie weet wat voor onzin ze dat stelletje hebben onderwezen…’


    Ik glimlachte. Dat was nog eens vooruitgang. Mijn glimlach verdween echter toen Baghra me met haar stok op mijn knie sloeg. ‘Au!’ riep ik uit. Dat mens kon echt griezelig goed mikken.


    ‘Laat me je polsen voelen.’


    ‘Ik heb de vuurvogel niet.’


    Opnieuw hief ze haar stok, maar ik schoot opzij om hem te ontwijken.


    ‘Goed, goed.’ Ik pakte haar hand en legde hem op mijn naakte pols. Terwijl ze bijna tot aan mijn elleboog voelde, vroeg ik: ‘Hoe weet Nikolai dat de Duisterling jouw zoon is?’


    ‘Hij vroeg het me. Hij ziet veel meer dan de rest van jullie, stelletje dwazen.’ Ze moest er intussen van overtuigd zijn dat ik de derde versterker niet ergens verborg, want ze liet brommend mijn pols vallen.


    ‘En toen vertelde je het hem gewoon?’


    Baghra zuchtte. ‘Dat zijn de geheimen van mijn zoon,’ zei ze vermoeid. ‘Het is niet langer mijn taak om ze te bewaren.’ Toen leunde ze achterover. ‘Dus het is je alweer niet gelukt om hem te doden.’


    ‘Nee.’


    ‘Ik kan niet zeggen dat dat me spijt. Uiteindelijk ben ik zelfs nog zwakker dan jij, kleine heilige.’


    Ik aarzelde, maar flapte er toen uit: ‘Ik heb mertzost gebruikt.’


    Haar lege ogen vlogen open. ‘Wat heb je?!’


    ‘Ik… Ik deed het niet alleen. Ik gebruikte de verbinding tussen ons tweeën die door de halsband is ontstaan om de macht van de Duisterling naar me toe te trekken. Ik creëerde nitsjevo’ya.’


    Baghra’s handen zochten naar de mijne. Ze nam mijn polsen in een pijnlijke greep. ‘Dat moet je niet meer doen, meisje. Met een dergelijke macht moet je niet spelen. Dit is wat de Vlakte heeft gecreëerd. Er kan alleen ellende van komen.’


    ‘Misschien heb ik straks geen keuze, Baghra. We weten waar de vuurvogel is, of dat denken we tenminste. Zodra we die vinden…’


    ‘… zul je opnieuw een eeuwenoud leven opofferen om zelf meer macht te krijgen.’


    ‘Misschien niet,’ protesteerde ik zwakjes. ‘Ik heb het hert genade getoond. Misschien hoeft de vuurvogel niet te sterven.’


    ‘Luister nou eens naar jezelf. Dit is geen kinderverhaaltje. Het hert moest sterven voordat je zijn kracht kon opeisen. Met de vuurvogel is het niet anders, en deze keer zal het bloed aan jouw handen kleven.’ Toen liet ze haar lage, vreugdeloze lachje horen. ‘De gedachte zit je lang niet zo erg dwars als eigenlijk zou moeten, is het niet zo, meisje?’


    ‘Nee,’ gaf ik toe.


    ‘Doet het je dan niets wat er allemaal op het spel staat? Welke schade je zou kunnen aanrichten?’


    ‘Jawel,’ zei ik ellendig. ‘Dat doet me wel iets. Alleen heb ik geen andere opties meer, en zelfs als ik die wél had…’


    Ze liet mijn handen vallen. ‘… dan nog zou je ernaar op zoek gaan.’


    ‘Ik zal het niet ontkennen. Ik wil de vuurvogel. Ik wil de gecombineerde macht van de versterkers. Maar dat verandert niets aan het feit dat geen enkel mensenleger het tegen de schaduwsoldaten van de Duisterling kan opnemen.’


    ‘Gruwel tegenover gruwel.’


    Als dat ervoor nodig was. Intussen was ik te zeer verloren om me van een wapen af te keren dat me sterk genoeg kon maken om dit gevecht te winnen. Met of zonder Baghra’s hulp zou ik een manier moeten vinden om met mertzost om te gaan.


    Ik aarzelde. ‘Baghra, ik heb de dagboeken van Morotzova gelezen.’


    ‘O, is dat zo? En, vond je het inspirerend leesvoer?’


    ‘Nee, het maakte me woest.’


    Tot mijn verbazing lachte ze. ‘Mijn zoon bestudeerde die pagina’s alsof het heilige woorden waren. Hij moet ze zeker duizend keer hebben gelezen en elk woord hebben omgekeerd. Hij begon te denken dat er geheime codes in de tekst verborgen zaten. Hij hield de bladzijden boven het vuur, op zoek naar onzichtbare inkt. Uiteindelijk vervloekte hij Morotzova’s naam.’


    Net als ik had gedaan. Alleen David was nog altijd geobsedeerd. Dat hij er vandaag op had gestaan om die rugzak mee te nemen, had bijna zijn dood betekend.


    Ik haatte het om het te moeten vragen, haatte het om de mogelijkheid ook maar onder woorden te brengen, maar ik dwong mezelf ertoe. ‘Bestaat er… Bestaat er een kans dat Morotzova de kring nooit heeft gesloten? Bestaat er een kans dat hij de derde versterker nooit heeft gemaakt?’


    Een tijdlang was ze stil. Haar uitdrukking was afwezig, alsof haar blinde blik gericht was op iets wat ik niet kon zien. ‘Morotzova zou het nooit onvoltooid hebben gelaten,’ zei ze zacht. ‘Zo was hij niet.’


    Er was iets in haar woorden waardoor de haartjes op mijn armen rechtovereind gingen staan. Opeens herinnerde ik me iets: Baghra die in het Kleine Paleis haar handen op de halsband om mijn nek legde. Ik had het hert graag gezien.


    ‘Baghra…’


    Vanuit de deuropening klonk een stem: ‘Moi soverenyi.’


    Toen ik opkeek, geërgerd dat we werden gestoord, zag ik Mal. ‘Wat is er?’ Ik herkende de scherpte die altijd mijn stem binnensloop als het over de vuurvogel ging.


    ‘Er is een probleem met Dzjenya,’ zei hij. ‘En de koning.’
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    Ik schoot overeind. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Sergei liet per ongeluk haar echte naam vallen. Hij lijkt ongeveer net zo goed op hoogte te reageren als eerder op grotten.’


    Ik kreunde van frustratie. Dzjenya had een belangrijke rol gespeeld in het complot van de Duisterling om zich van de koning te ontdoen. Ik had geprobeerd om geduldig met Sergei te zijn, maar nu had hij haar in gevaar gebracht en bovendien onze positie bij Nikolai op het spel gezet.


    Baghra greep de stof van mijn broek vast. Ze gebaarde naar Mal. ‘Wie is dat?’


    ‘De aanvoerder van mijn lijfwacht.’


    ‘Grisha?’


    Ik fronste. ‘Nee, otkatzat’sya.’


    ‘Hij klinkt…’


    ‘Alina,’ zei Mal. ‘Ze komen er nu aan om haar mee te nemen.’


    Ik maakte Baghra’s vingers los. ‘Ik moet gaan. Ik zal Misha naar je terugsturen.’ Snel liep ik de kamer uit en ik deed de deur achter me dicht.


    Mal en ik raceten naar de trap en vlogen met twee treden tegelijk naar boven.


    De zon was allang onder en de lantaarns in het Spinnewiel waren aangestoken. Buiten zag ik boven het wolkendek sterren verschijnen. Een groep soldaten met blauwe armbanden had zich in het trainingsgedeelte verzameld en leek op het punt te staan om hun wapens op Tolya en Tamar te richten. Ik voelde een golf van trots toen ik mijn Etherealki achter de tweeling zag staan, beschermend om Dzjenya en David heen. Sergei was nergens te bekennen. Waarschijnlijk maar goed ook, want ik had nu toch geen tijd om hem het pak slaag te geven dat hij verdiende.


    ‘Ze is hier!’ riep Nadia zodra ze ons in het oog kreeg.


    Ik liep recht op Dzjenya af.


    ‘De koning wacht,’ zei een van de bewakers.


    Tot mijn verbazing snauwde Zoya terug: ‘Laat hem wachten.’


    Ik legde mijn arm om Dzjenya’s schouders en liep met haar een stukje opzij. Ze trilde.


    ‘Luister naar me,’ zei ik terwijl ik haar haar naar achteren streek. ‘Niemand zal je iets aandoen. Begrijp je dat?’


    ‘Hij is de koning, Alina.’ In haar stem was doodsangst te horen.


    ‘Hij is nergens meer koning van,’ zei ik met meer vertrouwen dan ik voelde. Dit kon binnen de kortste keren heel erg fout gaan, maar we konden er niet omheen. ‘Je moet hem onder ogen komen.’


    ‘Als hij me nu ziet… zo zwak…’


    Ik dwong haar om me aan te kijken. ‘Je bent niet zwak. Je hebt je tegen de Duisterling verzet om mij mijn vrijheid te geven. Ik sta niet toe dat iemand de jouwe van je afpakt.’


    Mal liep naar ons toe. ‘De bewakers worden onrustig.’


    ‘Ik kan dit niet,’ zei Dzjenya.


    ‘Je kunt het wel.’


    Zachtjes legde Mal een hand op haar schouder. ‘Wij steunen je.’


    Er rolde een traan over haar wang. ‘Waarom? In het Kleine Paleis briefde ik alles door wat Alina deed. Ik verbrandde de brieven die ze jou schreef. Ik liet haar geloven…’


    ‘Op Sturmhonds schip ging je tussen ons en de Duisterling in staan,’ zei Mal op dezelfde kalme toon die ik me herinnerde van de instorting in de tunnels. ‘Ik reserveer mijn vriendschap niet voor perfecte mensen. En, de heiligen zij dank, Alina ook niet.’


    ‘Denk je dat je ons kunt vertrouwen?’ vroeg ik.


    Dzjenya slikte, haalde toen diep adem en nam de zelfverzekerde houding aan die haar vroeger zo gemakkelijk afging. Ze trok haar sjaal omhoog. ‘Goed dan,’ zei ze.


    We liepen terug naar ons groepje. David keek haar vragend aan en ze pakte zijn hand.


    ‘We zijn er klaar voor,’ zei ik tegen de soldaten.


    Mal en de tweeling kwamen naast ons lopen, maar ik stak waarschuwend een hand op naar de andere Grisha. ‘Jullie blijven hier.’ En ik voegde er zachtjes aan toe: ‘Wees op je hoede.’


    Op bevel van de Duisterling had Dzjenya bijna de koning gedood, en Nikolai wist dat. Als het op een gevecht uitdraaide, had ik geen idee hoe we van deze bergtop af moesten komen.


    We volgden de bewakers het observatorium door en vervolgens via een gang naar een korte trap. Toen we een bocht om gingen, hoorde ik de stem van de koning. Wat hij precies zei verstond ik niet, maar wel ving ik het woord ‘verraad’ op.


    We bleven onder een doorgang staan die werd gevormd door de armen met speren van twee bronzen beelden  Alyosha en Arkady, de paardenmensen van Ivets, hun pantser vol ijzeren sterren. Waarvoor het vertrek eerst ook had gediend, nu was het Nikolais strategiekamer. De muren hingen vol landkaarten en blauwdrukken, en er stond een enorme tekentafel vol rommel. Nikolai leunde tegen zijn bureau, zijn armen en enkels over elkaar geslagen, en had een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht.


    Ik herkende ze bijna niet, de koning en koningin van Ravka. De laatste keer dat ik de koningin had gezien, was ze gehuld geweest in roze zijde en hing ze vol met diamanten. Nu droeg ze een wollen sarafan met daaronder een eenvoudige blouse. Haar blonde haar  dof en stroachtig zonder de glans die Dzjenya er met haar gave aan kon geven  was opgestoken in een rommelige knot. De koning had zo te zien nog altijd een voorkeur voor militaire dracht. De gouden tressen en satijnen sjerp van zijn gala-uniform waren echter verdwenen en vervangen door het legergroen van het Eerste Leger, dat volstrekt niet leek te passen bij zijn tengere bouw en grijzende snor. Hij zag er breekbaar uit, leunend op de stoel van zijn vrouw, en de belastende bewijzen van wat Dzjenya hem had aangedaan waren zichtbaar in zijn gekromde schouders en loshangende huid.


    Toen ik binnenkwam, vielen de ogen van de koning bijna uit hun kassen; het was haast komisch. ‘Ik heb niet gevraagd om deze heks te zien.’


    Ik dwong mezelf om te buigen, hopend dat de diplomatieke vaardigheden die Nikolai me had bijgebracht me zouden helpen. ‘Moi tsar.’


    ‘Waar is de verrader?’ blafte hij. Spuugdruppels spatten van zijn onderlip.


    Goed, laat die diplomatie maar zitten.


    Dzjenya deed een stapje naar voren. Haar handen trilden toen ze haar sjaal omlaagdeed. De koning hapte naar adem. De koningin sloeg een hand voor haar mond.


    De stilte in de kamer was als de stilte na de inslag van een kanonskogel. Ik zag dat Nikolai het opeens begreep. Hij staarde me aan, zijn kaken opeengeklemd. Ik had niet echt tegen hem gelogen, maar veel scheelde het niet.


    ‘Wat is dit?’ mompelde de koning.


    ‘Dit is de prijs die ze heeft betaald voor mijn redding,’ antwoordde ik, ‘voor het trotseren van de Duisterling.’


    De koning vertrok zijn gezicht. ‘Ze is een landverrader. Ik wil haar hoofd.’


    Tot mijn verbazing zei Dzjenya tegen Nikolai: ‘Ik accepteer mijn straf, als hij de zijne accepteert.’


    Het gezicht van de koning werd paarsrood. Misschien zou hij een hartaanval krijgen en ons zo veel gedoe besparen. ‘Jij hoort te zwijgen wanneer je onder meerderen bent!’


    Dzjenya stak haar kin naar voren. ‘Hier is niemand mijn meerdere.’


    Hoewel ze het zo niet gemakkelijker maakte, wilde ik stiekem juichen.


    De koningin sputterde. ‘Als je denkt dat…’


    Dzjenya beefde, maar haar stem klonk krachtig toen ze zei: ‘Als hij niet terecht zal staan voor de fouten die hij als koning heeft gemaakt, laat hem dan terechtstaan voor de fouten die hij als man maakte.’


    ‘Jij ondankbare hoer,’ zei de koning laatdunkend.


    ‘Zo is het genoeg,’ zei Nikolai. ‘Van jullie alle twee.’


    ‘Ik ben de koning van Ravka. Ik zal niet…’


    ‘Je bent een koning zonder troon,’ zei Nikolai zacht. ‘En ik vraag je met alle respect om je mond te houden.’


    De koning deed zijn mond dicht, maar bij zijn slaap klopte een ader.


    Nikolai sloeg zijn handen achter zijn rug in elkaar. ‘Dzjenya Safin, je wordt beschuldigd van verraad en poging tot moord.’


    ‘Als ik hem dood had gewild, leefde hij nu niet meer.’


    Nikolai keek haar met een waarschuwende blik aan.


    ‘Ik heb niet geprobeerd om hem te doden,’ verklaarde ze.


    ‘Toch heb je de koning iets aangedaan, iets waarvan hij volgens de hofartsen nooit zal genezen. Wat was dat?’


    ‘Vergif.’


    ‘Dat hadden ze dan toch vast kunnen opsporen?’


    ‘Niet dit vergif. Ik had het zelf ontworpen. Wanneer de doses klein zijn en verspreid over langere tijd worden toegediend, zijn de symptomen mild.’


    ‘Een plantaardige alkaloïde?’ vroeg David.


    Ze knikte. ‘Wanneer het zich in het lichaam van het slachtoffer opbouwt, wordt uiteindelijk een drempel bereikt. Op dat moment vallen organen uit en is de schade onomkeerbaar. Het gif is geen moordenaar, maar een dief. Het steelt jaren. En die zal hij nooit terugkrijgen.’


    Bij de voldoening die in haar stem doorklonk, voelde ik een kille huivering. Wat zij beschreef, was geen simpel vergif, maar de creatie van een meisje ergens tussen een Corporalnik en een Fabrikator in. Een meisje dat veel tijd in de werkplaatsen van Materialki had doorgebracht.


    De koningin schudde haar hoofd. ‘Kleine hoeveelheden over een langere periode? Ze had geen toegang tot onze maaltijden…’


    ‘Ik vergiftigde mijn huid,’ zei Dzjenya plompverloren, ‘mijn lippen. Dus elke keer dat hij me aanraakte…’ Ze huiverde licht en keek even naar David. ‘Elke keer dat hij me kuste, bracht hij de ziekte zelf in zijn lichaam.’ Ze balde haar vuisten. ‘Hij heeft dit zichzelf aangedaan.’


    ‘Maar dan zou het vergif jou ook aantasten,’ merkte Nikolai op.


    ‘Ik moest het van mijn huid schrobben en vervolgens de wonden genezen die door het loog werden veroorzaakt. Elke keer weer.’ Opnieuw kneep ze haar vuisten samen. ‘Het was het waard.’


    Nikolai wreef met een hand over zijn mond. ‘Heeft hij je gedwongen?’


    Dzjenya knikte eenmaal.


    Er trilde een spiertje in Nikolais kaak. ‘Vader?’ vroeg hij. ‘Klopt dat?’


    ‘Ze is een bediende, Nikolai. Ik hoefde haar niet te dwingen.’


    Na een lange stilte zei Nikolai: ‘Dzjenya Safin, als deze oorlog voorbij is, zul je terechtstaan voor hoogverraad van het koninkrijk en samenzwering met de Duisterling tegen de kroon.’


    Op het gezicht van de koning verscheen een tevreden grijns.


    Nikolai was echter nog niet klaar. ‘Vader, je bent ziek. Je hebt de kroon en het volk van Ravka gediend, en nu is het tijd dat je de rust neemt die je verdient. Vanavond zul je een brief schrijven waarin je afstand doet van de troon.’


    De koning knipperde verward met zijn ogen, alsof hij niet goed begreep wat hij hoorde. ‘Dat zal ik absoluut niet…’


    ‘Je schrijft die brief, en morgen vertrek je aan boord van de IJsvogel. Het schip zal je naar Os Kervo brengen, waar de mensen zullen zien dat je veilig aan boord gaat van de Volkvolny en met dat schip de Ware Zee oversteekt. Je kunt naar een plek gaan waar het warm is, misschien de Zuidelijke Koloniën.’


    ‘De Koloniën?’ De koningin hapte naar adem.


    ‘Je zult er alle luxe hebben. Je bent er ver van de gevechten en buiten bereik van de Duisterling. Je zult veilig zijn.’


    ‘Ik ben de koning van Ravka! Deze… Deze verrader, deze…’


    ‘Als je blijft, laat ik je terechtstellen voor verkrachting.’


    De koningin greep naar haar hart. ‘Nikolai, dit kun je niet menen.’


    ‘Ze stond onder jouw bescherming, moeder.’


    ‘Ze is een bediende!’


    ‘En jij bent een koningin. De onderdanen zijn als je kinderen. Allemaal.’


    De koning liep op Nikolai af. ‘Je stuurt me mijn eigen land uit vanwege zo’n lichte beschuldiging…’


    Op dat moment verbrak Tamar haar zwijgen. ‘Licht? Zou het net zo licht zijn als ze van adel was?’


    Mal sloeg zijn armen over elkaar. ‘Als ze van adel was, had hij zoiets nooit gedurfd.’


    ‘Dit is de beste oplossing,’ zei Nikolai.


    ‘Dit is helemaal geen oplossing!’ zei de koning bars. ‘Het is lafheid!’


    ‘Een dergelijke misdaad kan ik niet door de vingers zien.’


    ‘Je hebt er het recht, de autoriteit niet toe. Wie ben jij om je koning te veroordelen?’


    Nikolai rechtte zijn rug. ‘Dit zijn de Ravkaanse wetten, niet die van mij. Ze horen geen onderscheid te maken naar rang of status.’ Iets vriendelijker ging hij verder: ‘Je weet dat het zo het beste is. Je gezondheid laat je in de steek. Je hebt behoefte aan rust en je bent te zwak om ons leger aan te voeren tegen de Duisterling.’


    ‘Dat zullen we nog weleens zien!’ bulderde de koning.


    ‘Vader,’ zei Nikolai vriendelijk, ‘de mannen zullen je niet volgen.’


    De koning kneep zijn ogen toe. ‘Vasily was twee keer de man die jij bent. Je bent een zwakkeling en een dwaas, vol volkse sentimenten en ordinair bloed.’


    Nikolai kromp ineen. ‘Misschien is dat waar, maar je schrijft die brief en je gaat zonder protest aan boord van de IJsvogel. Je vertrekt, of anders moet je voor de rechter verschijnen, en als je schuldig wordt bevonden, zal ik ervoor zorgen dat je zult hangen.’


    De koningin snikte kort.


    ‘Het is mijn woord tegen het hare.’ De koning zwaaide met een vinger naar Dzjenya. ‘Ik ben een koning…’


    Ik stapte tussen hen in. ‘En ik ben een heilige. Zullen we zien wiens woord meer gewicht heeft?’


    ‘Hou jij je mond, belachelijke kleine heks. Ik had je moeten laten doden toen ik de kans had.’


    ‘Zo is het genoeg,’ snauwde Nikolai, wiens geduld nu op was. Hij gebaarde naar de bewakers bij de deur. ‘Begeleid mijn vader en moeder naar hun vertrekken. Bewaak ze en zorg dat ze met niemand spreken. Morgen neem ik je brief in ontvangst, vader, of anders sla ik je in de boeien.’


    De koning keek van Nikolai naar de bewakers, die naast hem waren gaan staan. De koningin klemde met paniek in haar blauwe ogen zijn arm vast.


    ‘Jij bent geen Lantsov,’ grauwde de koning.


    Nikolai boog alleen maar. ‘Ik heb gemerkt dat ik daarmee kan leven.’ Hij gaf de bewakers een teken.


    Ze pakten de koning vast, maar hij rukte zich los. Hij liep naar de deur, ziedend van woede, en probeerde zijn laatste restjes waardigheid te verzamelen. Voor Dzjenya bleef hij staan en zijn ogen vlogen over haar gezicht. ‘In elk geval klopt je uiterlijk nu met wat je werkelijk bent. Verwoest.’


    Ik kon zien dat het woord haar als een klap in het gezicht raakte. Ratzrusha’ya. De Verwoeste. De naam die de pelgrims hadden gefluisterd toen ze zich voor het eerst onder hen begaf. Mal stapte naar voren. Tamars handen gleden naar haar bijlen en ik hoorde Tolya grommen.


    Maar Dzjenya hield ze tegen door haar hand op te steken. Haar rug was kaarsrecht en uit haar overgebleven oog straalde overtuiging. ‘Denk aan me als je aan boord gaat van dat schip, moi tsar. Denk aan me als je voor het laatst naar Ravka kijkt voordat het achter de horizon verdwijnt.’ Ze boog zich naar voren en fluisterde hem iets in het oor.


    De koning verbleekte en ik zag oprechte angst in zijn ogen.


    Dzjenya trok zich terug. ‘Ik hoop dat ik het waard was.’


    De koning en koningin werden door de bewakers naar buiten gebracht. Dzjenya hield haar kin omhoog totdat ze verdwenen waren. Toen zakte ze in elkaar.


    David legde een arm om haar heen, maar ze schudde hem van zich af. ‘Niet doen,’ snauwde ze terwijl ze de dreigende tranen probeerde tegen te houden.


    Tamar deed een stap naar voren op hetzelfde moment dat ik zei: ‘Dzjenya…’


    Ze stak haar handen omhoog, alsof ze ons wilde afweren. ‘Ik wil jullie medelijden niet,’ zei ze vol vuur. Haar stem klonk rauw, wild.


    Hulpeloos stonden we daar.


    ‘Jullie begrijpen het niet.’ Ze verborg haar gezicht in haar handen. ‘Geen van jullie begrijpt het.’


    ‘Dzjenya…’ begon David.


    ‘Waag het niet,’ zei ze ruw en opnieuw verschenen de tranen. ‘Voordat ik zo was, voordat ik kapot was, keek je me nauwelijks aan. Nu ben ik voor jou gewoon iets om te repareren.’


    Wanhopig zocht ik naar woorden om haar te troosten, maar voordat ik ze kon vinden, trok David zijn schouders op en zei: ‘Ik weet alles van metaal.’


    ‘Wat heeft dat er in vredesnaam mee te maken?’ riep Dzjenya uit.


    David fronste zijn voorhoofd. ‘Ik… Ik begrijp nog niet de helft van wat er om me heen gebeurt. Ik snap niks van grappen, van zonsondergangen of van poëzie, maar van metaal weet ik alles.’ Onbewust boog en strekte hij zijn vingers, alsof hij letterlijk naar woorden tastte. ‘Schoonheid was jouw pantser. Breekbaar goedje, een en al show. Maar wat zit er vanbinnen? Dat is staal. Prachtig en onbreekbaar. En het hoeft niet gerepareerd te worden.’ Hij haalde diep adem en deed toen een onhandige stap naar voren. Hij legde zijn handen om haar gezicht en kuste haar.


    Dzjenya verstijfde. Ik dacht dat ze hem zou wegduwen. Toen sloeg ze haar armen om hem heen en beantwoordde zijn kus. Vol overtuiging.


    Mal schraapte zijn keel en Tamar floot zachtjes. Ik moest op mijn lip bijten om een zenuwachtig gegiechel binnen te houden.


    Ze maakte zich weer los. David bloosde hevig.


    Dzjenya’s grijns was zo oogverblindend dat mijn hart zich omdraaide in mijn borst. ‘We zouden jou vaker uit de werkplaats moeten sleuren,’ zei ze.


    Deze keer lachte ik wel. Ik stopte echter meteen toen Nikolai zei: ‘Denk niet dat het hiermee voorbij is, Dzjenya Safin.’ Zijn stem klonk koel en oneindig vermoeid. ‘Wanneer deze oorlog achter de rug is, zul je terechtstaan en dan zal ik besluiten of je wel of niet zult worden vrijgesproken.’


    Dzjenya maakte een gracieuze buiging. ‘Voor uw oordeel ben ik niet bang, moi tsar.’


    ‘Ik ben nog geen koning.’


    ‘Moi tsarevitsj,’ corrigeerde ze.


    ‘Ga.’ Hij wuifde dat we moesten vertrekken. Toen ik aarzelde, zei hij alleen: ‘Jullie allemaal.’


    Voordat de deuren dichtgingen, zag ik hem neerzakken aan de tekentafel, met zijn hoofd in zijn handen.


    Ik liep achter de anderen aan de gang door. David mompelde iets tegen Dzjenya over de eigenschappen van plantaardige alkaloïden en berylliumstof. Ik betwijfelde of het verstandig was om samen over vergiften te praten, maar waarschijnlijk was dit hun idee van een romantisch moment.


    Mijn voeten voelden als lood als ik eraan dacht om naar het Spinnewiel terug te moeten keren. Het was een van de langste dagen van mijn leven geweest, en hoewel ik de vermoeidheid tot nu toe op afstand had weten te houden, sloot die zich nu als een doorweekte jas om mijn schouders. Ik besloot dat Dzjenya en Tamar de andere Grisha wel op de hoogte konden stellen van wat er gebeurd was, en dat ik morgen Sergei voor mijn rekening zou nemen. Voordat ik mijn bed kon opzoeken en me erop kon laten neerploffen, was er echter nog één ding dat ik moest weten.


    Bij de trap pakte ik Dzjenya’s hand. ‘Wat fluisterde je?’ vroeg ik zacht. ‘Tegen de koning?’


    Ze keek even naar de anderen, die de trap al op liepen, en zei toen: ‘ “Na ratzrusha’ya. E’ya ratzrushost.” Ik ben niet verwoest. Ik ben verwoesting.’


    Mijn wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Ik mag wel oppassen. Bij jou kun je maar beter tot de goeie kant horen.’


    ‘Lieverd,’ zei ze terwijl ze me eerst de ene gehavende wang toekeerde en vervolgens de andere. ‘Ik heb niet eens een goeie kant meer.’ Ze klonk vrolijk, maar ik hoorde ook droefheid. Ze knipoogde naar me met haar overgebleven oog en verdween toen de trap op.


    Mal had samen met Nevsky onze slaapplaatsen geregeld, dus mocht hij me nu mijn verblijf laten zien  een kamer aan de oostkant van de berg. De deurposten werden gevormd door de ineengeslagen handen van twee bronzen maagden, van wie ik vermoedde dat ze de Morgen- en de Avondster moesten voorstellen. Binnen werd de hele achterste muur in beslag genomen door een rond raam, gevat in koper met grote klinknagels, als de patrijspoort van een schip. De lantaarns waren aangestoken, en hoewel het uitzicht overdag waarschijnlijk spectaculair was, viel er nu niets anders te zien dan duisternis en mijn eigen vermoeide gezicht dat me aanstaarde.


    ‘De tweeling en ik zitten één deur verder,’ zei Mal. ‘En een van ons houdt de wacht wanneer je slaapt.’


    Een kan warm water stond naast de wasbak op me te wachten en ik waste mijn gezicht, terwijl Mal verslag deed over de slaapverblijven die hij voor de rest van de Grisha had geregeld, hoe lang het zou duren om onze expeditie naar de Sikurtzoi voor te bereiden en hoe hij de groep wilde opdelen. Ik probeerde te luisteren, maar op een gegeven moment hielden mijn hersens ermee op.


    Ik ging op de stenen bank onder het raam zitten. ‘Het spijt me. Ik kan niet meer.’


    Hij stond daar maar, en ik zag hoe hevig hij twijfelde of hij nu wel of niet naast me moest gaan zitten. Uiteindelijk bleef hij waar hij was. ‘Je hebt vandaag mijn leven gered.’


    Ik haalde mijn schouders op. ‘En jij dat van mij. Dat is wat we tegenwoordig doen.’


    ‘Ik weet dat het niet gemakkelijk is om voor het eerst iemand te doden.’


    ‘Ik ben verantwoordelijk voor een heleboel doden. Dit zou niet anders moeten zijn.’


    ‘En toch is het dat wel.’


    ‘Hij was een soldaat, zoals wij. Waarschijnlijk heeft hij ergens familie, een meisje van wie hij houdt, misschien zelfs een kind. Het ene moment was hij er nog en toen was hij gewoon… weg.’ Hoewel ik wist dat ik het daar beter bij kon laten, moest ik de woorden gewoon hardop zeggen. ‘En weet je wat het engste is? Het wás gemakkelijk.’


    Mal was een hele tijd stil. Toen zei hij: ‘Ik weet niet meer zeker wie mijn eerste dode was. We waren op jacht naar het hert toen we ter hoogte van de noordgrens een Fjerdaanse patrouille tegenkwamen. Ik geloof niet dat het gevecht langer dan een paar minuten duurde, maar ik doodde drie mannen. Ze deden hun werk, net als ik. Probeerden gewoon steeds weer de dag door te komen. En toen lagen ze bloedend in de sneeuw. Geen idee wie als eerste viel, en ik weet ook niet of het iets uitmaakt. Je houdt ze op een afstand. De gezichten lopen in elkaar over.’


    ‘Echt?’


    ‘Nee.’


    Ik aarzelde. Het lukte me niet om hem aan te kijken terwijl ik fluisterde: ‘Het voelde goed.’ Omdat hij niets zei, ging ik verder. ‘Het maakt niet uit waarvoor ik de klief gebruik. Het voelt altijd goed.’ Ik durfde niet naar hem te kijken, bang voor de afschuw die ik op zijn gezicht zou zien, of erger nog: de angst. Toen ik mezelf echter dwong om mijn blik op te slaan, keek Mal eerder nadenkend.


    ‘Je had de Apparat en al zijn priester-bewakers kunnen neermaaien, maar dat deed je niet.’


    ‘Ik wilde het wel.’


    ‘Toch deed je het niet. Je hebt zat kansen gehad om hard en wreed te zijn. Je hebt ze nooit gegrepen.’


    ‘Nog niet. De vuurvogel…’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘De vuurvogel verandert niets aan wie je bent. Je zult altijd het meisje blijven dat in mijn plaats het pak slaag in ontvangst nam toen ik Ana Kuya’s goudbronzen klok kapot had gemaakt.’


    Ik kreunde en wees met een beschuldigende vinger naar hem. ‘En jij liet het toe.’


    Hij lachte. ‘Natuurlijk. Die vrouw is doodeng.’ Toen werd zijn gezicht weer ernstig. ‘Je blijft altijd het meisje dat bereid was om in het Kleine Paleis haar leven op te offeren om ons allemaal te redden, het meisje dat ik net een bediende zag steunen, ten koste van een koning.’


    ‘Ze is geen bediende. Ze is…’


    ‘… een vriendin. Ik weet het.’ Hij aarzelde. ‘Weet je, Alina, Lutsjenko had gelijk.’


    Het duurde even voordat ik de naam kon plaatsen: de leider van de militie. ‘Waarover?’


    ‘Er is iets mis met dit land. Geen land. Geen leven. Alleen een uniform en een geweer. Dat is precies zoals ik erover dacht.’


    Dat was waar. Hij was bereid geweest om Ravka de rug toe te keren en nooit meer achterom te kijken. ‘Wat is er veranderd?’


    ‘Jij. Ik zag het, die avond in de kapel. En als ik niet zo bang was geweest, had ik het misschien al eerder gezien.’


    Ik dacht aan het in tweeën gespleten lichaam van het militielid. ‘Misschien had je wel gelijk om bang voor me te zijn.’


    ‘Ik was niet bang voor jou, Alina. Ik was bang om je kwijt te raken. Het meisje in wie je veranderde had mij niet meer nodig, maar je bent altijd voorbestemd geweest om haar te worden.’


    ‘Iemand vol machtshonger? Meedogenloos?’


    ‘Sterk.’ Hij wendde zijn gezicht af. ‘Stralend. En misschien ook wel af en toe meedogenloos. Dat moet nou eenmaal als je regeert. Ravka is kapot, Alina. En ik geloof dat het altijd zo geweest is. Het meisje dat ik in de kapel zag, kan daar iets aan doen.’


    ‘Nikolai…’


    ‘Nikolai is een geboren leider. Hij weet hoe je moet vechten. Hoe je politiek bedrijft. Wat hij niet weet, is hoe het is om zonder hoop te leven. Hij is nooit niets geweest. Niet zoals jij of Dzjenya. Niet zoals ik.’


    ‘Hij is een goed mens,’ bracht ik ertegen in.


    ‘En hij zal een goede koning zijn. Maar hij heeft jou nodig om een groot koning te zijn.’


    Ik wist niet wat ik daarop moest zeggen. Ik drukte een vinger tegen de ruit en veegde de afdruk toen weg met mijn mouw. ‘Ik ga hem vragen of ik de leerlingen vanuit Keramtzin hierheen mag brengen. De weeskinderen ook.’


    ‘Neem hem met je mee als je gaat,’ zei Mal. ‘Hij zou moeten zien waar je vandaan komt.’ Hij lachte. ‘Dan kun je hem aan Ana Kuya voorstellen.’


    ‘Ik heb Baghra ook al op Nikolai losgelaten. Hij zal denken dat ik een voorraadje gemene oude vrouwen achter de hand hou.’ Opnieuw maakte ik een vingerafdruk op het glas. Zonder hem aan te kijken zei ik: ‘Mal, vertel eens over die tatoeage.’


    Eerst was hij een tijdje stil. Toen wreef hij met een hand over zijn nek en zei: ‘Het is een eed in het Oudravkaans.’


    ‘Maar waarom je zo laten brandmerken?’


    Deze keer bloosde hij niet en ook wendde hij zijn gezicht niet af. ‘Het is een belofte om beter te zijn dan ik was. Het is een eed dat als ik voor jou niets anders kan zijn, ik in elk geval een wapen kan zijn in je hand.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Nou ja, misschien is het ook wel een geheugensteuntje om niet te vergeten dat willen en verdienen niet hetzelfde zijn.’


    ‘Wat wil je echt, Mal?’


    Het leek doodstil in de kamer.


    ‘Vraag me dat niet.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat het niet kan.’


    ‘En toch wil ik het horen.’


    Langzaam blies hij zijn adem uit. ‘Zeg welterusten. Zeg dat ik moet gaan, Alina.’


    ‘Nee.’


    ‘Je hebt een leger nodig. Een kroon.’


    ‘Dat is zo.’


    Toen lachte hij. ‘Ik weet dat ik eigenlijk iets nobels zou moeten zeggen: ik wil een verenigd Ravka, zonder de Vlakte. Ik wil de Duisterling ergens diep onder de grond, waar hij jou of iemand anders nooit meer iets kan aandoen.’ Treurig schudde hij zijn hoofd. ‘Maar ja, kennelijk ben ik dezelfde egoïstische klootzak die ik altijd al was. Ondanks al mijn geklets over beloftes en eer is het enige wat ik werkelijk wil jou tegen de muur daar duwen en je kussen totdat je vergeet dat je ooit een andere man hebt gekend. Dus zeg me dat ik moet gaan, Alina. Want ik kan je geen titel geven, geen leger en geen van de andere dingen die je nodig hebt.’


    Hij had gelijk. Dat wist ik. De breekbare, prachtige band die tussen ons had bestaan, behoorde toe aan twee andere mensen  mensen die niet werden gebonden door plichten en verantwoordelijkheden  en ik wist niet goed wat er nu nog restte. En toch wilde ik dat hij zijn armen om me heen sloeg, ik wilde hem mijn naam horen fluisteren in het donker, ik wilde hem vragen om te blijven.


    ‘Welterusten, Mal.’


    Hij legde een hand op zijn hart, op de plek waar hij de gouden zonnespeld droeg die ik hem lang geleden in een donkere tuin had gegeven. ‘Moi soverenyi,’ zei hij zacht. Hij boog en vertrok.


    De deur viel achter hem dicht. Ik doofde de lantaarns, ging op bed liggen en trok de dekens om me heen. De muur met het raam was als een groot rond oog en nu de kamer donker was, kon ik de sterren zien.


    Ik streek met mijn duim over het litteken op mijn handpalm, jaren geleden veroorzaakt door de rand van een gebroken blauw kopje, een herinnering aan het moment waarop mijn hele wereld was veranderd, waarop ik een deel van mijn hart had weggegeven, een deel dat ik nooit meer zou terugkrijgen.


    We hadden wijs besloten, de juiste keuze gemaakt. Ik moest erop vertrouwen dat de rede uiteindelijk troost zou brengen. Vannacht was er alleen deze veel te stille kamer, de pijn van het verlies en dit onomkeerbare besef, diep en definitief als het luiden van een klok: iets goeds is verdwenen.


    Toen ik de volgende ochtend wakker werd, stond Tolya naast mijn bed. ‘Ik heb Sergei gevonden.’


    ‘Was hij weg dan?’


    ‘Sinds gisteravond.’


    Ik trok de schone kleren aan die voor me waren klaargelegd: tuniek, broek, nieuwe schoenen en een dikke, wollen, met rood vossenbont gevoerde kefta in Stormblazersblauw, waarvan de manchetten met goud waren geborduurd. Nikolai zorgde altijd dat hij voorbereid was.


    Ik liet me door Tolya meevoeren de trap af naar het niveau van de ketels, waar we een van de donkere waterruimtes in liepen. Onmiddellijk kreeg ik spijt van mijn kledingkeuze; het was hier akelig heet. Ik liet wat licht om me heen schijnen. Sergei zat tegen de muur, vlak bij een van de grote metalen tanks, met zijn knieën tegen zijn borst gedrukt.


    ‘Sergei?’


    Hij tuurde me met halftoegeknepen ogen aan en draaide toen zijn hoofd af. Tolya en ik keken elkaar aan.


    Ik klopte op zijn grote arm. ‘Ga jij maar op zoek naar een ontbijt,’ zei ik met rammelende maag. Toen Tolya verdwenen was, dimde ik het licht en ging naast Sergei zitten. ‘Wat doe je hier beneden?’


    ‘Te groot daar,’ mompelde hij. ‘Te hoog.’


    Er zat meer achter zijn gedrag dan alleen dat, achter het feit dat hij Dzjenya’s naam had laten vallen, en ik kon het niet langer negeren. We hadden nooit de kans gehad om over de ramp in het Kleine Paleis te praten. Of misschien waren er wel gelegenheden geweest, maar had ik die ontlopen. Ik wilde me verontschuldigen voor Maries dood, voor het feit dat ik haar in gevaar had gebracht, dat ik er niet was geweest om haar te redden. Maar ja, welke woorden waren geschikt voor zoiets? Welke woorden konden het gat vullen op de plek waar ooit een levend, giechelend meisje met roodbruine krullen had gestaan?


    ‘Ik mis Marie ook,’ zei ik uiteindelijk. ‘En de anderen.’


    Hij verborg zijn gezicht in zijn armen. ‘Vroeger was ik nooit bang. Niet echt. Nu ben ik voortdurend bang. En ik weet niet hoe ik het moet stoppen.’


    Ik legde een arm om hem heen. ‘We zijn allemaal bang. Daar hoef je je niet voor te schamen.’


    ‘Ik wil me gewoon weer veilig voelen.’ Zijn schouders schokten.


    Ik wou dat ik Nikolais gave had om altijd de juiste woorden te vinden. ‘Sergei,’ zei ik, onzeker of ik met het volgende alles beter of juist slechter zou maken, ‘Nikolai heeft ook kampementen op de grond, een paar in Tsibeya en iets zuidelijker. Er zijn wegposten voor de smokkelaars, ver uit de buurt van de meeste gevechten. Stel dat hij het ermee eens is, zou je dan liever daar worden gestationeerd? Je zou als Heler kunnen werken. Of misschien gewoon een tijdje uitrusten?’


    Hij aarzelde niet eens. ‘Ja,’ schreeuwde hij bijna.


    Ik voelde me schuldig vanwege de golf van opluchting die me overspoelde. Sergei was ons tot last geweest tijdens ons gevecht met de militie. Hij was labiel. Ik kon me verontschuldigen, hem nutteloze woorden bieden, maar ik had geen idee hoe ik hem kon helpen, en bovendien veranderde het niets aan het feit dat we in oorlog verkeerden. Sergei was een blok aan ons been.


    ‘Ik zal het regelen. Als er nog iets anders is wat je nodig hebt…’ Ik stopte, onzeker over wat ik moest zeggen. Ongemakkelijk klopte ik op zijn schouder. Toen stond ik op en wilde weglopen.


    ‘Alina?’


    Ik bleef in de deuropening staan. In het donker kon ik hem nog net onderscheiden doordat het licht uit de gang op zijn vochtige wangen scheen.


    ‘Het spijt me van Dzjenya. Van alles.’


    Ik herinnerde me de manier waarop Marie en Sergei elkaar altijd plaagden, dacht eraan hoe ze arm in arm lachend achter een kop gedeelde thee zaten. ‘Mij ook,’ fluisterde ik.


    Toen ik de gang op liep, zag ik tot mijn verrassing Baghra staan wachten, samen met Misha. ‘Wat doen jullie hier?’


    ‘We waren op zoek naar jou. Wat is er met die jongen aan de hand?’


    ‘Hij heeft een moeilijke tijd achter de rug.’ Ik leidde ze weg van de ketelruimte.


    ‘Wie niet?’


    ‘Hij moest toekijken terwijl het meisje van wie hij hield door toedoen van jouw zoon werd opengesneden en hield haar in zijn armen terwijl ze stierf.’


    ‘Lijden is goedkoop als gras, en je hebt er twee keer zoveel van. Waar het om gaat, is wat iemand ermee doet. Goed,’ zei ze met een tik van haar stok op de grond, ‘lessen.’


    Ik was zo perplex dat ik even niet wist waar ze het over had. Lessen? Baghra had geweigerd me les te geven vanaf het moment dat ik met de tweede versterker naar het Kleine Paleis was teruggekeerd. Toen herstelde ik me en volgde haar door de gang. Waarschijnlijk was het een domme vraag, maar ik kon het niet helpen. ‘Waardoor ben je van gedachten veranderd?’


    ‘Ik heb eens met onze nieuwe koning zitten praten.’


    ‘Nikolai?’


    Ze gromde wat.


    Ik vertraagde mijn pas toen ik zag waar Misha ons naartoe bracht. ‘Ga jij in dat ijzeren hok?’


    ‘Natuurlijk,’ snauwde ze. ‘Moet ik mijn lijf al die trappen op slepen?’


    Ik keek even naar Misha, die me onbewogen aanstaarde, zijn hand rustend op het houten oefenzwaard aan zijn heup. Voorzichtig schuifelde ik het afschuwelijke ding in.


    Misha ramde het hek dicht en trok aan de hendel.


    Ik sloot mijn ogen toen we omhooschoten en vervolgens met een schok tot stilstand kwamen. ‘Wat zei Nikolai?’ vroeg ik beverig toen we het Spinnewiel in stapten.


    Baghra wuifde met haar hand. ‘Ik heb hem gewaarschuwd dat je met de macht van de versterkers net zo gevaarlijk zou kunnen worden als mijn zoon.’


    ‘Bedankt,’ zei ik droog. Ze had gelijk en dat wist ik, maar dat betekende niet dat ik wilde dat Nikolai zich daar zorgen over maakte.


    ‘Ik heb hem laten zweren dat hij een kogel door je hoofd jaagt als dat gebeurt.’


    ‘En?’ vroeg ik, al vreesde ik het antwoord.


    ‘Hij heeft me zijn woord gegeven. Wat dat ook waard is.’


    Toevallig wist ik dat je altijd op Nikolais woord kon vertrouwen. Misschien zou hij om me rouwen. Misschien zou hij zichzelf nooit vergeven. Nikolais eerste liefde was echter Ravka. Een dreiging tegen zijn land zou hij nooit tolereren.


    ‘Waarom doe je het niet nu meteen? Dat bespaart hem de moeite,’ mompelde ik.


    ‘Daar denk ik dagelijks over,’ snauwde ze terug. ‘Vooral wanneer je niet ophoudt met praten.’


    Baghra mompelde instructies in Misha’s oor en hij bracht ons naar het zuidelijke terras. De deur was verstopt in de zomen van de bronzen rokken van de Geschoren Maagd, en er hingen jassen en hoeden aan haken langs de rand van haar schoen. Baghra was al zo dik aangekleed dat ik haar gezicht nauwelijks kon zien, maar voordat we de bijtende kou in stapten, greep ik voor mezelf een bontjas, en Misha trok ik een dikke wollen jas aan.


    Het lange terras eindigde in een punt, bijna als de voorsteven van een schip, en het wolkendek lag als een bevroren zee voor ons. Af en toe ontstonden er openingen in de mist, waardoor we een glimp van met sneeuw bedekte bergtoppen konden opvangen, of van de grijze rotsen ver beneden ons. Ik huiverde. Te groot. Te hoog. Sergei had wel gelijk. Alleen de hoogste pieken van de Elbjen staken boven de wolken uit, en opnieuw deden ze me denken aan een rij eilanden die zich naar het zuiden uitstrekte.


    ‘Vertel me wat je ziet,’ zei Baghra.


    ‘Voornamelijk wolken,’ antwoordde ik. ‘De hemel, een paar bergtoppen.’


    ‘Hoe ver is het naar de dichtstbijzijnde top?’


    Ik probeerde de afstand te schatten. ‘Minstens een mijl, misschien twee?’


    ‘Mooi,’ zei ze. ‘Hak de top eraf.’


    ‘Wat?’


    ‘Je hebt de klief eerder gebruikt.’


    ‘Het is een bérg. Een heel grote berg.’


    ‘En jij bent de eerste Grisha met twee versterkers. Doe het.’


    ‘Het is mijlen hiervandaan!’


    ‘Hoop je soms dat ik oud word en sterf terwijl jij zo staat te klagen?’


    ‘Wat als iemand het ziet…’


    ‘Zo ver naar het noorden woont er niemand in deze bergen. Stop met naar excuses te zoeken.’


    Gefrustreerd slaakte ik een zucht. Ik droeg de versterkers nu al maanden en had een vrij goed idee van de grenzen aan mijn macht.


    Toch stak ik mijn gehandschoende handen omhoog. Meteen kwam het licht in een welkome golf op me af stromen, schitterend boven de wolken. Ik richtte het en versmalde de bundel tot een lemmet. En toen, hoe dwaas het ook voelde, haalde ik uit in de richting van de dichtstbijzijnde bergtop.


    En haalde het bij lange na niet. Zeker een paar honderd meter voor de berg brandde de lichtstraal door de wolken heen, waardoor heel even de toppen eronder zichtbaar werden. In het kielzog van het licht bleven alleen flarden mist achter.


    ‘Hoe deed ze het?’ vroeg Baghra aan Misha.


    ‘Slecht.’


    Ik wierp hem een boze blik toe. Kleine verrader. Achter me grinnikte iemand.


    Ik draaide me om. We hadden een heel publiek getrokken, bestaand uit soldaten en Grisha. Harshaws rode hanenkam viel meteen op. Onkat lag als een oranje sjaal om zijn nek gedrapeerd en naast hem stond Zoya te grijnzen. Geweldig. Er ging niets boven een flinke vernedering op een lege maag.


    ‘Nog eens,’ zei Baghra.


    ‘Het is te ver,’ bromde ik. ‘En die berg is enorm.’ Konden we niet met iets kleiners beginnen? Met een huis of zo?


    ‘Het is niet te ver,’ zei ze spottend. ‘Je bent evengoed daar als hier. Dezelfde dingen die de berg maken, hebben jou gemaakt. De berg heeft geen longen, dus laat hem samen met jou ademen. Hij heeft geen hartslag, dus geef hem de jouwe. Dat is de essentie van de Elementaire Natuurwetenschap.’ Ze gaf me een klap met haar stok. ‘Hou op met snuiven, je lijkt wel een wild zwijn. Adem zoals ik het je heb geleerd… Beheerst, regelmatig.’


    Ik voelde dat mijn wangen rood werden en vertraagde mijn ademhaling.


    Flarden Grisha-theorie stroomden door mijn hoofd. Odinakovost. Ditheid. Etovost. Datheid. Het was een rommeltje. De woorden die echter het sterkst terugkwamen, waren de koortsachtige krabbels van Morotzova: Zijn wij niet alle dingen?


    Ik sloot mijn ogen. Deze keer trok ik het licht niet naar me toe, maar liet me erdoor meevoeren. Ik voelde dat ik werd verstrooid, dat ik weerkaatste tegen het terras, de sneeuw, het glas achter me.


    Toen haalde ik uit met de klief. De lichtstraal raakte de zijkant van de berg, waardoor er een groot stuk ijs en rots met een doffe dreun omlaagstortte.


    Uit het publiek achter me steeg gejuich op.


    ‘Hmpf,’ zei Baghra. ‘Die klappen nog voor een dansende aap.’


    ‘Dat hangt van de aap af,’ zei Nikolai vanaf de rand van het terras. ‘En van de dans.’


    Geweldig. Nog meer toeschouwers.


    ‘Beter?’ vroeg Baghra aan Misha.


    ‘Een beetje,’ zei hij met tegenzin.


    ‘Heel veel!’ protesteerde ik. ‘Ik raakte de berg, toch?’


    ‘Ik vroeg je niet om hem te raken,’ zei Baghra. ‘Ik zei dat je de top eraf moest hakken. Nog eens.’


    ‘Ik wed om tien muntstukken dat het haar niet lukt,’ riep een van Nikolais Grisha.


    ‘Twintig dat het haar wel lukt,’ schreeuwde de trouwe Adrik.


    Ik had hem wel kunnen knuffelen, hoewel ik wist dat hij het geld niet eens had.


    ‘Dertig dat ze de top erachter kan raken.’


    Bliksemsnel draaide ik me om. Mal leunde met zijn armen over elkaar tegen de deurpost.


    ‘Die top is meer dan vijf mijl hiervandaan,’ sputterde ik tegen.


    ‘Eerder zes,’ zei hij luchtig. Zijn blik was uitdagend. Het was alsof we terug waren in Keramtzin en hij me overhaalde om een zak zoete amandelen te stelen, of me naar Trivka’s meer lokte voordat het ijs dik genoeg was. Ik kan het niet, zei ik dan. Natuurlijk wel, antwoordde hij op zijn beurt. Vervolgens gleed hij op geleende schaatsen, met papier in de neuzen gepropt, bij me vandaan en draaide zich niet meer om, zodat hij zeker wist dat ik hem zou volgen.


    Terwijl de kijkers joelden en weddenschappen afsloten, zei Baghra zachtjes tegen me: ‘We zeggen “Soort zoekt soort”, meisje. Maar als de natuurwetenschap elementair genoeg is, zijn we net zoals alle dingen. Het licht leeft in de ruimtes daartussen. Het zit daar in de aarde van die berg, in de rots en in de sneeuw. De klief is er al.’


    Ik staarde haar aan. Ze had laatst zo goed als geciteerd uit Morotzova’s dagboeken. Ze had gezegd dat de Duisterling geobsedeerd was door zijn teksten. Vertelde ze me nu zelfs méér?


    Ik schoof mijn mouwen omhoog en stak mijn handen in de lucht. De toeschouwers werden stil. Ik concentreerde me op de bergtop in de verte, die zo ver weg was dat ik de details niet eens kon onderscheiden.


    Toen riep ik het licht en liet het weer gaan, en daarmee mezelf ook. Ik was in de wolken, boven de wolken, en heel even was ik in de duisternis van de berg, waar ik me samengeperst en ademloos voelde. Ik was in de ruimtes tussen de rots, waar het licht leefde zonder dat je het kon zien. Toen ik mijn arm omlaagbracht, was de boog die ik vormde oneindig, een glanzend zwaard dat in één enkel ogenblik en alle ogenblikken daarna bestond.


    Er klonk een galmend ‘krak’, als de donder van een ver onweer. De hemel leek te trillen.


    Geluidloos, langzaam begon de top van de verre berg te bewegen. Hij kantelde niet, maar gleed onverbiddelijk één kant op. Sneeuw en rotsblokken rolden omlaag en waar ooit de top had gezeten, bleef een keurige diagonale lijn achter, een richel grijze rots, die net boven het wolkendek uitstak.


    Achter me hoorde ik geschreeuw en gejoel. Misha sprong op en neer en kraaide: ‘Het is haar gelukt! Het is haar gelukt!’


    Ik keek over mijn schouder. Mal knikte nauwelijks merkbaar en begon iedereen weer het Spinnewiel in te sturen. Ik zag hem naar een van Nikolais Grisha wijzen en zeggen: ‘Dokken jullie.’


    Ik draaide me terug naar de onthoofde berg. Mijn bloed borrelde door het gebruik van mijn kracht, mijn hoofd duizelde van het werkelijkheidsgehalte, het onomkeerbare van wat ik zojuist had gedaan. Nog eens, riep een stem binnen in me, hunkerend naar meer. Eerst een man, nu een berg. Zo is hij er en zo niet meer. Simpel. Ik huiverde in mijn kefta en koesterde me in het zachte vossenbont.


    ‘Jij nam je tijd,’ bromde Baghra. ‘In dit tempo raak ik allebei mijn voeten kwijt door bevriezing voordat je ook maar enige vooruitgang boekt.’

  


  
    Hoofdstuk 8


    Die avond nog vertrok Sergei aan boord van de Ibis, de vrachtschuit die dienstdeed nu de Pelikaan werd gerepareerd. Nikolai had hem een plek aangeboden op een rustige post in de buurt van Duva, waar hij kon herstellen en misschien hulp kon bieden aan langstrekkende smokkelaars. Hij had zelfs aangeboden dat Sergei hier kon blijven, om later in West-Ravka onder te duiken, maar Sergei kon gewoon niet wachten om te vertrekken.


    De volgende ochtend hadden Nikolai en ik met Mal en de tweeling afgesproken om te overleggen over de logistiek van onze speurtocht naar de vuurvogel in de zuidelijke Sikurtzoi. De andere Grisha kenden de locatie van de derde versterker niet en we waren van plan om dat zo lang mogelijk zo te houden.


    Nikolai had bijna twee nachten lang de dagboeken van Morotzova zitten bestuderen en was net zo bezorgd als ik; hij was ervan overtuigd dat er delen ontbraken of nog altijd in bezit van de Duisterling waren. Hij wilde dat ik Baghra onder druk zette, maar dat zou ik heel voorzichtig moeten aanpakken. Als ik haar woede opwekte, zouden we geen nieuwe informatie krijgen en zou zij met mijn lessen stoppen.


    ‘Het is niet alleen dat de boeken onaf zijn,’ merkte Nikolai op. ‘Vindt iemand van jullie Morotzova ook niet een beetje… excentriek?’


    ‘Als je met excentriek krankzinnig bedoelt: ja,’ gaf ik toe. ‘Ik hoop dat hij tegelijkertijd gek kan zijn en gelijk kan hebben.’


    Nikolai bestudeerde de landkaart die op het bureau lag. ‘En dit is nog altijd onze enige aanwijzing?’ Hij tikte op een onopvallende vallei aan de zuidgrens. ‘Dan hangt er heel wat van die twee miezerige steenpilaren af.’


    De op de kaart naamloze vallei was Dva Stolba, de plek waar de dorpjes lagen waar Mal en ik vandaan kwamen. Het dal was genoemd naar de ruïne die bij de zuidelijke ingang stond: twee slanke, door de wind afgesleten stenen zuilen, waarvan iemand had besloten dat het de overblijfselen van twee molens waren, maar waarvan wij geloofden dat het feitelijk de resten waren van een eeuwenoude boog, de wegwijzer naar de vuurvogel, de laatste van Ilya Morotzova’s versterkers.


    ‘In Murin is een verlaten kopermijn,’ zei Nikolai. ‘Daar zou je met de Roerdomp kunnen landen, om vervolgens te voet het dal in te trekken.’


    ‘Waarom vliegen we niet rechtstreeks de Sikurtzoi in?’ vroeg Mal.


    Tamar schudde haar hoofd. ‘Lastig navigeren daar. Er zijn minder landingsplekken en het terrein is een stuk gevaarlijker.’


    ‘Oké,’ zei Mal. ‘Dan landen we in Murin en nemen de Jidkova-pas.’


    ‘Onopgemerkt blijven hoeft geen probleem te zijn,’ zei Tolya. ‘Nevsky beweert dat er veel mensen door de grenssteden reizen. Ze willen Ravka uit voordat de winter invalt en de bergen onbegaanbaar worden.’


    ‘Hoe lang denk je nodig te hebben om de vuurvogel te vinden?’ vroeg Nikolai.


    Iedereen draaide zich om naar Mal.


    ‘Dat valt niet te zeggen. Het kostte me maanden om het hert te vinden. De jacht naar de zeegesel duurde minder dan een week.’


    Zijn ogen waren nog altijd op de landkaart gericht, maar ik voelde de herinnering aan die dagen tussen ons in zweven. We hadden ze doorgebracht in de ijzige wateren van de Bottenstraat, terwijl de dreiging om gemarteld te worden als een zwaard boven ons hoofd hing.


    ‘De Sikurtzoi zijn een enorm gebied om uit te kammen. We moeten zo snel mogelijk op weg gaan.’


    ‘Heb je je bemanning al gekozen?’ vroeg Nikolai aan Tamar.


    Ze had bijna een dansje gedaan toen hij voorstelde dat zij kapitein van de Roerdomp zou zijn, en was onmiddellijk aan de slag gegaan om zich het schip en zijn eigenaardigheden vertrouwd te maken.


    ‘Zoya is niet geweldig in een team,’ antwoordde Tamar, ‘maar we hebben Stormblazers nodig, en zij en Nadia zijn onze beste keuze. Stigg is niet slecht aan de touwen; bovendien kan het geen kwaad om minstens één Inferni aan boord te hebben. Morgen zouden we een testvlucht kunnen doen.’


    ‘Met een ervaren bemanning reis je sneller.’


    ‘Ik heb een van jouw Getijdekeerders en een Fabrikator aan de bemanning toegevoegd,’ vertelde ze. ‘Voor de rest gebruik ik liever onze eigen mensen.’


    ‘Mijn Grisha zijn betrouwbaar.’


    ‘Misschien,’ antwoordde Tamar. ‘Maar wij werken goed samen.’


    Met een schok drong tot me door dat ze gelijk had. Onze mensen. Wanneer was dat gebeurd? Tijdens de reis vanaf de Witte Kathedraal? Toen de tunnel instortte? Op het moment dat we tegenover Nikolais bewakers en vervolgens tegenover een koning hadden gestaan?


    Onze kleine groep werd opgesplitst en dat beviel me niets. Adrik was woedend dat hij moest achterblijven, en ik zou hem missen. Ik zou zelfs Harshaw en Onkat missen. Het moeilijkste zou echter zijn om afscheid te nemen van Dzjenya. Met de bemanning en alle voorraden was de Roerdomp al flink zwaar beladen, en er was voor haar geen enkele reden om mee te gaan naar de Sikurtzoi. En hoewel we een Materialnik nodig zouden hebben om de tweede kluister te sluiten, was Nikolai van mening dat David hier het hardst nodig was, om mee te denken over oorlogstuig. In plaats daarvan zouden we Irina meenemen, de Grisha die destijds aan boord van de Volkvolny de armband van schubben had gemaakt. David was blij met het besluit en Dzjenya had het nieuws beter opgenomen dan ik.


    ‘Je bedoelt dat ik niet door een stoffig gebergte hoef te sjokken, terwijl Zoya voortdurend loopt te klagen en Tolya me op de Tweede Vertelling van Kregi trakteert?’ Ze had gelachen. ‘Ik ben er kapot van.’


    ‘Red je het hier?’ had ik gevraagd.


    ‘Ik denk het wel. Ik geloof nauwelijks dat ik het zeg, maar ik begin aan Nikolai te wennen. Hij lijkt absoluut niet op zijn vader. En de man weet zich te kleden.’


    Daar had ze in elk geval gelijk in. Zelfs boven op een berg waren Nikolais schoenen altijd gepoetst, zijn uniform onberispelijk.


    ‘Als alles goed gaat,’ zei Tamar, ‘zouden we aan het eind van de week klaar moeten zijn om te vertrekken.’


    Ik voelde me diep tevreden en moest mijn best doen om niet over mijn naakte pols te wrijven.


    Toen schraapte Nikolai echter zijn keel. ‘Nu we het daarover hebben… Alina, ik vroeg me af of je misschien een kleine omweg zou willen overwegen.’


    Ik fronste. ‘Wat voor omweg?’


    ‘Het bondgenootschap met West-Ravka is nog pril. Ze zullen druk voelen vanuit Fjerda om de Vlakte voor de Duisterling open te stellen. Het zou veel uitmaken als ze zelf zien waartoe een Lichtheerser in staat is. Terwijl de anderen de Sikurtzoi in trekken, kunnen wij misschien bij een paar staatsdiners aanwezig zijn, de top van een berg af scheren, ze geruststellen. Op de terugweg vanuit Os Kervo kan ik je bij de anderen in de bergen afzetten. Zoals Mal zei: de Sikurtzoi zijn een enorm gebied om uit te kammen en de vertraging zou verwaarloosbaar zijn.’


    Heel even dacht ik dat Mal zou beginnen over de noodzaak om voor de eerste sneeuwval de Sikurtzoi binnen te trekken en er ook weer uit te zijn, over het gevaar van welke vertraging dan ook. In plaats daarvan rolde hij de landkaart die op het bureau lag op en zei: ‘Lijkt me verstandig. Tolya kan meegaan als Alina’s bewaker. En nu moet ik aan de touwen oefenen.’


    Ik negeerde de kramp in mijn hart. Dit had ik zelf gewild. ‘Natuurlijk.’


    Als Nikolai een discussie had verwacht, wist hij dat goed te verbergen. ‘Uitstekend.’ Hij klapte in zijn handen. ‘Laten we het over je garderobe hebben.’


    Het bleek dat we nog heel wat kwesties te bespreken hadden voordat Nikolai me in zijden gewaden kon begraven. Hij had ermee ingestemd om de Pelikaan naar Keramtzin te sturen zodra het schip terug was, maar dat was pas het eerste punt op de agenda. Tegen de tijd dat we uitgepraat waren over munitie, stormpatronen en regenkleding was het ver na twaalven en had iedereen behoefte aan een pauze.


    De meeste manschappen aten samen in een provisorische kantine die aan de westkant van het Spinnewiel was ingericht, onder de waakzame blikken van de Drie Dwaze Zonen en de Beer. Ik had geen zin in gezelschap, dus pakte ik een broodje met karwijzaadjes en een kop hete thee met veel suiker en liep het zuidelijke terras op.


    Het was bitter koud. De hemel was helderblauw en de namiddagzon zorgde voor donkere schaduwen in het wolkendek. Ik nipte van mijn thee en luisterde naar het geluid van de wind in mijn oren, terwijl het bont om mijn gezicht kriebelde. Rechts en links van me kon ik de punten van het oostelijke en het westelijke terras zien. In de verte werd het snijvlak van de bergtop die ik had afgehakt al bedekt met sneeuw.


    Ik twijfelde er niet aan dat Baghra me, als ze er de tijd voor kreeg, zou kunnen leren om mijn kracht tot het uiterste te drijven. Ze zou me echter nooit helpen om mertzost onder de knie te krijgen, en zelf had ik geen idee waar ik moest beginnen. Ik herinnerde me het gevoel dat ik in de kapel had gehad: de sensatie van verbinding en uiteenvallen tegelijk, de ontzetting toen ik voelde dat het leven uit me werd losgescheurd, de opwinding toen ik mijn schepsels zag ontstaan. Zonder de Duisterling zou ik nooit toegang tot die kracht vinden, en ik bezat geen enkele garantie dat de vuurvogel daar iets aan zou veranderen. Misschien was het voor hem gewoon gemakkelijker. Hij had me ooit verteld dat hij heel wat meer geduld had met de eeuwigheid dan ik. Hoeveel levens had de Duisterling genomen? Hoeveel levens had hij geleefd? Misschien zagen leven en dood er voor hem na al die tijd anders uit  klein en gewoontjes, iets om te gebruiken.


    Met één hand riep ik het licht naar me toe. Ik liet het in luie stralen over mijn vingers glijden. Het brandde door de wolken heen, zodat meer van de scherpe, meedogenloze kliffen van het gebergte onder me zichtbaar werden. Ik zette mijn theeglas neer en leunde over de muur om naar de stenen treden te kijken die in de bergwand onder me waren uitgehouwen. Tamar beweerde dat pelgrims de klim vroeger op hun knieën maakten.


    ‘Als je gaat springen, kun je me op z’n minst de tijd geven om ter ere van jou een ballade te componeren,’ zei Nikolai.


    Ik draaide me om en zag hem het terras op lopen.


    Zijn blonde haar glansde. Hij had een elegante olijfgroene uniformmantel met de gouden tweekoppige adelaar erop om zijn schouders geslagen. ‘Iets met lekker veel treurige violen en een couplet gewijd aan je liefde voor haring.’


    ‘Als ik wacht, moet ik het je misschien wel horen zingen.’


    ‘Toevallig heb ik een heel acceptabele bariton. En vanwaar die haast? Is het mijn reukwater?’


    ‘Jij gebruikt geen reukwater.’


    ‘Ik heb van mezelf zo’n heerlijke geur dat het al gauw te veel wordt. Maar als jij er een zwak voor hebt, begin ik ermee.’


    Ik trok mijn neus op. ‘Nee, bedankt.’


    ‘Ik zal je in alles gehoorzamen. Vooral na die demonstratie,’ zei hij met een knikje naar de onthoofde berg. ‘Als je ooit nog eens wilt dat ik mijn hoed afzet, vraag het dan alsjeblieft gewoon.’


    ‘Ziet er indrukwekkend uit, hè?’ zei ik met een zucht. ‘Maar ja, de Duisterling heeft van jongs af aan les gekregen van Baghra. Hij had honderden jaren om het onder de knie te krijgen, ik minder dan één.’


    ‘Ik heb een cadeau voor je.’


    ‘Is het de vuurvogel?’


    ‘Had je die graag willen hebben? Waarom heb je dat niet eerder gezegd?’ Hij haalde iets uit zijn zak en legde het op het muurtje.


    Licht schitterde in een smaragden ring. De prachtige groene steen was groter dan mijn duimnagel en werd omringd door een sterrenkrans van diamantjes.


    ‘Het belang van bescheidenheid wordt vreselijk overdreven,’ zei ik met een beverige zucht.


    ‘Ik vind het zo geweldig als je me citeert.’ Nikolai tikte op de ring. ‘Troost jezelf hier maar mee: als je me ooit een stomp verkoopt terwijl je deze draagt, kost het me waarschijnlijk een oog. En ik zou het heel graag willen. Dat je hem draagt, bedoel ik. Niet dat je me stompt.’


    ‘Waar heb je dit ding vandaan?’


    ‘Mijn moeder gaf hem aan me voordat ze vertrok. Het is de Lantsov-smaragd. Ze droeg de ring tijdens mijn verjaardagsdiner, de avond dat we werden aangevallen. Eigenaardig genoeg was dat niet eens de ergste verjaardag die ik ooit heb meegemaakt.’


    ‘Nee?’


    ‘Toen ik tien was, hadden mijn ouders een clown ingehuurd.’


    Voorzichtig pakte ik de ring. ‘Zwaar,’ merkte ik op.


    ‘Een waar rotsblok.’


    ‘Heb je tegen je moeder gezegd dat je van plan was om hem aan een ordinair weesmeisje te geven?’


    ‘Zij was vooral aan het woord. Ze wilde me vertellen over Magnus Opjer.’


    ‘Wie?’


    ‘Een Fjerdaanse ambassadeur, uitstekend zeeman, rijk geworden in de scheepvaart.’ Nikolai keek uit over het wolkendek. ‘En kennelijk ook mijn vader.’


    Ik wist niet goed of ik hem moest feliciteren of condoleren. Nikolai sprak gemakkelijk over de omstandigheden rond zijn geboorte, maar ik wist dat het hem meer pijn deed dan hij toegaf.


    ‘Het is vreemd om het nu echt te weten,’ vervolgde hij. ‘Ik denk dat ik toch altijd stiekem hoopte dat het maar geruchten waren.’


    ‘Je zult nog altijd een geweldige koning zijn.’


    ‘Natuurlijk,’ zei hij verontwaardigd. ‘Ik ben melancholiek, niet gek.’ Hij veegde een onzichtbaar pluisje van zijn mouw. ‘Ik weet niet of ze het me ooit zal vergeven dat ik haar heb verbannen, naar de Koloniën nog wel.’


    Was het moeilijker om een moeder te verliezen of om haar nooit gekend te hebben? Hoe dan ook voelde ik met hem mee. Hij was zijn familie stukje bij beetje kwijtgeraakt  eerst zijn broer, nu zijn ouders. ‘Het spijt me, Nikolai.’


    ‘Wat zou je moeten spijten? Ik heb eindelijk wat ik wilde. De koning is afgetreden, de weg naar de troon is vrij. Als er geen almachtige dictator met een horde monsters was om mee af te rekenen, zou ik een fles champagne opentrekken.’


    Nikolai kon zo nonchalant doen als hij wilde, maar ik wist dat dit niet was hoe hij zich had voorgesteld het leiderschap van Ravka op zich te nemen: zijn broer vermoord, zijn vader in diskrediet gebracht door ernstige beschuldigingen van een bediende.


    ‘Wanneer zul je de kroon opeisen?’ vroeg ik.


    ‘Niet voordat we hebben gewonnen. Ik zal in Os Alta worden gekroond, of anders helemaal niet. En de eerste stap is ons bondgenootschap met West-Ravka bestendigen.’


    ‘Vandaar de ring?’


    ‘Vandaar de ring.’ Hij streek zijn revers glad. ‘Weet je, je had me best over Dzjenya kunnen vertellen.’


    Meteen voelde ik me schuldig. ‘Ik probeerde haar te beschermen. Dat hebben niet genoeg mensen gedaan.’


    ‘Ik wil niet dat er leugens tussen ons bestaan, Alina.’ Dacht hij aan zijn vaders misdaden? Zijn moeders avontuurtje? Hoe dan ook was hij niet erg eerlijk.


    ‘Hoeveel leugens heb jij mij verteld, Sturmhond?’ Ik gebaarde naar het Spinnewiel. ‘Hoeveel geheimen heb je bewaard totdat jij klaar was om ze te delen?’


    Hij sloeg zijn handen achter zijn rug in elkaar. Hij zag er erg ongemakkelijk uit. ‘Het voorrecht van een prins?’


    ‘Als een prins al wordt vrijgesteld, geldt dat zeker voor een levende heilige.’


    ‘Ga je er een gewoonte van maken om in discussies aan het langste eind te trekken? Erg aantrekkelijk is dat namelijk niet.’


    ‘Was dit een discussie?’


    ‘Beslist niet. Daarin ben ik namelijk nooit de verliezer.’ Toen tuurde hij over de rand. ‘Alle heiligen, rent hij nou de ijstrap op?’


    Ik tuurde door de mist. Er was inderdaad iemand op weg naar boven over de smalle, zigzaggende treden in de bergwand. Zijn adem vormde een pluim in de ijzige lucht. Het duurde niet lang voordat ik besefte dat het Mal was, zijn hoofd gebogen, een rugzak op zijn schouders.


    ‘Ziet er… verkwikkend uit. Als hij dit volhoudt, moet ik me misschien ook nog wel gaan inspannen.’ Nikolais toon was luchtig, maar ik voelde dat hij met zijn opmerkzame bruine ogen naar me keek. ‘Even aangenomen dat we de Duisterling verslaan  wat we ongetwijfeld gaan doen  is Mal dan van plan om aanvoerder van je lijfwacht te blijven?’


    Ik wist me er nog net van te weerhouden om over het litteken op mijn handpalm te wrijven. ‘Ik weet het niet.’ Ondanks alles wat er gebeurd was, wilde ik Mal graag in mijn buurt houden. Ook al zou dat tegenover ons alle twee niet erg eerlijk zijn. Ik dwong mezelf om te zeggen: ‘Ik denk dat het misschien beter is als hij ergens anders aan de slag gaat. Hij is een goed soldaat, maar een betere spoorzoeker.’


    ‘Je weet dat hij een opdracht ver van de strijd niet zal accepteren.’


    ‘Doe wat volgens jou het beste is.’ De pijn was als een smal mes dat tussen mijn ribben door naar binnen gleed. Ik sneed Mal uit mijn leven, maar mijn stem klonk rustig. Nikolai had me goed onderwezen. Ik probeerde hem de ring terug te geven. ‘Deze kan ik niet aannemen. Niet nu.’ En misschien wel nooit.


    ‘Houd hem.’ Hij vouwde mijn vingers om de smaragd heen. ‘Een kaperkapitein leert om elk voordeel uit te buiten.’


    ‘En een prins?’


    ‘Prinsen raken eraan gewend om “ja” te horen.’


    Toen ik die avond op mijn kamer terugkwam, bleek dat Nikolai nog meer verrassingen voor me geregeld had. Even aarzelde ik, maar toen draaide ik me om en liep door de gang naar het verblijf van de andere meisjes. Een tijdlang bleef ik voor de deur staan omdat ik me verlegen en dwaas voelde, maar toen dwong ik mezelf om te kloppen.


    Nadia deed open. Achter haar zag ik Tamar, die blijkbaar op bezoek was en bij het raam haar bijlen zat te slijpen. Dzjenya zat aan tafel en omzoomde nog een ooglapje met gouddraad en Zoya lag op een van de bedden en hield met een briesje uit haar vingertoppen een veer in de lucht.


    ‘Ik moet jullie iets laten zien,’ zei ik.


    ‘Wat is het?’ vroeg Zoya zonder haar ogen van de veer af te halen.


    ‘Kom nou maar kijken.’


    Met een overdreven zucht liet ze zich van het bed rollen. Ik nam ze mee naar mijn kamer en duwde de deur open.


    Meteen dook Dzjenya op de vele gewaden af die netjes uitgespreid op mijn bed lagen. ‘Zijde!’ kreunde ze. ‘Fluweel!’


    Zoya pakte een kefta op die over de achterkant van mijn stoel hing. Hij was van goudbrokaat; de mouwen en zoom waren rijkelijk versierd met blauw borduursel en op de manchetten zaten zonnen gemaakt van edelstenen. ‘Sabelbont,’ zei ze tegen me terwijl ze over de voering streek. ‘Ik heb je nog nooit zo gehaat.’


    ‘Die is van mij,’ zei ik, ‘maar de rest is voor wie wil. Ik kan ze in West-Ravka toch niet allemaal dragen.’


    ‘Heeft Nikolai deze allemaal voor jou laten maken?’ vroeg Nadia.


    ‘Hij gelooft niet in halve maatregelen.’


    ‘Weet je zeker dat hij het goedvindt dat je ze weggeeft?’


    ‘Uitleent,’ corrigeerde ik. ‘En als hij het niet goedvindt, weet hij dat hij voortaan duidelijkere instructies moet achterlaten.’


    ‘Het is slim van hem,’ zei Tamar terwijl ze een blauwgroene cape over haar schouders wierp en zichzelf in de spiegel bekeek. ‘Hij moet er als een koning uitzien en jij als een koningin.’


    ‘Er is nog iets anders,’ zei ik. Opnieuw bekroop me dezelfde verlegenheid. Ik wist nog altijd niet goed hoe ik me bij de andere Grisha moest gedragen. Waren ze vrienden? Onderdanen? Dit was nieuw terrein. In elk geval wilde ik niet alleen in mijn kamer zijn, met als enige gezelschap mijn gedachten en een berg gewaden.


    Ik pakte Nikolais ring en legde hem op tafel.


    ‘Alle heiligen,’ fluisterde Dzjenya. ‘Dat is de Lantsov-smaragd.’


    In het lamplicht leek de steen te gloeien en de diamantjes eromheen schitterden.


    ‘Heeft hij die zomaar aan je gegeven? Om te houden?’ vroeg Nadia.


    Dzjenya pakte mijn arm vast. ‘Heeft hij je ten huwelijk gevraagd?’


    ‘Niet precies.’


    ‘Het komt op hetzelfde neer,’ zei Dzjenya. ‘Die ring is een erfstuk. De koningin droeg hem altijd, zelfs in bed.’


    ‘Gooi maar hierheen,’ zei Zoya. ‘Breek heel wreed zijn hart. Ik zal je prins met alle plezier troosten, en bovendien zou ik een fantastische koningin zijn.’


    Ik lachte. ‘Dat zou best kunnen kloppen, Zoya. Als het je lukt om een minuut lang niet zo vreselijk te zijn.’


    ‘Met zo’n vooruitzicht lukt een minuutje me wel. Misschien zelfs twee.’


    Ik trok een gezicht. ‘Het is maar een ring.’


    Zuchtend hield Zoya de smaragd omhoog, zodat hij glansde in het licht. ‘Ik bén vreselijk,’ zei ze plotseling. ‘Al die mensen die dood zijn, en ik mis mooie dingen.’


    Dzjenya beet op haar lip en flapte er toen uit: ‘Ik mis amandel-kulitsj. En boter, en de kersenjam die de koks altijd van de markt in Balakirev meenamen.’


    ‘Ik mis de zee,’ zei Tamar, ‘en mijn hangmat aan boord van de Volkvolny.’


    ‘Ik mis het om aan het meer bij het Kleine Paleis te zitten,’ vulde Nadia aan. ‘En thee te drinken terwijl alles heel vredig voelt.’


    Zoya keek naar haar schoenen. ‘Ik mis het om te weten wat er gaat gebeuren.’


    ‘Ik ook,’ biechtte ik op.


    Zoya legde de ring neer. ‘Ga je ja zeggen?’


    ‘Hij heeft me niet echt ten huwelijk gevraagd.’


    ‘Maar dat gaat hij wel doen.’


    ‘Misschien. Ik weet het niet.’


    Ze snoof vol afschuw. ‘Ik loog daarnet. Nú pas heb ik je nooit méér gehaat.’


    ‘Het zou wel heel bijzonder zijn,’ zei Tamar, ‘om een Grisha op de troon te hebben.’


    ‘Ze heeft gelijk,’ vulde Dzjenya aan. ‘Om te heersen in plaats van alleen te dienen.’


    Zij wilden een Grisha-koningin. Mal wilde een koningin uit het volk. En wat wilde ik? Vrede voor Ravka. Een kans om rustig te kunnen slapen, zonder angst. Een einde aan het schuldgevoel en de angst waarmee ik elke morgen wakker werd. En dan waren er ook nog de oude verlangens: dat mensen van me hielden om wie ik was, niet om wat ik kon; om op het gras te liggen met de armen van een jongen om me heen en te kijken naar de wolken die door de wind worden voortgedreven. Die dromen behoorden toe aan een meisje, niet aan de Lichtheerser, niet aan een heilige.


    Zoya haalde haar neus op en zette een kokotsjnik met zaadpareltjes op haar krullen. ‘Toch vind ik nog steeds dat ik het zou moeten zijn.’


    Dzjenya gooide een fluwelen muiltje naar haar hoofd. ‘David zal nog eerder midden op de Schaduwvlakte naakt een opera opvoeren dan dat ik een kniebuiging voor jou maak.’


    ‘Alsof ik jou in mijn hofhouding zou willen hebben.’


    ‘Alsof je mij in je hofhouding zou kunnen krijgen…. Kom hier. Die tiara zit helemaal scheef.’


    Ik pakte de ring weer op en liet hem over mijn hand rollen. Ik kon me er niet toe zetten om hem aan mijn vinger te schuiven.


    Nadia stootte me met haar schouder aan. ‘Er zijn ergere dingen dan een prins.’


    ‘Dat is waar.’


    ‘Ook betere, trouwens.’ Tamar schoof een gewaad van kobaltblauwe kant naar Nadia toe. ‘Trek deze eens aan.’


    Nadia hield het kledingstuk omhoog. ‘Ben je niet goed wijs? Dat decolleté komt zowat tot aan mijn navel.’


    Tamar grijnsde. ‘Precies.’


    ‘Nou ja, Alina kan het niet dragen,’ zei Zoya. ‘Zelfs bij haar valt de boel er zo uit op haar dessertbordje.’


    ‘Diplomatie!’ schreeuwde Tamar.


    Nadia kreeg een giechelbui. ‘West-Ravka spreekt zich uit voor de boezem van de Lichtheerser!’


    Ik probeerde een boos gezicht te trekken, maar daarvoor lachte ik te hard. ‘Hopelijk vermaken jullie je een beetje.’


    Tamar sloeg een sjaal om Nadia’s hals en trok haar naar zich toe om haar te kussen.


    ‘O, alle heiligen,’ klaagde Zoya. ‘Heeft nou echt iedereen iemand gevonden?’


    Dzjenya grinnikte. ‘Hou moed. Ik heb Stigg duistere blikken in jouw richting zien werpen.’


    ‘Hij is een Fjerd,’ zei Zoya. ‘Dat is de enige blik die hij heeft. En ik kan mijn eigen afspraakjes wel regelen, dank je feestelijk.’


    We keken alle kisten vol kleren door en kozen de jurken, mantels en sieraden die het meest geschikt leken voor de reis. Nikolai was strategisch geweest, zoals altijd. Elk gewaad was gemaakt in blauw- en goudtinten. Een beetje variatie had wat mij betreft best gemogen, maar bij deze reis ging het om resultaten, niet om het plezier.


    De meisjes bleven totdat de lantaarns bijna op waren gebrand, en ik was blij met hun gezelschap. Toen ze uiteindelijk de jurken die ze mooi vonden hadden uitgekozen en de rest van de prachtige spullen weer ingepakt in de kisten lag, zeiden ze welterusten.


    Ik pakte de ring van tafel en voelde het absurde gewicht ervan op mijn handpalm.


    Binnenkort zou de IJsvogel terugkeren en Nikolai en ik zouden naar West-Ravka vertrekken. Tegen die tijd zouden Mal en zijn team op weg zijn naar de Sikurtzoi. Zo moest het gaan. Ik had een hekel gehad aan het leven aan het hof, maar Mal had het verafschuwd. Hij zou zich minstens zo ellendig voelen als hij als lijfwacht aanwezig moest zijn bij banketten in Os Kervo.


    Als ik eerlijk tegen mezelf was, moest ik toegeven dat hij was opgebloeid sinds we uit het Kleine Paleis weg waren, zelfs onder de grond. Hij was op eigen kracht een leider geworden en had een nieuw doel in zijn leven gevonden. Ik kon niet zeggen dat hij gelukkig overkwam, maar misschien zou dat uiteindelijk vanzelf komen, als het vrede werd, als er weer een kans op een toekomst bestond.


    We zouden de vuurvogel vinden. We zouden het tegen de Duisterling opnemen. Misschien zouden we zelfs winnen. Ik zou Nikolais ring aan mijn vinger schuiven en Mal zou ergens anders aan het werk gaan. Hij zou het leven leiden dat bij hem hoorde en dat hij zonder mij gehad zou hebben. Dus waarom bleef dat mes tussen mijn ribben maar ronddraaien?


    Met de smaragd in mijn hand geklemd ging ik op mijn bed liggen. Het sterrenlicht stroomde door het raam naar binnen.


    Later wist ik niet zeker of ik het expres had gedaan of dat het een ongeluk was dat mijn gewonde hart aan die onzichtbare lijn trok. Misschien was ik gewoon te moe om weerstand aan zijn trekkracht te bieden. Plotseling bevond ik me in een wazige kamer en staarde naar de Duisterling.
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    Hij zat op de rand van een tafel, met zijn hemd in een prop op zijn knie en zijn handen boven zijn hoofd. Een vage gestalte werd af en toe scherp  een Corporalki Heler die een bloederige snijwond in de zij van de Duisterling verzorgde. Even dacht ik dat we misschien in de ziekenboeg van het Kleine Paleis waren, maar de ruimte was zo donker en wazig dat ik het niet goed kon zien.


    Ik probeerde niet te letten op hoe hij eruitzag  zijn warrige haar, het scherpe reliëf van zijn ontblote borst. Hij leek zo menselijk, gewoon een jongen die gewond was geraakt in de strijd, of misschien tijdens een oefengevecht. Geen jongen, zei ik tegen mezelf, maar een monster dat al honderden jaren heeft geleefd en honderden levens heeft genomen.


    Hij klemde zijn kaken op elkaar toen de Corporalnik de laatste hand aan haar werk legde. Zodra de huid weer gesloten was, stuurde de Duisterling haar met een handgebaar weg. Even bleef ze nog staan, toen glipte ze weg en verdween in het niets.


    ‘Er is iets wat ik me al een tijdje afvraag,’ zei hij. Geen groet, geen inleiding.


    Ik wachtte.


    ‘De avond dat Baghra je vertelde wat ik van plan was, de avond dat je uit het Kleine Paleis wegvluchtte, aarzelde je toen?’


    ‘Ja.’


    ‘En dacht je er in de dagen daarna ooit weleens aan om terug te komen?’


    ‘Ja,’ gaf ik toe.


    ‘Maar je koos ervoor om dat niet te doen.’


    Ik wist dat ik moest gaan. Of op z’n minst had ik mijn mond moeten houden, maar ik was zo moe en het voelde zo gemakkelijk om hier bij hem te zijn. ‘Het was niet alleen wat Baghra die avond vertelde. Je loog tegen me. Je misleidde me. Je… haalde me binnen.’ Verleidde me, liet me naar je verlangen, zorgde ervoor dat ik aan mijn eigen hart begon te twijfelen.


    ‘Ik had je trouw nodig, Alina. Ik had het nodig dat je door meer dan plichtsgevoel of angst aan me werd gebonden.’ Zijn vingers voelden aan de plek waar de wond had gezeten. De huid was alleen nog een beetje rood. ‘Er gaan geruchten dat je Lantsov-prins is gezien.’


    Ik gleed iets dichterbij en probeerde nonchalant te klinken. ‘Waar?’


    Hij keek op. Zijn mondhoeken schoven omhoog tot een zwakke glimlach. ‘Vind je hem aardig?’


    ‘Maakt dat uit?’


    ‘Het is moeilijker als je ze aardig vindt. Dan heb je meer verdriet om ze.’


    Om hoeveel mensen had hij verdriet gehad? Had hij vrienden gehad? Een vrouw? Had hij ooit iemand zo dichtbij gelaten?


    ‘Zeg eens, Alina,’ zei de Duisterling. ‘Heeft hij je al geclaimd?’


    ‘Geclaimd? Als een schiereiland?’


    ‘Geen blosjes. Geen afgewende ogen. Wat ben je veranderd. En hoe zit het met je trouwe spoorzoeker? Zal hij straks opgekruld op de vloer naast je troon liggen slapen?’ Hij zat te sarren, probeerde me uit te lokken.


    In plaats van me terug te trekken bewoog ik naar hem toe. ‘Die nacht in jouw slaapvertrek kwam je bij me met Mals gezicht. Was dat omdat je wist dat ik jou zou afwijzen?’


    Even klemde hij met zijn vingers de tafelrand vast, maar toen haalde hij zijn schouders op. ‘Hij was degene naar wie je verlangde. Is dat nog altijd zo?’


    ‘Nee.’


    ‘Een goede leerling, maar een slechte leugenaar.’


    ‘Waarom kijk je zo op otkatzat’sya neer?’


    ‘Ik kijk niet op ze neer. Ik begrijp ze.’


    ‘Het zijn niet allemaal dwazen en zwakkelingen.’


    ‘Ze zijn vooral voorspelbaar,’ zei hij. ‘De mensen van Ravka zouden een tijdje van je houden. Maar wat zouden ze denken als hun goede koning ouder werd en stierf, terwijl zijn heks van een vrouw altijd jong bleef? Op een gegeven moment ligt iedereen die zich jouw offers nog herinnert onder de groene zoden. Hoe lang denk je dat het dan nog duurt voordat hun kinderen en kleinkinderen zich tegen je keren?’


    Ik voelde een kille huivering bij zijn woorden. Nog altijd had ik niet goed kunnen wennen aan het idee van het lange leven dat voor me lag, die gapende afgrond van de eeuwigheid.


    ‘Daar heb je nooit over nagedacht, hè?’ zei de Duisterling. ‘Jij leeft in het moment. Ik leef in duizend momenten.’ Zijn wij niet alle dingen?


    In een flits schoot zijn hand naar me toe en greep hij mijn pols. Plotseling was de hele kamer scherp. Hij trok me naar zich toe, tussen zijn knieën. Zijn andere hand drukte tegen mijn onderrug, zijn sterke vingers gespreid. ‘Je bent voorbestemd om mij in evenwicht te houden, Alina. Je bent de enige ter wereld die samen met mij kan heersen, die mijn macht in balans kan houden.’


    ‘En wie houdt mij in evenwicht?’ De woorden ontsnapten me voor ik er erg in had en gaven rauw uiting aan een gedachte die me nog erger kwelde dan de mogelijkheid dat de vuurvogel niet bestond. ‘Wat als ik geen haar beter ben dan jij? Wat als ik je niet tegenhou, maar gewoon de volgende golf ellende ben?’


    Hij bestudeerde me een tijdje. Zo had hij altijd naar me gekeken: alsof ik een vergelijking was die niet helemaal klopte. ‘Ik wil dat je mijn naam kent,’ zei hij toen. ‘De naam die me gegeven is, niet de titel die ik me heb toegeëigend. Wil je hem weten, Alina?’


    In mijn handpalm kon ik het gewicht van Nikolais ring voelen, ver weg in het Spinnewiel. Ik hoefde hier niet in de armen van de Duisterling te staan. Ik kon zo uit zijn greep verdwijnen, terugglijden naar mijn normale bewustzijn, de veiligheid van de stenen kamer verborgen in een bergtop. Alleen wilde ik niet weggaan. Ondanks alles wilde ik zijn gefluisterde geheim horen.


    ‘Ja,’ zei ik zacht.


    Pas na een tijdje zei hij: ‘Aleksander.’


    Een lachje ontsnapte me.


    Hij trok een wenkbrauw op, en één mondhoek schoof omhoog in een halve glimlach. ‘Wat?’


    ‘Het is zo… gewoon.’ Zo’n veelvoorkomende naam, een naam van koningen en van boeren. Alleen al in Keramtzin had ik twee Aleksanders gekend en drie in het Eerste Leger. Een van hen was op de Vlakte gestorven.


    Zijn glimlach werd breder en hij hield zijn hoofd schuin. Het deed bijna pijn om hem zo te zien.


    ‘Wil je hem hardop zeggen?’


    Ik aarzelde, voelde het gevaar dichterbij sluipen. ‘Aleksander,’ fluisterde ik.


    Zijn grijns verdween en in zijn grijze ogen leek iets te flikkeren. ‘Nog eens,’ zei hij.


    ‘Aleksander.’


    Hij boog naar voren. Ik voelde zijn adem in mijn hals, daarna de druk van zijn lippen tegen de huid vlak boven de halsband, bijna een zucht.


    ‘Niet doen,’ zei ik. Ik trok me terug, maar hij hield me steviger vast.


    Zijn hand gleed naar mijn nek, zijn lange vingers vlochten zich door mijn haar en voorzichtig trok hij mijn hoofd naar achteren. Ik sloot mijn ogen.


    ‘Laat me,’ mompelde hij tegen mijn keel. Hij haakte zijn hiel om mijn been, bracht me nog dichterbij.


    Ik voelde de warmte van zijn tong, de harde spieren onder zijn naakte huid toen hij mijn handen om zijn middel legde.


    ‘Het is niet echt,’ fluisterde hij. ‘Laat me.’


    Ik voelde de plotselinge honger, de regelmatige, hunkerende hartslag van het verlangen dat geen van ons tweeën wilde, maar dat ons toch in zijn greep hield. We waren alleen op deze wereld, uniek. We waren met elkaar verbonden en zouden dat altijd blijven.


    En het maakte niets uit.


    Ik kon niet vergeten wat hij had gedaan en wilde hem niet vergeven voor wat hij was: een moordenaar. Een monster. Een man die mijn vrienden had gemarteld en de mensen die ik probeerde te beschermen had afgeslacht.


    Ik duwde me van hem af. ‘Het is anders echt genoeg.’


    Zijn ogen werden klein. ‘Ik word moe van dit spelletje, Alina.’


    De woede die in me opvlamde, verraste me. ‘Moe? Elke keer weer heb je met me gespeeld. Jij bent helemaal niet moe van het spelletje. Je vindt het alleen jammer dat ik me niet meer zo gemakkelijk laat manipuleren.’


    ‘Slimme Alina,’ snauwde hij. ‘De goede leerling. Ik ben blij dat je vanavond gekomen bent. Ik wil mijn nieuws met je delen.’ Hij trok zijn bebloede hemd over zijn hoofd. ‘Ik ga de Vlakte op.’


    ‘Ga je gang,’ zei ik. ‘De volcra verdienen nog wel een stukje van je.’


    ‘Dat zullen ze niet krijgen.’


    ‘Gok je erop dat ze je niet meer lekker vinden? Of is dit gewoon nog meer waanzin?’


    ‘Ik ben niet gek. Vraag David maar wat voor geheimen hij voor me in het paleis heeft achtergelaten.’


    Ik zweeg.


    ‘Ook al zo’n slimmerik,’ zei de Duisterling. ‘Hem neem ik graag terug als dit straks allemaal voorbij is. Zo’n scherpe geest.’


    ‘Je bluft,’ zei ik.


    De Duisterling glimlachte, maar deze keer was het een kille grijns. Hij duwde zich van de tafel af en stapte naar me toe. ‘Ik ga de Vlakte op, Alina, en ik zal West-Ravka laten zien waartoe ik in staat ben, zelfs zonder de Lichtheerser. En als ik Lantsovs enige bondgenoot verpletterd heb, zal ik je opjagen als een dier. Je zult nergens veilig zijn. Je zult geen vrede kennen.’ Hij torende boven me uit, zijn grijze ogen glanzend. ‘Vlieg maar terug naar huis, naar je otkatzat’sya,’ snauwde hij. ‘Hou hem stevig vast. De regels van dit spel staan op het punt te veranderen.’ De Duisterling hief zijn hand en de klief dreunde dwars door me heen.


    Ik viel uiteen en stroomde met een ijzige schok terug naar mijn lichaam.


    Ik greep naar mijn borst, waar mijn hart hamerde en ik nog altijd de schaduw kon voelen die er dwars doorheen sneed, maar ik was heel en ongedeerd. Strompelend kwam ik mijn bed uit, probeerde de lantaarn te vinden, gaf het op en voelde om me heen tot ik mijn jas en schoenen had gevonden.


    Tamar stond op wacht voor mijn kamer.


    ‘Waar is Davids slaapverblijf?’ vroeg ik.


    ‘Een eindje verderop in de gang, bij Adrik en Harshaw.’


    ‘Slapen Mal en Tolya?’


    Ze knikte.


    ‘Maak ze wakker.’


    Ze glipte hun kamer in en een paar tellen later stonden Mal en Tolya naast ons hun schoenen aan te trekken. Mal had zijn pistool bij zich.


    ‘Dat heb je niet nodig,’ zei ik. ‘Tenminste, ik denk van niet.’ Even overwoog ik om iemand Nikolai te laten halen, maar toen besloot ik dat ik eerst wilde weten waar we mee te maken hadden.


    We marcheerden de gang door en toen we bij Davids kamer kwamen, klopte Tamar één keer voordat ze de deur openduwde.


    Kennelijk waren Adrik en Harshaw voor een nachtje ergens anders heen gestuurd. Een vreselijk slaperige Dzjenya en David keken vanonder de dekens op één smal bed met knipperende ogen naar ons op.


    Ik wees naar David. ‘Kleed je aan. Je hebt twee minuten.’


    ‘Wat is er…’ begon Dzjenya.


    ‘Doe nou maar gewoon.’


    We glipten weer naar buiten en wachtten voor de deur.


    Mal kuchte even. ‘Ik kan niet zeggen dat het me verbaast.’


    Tamar snoof. ‘Na zijn toespraakje in de strategiekamer heb zelfs ik overwogen om toe te slaan.’


    Een paar tellen later ging de deur op een kiertje open en een verfomfaaide David op blote voeten liet ons binnen. Dzjenya zat in kleermakerszit op het bed; haar rode krullen stonden wild alle kanten op.


    ‘Wat is er?’ vroeg David. ‘Is er iets gebeurd?’


    ‘Ik heb informatie ontvangen dat de Duisterling van plan is om de Vlakte tegen West-Ravka te gebruiken.’


    ‘Heeft Nikolai…’ begon Tamar.


    Ik stak een hand op. ‘Ik moet weten of dat mogelijk is.’


    David schudde zijn hoofd. ‘Dat kan hij niet zonder jou. Hij moet de Onzee op gaan om hem te kunnen uitbreiden.’


    ‘Hij beweert dat hij het wel kan. Hij beweert dat jij in het Kleine Paleis geheimen hebt achtergelaten.’


    ‘Wacht eens even,’ zei Dzjenya. ‘Waar komt die informatie vandaan?’


    ‘Bronnen,’ zei ik kortaf. ‘David, wat bedoelde hij?’ Ik wilde niet geloven dat David ons zou verraden, in elk geval niet opzettelijk.


    David fronste. ‘Toen we uit Os Alta vluchtten, heb ik mijn oude opschrijfboeken achtergelaten, maar die zijn nauwelijks gevaarlijk te noemen.’


    ‘Wat stond erin?’ vroeg Tamar.


    ‘Van alles.’ Zijn handige vingers maakten steeds opnieuw vouwen in de stof van zijn broek. ‘De ontwerpen voor de spiegelschotels, een lens om verschillende golflengtes van het spectrum te filteren, niets wat hij zou kunnen gebruiken om de Vlakte op te gaan. En…’ Hij verbleekte.


    ‘Wat verder nog?’


    ‘Het was maar een idee…’


    ‘Wat verder?!’


    ‘Er was een plan van Nikolai en mij voor een glazen zandgalei.’


    Fronsend keek ik even naar Mal en de anderen. Ze leken allemaal net zo verward als ik. ‘Waar zou je een glazen zandgalei voor willen gebruiken?’


    ‘Het geraamte is zo gemaakt dat het lumiya kan bevatten.’


    Ik maakte een ongeduldig gebaar. ‘Wat is lumiya?’


    ‘Een variant op vloeibaar vuur.’


    Alle heiligen. ‘O David, dat meen je niet.’


    Vloeibaar vuur was een van Morotzova’s creaties. Het was kleverig, brandbaar en zorgde voor een vuurgloed die bijna onmogelijk te blussen was. Het was zo gevaarlijk dat Morotzova de formule enkele uren nadat hij het had gemaakt alweer vernietigde.


    ‘Nee!’ David hield verdedigend zijn armen omhoog. ‘Nee, nee. Dit is beter, veiliger. De reactie creëert alleen licht, geen hitte. Ik kwam erop toen we probeerden de lichtgranaten te verbeteren die we tegen de nitsjevo’ya wilden inzetten. Het was niet toepasbaar, maar ik bewaarde het idee voor… voor later.’ Hij haalde hulpeloos zijn schouders op.


    ‘En het brandt zonder hitte?’


    ‘Het is eigenlijk een soort bron van kunstmatig zonlicht.’


    ‘Genoeg om de volcra op een afstand te houden?’


    ‘Ja, maar de Duisterling heeft er niets aan. Het heeft maar een beperkte brandduur en je hebt zonlicht nodig om het te activeren.’


    ‘Hoeveel?’


    ‘Heel weinig, dat is het punt juist. Het is een manier om je kracht te vergroten, net als de schotels. Maar op de Vlakte is helemaal geen licht, dus…’


    Ik stak mijn handen uit en meteen rolden er schaduwen over de wanden.


    Dzjenya gilde en David stapte achteruit totdat hij tegen het bed stond. Tolya en Tamar grepen naar hun wapens.


    Toen liet ik mijn armen vallen en de schaduwen namen hun normale vorm weer aan. Iedereen staarde me aan.


    ‘Bezit je zijn macht?’ fluisterde Dzjenya.


    ‘Nee. Niet meer dan een snippertje.’


    Mal dacht dat ik die van de Duisterling had afgenomen. Misschien had de Duisterling ook iets van mij afgepakt.


    ‘Dus zo liet je de schaduwen omhoogspringen, toen in de Ketel,’ zei Tolya.


    Ik knikte.


    Tamar prikte met een vinger in Mals richting. ‘Je hebt tegen ons gelogen.’


    ‘Ik heb haar geheim bewaard,’ reageerde Mal. ‘Jij zou precies hetzelfde hebben gedaan.’


    Ze sloeg haar armen over elkaar. Tolya legde een grote hand op haar schouder. Allemaal zagen ze er geschrokken uit, maar niet zo bang als ik had gedacht.


    ‘Je begrijpt wel wat dit betekent,’ zei ik. ‘De Duisterling hoeft maar een greintje van mijn macht te bezitten…’


    ‘Zou het genoeg zijn om de volcra uit de buurt te houden?’ vroeg Dzjenya.


    ‘Nee,’ antwoordde ik. ‘Dat denk ik niet.’ Ik had een versterker nodig gehad voordat ik genoeg licht kon oproepen om veilig de Vlakte op te gaan. Natuurlijk bestond er geen enkele garantie dat de Duisterling niet veel meer van mijn macht had overgenomen toen we in de kapel tegenover elkaar hadden gestaan. Maar toch, als hij werkelijk in staat was om het licht te beheersen, had hij al veel eerder toegeslagen.


    ‘Het maakt niet uit,’ zei David ellendig. ‘Als hij op de Vlakte is, heeft hij alleen maar genoeg zonlicht nodig om de lumiya te activeren.’


    ‘Genoeg licht ter bescherming,’ somde Mal op, ‘een goed bewapende zandgalei met Grisha en soldaten…’


    Tamar schudde haar hoofd. ‘Zelfs voor de Duisterling lijkt me dat nogal riskant.’


    Tolya sprak hardop uit wat ik dacht. ‘Je vergeet de nitsjevo’ya.’


    ‘Schaduwsoldaten die tegen volcra vechten?’ zei Dzjenya vol afschuw.


    ‘Alle heiligen,’ vloekte Tamar. ‘Wie zou dat winnen?’


    ‘Het probleem was steeds waar je het in moest doen,’ zei David. ‘Lumiya eet overal doorheen. Het enige wat werkte, was glas, maar dat heeft weer zijn eigen technische problemen. Nikolai en mij is het nooit gelukt om die op te lossen. We deden het alleen… nou ja, voor de lol.’


    Die problemen zou de Duisterling wel oplossen, als hij dat niet allang had gedaan.


    Je zult nergens veilig zijn. Je zult geen vrede kennen.


    Ik liet mijn hoofd in mijn handen zakken. ‘Hij gaat West-Ravka kapotmaken.’


    En daarna zou geen enkel land zich nog achter mij of Nikolai durven scharen.

  


  
    Hoofdstuk 10


    Een half uur later zaten we met lege theeglazen voor onze neus aan het uiteinde van een tafel in de keuken. Dzjenya had zich uit de voeten gemaakt, maar David was er, zijn hoofd gebogen over een stapel papier. Hij deed zijn best om de plannen voor de glazen galei te reconstrueren en de formule voor lumiya uit zijn geheugen op te diepen. Uiteindelijk maakte het niet veel uit, maar ik geloofde niet dat hij de Duisterling opzettelijk had geholpen. Davids misdaad was honger naar kennis, niet naar macht.


    De rest van het Spinnewiel was leeg en stil; de meeste soldaten en andere Grisha lagen nog te slapen. Hoewel we hem midden in de nacht uit zijn bed hadden gehaald, zag Nikolai er zeer georganiseerd uit, zelfs met zijn olijfgroene legerjas over zijn pyjama. Het had weinig tijd gekost om hem over mijn ontdekking bij te praten, en de eerste vraag die hij me stelde, kwam niet als een verrassing.


    ‘Hoe lang weet je dit al?’ vroeg hij. ‘Waarom heb je het me niet eerder verteld?’


    ‘Een uur, misschien minder. Ik wilde de informatie eerst bevestigd zien door David.’


    ‘Dat is onmogelijk…’


    ‘Onwaarschijnlijk,’ corrigeerde ik vriendelijk. ‘Nikolai…’ Mijn maag verkrampte en ik keek even naar Mal. Ik was niet vergeten hoe hij had gereageerd toen ik hem uiteindelijk over mijn visioenen van de Duisterling vertelde. En dit was veel erger, omdat ik zelf naar hem op zoek was gegaan. ‘Ik heb dit van de Duisterling persoonlijk. Hij heeft het me verteld.’


    ‘Sorry, wat zeg je?’


    ‘Ik kan hem bezoeken, als in een soort visioen. Ik… Ik heb hem opgezocht.’


    Het was lange tijd stil. ‘Je kunt hem bespioneren?’


    ‘Niet precies.’ Ik probeerde uit te leggen hoe ik zijn omgeving zag, hoe ik hem zelf zag. ‘Ik kan andere mensen niet horen en zelfs nauwelijks zien, tenzij ze vlak naast hem staan of met hem in contact zijn. Het is alsof hij het enige echte, stoffelijke ding is.’


    Nikolai trommelde met zijn vingers op het tafelblad. ‘Misschien kunnen we toch op zoek gaan naar informatie,’ zei hij opgewonden. ‘Of hem zelfs valse inlichtingen voeren.’


    Ik knipperde met mijn ogen. Meteen was Nikolai alweer strategieën aan het bedenken. Eigenlijk zou ik er al aan gewend moeten zijn.


    ‘Kun je dit ook met andere Grisha? In hun hoofd proberen te dringen misschien?’


    ‘Ik geloof het niet. De Duisterling en ik zijn… met elkaar verbonden. Waarschijnlijk zal dat altijd zo blijven.’


    ‘Ik moet West-Ravka waarschuwen. Ze moeten het gebied langs de kust van de Onzee evacueren.’ Nikolai wreef over zijn gezicht.


    Het was de eerste keer dat ik zijn zelfvertrouwen zag wankelen.


    ‘Ze zullen zich niet aan de afspraken houden, hè?’ merkte Mal op.


    ‘Ik betwijfel het. De blokkade was vooral een gebaar. West-Ravka was daartoe bereid omdat ze dachten dat ze veilig waren voor represailles.’


    ‘Denk je dat de Duisterling zal doorgaan als ze zich overgeven?’ vroeg Tamar.


    ‘Dit gaat niet alleen over de blokkade,’ zei ik. ‘Het gaat erom ons te isoleren, ervoor te zorgen dat we ons tot niemand meer kunnen wenden. En het gaat om macht. Hij wil de Vlakte gebruiken. Dat is altijd zo geweest.’ Ik bedwong de neiging om aan mijn naakte pols te voelen. ‘Het is iets dwangmatigs.’


    ‘Hoeveel troepen kun je inzetten?’ vroeg Mal aan Nikolai.


    ‘Alles bij elkaar? Waarschijnlijk zouden we een leger van ruwweg vijfduizend man op de been kunnen brengen. Ze zijn verspreid over cellen in het noordwesten, dus het probleem is de mobilisatie, maar volgens mij moet het kunnen lukken. We hebben bovendien reden om aan te nemen dat sommige milities onze kant zullen kiezen. Op de basis in Politznaya en zowel aan het noordelijke als aan het zuidelijke front is sprake geweest van massale desertie.’


    ‘En de zonnesoldaten?’ vroeg Tolya. ‘Die vechten wel. Ik weet dat ze voor Alina hun leven zouden geven. Dat hebben ze eerder gedaan.’


    Ik wreef over mijn armen terwijl ik dacht aan nog meer verloren levens, aan Ruby’s geestdriftige, vrolijke gezicht, gebrandmerkt met een getatoeëerde zon.


    Nikolai fronste. ‘Kunnen we de Apparat wel vertrouwen?’


    De priester had een belangrijke rol gespeeld in de samenzwering die Nikolais vader bijna de troon had gekost, en anders dan Dzjenya was hij geen kwetsbare bediende die ten prooi was gevallen aan de koning. Hij was een vertrouwd raadgever.


    ‘Wat wil hij precies?’


    ‘Volgens mij wil hij vooral overleven,’ antwoordde ik. ‘Ik betwijfel of hij een directe confrontatie met de Duisterling zal riskeren, tenzij hij zeker is van de uitkomst.’


    ‘We kunnen de extra manschappen goed gebruiken,’ gaf Nikolai toe.


    In mijn rechterslaap kwam een doffe hoofdpijn op. ‘Ik vind het niks. Helemaal niks. Je hebt het over duizenden lichamen die je de nitsjevo’ya toewerpt. Er zullen ongelooflijk veel slachtoffers vallen.’


    ‘Je weet dat ik samen met ze zal vechten,’ zei Nikolai.


    ‘Dat betekent alleen maar dat ik jou straks bij het dodenaantal kan optellen.’


    ‘Als de Duisterling de Vlakte gebruikt om ons van mogelijke bondgenoten af te snijden, is Ravka van hem. Hij zal alleen maar sterker worden, zijn kracht consolideren. Ik geef het niet zomaar op.’


    ‘Je hebt gezien wat die monsters in het Kleine Paleis aanrichtten…’


    ‘Je zei het zelf: hij houdt er niet mee op. Hij móét zijn kracht gebruiken, en hoe vaker hij hem gebruikt, hoe meer hij ernaar hunkert. Dit zou weleens onze laatste kans kunnen zijn om hem te verslaan. Trouwens, naar ik hoor is Oretsev hier een uitstekend spoorzoeker. Als hij de vuurvogel vindt, maken we misschien nog een kans.’


    ‘En als hij hem niet vindt?’


    Nikolai haalde zijn schouders op. ‘Dan trekken we onze mooiste kleren aan en sterven als helden.’


    Tegen de tijd dat we onze plannen tot in detail hadden besproken, ging de zon op. De IJsvogel was teruggekeerd, maar Nikolai stuurde het schip meteen weer weg, met aan boord een verse bemanning en een waarschuwing gericht aan de handelsraad van West-Ravka dat de Duisterling waarschijnlijk een aanval voorbereidde.


    Ook gaf hij ze een uitnodiging mee voor een ontmoeting met hemzelf en de Lichtheerser in het neutrale Kertsj. Het risico voor Nikolai en mij om op wellicht binnenkort vijandelijk territorium gevangen te worden genomen was te groot. De Pelikaan stond klaar in de hangar en zou binnenkort zonder ons naar Keramtzin vertrekken. Ik wist niet zeker of ik teleurgesteld of opgelucht was dat ik niet met ze mee kon naar het weeshuis, maar er was gewoon geen tijd voor de omweg. Mal en zijn team zouden morgen met de Roerdomp naar de Sikurtzoi vertrekken, en ik zou me een week later bij hen voegen. We hielden ons aan onze plannen en hoopten maar dat de Duisterling niet al eerder in actie kwam.


    Er viel nog meer te bespreken, maar Nikolai moest brieven schrijven en ik wilde eerst naar Baghra. De tijd voor lessen was voorbij.


    Ik vond haar in haar donkere hol, het vuur hoog opgestookt, de kamer ondraaglijk warm. Misha had juist een blad met het ontbijt binnengebracht. Ik wachtte terwijl ze haar kasha at en van haar bittere zwarte thee dronk. Toen ze klaar was, sloeg Misha het boek open om te gaan voorlezen, maar Baghra legde hem meteen het zwijgen op.


    ‘Neem het blad mee,’ zei ze. ‘De kleine heilige heeft iets op haar lever. Als we haar nog langer laten wachten, springt ze straks op uit haar stoel om me door elkaar te schudden.’


    Afschuwelijk mens. Ontging haar dan niets?


    Misha tilde het blad op. Toen aarzelde hij, wippend van zijn ene voet op de andere. ‘Moet ik meteen weer terugkomen?’


    ‘Stop met wiebelen, je lijkt wel een larve,’ snauwde Baghra.


    Misha verstijfde.


    Ze wuifde met haar hand. ‘Ga dan, nutteloos jong, maar zorg dat je niet te laat bent met mijn middageten.’


    Met het bord rammelend op het blad racete hij de kamer uit. De deur schopte hij achter zich dicht.


    ‘Dit is jouw schuld,’ klaagde Baghra. ‘Hij kan geen seconde meer stilzitten.’


    ‘Hij is een kleine jongen. Die zijn daar meestal niet erg goed in.’ Ik prentte me in dat ik iemand moest zoeken die Misha tijdens onze afwezigheid zijn schermlessen kon geven.


    Baghra vertrok haar gezicht, boog zich naar het vuur en trok haar bontkraag dichter om zich heen. ‘Nou, we zijn alleen. Wat wil je van me weten? Of blijf je liever nog een uur lang op je tong bijten?’


    Ik wist niet goed hoe ik dit moest aanpakken. ‘Baghra…’


    ‘Voor den dag ermee, of laat me anders mijn dutje doen.’


    ‘De Duisterling heeft misschien een manier gevonden om zonder mij de Vlakte op te gaan, zodat hij die als wapen kan benutten. We kunnen alle informatie gebruiken, dus als je ons iets kunt vertellen…’


    ‘Altijd dezelfde vraag.’


    ‘Toen ik je vroeg of het mogelijk was dat Morotzova zijn werk met de versterkers niet had afgemaakt, zei je dat dat niets voor hem was. Kende je hem?’


    ‘We zijn hier klaar, meisje.’ Ze draaide zich terug naar het vuur. ‘Je hebt je ochtend verspild.’


    ‘Ooit vertelde je me dat je hoopte op verlossing voor je zoon. Dit kan weleens mijn laatste kans zijn om hem tegen te houden.’


    ‘Aha, dus nu hoop je dat je mijn zoon kunt redden? Wat vergevingsgezind van je.’


    Ik haalde diep adem. ‘Aleksander,’ fluisterde ik.


    Meteen was ze stil.


    ‘Zijn echte naam is Aleksander. En als hij deze stap zet, zal hij voor altijd verloren zijn. Misschien wij allemaal wel.’


    ‘Die naam…’ Baghra leunde achterover in haar stoel. ‘Alleen hijzelf kan je die verteld hebben. Wanneer?’


    Ik had Baghra nooit over de visioenen verteld en geloofde ook niet dat ik dat nu wilde doen. In plaats daarvan herhaalde ik mijn vraag. ‘Baghra, kende jij Morotzova?’


    Een heel lange tijd was ze stil; het enige geluid was het geknetter van het vuur. Ten slotte zei ze: ‘Zo goed als maar kan.’


    Hoewel ik het al vermoedde, was het moeilijk te geloven. Ik had Morotzova’s geschriften gezien, ik droeg zijn versterkers, maar hij had nooit echt geleken. Hij was een heilige met een vergulde stralenkrans, meer legende dan mens voor mij.


    ‘Er staat een fles kvas op een plank in de hoek,’ vervolgde ze, ‘buiten Misha’s bereik. Pak die, en ook een glas.’


    Het was vroeg voor kvas, maar daar ging ik niet moeilijk over doen. Ik haalde de fles en schonk wat voor haar in.


    Ze nam een flinke slok en smakte met haar lippen. ‘De nieuwe koning is niet gierig, hè?’ Zuchtend leunde ze achterover. ‘Goed, kleine heilige, aangezien je alles over Morotzova en zijn geliefde versterkers wilt weten zal ik je een verhaal vertellen. Een verhaal dat ik vroeger vertelde aan een kleine jongen met donker haar, een stille jongen die zelden lachte en aandachtiger luisterde dan ik me realiseerde. Een jongen die een naam had, geen titel.’


    In het licht van het vuur leken de donkere poelen van haar ogen te flakkeren en te bewegen.


    ‘Morotzova was de Bottensmid, een van de grootste Fabrikators ooit en een man die de uiterste grenzen van zijn Grisha-macht verkende, maar hij was ook gewoon een man met een vrouw. Zij was otkatzat’sya en hoewel ze van hem hield, begreep ze hem niet.’


    Ik dacht aan de manier waarop de Duisterling over otkatzat’sya sprak, de voorspellingen die hij had gedaan over Mal en hoe het Ravkaanse volk me zou behandelen. Had hij die lessen van Baghra geleerd?


    ‘Ik moet erbij zeggen dat hij ook van haar hield,’ vervolgde ze. ‘Tenminste, ik denk dat hij dat deed. Alleen ging die liefde nooit zover dat hij ophield met zijn werk. De liefde kon het verlangen dat hem dreef niet stillen. Dat is de vloek van Grisha-macht. Jij weet hoe het is, kleine heilige. Meer dan een jaar lang joegen ze in Tsibeya op het hert, maar liefst twee jaar zeilden ze over de Bottenstraat op zoek naar de zeegesel. Grote successen voor de Bottensmid. De eerste twee fases van zijn grootse plan. Toen werd zijn vrouw zwanger. Ze vestigden zich in een dorpje  een plek waar hij met zijn experimenten kon doorgaan en kon broeden op ideeën over welk dier de derde versterker zou worden. Ze hadden weinig geld. Wanneer het hem lukte om zich van zijn studie los te rukken, verdiende hij zijn geld als houtbewerker, en af en toe kwamen de dorpelingen bij hem langs met wonden of kwaaltjes…’


    ‘Was hij een Heler? Ik dacht dat hij een Fabrikator was.’


    ‘Morotzova maakte een dergelijk onderscheid niet. Weinig Grisha deden dat in die tijd. Hij geloofde dat alles mogelijk was, als de natuurwetenschap maar elementair genoeg was. En voor hem was dat ook vaak zo.’


    Zijn wij niet alle dingen?


    ‘De dorpelingen bekeken Morotzova en zijn gezin met een mengeling van medelijden en wantrouwen. Zijn vrouw liep rond in vodden en zijn kind… Zijn kind zagen ze zelden. Haar moeder hield haar bij zich en liet haar alleen vrij in de velden om het huis. Het kleine meisje had namelijk al vroeg haar gave laten zien, en die was ongekend.’ Baghra nam nog een slok van haar kvas. ‘Ze kon de duisternis oproepen.’


    De woorden bleven in de warme kamer hangen terwijl hun betekenis langzaam tot me doordrong. ‘Jij?’ fluisterde ik. ‘Maar dan is de Duisterling…’


    ‘Ik ben Morotzova’s dochter en de Duisterling is de laatste nakomeling uit zijn geslacht.’ Ze dronk het glas leeg. ‘Mijn moeder was doodsbang voor me. Ze was ervan overtuigd dat mijn gave een soort afwijking was, het resultaat van mijn vaders experimenten. Misschien had ze wel gelijk. Wanneer je je bezighoudt met mertzost, nou ja, dan zijn de resultaten nooit precies wat je hoopt. Ze vond het vreselijk om me vast te houden, kon het nauwelijks verdragen om in dezelfde kamer te zijn als ik. Pas toen haar tweede kind werd geboren, werd ze weer een beetje zichzelf. Opnieuw een meisje, maar dit keer een normaal kind, zoals zij, zonder speciale gave en mooi. Wat was mijn moeder dol op haar!’


    Jaren waren er verstreken, honderden, misschien wel duizend. Toch herkende ik de gekwetstheid in haar stem, de pijn van je te veel en ongewenst voelen.


    ‘Mijn vader bereidde zich voor op de jacht op de vuurvogel. Ik was nog maar een klein meisje, maar smeekte hem om me mee te nemen. Ik probeerde mezelf nuttig te maken, maar ik ergerde hem alleen en uiteindelijk verbande hij me uit zijn werkplaats.’


    Ze klopte op tafel en ik vulde haar glas nog eens.


    ‘En toen moest Morotzova op een dag zijn werkbank verlaten. Hij werd naar de wei achter zijn huis geroepen door het geschreeuw van mijn moeder. Ik had met mijn poppen zitten spelen en mijn zusje had gezeurd en gehuild en met haar voetjes gestampt totdat mijn moeder erop stond dat ik haar mijn lievelingsspeelgoed gaf: een houten zwaan, uitgesneden door mijn vader tijdens een van de zeldzame momenten dat hij aandacht aan ons besteedde. Het dier had vleugels die zo gedetailleerd waren dat ze bijna donsachtig aanvoelden, en perfecte poten met zwemvliezen waardoor hij rechtop bleef drijven. Mijn zusje had de zwaan nog geen minuut in haar handjes toen ze de slanke hals brak. Vergeet niet dat ik nog maar een kind was, een eenzaam kind, met weinig schatten die helemaal van mij waren.’ Ze pakte haar glas op, maar dronk niet. ‘Ik haalde uit naar mijn zusje. Met de klief. Ik spleet haar in tweeën.’


    Ik wilde het me niet voorstellen, maar het beeld verscheen haarscherp in mijn gedachten: een modderig veld, een donkerharig meisje, haar favoriete speelgoed in stukken. Ze had een driftbui gekregen, zoals dat gebeurt bij kinderen. Alleen was ze geen gewoon kind geweest.


    ‘Wat gebeurde er?’ fluisterde ik na een tijdje.


    ‘De dorpelingen kwamen toegesneld. Ze hielden mijn moeder tegen, zodat ze me niet kon aanvliegen. Ze begrepen niets van wat ze zei. Hoe kon een jong meisje zoiets hebben gedaan? Toen mijn vader aankwam, zat de priester al over mijn zusjes lichaam gebogen te bidden. Zonder iets te zeggen knielde Morotzova naast haar neer en ging aan het werk. De dorpelingen begrepen niet wat er gebeurde, maar ze voelden wel de aanwezigheid van zijn kracht.’


    ‘Kon hij haar redden?’


    ‘Ja,’ antwoordde Baghra eenvoudig. ‘Hij was een geweldig Heler en hij gebruikte al zijn vaardigheden om haar terug te brengen  zwak, naar adem happend en vol littekens, maar levend.’


    Talloze versies van het martelaarschap van Sankt Ilya had ik gelezen. De details waren in de loop van de tijd vervormd. Hij had zijn eigen kind genezen, niet dat van een ander. Een meisje, niet een jongen. Ik vermoedde echter dat één ding niet was veranderd: het einde, en ik huiverde toen ik dacht aan wat er nu zou volgen.


    ‘Het was te veel,’ vertelde Baghra. ‘De dorpelingen wisten hoe de dood eruitzag. Dat kind had moeten sterven. En misschien vonden ze het ook oneerlijk. Hoeveel geliefden waren zij niet kwijtgeraakt aan ziekte en verwondingen sinds Morotzova in hun dorp was komen wonen? Hoeveel van hen had hij kunnen redden? Misschien was het niet alleen ontzetting of rechtvaardigheidsgevoel dat hen dreef, maar ook woede. Ze sloegen hem in ketenen  net als mijn zusje, een kind dat beter dood had kunnen blijven. Er was niemand om mijn vader te verdedigen, niemand om het voor mijn zusje op te nemen. We hadden in de marges van hun bestaan geleefd en geen vrienden gemaakt. Ze brachten hen naar de rivier. Mijn zusje moest gedragen worden. Ze had nog maar net lopen geleerd en met de ketenen lukte het haar niet.’


    Ik balde mijn vuisten in mijn schoot. De rest wilde ik liever niet horen.


    ‘Terwijl mijn moeder huilde en smeekte, terwijl ik schreeuwde en worstelde om me te bevrijden uit de armen van een buurvrouw die ik nauwelijks kende, duwden ze Morotzova en zijn jongste dochter van de brug. We zagen ze onder water verdwijnen, omlaaggetrokken door het gewicht van de ijzeren kettingen.’ Baghra dronk haar glas leeg en zette het op zijn kop op tafel. ‘Ik heb mijn vader en zusje nooit teruggezien.’


    We zaten een tijdje in stilte, terwijl ik de implicaties van wat ze had verteld op een rijtje probeerde te krijgen. Ik zag geen tranen op Baghra’s wangen. Haar verdriet is oud, zei ik tegen mezelf. En toch geloofde ik niet dat een dergelijke pijn ooit helemaal verdween. Verdriet had zijn eigen leven, vergde zijn eigen onderhoud.


    ‘Baghra,’ drong ik aan, meedogenloos op mijn eigen manier, ‘als Morotzova stierf…’


    ‘Ik heb nooit gezegd dat hij stierf. Dat was de laatste keer dat ik hem zag. Hij was een Grisha met enorm veel macht. Misschien overleefde hij de val.’


    ‘Geketend?’


    ‘Hij was de grootste Fabrikator die ooit had geleefd. Er was wel wat meer nodig dan otkatzat’sya-staal om hem tegen te houden.’


    ‘En jij denkt dat hij door is gegaan en de derde versterker heeft gecreëerd?’


    ‘Zijn werk was zijn leven.’ De bitterheid van dat verwaarloosde kind zorgde voor een vlijmscherp randje aan haar woorden. ‘Als hij nog een spoortje adem in zijn lijf had, zou hij nooit stoppen met zoeken naar de vuurvogel. Had jij dat wel gedaan dan?’


    ‘Nee,’ gaf ik toe. De vuurvogel was mijn eigen obsessie geworden, als een dwangmatige draad die me door de eeuwen heen met Morotzova verbond. Kon hij het hebben overleefd? Baghra leek er zo zeker van te zijn. En haar zusje dan? Als Morotzova erin was geslaagd om zichzelf te redden, zou hij dan misschien ook zijn kind uit de greep van de rivier hebben gered en opnieuw zijn gave hebben gebruikt om haar tot leven te brengen? De gedachte deed me huiveren. Ik wilde hem vastgrijpen, omdraaien in mijn handen, maar er was eerst nog meer wat ik moest weten. ‘Wat deden de dorpelingen met jou?’


    Haar schorre lach kronkelde door de kamer; de haartjes op mijn armen gingen rechtovereind staan. ‘Als ze verstandig waren geweest, hadden ze mij ook in de rivier gegooid. In plaats daarvan joegen ze mijn moeder en mij het dorp uit en lieten ons over aan de genade van het woud. Aan mijn moeder had ik niets. Ze rukte haar haar uit en huilde totdat ze er ziek van werd. Ten slotte ging ze gewoon liggen en stond niet meer op, hoe hard ik ook gilde en haar naam riep. Ik probeerde vuur te maken om haar warm te houden, maar wist niet hoe.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik had zo’n honger. Uiteindelijk liet ik haar achter en dwaalde door het bos, ijlend en vervuild, tot ik bij een boerderij kwam. Ze namen me mee en organiseerden een zoektocht, maar ik kon de weg terug naar haar niet meer vinden. Misschien is ze daar op de grond in het bos verhongerd, ik weet het niet.’


    Ik bleef stil en wachtte. Die kvas begon er steeds aanlokkelijker uit te zien.


    ‘Ravka was anders toen. Grisha hadden geen veilig toevluchtsoord. Gaven als de onze eindigden in een lot zoals dat van mijn vader. Ik hield de mijne verborgen. Ik volgde geruchten over heksen en heiligen en vond geheime enclaves waar Grisha studie maakten van hun wetenschap. Ik leerde zoveel ik kon. En toen het zover was, leerde ik het mijn zoon.’


    ‘En zijn vader dan?’


    Opnieuw klonk Baghra’s schorre lach. ‘Wil je ook nog een liefdesverhaal? Dat heb ik niet voor je. Ik wilde een kind, dus koos ik de machtigste Grisha die ik kon vinden. Hij was een Hartenwringer. Ik herinner me niet eens zijn naam.’


    Heel even zag ik een glimp van het ontembare meisje dat ze was geweest, zonder een spoortje angst, wild, een Grisha met buitengewone krachten. Toen zuchtte ze en verschoof in haar stoel en de illusie was verdwenen, vervangen door een vermoeide oude vrouw, ineengedoken zittend bij het vuur.


    ‘Mijn zoon was niet… Hij begon zo goed. We trokken van de ene plek naar de andere; we zagen hoe onze mensen leefden, hoe ze werden gewantrouwd, hoe ze stiekem en in voortdurende angst hun kostje bij elkaar moesten scharrelen. Hij bezwoer dat we op een dag een veilige plek zouden hebben, dat Grisha-macht iets zou zijn wat gewaardeerd en gewild werd, iets wat ons land zou koesteren. We zouden Ravkanen zijn, niet alleen Grisha. Die droom was het zaadje waaruit het Tweede Leger voortkwam. Een goede droom. Als ik had geweten wat…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik gaf hem zijn trots. Ik zadelde hem op met ambitie, maar het ergste wat ik deed, was dat ik hem probeerde te beschermen. Je moet begrijpen dat zelfs onze eigen mensen ons uit de weg gingen omdat ze bang waren voor onze vreemde gave.’


    Er zijn geen anderen zoals wij.


    ‘Ik wilde niet dat hij zich ooit zo zou voelen als ik als kind had gedaan,’ zei Baghra. ‘En dus leerde ik hem dat hij geen gelijke had, dat hij was voorbestemd om voor niemand te buigen. Ik wilde dat hij hard werd, sterk. Ik leerde hem de les die mijn moeder en vader mij leerden: vertrouw niemand. Dat liefde  kwetsbaar, wispelturig, ruw  niets was vergeleken bij macht. Hij was een briljante jongen. Hij leerde mijn les al te goed.’ Baghra’s hand schoot naar voren. Met verbazingwekkende precisie sloot ze hem om mijn pols. ‘Negeer je honger, Alina. Doe wat Morotzova en mijn zoon niet konden en geef het op.’


    Mijn wangen waren nat van de tranen. Ik leefde met haar mee. Ik leefde mee met haar zoon. En toch wist ik wat mijn antwoord zou zijn: ‘Dat kan ik niet.’


    ‘Wat is oneindig?’ reciteerde ze.


    Wat kende ik die tekst goed. ‘Het universum en de menselijke hebzucht,’ maakte ik het citaat af.


    ‘Misschien zul je niet in staat zijn om het offer te overleven dat voor mertzost nodig is. Eén keer heb je van die macht geproefd en dat betekende bijna je dood.’


    ‘Ik moet het proberen.’


    Baghra schudde haar hoofd. ‘Dom kind,’ zei ze, maar haar stem klonk verdrietig, alsof ze tegen een ander meisje sprak, iemand van lang geleden, verloren en ongewenst, voortgejaagd door pijn en angst.


    ‘De dagboeken…’


    ‘Jaren later keerde ik terug naar het dorpje waar ik geboren was. Ik had geen idee wat ik zou aantreffen. Mijn vaders werkplaats was er allang niet meer, maar zijn dagboeken wel, verstopt in dezelfde verborgen nis in de oude kelder.’ Ze snoof ongelovig. ‘Ze hadden er een kerk op gebouwd.’


    Ik aarzelde en vroeg toen: ‘Wat zou er van Morotzova zijn geworden als hij het overleefd heeft?’


    ‘Waarschijnlijk heeft hij zelfmoord gepleegd. Zo sterven de meeste machtige Grisha.’


    Verbluft deinsde ik achteruit. ‘Waarom?’


    ‘Denk je dat ik het nooit heb overwogen? Of mijn zoon? Geliefden worden oud. Kinderen sterven. Koninkrijken bloeien en storten ineen, maar wij leven door. Misschien dwaalt Morotzova nog altijd ergens over deze aarde, ouder en bitterder dan ik. Of misschien heeft hij zijn gave gebruikt om er een einde aan te maken. Zo moeilijk is dat niet. Soort zoekt soort. En anders…’ Weer grinnikte ze, dat droge, schorre lachje. ‘Je kunt je prins beter waarschuwen. Als hij werkelijk denkt dat een kogel een Grisha met drie versterkers zal doden, heeft hij het flink mis.’


    Ik huiverde. Zou ik als het zover kwam de moed hebben om me van mijn eigen leven te beroven? Als ik de versterkers bij elkaar bracht, kon ik de Vlakte misschien vernietigen, maar voor hetzelfde geld maakte ik er iets veel ergers voor in de plaats. En als ik tegenover de Duisterling stond en inderdaad mertzost durfde te gebruiken om een leger van lichtsoldaten te creëren, zou dat dan wel genoeg zijn om er een einde aan te maken?


    ‘Baghra,’ vroeg ik voorzichtig, ‘wat is er nodig om zo’n machtige Grisha te doden?’


    Baghra tikte op de blote huid van mijn pols, de naakte plek waar misschien over een paar dagen de derde versterker zou zitten. ‘Kleine heilige,’ fluisterde ze. ‘Kleine martelaar. Ik verwacht dat we daar vanzelf achter zullen komen.’


    De rest van de middag was ik bezig een smeekbede om hulp aan de Apparat te formuleren. De brief zou onder het altaar van de kerk van Sankt Lukin worden gelegd en daarvandaan hopelijk via het netwerk van gelovigen zijn weg naar de Witte Kathedraal vinden. We hadden een geheimtaal gebruikt die Tolya en Tamar uit hun tijd bij de zonnesoldaten kenden, dus als het bericht in handen van de Duisterling viel, zou hij nog niet weten dat Mal en ik over iets meer dan twee weken bij Caryeva op de troepen van de Apparat zouden staan wachten. Na de zomer was de stad van de paardenrennen zo goed als uitgestorven, en hij lag vlak bij de zuidgrens. Of we de vuurvogel nou wel of niet hadden gevonden, daarvandaan konden we onze eventuele troepen onder dekking van de Vlakte naar het noorden laten marcheren om ons bij de manschappen van Nikolai te voegen, die iets ten zuiden van Kribirsk gelegerd waren.


    Ik had twee heel verschillende sets bagage. De ene was een simpele soldatenrugzak, die aan boord van de Roerdomp zou meegaan. Deze zat vol eenvoudige broeken, een olijfkleurige legerjas die door een behandeling waterdicht was gemaakt, stevige schoenen, een beetje muntgeld om als smeergeld te kunnen gebruiken of in Dva Stolba nog wat laatste spullen van te kopen, een bontmuts, een sjaal voor over Morotzova’s halsband. Mijn andere bagage werd aan boord van de IJsvogel geladen: drie bij elkaar passende hutkoffers met mijn gouden zon erop, vol zijde en bont.


    Toen de avond viel, daalde ik af naar het niveau met de waterketels om gedag te zeggen tegen Baghra en Misha. Na haar grimmige waarschuwingen verbaasden Baghra’s boze gezicht en afwerende gebaar me nauwelijks. Ik was echter vooral voor Misha gekomen. Ik vertelde hem dat ik iemand had gevonden die zijn lessen kon voortzetten terwijl wij weg waren en gaf hem een van de gouden zonnespelden die mijn persoonlijke lijfwachten droegen. Mal zou hem in het zuiden toch niet kunnen dragen, en de verrukking op Misha’s gezicht woog ruimschoots op tegen Baghra’s chagrijn.


    Ik maakte geen haast toen ik door de donkere gangen terugliep. Het was stil hier beneden, en sinds Baghra me haar verhaal had verteld, had ik nauwelijks tijd gehad om na te denken. Ik wist dat ze het als waarschuwing had bedoeld, maar toch keerden mijn gedachten telkens terug naar het kleine meisje dat samen met Ilya Morotzova in de rivier was gegooid. Baghra zei dat ze gestorven was. Ze had haar zusje misprijzend otkatzat’sya genoemd, maar wat als haar gave zich gewoon nog niet had geopenbaard? Zij was ook een dochter van Morotzova. Wat als haar gave uniek was, net als die van Baghra? Als ze het had overleefd, had haar vader haar misschien wel meegenomen op zijn zoektocht naar de vuurvogel. Misschien had ze in de buurt van de Sikurtzoi gewoond en was haar gave van generatie op generatie doorgegeven. En misschien uiteindelijk ook aan mij.


    Het was aanmatigend, dat wist ik. Vreselijk arrogant. Maar toch… Stel dat we de vuurvogel inderdaad in de buurt van Dva Stolba vonden, zo dicht bij mijn geboorteplaats, kon dat dan wel toeval zijn?


    Abrupt bleef ik staan. Als ik familie was van Morotzova, was ik ook familie van de Duisterling. En dat betekende dat ik bijna… De gedachte alleen al bezorgde me een huivering. Hoeveel jaren en generaties er ook verstreken waren, ik had het gevoel dat ik een gloeiend heet bad nodig had.


    Mijn gedachten werden onderbroken door Nikolai, die vanaf de andere kant van de gang met grote stappen op me af kwam lopen.


    ‘Er is iets wat je moet zien,’ zei hij.


    ‘Is alles in orde?’


    ‘Iets nogal spectaculairs, eerlijk gezegd.’ Hij keek me onderzoekend aan. ‘Wat heeft die feeks met je gedaan? Je ziet eruit alsof je iets heel smerigs hebt doorgeslikt.’


    Of misschien wel met mijn neef heb gezoend, en bijna meer.


    Nikolai bood me zijn arm aan. ‘Nou ja, wat het ook was, huiver later maar verder. Boven is een wonder te zien en dat wacht niet.’


    Ik haakte mijn arm in de zijne. ‘Jij overdrijft ook nooit, hè Lantsov?’


    ‘Het is geen overdrijven als het klopt.’


    We liepen juist de trap op toen een stralende Mal naar beneden kwam rennen, zijn gezicht een en al opwinding. Zijn glimlach was als een granaat die in mijn borst ontplofte, omdat hij toebehoorde aan een Mal van wie ik had gedacht dat hij onder de littekens van deze oorlog was verdwenen.


    Toen zag hij mij en Nikolai, gearmd. Het kostte een halve tel, toen was zijn gezicht weer gesloten. Hij maakte een buiging en stapte opzij om ons te laten passeren.


    ‘Je gaat de verkeerde kant op,’ zei Nikolai. ‘Straks mis je het nog.’


    ‘Ben zo terug,’ antwoordde Mal. Zijn stem klonk zo normaal, zo vriendelijk, dat ik bijna dacht dat ik me de glimlach had verbeeld.


    Toch kostte het me een uiterste krachtsinspanning om de trap op te blijven lopen, om mijn hand op Nikolais arm te laten liggen. Veracht je hart, zei ik tegen mezelf. Doe wat gedaan moet worden.


    Toen we boven waren en het Spinnewiel in liepen, viel mijn mond open van verbazing. De lantaarns waren gedoofd, zodat het binnen donker was, maar overal om ons heen zag ik vallende sterren. De ramen werden verlicht door strepen licht die over de bergtop tuimelden, als zilveren vissen in een rivier.


    ‘Meteorenregen,’ zei Nikolai terwijl hij me voorzichtig door de zaal meevoerde.


    Mensen hadden dekens en kussens op de verwarmde vloer gelegd en zaten bij elkaar in groepjes of lagen op hun rug naar de nachthemel te kijken.


    Plotseling was de pijn in mijn borst zo hevig dat ik er bijna van dubbelklapte. Omdat dit was wat Mal me had willen laten zien. Omdat die blik  die open, verrukte, blije blik  voor mij was geweest. Omdat ik altijd de eerste zou zijn naar wie hij toe liep als hij iets moois zag, en ik met hem precies hetzelfde zou doen. Of ik nu een heilige was, een koningin of de machtigste Grisha die ooit had bestaan, ik zou altijd naar hem toe gaan.


    ‘Prachtig,’ wist ik uit te brengen.


    ‘Ik zei toch dat ik veel geld had?’


    ‘Dus nu organiseer je ook al hemelse evenementen?’


    ‘Als bijbaantje.’


    We stonden midden in de zaal en staarden omhoog naar de glazen koepel.


    ‘Ik zou je kunnen beloven dat ik er wel voor zorg dat je hem vergeet,’ zei Nikolai.


    ‘Ik geloof niet dat dat kan.’


    ‘Je realiseert je toch wel dat je mijn trots op deze manier flink de vernieling in helpt, hè?’


    ‘Met je zelfvertrouwen lijkt in elk geval niks mis.’


    ‘Denk er maar eens over.’ Hij nam me tussen de mensen door mee naar een rustig hoekje bij het westelijke terras. ‘Ik ben eraan gewend dat ik altijd en overal het middelpunt van de belangstelling ben. Er is me weleens gezegd dat ik met mijn charme een dravend renpaard nog uit zijn hoefijzers kan kletsen, en toch lijk jij volstrekt ongevoelig.’


    Ik lachte. ‘Je weet heel goed dat ik je graag mag, Nikolai.’


    ‘O, wat lauw, graag mogen…’


    ‘Ik hoor jou anders ook geen liefdesverklaringen kwelen.’


    ‘Zou dat helpen?’


    ‘Nee.’


    ‘Vleierij? Bloemen? Honderd stuks vee?’


    Ik gaf hem een duw. ‘Nee.’


    Zelfs nu wist ik dat het niet zozeer een romantisch gebaar was geweest om me mee te nemen hiernaartoe als wel een vertoning. De kantine was uitgestorven en dit hoekje van het Spinnewiel hadden we voor onszelf, maar hij had opzettelijk de lange route tussen de mensen door gekozen. Hij wilde dat we samen werden gezien: de toekomstige koning en koningin van Ravka.


    Nikolai schraapte zijn keel. ‘Alina, als we de komende paar weken overleven  en de kans daarop lijkt me zeer klein  zal ik je daarna vragen om mijn vrouw te worden.’


    Mijn mond werd droog. Ik wist dat het hierop zou uitdraaien, maar toch was het vreemd om hem de woorden te horen zeggen.


    ‘En zelfs als Mal wil blijven,’ ging Nikolai verder, ‘zal ik hem ergens anders plaatsen.’


    Zeg welterusten. Zeg dat ik moet gaan, Alina.


    ‘Ik begrijp het,’ zei ik zacht.


    ‘Is dat zo? Ik weet dat ik heb gezegd dat het alleen een huwelijk in naam hoeft te zijn, maar als we… Als we ooit een kind krijgen, wil ik niet dat hij allerlei geruchten en grappen moet aanhoren.’ Hij sloeg achter zijn rug zijn handen in elkaar. ‘Eén koninklijke bastaard is wel genoeg.’


    Kinderen. Met Nikolai.


    ‘Je hoeft dit niet te doen, dat weet je toch?’ zei ik, zonder goed te weten of ik het tegen hem had of tegen mezelf. ‘Ik zou het Tweede Leger kunnen leiden, en jij kunt ieder mooi meisje krijgen dat je wilt.’


    ‘Een prinses uit Shu Han? Een bankiersdochter uit Kertsj?’


    ‘Of een Ravkaanse erfgename, of een Grisha zoals Zoya.’


    ‘Zoya? Uit principe verleid ik nooit iemand die knapper is dan ik.’


    Ik lachte. ‘Volgens mij was dat een belediging.’


    ‘Alina, dit is de verbintenis die ik wil: het Eerste en Tweede Leger samengebracht. En verder heb ik altijd geweten dat mijn huwelijk politiek zou zijn. Dat het om macht zou gaan, niet om liefde. Maar misschien hebben we wel geluk. Misschien kunnen we uiteindelijk beide hebben.’


    ‘Of de derde versterker verandert me in een door macht verdwaasde dictator, zodat je me zult moeten doden.’


    ‘Ja, dat zou een ongemakkelijke huwelijksreis opleveren.’ Hij pakte mijn hand en sloot zijn vingers rond mijn pols.


    Meteen werd ik gespannen. Ik realiseerde me dat ik wachtte op het gevoel van zekerheid waarmee de aanraking van de Duisterling gepaard ging, of een schok zoals ik die had gevoeld tijdens die avond in het Kleine Paleis, toen Mal en ik ruziemaakten bij de banya. Er gebeurde niets. Nikolais huid was warm, zijn greep om mijn pols zacht. Ik had me al afgevraagd of ik ooit nog zoiets simpels zou voelen, of dat de macht die in me zat altijd maar zou blijven schokken en knetteren, op zoek naar verbinding, als een bliksem die naar het hoogste punt zoekt.


    ‘Halsband,’ zei Nikolai. ‘Kluisters. In elk geval hoef ik niet veel geld aan sieraden uit te geven.’


    ‘Ik heb een heel dure smaak als het om tiara’s gaat.’


    ‘En maar één hoofd, gelukkig.’


    ‘Tot nu toe.’ Ik keek even naar mijn pols. ‘Ik moet je wel waarschuwen. Afgaand op het gesprek dat ik vandaag met Baghra heb gevoerd, zal er als er iets misgaat met de versterkers heel wat meer dan je gebruikelijke vuurkracht nodig zijn om me uit te schakelen.’


    ‘Zoals wat?’


    ‘Mogelijk een andere Lichtheerser.’ Zo moeilijk is dat niet. Soort zoekt soort.


    ‘Ach, er loopt vast nog wel ergens een reserve rond.’


    Onwillekeurig moest ik glimlachen.


    ‘Zie je wel?’ zei hij. ‘Als we niet binnen een maand dood zijn, zouden we best heel gelukkig met elkaar kunnen worden.’


    ‘Stop daarmee,’ zei ik, nog altijd grijnzend.


    ‘Waarmee?’


    ‘Altijd precies het juiste zeggen.’


    ‘Ik zal proberen het af te leren.’ Zijn glimlach verdween en hij streek het haar uit mijn gezicht.


    Ik verstijfde.


    Hij legde zijn hand op de plek waar de halsband tegen de welving van mijn nek lag, en toen ik niet wegrende, liet hij zijn hand naar mijn wang glijden.


    Ik wist niet goed of ik dit wel wilde. ‘Je zei… Je zei dat je me niet zou kussen totdat…’


    ‘Totdat je aan mij dacht in plaats van dat je probeerde hem te vergeten?’ Hij kwam dichterbij; het licht van de meteorenregen speelde over zijn gezicht. Hij boog naar voren, maar gaf me alle tijd om me terug te trekken. Ik kon zijn adem voelen toen hij zei: ‘Ik vind het geweldig als je me citeert.’ Hij liet zijn lippen één keer langs de mijne strijken, heel kort, en toen nog eens. Het was niet zozeer een kus als wel de belofte ervan. ‘Als je er klaar voor bent,’ zei hij. Toen pakte hij mijn hand en samen keken we naar de vallende sterren die de hemel vol strepen kleurden.


    Uiteindelijk zouden we samen gelukkig kunnen zijn. Elke dag werden er mensen verliefd. Dzjenya en David. Tamar en Nadia. Maar waren ze ook gelukkig? En zouden ze dat blijven? Misschien was liefde wel een vorm van bijgeloof, een gebed dat we opzeiden om de waarheid van de eenzaamheid op afstand te houden. Ik liet mijn hoofd in mijn nek zakken. Het leek alsof de sterren vlak bij elkaar stonden, maar in werkelijkheid waren ze miljoenen mijlen van elkaar verwijderd. Misschien hield liefde niet meer in dan het verlangen naar iets onmogelijk helders dat voor altijd buiten je bereik lag.

  


  
    Hoofdstuk 11


    De volgende morgen trof ik Nikolai op het oostelijke terras, waar hij weermetingen deed. Mals team zou binnen een uur vertrekken; ze wachtten alleen nog op het teken dat alles veilig was.


    Ik trok mijn capuchon over mijn hoofd. Het sneeuwde niet echt, maar er vielen een paar sneeuwvlokken op mijn gezicht en haar. ‘Hoe ziet het eruit?’ vroeg ik terwijl ik Nikolai een kop thee gaf.


    ‘Niet slecht,’ antwoordde hij. ‘De wind is matig en de luchtdruk stabiel. In de bergen zal het misschien wat ruiger zijn, maar niets waar de Roerdomp niet op is berekend.’


    Ik hoorde de deur achter me opengaan: Mal en Tamar, die het terras op stapten. Ze droegen boerenkleding, bontmutsen en stevige wollen jassen.


    ‘Kunnen we gaan?’ vroeg Tamar. Ze probeerde er kalm uit te zien, maar ik kon de nauwelijks verholen opwinding in haar stem horen.


    Achter haar zag ik Nadia, die met haar gezicht tegen het raam gedrukt op het vonnis wachtte.


    Nikolai knikte. ‘Jullie kunnen gaan.’


    Tamars grijns was oogverblindend. Ze wist nog net een beheerste buiging te maken, maar draaide zich toen om naar Nadia en gaf haar het teken. Joelend barstte Nadia los in iets wat het midden hield tussen een hysterische aanval en een dansje.


    Nikolai lachte. ‘Toonde ze nou maar eens wat enthousiasme.’


    ‘Doe voorzichtig,’ zei ik terwijl ik Tamar omhelsde.


    ‘Pas jij op Tolya voor me,’ antwoordde ze. Toen fluisterde ze: ‘Die jurk van kobaltblauwe kant hebben we in je hutkoffer gelegd. Trek die vanavond maar aan.’


    Ik trok een gezicht en gaf haar een duwtje. Het verraste me hoeveel ik ze zou gaan missen, terwijl ik toch wist dat ik ze allemaal over een week weer zou zien.


    Toen ik tegenover Mal stond, viel er een ongemakkelijke stilte. Zijn blauwe ogen schitterden in het grijze ochtendlicht. Het litteken op mijn schouder trok.


    ‘Behouden reis, moi soverenyi.’ Hij maakte een buiging.


    Hoewel ik wist wat er van me verwacht werd, omhelsde ik hem toch.


    Heel even bleef hij gewoon staan, toen sloeg hij zijn armen stevig om me heen. ‘Behouden reis, Alina,’ fluisterde hij in mijn haar. Hij stapte vlug naar achteren.


    ‘Wij vertrekken zodra de IJsvogel terug is. Ik verwacht jullie allemaal over een week gezond en wel terug te zien,’ zei Nikolai, ‘met een paar zeer machtige vogelbotjes in jullie bagage.’


    Mal boog. ‘Veel geluk, moi tsarevitsj.’


    Nikolai schudde hem stevig de hand. ‘Succes, Oretsev. Vind die vuurvogel, en ik zal je goed belonen als dit allemaal voorbij is. Een boerderij in Udova. Een datsja vlak bij de stad. Wat je maar wilt.’


    ‘Dat soort dingen hoef ik niet. Alleen…’ Hij liet Nikolais hand vallen en keerde zijn gezicht af. ‘Zorg dat je haar verdient.’ Toen haastte hij zich het Spinnewiel weer in, met Tamar vlak achter zich aan.


    Door het glas zag ik ze met Nadia en Harshaw praten.


    ‘Nou,’ zei Nikolai, ‘in elk geval heeft hij geleerd hoe je het toneel verlaat.’


    Ik negeerde de pijn in mijn keel en vroeg: ‘Hoe lang hebben we nodig om in Ketterdam te komen?’


    ‘Twee tot drie dagen, afhankelijk van het weer en onze Stormblazers. We vliegen eerst naar het noorden en vervolgens over de Ware Zee. Dat is veiliger dan over Ravka reizen.’


    ‘Hoe is het daar?’


    ‘In Ketterdam? Het is…’


    Hij kon zijn zin niet meer afmaken. Er schoot een wazige schaduwgestalte mijn blikveld binnen en één tel later was Nikolai verdwenen. Terwijl ik naar de plek staarde waar hij had gestaan, voelde ik klauwen die zich om mijn schouder sloten. Ik schreeuwde het uit. Mijn voeten werden opgetild van de vloer.


    Ik zag nog net hoe Mal de deur uit stormde, het terras op, met Tamar op zijn hielen. Hij wierp zich naar voren, greep me rond mijn middel en trok me omlaag. Tegelijkertijd draaide ik me om en bewoog mijn armen in een boog omhoog, zodat er een felle lichtstraal door de nitsjevo’ya sneed die me had vastgegrepen. Het monster flakkerde even en spatte toen uiteen. Met Mal boven op me viel ik in een hoopje op het terras, bloedend op de plek waar de klauwen van het monster mijn huid hadden doorboord.


    Binnen enkele tellen stond ik echter weer overeind. Ontzet keek ik om me heen. De lucht was vol heen en weer schietende zwarte vormen: gevleugelde monsters die zich op een onnatuurlijke manier bewogen. Achter me hoorde ik chaos in de zaal losbarsten en het geluid van brekend glas waar de nitsjevo’ya zich door de ruiten wierpen.


    ‘Haal de anderen hier weg,’ schreeuwde ik tegen Tamar. ‘Zorg dat ze hieruit komen.’


    ‘We kunnen jou niet in de steek laten…’


    ‘Ik ben niet van plan om hen ook nog kwijt te raken!’


    ‘Ga!’ bulderde Mal tegen haar. Hij legde zijn geweer aan en richtte op de aanvallende monsters.


    Ik haalde uit met de klief, maar de nitsjevo’ya bewogen zich zo snel dat ik niet goed kon mikken. Reikhalzend zocht ik de hemel af naar Nikolai. Mijn hart bonkte. Waar was de Duisterling? Als zijn monsters hier waren, moest hij ook in de buurt zijn.


    Hij kwam van boven. Zijn schepsels vlogen als een levende mantel rond hem en droegen hem door de lucht; hun wiekende vleugels leken net een op en neer deinende, zich steeds opnieuw vormende zwarte golf. Steeds weer schoven hun lichamen voor en achter elkaar, waardoor alle kogels uit Mals geweer misten.


    ‘Alle heiligen,’ vloekte Mal. ‘Hoe heeft hij ons gevonden?’


    Het antwoord daarop kwam al snel. Tussen twee nitsjevo’ya in zag ik een rode vorm hangen. Hun zwarte klauwen hadden zich diep in het lichaam van hun gevangene geboord. Sergeis gezicht was krijtwit, zijn ogen waren groot en doodsbang en zijn lippen prevelden een stil gebed.


    ‘Zal ik hem sparen, Alina?’ zei de Duisterling.


    ‘Laat hem met rust!’


    ‘Hij heeft je verraden aan de eerste opritsjnik die hij kon vinden. Ik vraag me af wat je hem zult schenken: genade of gerechtigheid?’


    ‘Ik wil niet dat er iets met hem gebeurt,’ schreeuwde ik.


    Mijn hoofd duizelde. Had Sergei ons werkelijk verraden? Al sinds de gevechten bij het Kleine Paleis was hij nerveus en gespannen; wat als hij dit al de hele tijd van plan was geweest? Misschien had hij tijdens ons gevecht met de militie wel geprobeerd om stiekem weg te komen. Misschien had hij Dzjenya’s naam met opzet laten vallen. Hij wilde zo graag weg uit het Spinnewiel.


    Op dat moment drong tot me door wat Sergei mompelde  geen schietgebedjes, maar één enkel woord, steeds opnieuw: ‘Veilig. Veilig. Veilig.’


    ‘Geef hem aan mij,’ zei ik.


    ‘Hij heeft mij eerst verraden, Alina. Hij bleef in Os Alta terwijl hij mijn kant had moeten kiezen. Hij zat in jouw raad, spande samen tegen mij. Hij heeft me alles verteld.’


    Ik dankte de heiligen dat we de locatie van de vuurvogel geheim hadden gehouden.


    ‘En dus,’ zei de Duisterling, ‘is het aan mij om te beslissen. En ik ben bang dat ik voor gerechtigheid kies.’


    In één beweging rukten de nitsjevo’ya Sergeis ledematen van zijn lijf en trokken ze zijn hoofd van zijn romp. Heel even nog ving ik een glimp op van zijn geschokte gezicht, zijn mond die wijd openstond in een geluidloze schreeuw; toen verdwenen de stukken onder het wolkendek.


    ‘Alle heiligen,’ vloekte Mal.


    Ik kokhalsde, maar moest mijn doodsangst verdringen. Mal en ik draaiden langzaam in het rond, met onze ruggen tegen elkaar. We werden omringd door nitsjevo’ya. Achter me hoorde ik nog altijd geschreeuw en het geluid van brekend glas in het Spinnewiel.


    ‘Daar staan we weer, Alina. Jouw leger tegenover het mijne. Denk je dat je soldaten het deze keer beter zullen doen?’


    Ik negeerde hem en schreeuwde tegen de grijze mist: ‘Nikolai!’


    ‘Aha, de piratenprins. Van veel dingen die ik in deze oorlog moest doen heb ik spijt,’ zei de Duisterling, ‘maar hiervan niet.’


    Er dook een schaduwsoldaat omlaag. Vol ontzetting zag ik dat het monster Nikolai vasthield; hij worstelde in zijn klauwen. Ook mijn allerlaatste beetje moed verdampte nu. Ik kon niet toekijken terwijl Nikolai aan stukken gereten werd.


    ‘Alsjeblieft!’ Zonder ook maar enige waardigheid of beheersing liet ik het woord ontsnappen. ‘Alsjeblieft, niet doen!’


    De Duisterling hief zijn hand.


    Ik sloeg mijn hand voor mijn mond, terwijl mijn benen het al bijna begaven.


    De nitsjevo’ya viel Nikolai echter niet aan. Hij smeet hem op het terras. Nikolais lichaam kwam met een misselijkmakende klap op de stenen terecht en rolde nog een stukje door voor het bleef liggen.


    ‘Alina, niet doen!’ Mal probeerde me tegen te houden, maar ik rukte me los, rende naar de plek waar Nikolai lag en liet me naast hem op mijn knieën vallen.


    Hij kreunde. Op de plek waar de klauwen van het schepsel zich door de stof hadden geboord, was zijn jas gescheurd. Hij probeerde zich op zijn ellebogen op te richten. Uit zijn mond druppelde bloed. ‘Dit was onverwacht,’ zei hij zwakjes.


    ‘Alles is goed met je,’ zei ik. ‘Alles is in orde.’


    ‘Ik waardeer je optimisme.’


    Uit mijn ooghoek zag ik iets bewegen: twee schaduwvlekken die uit de handen van de Duisterling ontsnapten. Ze glibberden over de rand van het balkon, kronkelend als slangen, en kwamen recht op ons af. Ik stak mijn armen omhoog, haalde uit met de klief en liet één kant van het terras compleet verdwijnen, maar ik was te langzaam. Bliksemsnel gleden de schaduwen over de stenen en schoten Nikolais mond in.


    Zijn ogen werden groot. Hij hapte van schrik naar adem en zoog daarmee de schaduwen die de Duisterling had losgelaten zijn longen in. Geschokt keken we elkaar aan.


    ‘Wat… Wat was dat?’ zei hij met verstikte stem.


    ‘Ik…’


    Hij hoestte, huiverend. Toen vlogen zijn handen naar zijn borst en hij scheurde wat er nog over was van zijn overhemd van zijn lijf. Alle twee keken we omlaag, en ik zag dat zich onder zijn huid een schaduw verspreidde, zich vertakkend als de aderen in marmer.


    ‘Nee,’ kreunde ik. ‘Nee. Nee!’


    De barsten verspreidden zich over zijn buik en zijn armen. ‘Alina?’ zei hij hulpeloos.


    De duisternis groeide en groeide onder zijn huid, klom omhoog in zijn hals. Hij gooide zijn hoofd naar achteren en gilde. Alle pezen in zijn nek stonden strak terwijl zijn hele lichaam zich aanspande en zijn rug hol trok. Hijgend ging hij op zijn knieën zitten. Terwijl zijn lichaam schokte, stak ik een hand naar hem uit.


    Opnieuw slaakte hij een rauwe kreet en uit zijn rug braken twee zwarte scherpe punten. Ze ontvouwden zich. Als vleugels.


    Zijn hoofd schoot omhoog. Het zweet stond in druppels op zijn gezicht en hij keek me met een paniekerige, wanhopige blik aan. ‘Alina…’ Toen werden zijn ogen  zijn intelligente, reebruine ogen  zwart.


    ‘Nikolai?’ fluisterde ik.


    Zijn lippen krulden om, zodat tanden van zwart onyx zichtbaar werden. Ze hadden scherpe punten gekregen.


    Hij grauwde. Ik deinsde achteruit. Slechts enkele centimeters bij me vandaan klapten zijn kaken dicht.


    ‘Hongerig?’ vroeg de Duisterling. ‘Ik vraag me af wie van je vrienden je als eerste zult opeten.’


    Aarzelend stak ik mijn handen in de lucht, onwillig om mijn kracht te gebruiken. Ik wilde hem geen pijn doen. ‘Nikolai,’ smeekte ik. ‘Doe het niet. Blijf bij me.’


    Zijn gezicht vertrok van pijn. Ergens daar binnen was hij nog, vechtend tegen zichzelf, vechtend tegen de honger die hem in zijn greep had. Hij strekte zijn handen  nee, zijn klauwen. Toen jankte hij, en het geluid dat uit zijn keel kwam, was wanhopig, krijsend, volkomen onmenselijk.


    Met klapwiekende vleugels steeg hij op van het terras, monsterlijk maar ook mooi, in zekere zin nog altijd Nikolai. Hij keek naar de donkere aderen die zichtbaar waren op zijn bovenlijf, naar de vlijmscherpe nagels die uit zijn zwarte vingertoppen waren gegroeid. Hij stak zijn handen uit, alsof hij mij om antwoorden smeekte.


    ‘Nikolai,’ riep ik.


    Met zichtbare moeite draaide hij zich om in de lucht en schoot omhoog, alsof hij zo aan de hunkering diep binnen in hem kon ontsnappen. Zijn zwarte vleugels droegen hem tussen de nitsjevo’ya door omhoog, steeds hoger en hoger. Eén keer keek hij nog achterom, en zelfs op deze afstand kon ik zijn pijn en verwarring voelen.


    Toen was hij verdwenen, een zwart stipje in de grijze lucht, en ik bleef bevend beneden achter.


    ‘Uiteindelijk zal hij toch moeten eten,’ zei de Duisterling.


    Ik had Nikolai gewaarschuwd voor de wraakzucht van de Duisterling, maar zelfs ik kon de elegantie, de perfecte wreedheid hiervan niet hebben voorzien. Nikolai had de Duisterling voor gek gezet en nu had de Duisterling mijn schitterende, briljante, edele prins van me afgepakt en in een monster veranderd. De dood zou veel te vriendelijk zijn geweest.


    Er ontsnapte me een kreet, grommend en dierlijk, een geluid dat ik niet herkende. Ik hief mijn armen en liet de klief in twee brandende bogen neerdalen. Ze raakten de krioelende gestalten die de Duisterling omringden en ik zag sommige monsters uiteenspatten en andere hun plaats innemen. Het kon me niets schelen. Telkens weer haalde ik uit. Als ik de top van een berg af kon slaan, zou mijn gave toch ook in deze strijd ergens goed voor moeten zijn.


    ‘Vecht tegen me!’ schreeuwde ik. ‘Laten we hier een einde aan maken. Nu meteen!’


    ‘Tegen je vechten, Alina? Er valt niets te vechten.’ Hij gebaarde naar de nitsjevo’ya. ‘Grijp ze.’


    Uit elke richting kwamen ze naar ons toe zwermen: een krioelende zwarte massa. Naast me opende Mal het vuur. Ik rook het kruit en hoorde het gekletter van op de grond vallende lege hulzen. Ik verzamelde elk laatste restje kracht dat ik bezat en zwaaide mijn armen bijna uit de kom terwijl ik vijf, tien, vijftien schaduwsoldaten tegelijk doorkliefde, maar het had geen zin. Het waren er gewoon te veel.


    Toen hielden ze plotseling op. De nitsjevo’ya hingen stil in de lucht; hun vleugels sloegen in een geluidloos ritme.


    ‘Deed jij dat?’ vroeg Mal.


    ‘Ik… Ik geloof het niet…’


    Stilte daalde neer op het terras. Ik hoorde alleen nog het huilen van de wind en de geluiden van de strijd die achter ons woedde.


    ‘Jij gruwel.’


    We draaiden ons om. Baghra stond in de deuropening met haar hand op Misha’s schouder. De jongen trilde en zijn ogen waren zo groot dat ik meer wit dan iris zag. Achter hen vochten onze soldaten niet alleen tegen de nitsjevo’ya, maar ook tegen opritsjniki en de persoonlijke Grisha van de Duisterling, in hun blauwe en rode kefta. Hij had ze door zijn schepsels de berg op laten brengen.


    ‘Leid me,’ zei Baghra tegen Misha.


    Wat moest het hem een moed kosten om haar het terras op te leiden, en vervolgens langs de zich voortdurend verplaatsende en botsende nitsjevo’ya, die zich achter haar aansloten als een veld glinsterende zwarte rietpluimen. Alleen de monsters die het dichtst bij de Duisterling waren bleven bij hun meester; hun vleugels sloegen in één verenigd ritme.


    De Duisterling was furieus. ‘Ik had moeten weten dat ik je hier bij de vijand zou aantreffen. Ga terug naar binnen,’ beval hij. ‘Mijn soldaten zullen je niets doen.’


    Baghra negeerde hem. Toen ze bij de uiterste rand van het terras aankwamen, legde Misha haar hand op de rand van het overgebleven muurtje. Ze leunde er met een bijna tevreden zucht tegenaan en gaf Misha toen een duwtje met haar stok. ‘Toe dan, jongen, ren naar die magere heilige van je toe.’


    Hij aarzelde.


    Baghra stak een hand uit, vond zijn wang en klopte er niet al te zachtjes op. ‘Toe dan,’ herhaalde ze. ‘Ik wil mijn zoon spreken.’


    ‘Misha,’ zei Mal.


    Meteen rende de jongen naar ons toe en dook achter Mals jas. De nitsjevo’ya leken niet in hem geïnteresseerd; al hun aandacht was op Baghra gericht.


    ‘Wat wil je?’ vroeg de Duisterling. ‘En denk maar niet dat je om genade voor deze dwazen kunt smeken.’


    ‘Ik wil alleen je monsters ontmoeten.’ Baghra zette haar stok tegen de muur en stak haar armen uit.


    Ruisend en tegen elkaar op botsend kwamen de nitsjevo’ya naar voren. Een van de monsters duwde zijn kop tegen haar hand, alsof hij aan haar snuffelde. Was het nieuwsgierigheid wat ik in hen zag? Of honger?


    ‘Ze kennen me, deze kinderen. Soort zoekt soort.’


    ‘Hou hiermee op,’ eiste de Duisterling.


    Baghra’s handpalmen begonnen zich met duisternis te vullen. Het was schokkend om te zien. Ik had haar nog maar één keer eerder duisternis zien oproepen. Ze had haar gave verborgen gehouden, zoals ik ooit de mijne had weggestopt, maar zij had het gedaan om de geheimen van haar zoon te bewaren. Ik herinnerde me wat ze had gezegd over Grisha die hun macht op zichzelf richten. Ze deelde het bloed, de macht van de Duisterling. Zou ze zich nu tegen hem keren?


    ‘Ik ga niet met je vechten,’ zei de Duisterling.


    ‘Dood me dan.’


    ‘Je weet dat ik dat niet zal doen.’


    Ze glimlachte en grinnikte zelfs even, alsof ze tevreden was met haar vroegwijze leerling. ‘Dat is waar. Dat is de reden dat ik nog altijd hoop heb.’ Toen draaide ze haar hoofd mijn kant op. ‘Meisje,’ zei ze scherp. Haar blinde ogen waren leeg, maar op dat moment durfde ik te zweren dat ze me duidelijk zag. ‘Stel me niet nog eens teleur.’


    ‘Zij is ook niet sterk genoeg om mij te verslaan, oude vrouw. Pak je stok, dan breng ik je terug naar het Kleine Paleis.’


    Een vreselijk vermoeden bekroop me. Baghra had me de kracht gegeven om te vechten, maar ze had me nooit bevolen die te gebruiken. Het enige wat ze ooit van me had gevraagd, was dat ik zou vluchten.


    ‘Baghra…’ begon ik.


    ‘Mijn hut. Mijn vuur. Dat klinkt heel aangenaam,’ zei ze. ‘Alleen heb ik gemerkt dat de duisternis overal waar ik ben precies hetzelfde is.’


    ‘Je verdiende het verlies van die ogen,’ zei hij kil, al hoorde ik ook pijn in zijn stem.


    ‘Dat is zo,’ zei ze met een zucht. ‘En nog veel meer.’ Toen klapte ze zonder enige waarschuwing in haar handen.


    Donder rolde over de bergen en uit haar handpalmen golfde duisternis, als wapperende banieren die rond de nitsjevo’ya wervelden en kronkelden. De monsters gilden en schokten, keken verward om zich heen.


    ‘Weet dat ik van je hield,’ zei ze tegen de Duisterling. ‘Weet dat dat niet voldoende was.’


    In één beweging duwde ze zich op het muurtje, en voordat ik naar adem kon happen voor een schreeuw kiepte ze voorover en verdween over de rand, waarbij ze de nitsjevo’ya met zich meetrok, gevangen in strengen duisternis. In een flits gleden ze langs ons, een krijsende zwarte golf die over het terras rolde en de duisternis in stortte, aangetrokken door de macht die ze uitstraalde.


    ‘Nee!’ brulde de Duisterling en hij dook haar achterna. De vleugels van zijn soldaten sloegen op de maat van zijn woede.


    ‘Alina, nu!’


    Door de verdoving van mijn angst heen hoorde ik Mals woorden, voelde ik dat hij me door de deur naar binnen duwde, en plotseling had Mal Misha in zijn armen en renden we het observatorium door. Nitsjevo’ya die door Baghra’s lange strengen duisternis naar het terras werden getrokken, stroomden langs ons. Andere doken alleen verward ineen terwijl hun meester zich steeds verder verwijderde.


    Vlucht, had Baghra me keer op keer gezegd. En nu deed ik het eindelijk.


    De verwarmde vloer was glibberig door de gesmolten sneeuw. De enorme ramen van het Spinnewiel waren kapot en windvlagen wervelden door de zaal. Ik zag lichamen op de vloer, plekken waar gevochten werd.


    Het leek wel of ik niet meer helder kon nadenken. Sergei. Nikolai. Baghra. Baghra… Vallend door de mist, de rotsen tegemoet suizend. Zou ze het uitschreeuwen? Zou ze haar blinde ogen sluiten? Kleine heilige. Kleine martelaar.


    Tolya rende naar ons toe. Ik zag twee opritsjniki met getrokken zwaard op hem af stormen. Zonder in te houden zwiepte hij met zijn vuisten en de soldaten zakten grijpend naar hun borst in elkaar. Bloed droop uit hun mond.


    ‘Waar zijn de anderen?’ schreeuwde Mal zodra we ter hoogte van Tolya waren, en hij rende rechtstreeks door naar de trap.


    ‘In de hangar, maar ze zijn verreweg in de minderheid. We moeten er snel naartoe.’


    Een paar van de in blauw geklede Stormblazers van de Duisterling hadden geprobeerd de trap te blokkeren. Met machtige windvlagen smeten ze kratten en meubels naar ons toe. Ik haalde uit met de klief en hakte de kratten tot spaanders voordat ze bij ons waren. De Stormblazers schoten alle kanten op.


    Het ergste stond ons echter te wachten in de hangar beneden. In de paniek om uit de buurt van de soldaten van de Duisterling te komen was alle ordelijkheid verdwenen.


    Mensen zwermden over de Pelikaan en de Ibis. De Pelikaan zweefde al een stukje boven de vloer, opgetild door een stroom Stormblazerswind. Soldaten trokken aan de touwen; ze wilden niet op de andere vrachtschuit wachten en probeerden het schip weer omlaag te trekken en aan boord te klimmen.


    Iemand gaf een bevel en de Pelikaan schoot los. Terwijl het schip wegzweefde, ploegde het door de mensenmassa. Het steeg omhoog, schreeuwende mannen als vreemde ankers met zich meesleurend, en verdween uit het zicht.


    Zoya, Nadia en Harshaw stonden met hun rug naar een van de rompen van de Roerdomp gekeerd en gebruikten vuur en wind om een massa Grisha en opritsjniki van zich af te houden.


    Tamar stond op het dek, en tot mijn grote opluchting zag ik naast haar Nevsky staan, met nog een paar andere soldaten uit het tweeëntwintigste regiment. Helaas zag ik achter hen Adrik in een plas bloed liggen. Zijn arm lag in een bizarre hoek naast zijn lichaam. Zijn gezicht was wit van schrik. Dzjenya boog zich huilend over hem heen, terwijl David met een geweer naast haar stond en steeds opnieuw zorgvuldig op de aanvallende menigte vuurde. Stigg was nergens te bekennen. Was hij op de Pelikaan gevlucht of bevond hij zich nog ergens in het Spinnewiel?


    ‘Stigg…’ zei ik.


    ‘Daar is geen tijd voor,’ antwoordde Mal.


    Terwijl wij tussen de mensen door drongen, posteerde Tamar zich op een geschreeuwd bevel van haar broer achter het stuur van de Roerdomp. We zorgden voor dekking, zodat ook Zoya en de andere Stormblazers aan boord konden klimmen. Mal struikelde toen hij door een kogel in zijn bovenbeen werd geraakt, maar Harshaw greep hem vast en sleepte hem het dek op.


    ‘Zet dat ding in beweging!’ schreeuwde Nevsky. Hij gaf de andere soldaten een teken en ze stelden zich op langs de reling, waar ze het vuur openden op de mannen van de Duisterling. Ik ging naast hen staan en straalde een fel licht uit naar de aanvallers, zodat ze werden verblind en niet konden richten.


    Mal en Tolya namen hun positie aan de touwen in terwijl Zoya de zeilen vulde, maar haar kracht was niet genoeg.


    ‘Nadia, we hebben je nodig!’ brulde Tamar.


    Nadia, die naast haar broer geknield zat, keek op. Haar gezicht was nat van de tranen, maar ze kwam wankelend overeind en stuurde een windvlaag de zeilen in. Langzaam bewoog de Roerdomp naar voren op zijn glijders.


    ‘We zijn te zwaar!’ riep Zoya.


    Nevsky greep me bij de schouder. ‘Overleef het,’ zei hij schor. ‘Help hem.’ Wist hij wat er met Nikolai was gebeurd?


    ‘Dat doe ik,’ beloofde ik. ‘Het andere schip…’


    Nevsky bleef niet staan om te luisteren. Hij schreeuwde: ‘Voor het tweeëntwintigste!’, en sprong over de reling.


    De andere soldaten volgden hem zonder aarzelen en wierpen zich op de menigte.


    Tamar gaf het bevel en we schoven de hangar uit. Met een misselijkmakende duik schoot de Roerdomp over de rand; toen klapten de zeilen uit en stegen we op.


    Toen ik achteromkeek zag ik nog net een glimp van Nevsky, geweer in de aanslag, voordat hij door de massa werd opgeslokt.

  


  
    Hoofdstuk 12


    Deinend en schokkend zwaaide de Roerdomp gevaarlijk heen en weer onder zijn zeilen, terwijl Tamar en de bemanning hun uiterste best deden om het kleine schip onder controle te krijgen. Sneeuw sloeg in scherpe vlagen in ons gezicht en toen een van de rompen langs de zijkant van een rotspunt schraapte, helde het hele dek over, zodat we allemaal naar houvast moesten grijpen.


    We hadden geen Getijdekeerders om ons in mist te hullen, dus konden we alleen maar hopen dat Baghra’s daad ons genoeg tijd zou opleveren om een flink eind uit de buurt van de berg en de Duisterling te raken.


    Baghra. Mijn ogen vlogen over het dek. Misha zat ineengedoken tegen de zijkant van een van de rompen en had zijn armen om zijn hoofd geslagen. Niemand kon op dit moment zijn werk in de steek laten om hem te troosten.


    Ik knielde naast Adrik en Dzjenya neer. Een nitsjevo’ya had een enorme hap uit Adriks schouder genomen en Dzjenya probeerde het bloeden te stelpen, maar ze was nooit opgeleid tot Heler. Zijn lippen waren spierwit en zijn huid ijskoud, en terwijl ik naar hem keek, rolden zijn ogen naar achteren in hun kassen.


    ‘Tolya!’ schreeuwde ik. Ik deed mijn best om de paniek niet te laten doorklinken.


    Nadia draaide zich met grote ogen van angst om en meteen dook de Roerdomp omlaag.


    ‘Hou ons hoog, Nadia,’ beval Tamar boven het geloei van de wind uit. ‘Tolya, help hem!’


    Achter Tolya dook Harshaw op. Hij had een diepe snee in zijn onderarm, maar greep het touw vast en zei: ‘Ik ben er klaar voor.’ Onder zijn jas zag ik Onkat wriemelen.


    Op Tolya’s voorhoofd verscheen een diepe frons. Het was de bedoeling geweest dat Stigg er ook bij zou zijn. Harshaw was niet getraind om aan de touwen te werken.


    ‘Hou recht,’ waarschuwde Harshaw. Hij keek naar de overkant van het dek, waar Mal zich schrap zette, handen stevig aan de touwen en alle spieren gespannen, terwijl we door sneeuw en wind werden geranseld.


    ‘Doe het!’ schreeuwde Mal. De kogelwond in zijn bovenbeen bloedde.


    Tolya en Harshaw ruilden van plek. Even hing de Roerdomp scheef, maar toen kwam het schip weer recht, onder veel gekreun van Harshaw.


    ‘Ik heb hem,’ bracht hij met op elkaar geklemde kiezen uit. Erg geruststellend klonk het niet.


    Tolya sprong naar Adrik toe en ging aan de slag. Nadia snikte, maar wist de wind gelijkmatig te houden.


    ‘Kun je zijn arm nog redden?’ vroeg ik zacht.


    Tolya schudde één keer zijn hoofd. Hij was een Hartenwringer, een strijder, een moordenaar  geen Heler. ‘Ik kan niet alleen de huid dichtmaken, want dan blijft hij inwendig bloeden. Ik moet ook de aderen sluiten. Kun jij hem een beetje opwarmen?’


    Ik liet wat licht over Adrik schijnen, en het leek of hij iets minder trilde.


    We vlogen verder, de zeilen strak door de kracht van de Grisha-wind. Met flapperende jaspanden stond Tamar over het roer gebogen. Ik wist dat we de bergen uit waren toen de Roerdomp ophield met schokken. Meteen gingen we sneller. De koude wind beet in mijn wangen, maar ik bleef Adrik in zonlicht hullen.


    De tijd leek te vertragen. Nadia en Zoya wilden het geen van beiden zeggen, maar ik kon zien dat ze moe begonnen te worden. Mal en Harshaw verging het waarschijnlijk niet veel beter.


    ‘We moeten ergens landen,’ zei ik.


    ‘Waar zijn we?’ vroeg Harshaw. Zijn rode hanenkam was doorweekt van de sneeuw en lag plat op zijn hoofd. Ik had hem altijd onvoorspelbaar gevonden, misschien zelfs een beetje gevaarlijk, maar daar stond hij, bebloed en doodmoe, urenlang aan de touwen zonder één klacht.


    Tamar raadpleegde haar kaarten. ‘Net voorbij de permafrost. Als we naar het zuiden blijven vliegen, komen we binnen niet al te lange tijd boven meer bevolkt terrein.’


    ‘We zouden een bos kunnen zoeken om ons te verschuilen,’ zei Nadia hijgend.


    ‘We zijn te dicht bij Tsjernast,’ zei Mal.


    Harshaw paste zijn greep aan. ‘Maakt het veel uit? Als we overdag blijven vliegen, worden we ook gezien.’


    ‘We zouden een eind omhoog kunnen gaan,’ stelde Dzjenya voor.


    Nadia schudde haar hoofd. ‘We kunnen het proberen, maar daar boven is de lucht ijler en bovendien verliezen we een boel kracht door verticaal te gaan.’


    ‘Trouwens, waar gaan we eigenlijk heen?’ vroeg Zoya.


    Zonder lang nadenken zei ik: ‘Naar de kopermijn in Murin. Naar de vuurvogel.’


    Er viel een korte stilte.


    Toen zei Harshaw iets wat, zo wist ik, veel van de anderen waarschijnlijk dachten. ‘We kunnen ook vluchten. Elke keer dat we tegen die monsters moeten vechten, vallen er meer slachtoffers. Met dit schip kunnen we overal naartoe, waar we maar willen. Kertsj. Novyi Zem.’


    ‘Echt niet,’ mompelde Mal.


    ‘Dit is mijn thuis,’ zei Zoya. ‘Ik laat me hier niet wegjagen.’


    ‘En Adrik?’ vroeg Nadia schor.


    ‘Hij heeft veel bloed verloren,’ zei Tolya. ‘Het enige wat ik kan doen, is zijn hartslag regelmatig houden en proberen hem tijd te geven om te herstellen.’


    ‘Hij heeft een echte Heler nodig.’


    ‘Als de Duisterling ons vindt, heeft een Heler weinig nut,’ zei Zoya.


    Ik wreef over mijn ogen en probeerde na te denken. Misschien zou Adrik stabiel blijven. Of hij zou dieper in een coma raken en er nooit meer uit komen. En als we ergens landden en gezien werden, zou dat voor ons allemaal de dood betekenen, of zelfs erger. De Duisterling moest weten dat we niet in Fjerda konden landen, diep in vijandelijk terrein. Misschien zou hij denken dat we naar West-Ravka zouden vluchten. Hij zou vast naar zo veel mogelijk plekken verkenners uitsturen. Zou hij de tijd nemen om te rouwen vanwege zijn moeder? Zou er nog iets van haar over zijn om te begraven, na haar val op de rotsen? Ik keek over mijn schouder, ervan overtuigd dat ik elk moment nitsjevo’ya op ons af kon zien vliegen. Over Nikolai kon ik niet nadenken. Dat wilde ik niet.


    ‘We gaan naar Murin,’ besloot ik. ‘De rest bedenken we als we eenmaal daar zijn. Ik zal niemand dwingen om te blijven. Zoya, Nadia, kunnen jullie ons daar krijgen?’ Eerder waren ze al bijna aan het einde van hun krachten geweest, maar ik moest erin geloven dat ze nog een allerlaatste restje hadden om uit te putten.


    ‘Ik weet zeker van wel,’ antwoordde Zoya.


    Nadia hief ernstig haar hoofd. ‘Ik probeer het vol te houden.’


    ‘We zijn nog altijd te zichtbaar,’ merkte ik op. ‘We hebben een Getijdekeerder nodig.’


    David, die bezig was de kruitwonden op zijn handen te verbinden, keek even op. ‘En als je nou eens probeert om het licht af te buigen?’


    Ik keek hem fronsend aan. ‘Hoe bedoel je, afbuigen?’


    ‘De enige reden dat je dit schip kunt zien, is dat het de lichtstralen die erop vallen weerkaatst. Elimineer gewoon die weerkaatsing.’


    ‘Ik weet niet zeker of ik het begrijp.’


    ‘Je meent het,’ zei Dzjenya.


    ‘Net als een rotsblok in een rivier,’ legde David uit. ‘Buig het licht af, zodat het de Roerdomp gewoon nooit raakt. Op die manier valt er niets te zien.’


    ‘Dus dan zijn we onzichtbaar?’ vroeg Dzjenya.


    ‘In theorie wel.’


    Ze trok een schoen uit en gooide hem op het dek. ‘Probeer eens.’


    Sceptisch keek ik naar de schoen. Ik had geen idee hoe ik dit moest aanpakken. Het was een volkomen andere manier om mijn kracht te gebruiken. ‘Gewoon… het licht afbuigen?’


    ‘Mja,’ zei David, ‘misschien helpt het als je bedenkt dat je je niet druk hoeft te maken over de brekingsindex. Je moet beide componenten van het licht gelijktijdig anders richten en synchroniseren. Ik bedoel, het zou belachelijk zijn om alleen te beginnen met het magnetische…’


    Snel stak ik mijn hand op. ‘Hou het maar bij dat rotsblok in de rivier.’


    Ik concentreerde me. In plaats van het licht op te roepen en te bundelen zoals bij de klief probeerde ik het alleen een duwtje te geven.


    De neus van de schoen werd wazig en de lucht eromheen leek te trillen.


    Ik stelde me het licht voor als water, als een windvlaag die langs het leer streek, zich in tweeën splitste en zich daarna weer samenvoegde alsof de schoen er niet had gestaan. Ik kromde mijn vingers. De schoen flakkerde en verdween.


    Dzjenya juichte. Ik gilde en zwaaide met mijn armen in de lucht. De schoen verscheen weer. Ik kromde mijn vingers en hij was weg.


    ‘David, heb ik je ooit verteld dat je een genie bent?’


    ‘Ja.’


    ‘Dan zeg ik het nu nog een keer.’


    Omdat het schip groter was en bovendien bewoog, was het een pittige uitdaging om het licht eromheen te laten afbuigen. Gelukkig hoefde ik me alleen druk te maken over het licht dat tegen de onderkant weerkaatste, en na een paar pogingen lukte het me om de buiging regelmatig te houden.


    Als iemand toevallig op een akker onder ons stond en recht omhoogkeek, zag die misschien iets geks  een waas of een lichtflits , maar geen gevleugeld luchtschip dat langs de hemel dreef. Dat hoopte ik althans. Het deed me denken aan iets wat ik de Duisterling ooit had zien doen toen hij me dwars door een met kaarsen verlichte balzaal meetrok: hij had zijn gave gebruikt om ons vrijwel onzichtbaar te maken. Alweer een kunstje dat hij veel eerder dan ik onder de knie had gekregen.


    Dzjenya had intussen in onze proviand gezocht en een voorraadje jurda gevonden, het Zemeense pepmiddel dat soldaten soms gebruikten als ze lang op wacht moesten staan. Ik werd er onrustig en een beetje misselijk van, maar er was geen andere manier om wakker en geconcentreerd te blijven.


    Je moest erop kauwen, en al snel spuugden we allemaal roestkleurige fluimen over de reling.


    ‘Als mijn tanden straks oranje zijn…’ zei Zoya.


    ‘Ongetwijfeld,’ onderbrak Dzjenya haar, ‘maar ik beloof je dat ik je tanden straks witter zal maken dan ooit. Misschien doe ik zelfs wel iets aan die rare voortanden van je.’


    ‘Er is niets mis met mijn tanden.’


    ‘O, nee hoor,’ suste Dzjenya. ‘Je bent de knapste walrus die ik ken. Het verbaast me alleen dat je nog nooit dwars door je onderlip hebt gebeten.’


    ‘Blijf met je tengels van me af, Coupeuse,’ bromde Zoya, ‘of anders steek ik je dat andere oog uit.’


    Tegen de tijd dat het begon te schemeren, had Zoya geen energie meer om te bekvechten. Zij en Nadia waren alleen nog bezig om ons in de lucht te houden.


    David nam het roer af en toe over, zodat Tamar de wond in Mals bovenbeen kon verzorgen. Harshaw, Tolya en Mal rouleerden aan de touwen, zodat steeds een van hen even kon rekken en strekken.


    Ploeterend onder de wassende maan hadden alleen Nadia en Zoya geen aflossing, hoewel we wel manieren probeerden te vinden om ze te helpen. Dzjenya ging met haar rug tegen Nadia’s rug staan en ondersteunde haar, zodat de Stormblazer haar knieën en voeten wat rust kon geven. Nu de zon onder was, hadden we geen dekking meer nodig, dus steunde ik bijna een uur lang Zoya’s armen terwijl zij wind opriep.


    ‘Dit is belachelijk,’ bromde ze. Haar spieren trilden onder mijn handpalmen.


    ‘Wil je dat ik je loslaat?’


    ‘Als je dat doet, spuug ik een lading jurda-sap over je heen.’


    Intussen zocht ik wanhopig naar iets om me mee bezig te houden. Het was veel te stil op het schip en ik kon de nachtmerries van de afgelopen dag nu al op me af voelen kruipen.


    Misha zat nog altijd op precies dezelfde plek, ineengedoken tegen de binnenkant van de romp. In zijn handen had hij het houten oefenzwaard dat Mal voor hem had gevonden. Ik kreeg een brok in mijn keel toen tot me doordrong dat hij het had meegenomen het terras op toen Baghra hem vroeg haar naar de nitsjevo’ya te brengen. Ik viste een stukje scheepsbeschuit uit onze etensvoorraad en bracht het hem. ‘Trek?’


    Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Wil je misschien toch proberen om iets te eten?’


    Opnieuw schudde hij van nee.


    Zonder te weten wat ik moest zeggen ging ik naast hem zitten. Opeens herinnerde ik me die keer dat ik in de ketelruimte naast Sergei had gezeten, toen ik naar troostende woorden had gezocht maar die niet had gevonden. Was hij toen al bezig met plannen maken, met manipuleren? Zijn angst had in elk geval echt geleken.


    Misha deed me niet alleen aan Sergei denken. Hij was ieder kind wiens ouders ten oorlog trokken. Hij was iedere jongen, ieder meisje in Keramtzin. Hij was Baghra, die om haar vaders aandacht bedelde. Hij was de Duisterling, die van jongs af aan van zijn moeder had geleerd eenzaam te zijn. Dit was wat Ravka deed. Het bracht weeskinderen voort. Het bracht ellende voort. Geen land, geen leven, alleen een uniform en een geweer. Nikolai had in iets beters geloofd.


    Bevend haalde ik adem. Ik moest een manier vinden om mijn gedachten te stoppen. Als ik aan Nikolai dacht, zou ik instorten. Of aan Baghra. Of aan Sergeis kapotte lichaam. Of aan Stigg, die was achtergebleven. Of zelfs aan de Duisterling en aan de uitdrukking op zijn gezicht toen zijn moeder in de wolken verdween. Hoe kon hij zo wreed en tegelijkertijd zo menselijk zijn?


    De nacht verstreek terwijl een slapend Ravka onder ons door gleed. Ik telde de sterren. Ik lette op Adrik. Ik dommelde wat. Ik liep tussen de bemanning door om slokjes water en plukjes gedroogde jurda-bloemen uit te delen. Als iemand naar Nikolai of Baghra vroeg, deed ik in zo kort mogelijke bewoordingen verslag van de strijd.


    Ik dwong mijn geest stil te zijn, probeerde er een lege akker van te maken, wit van de sneeuw, nog onbezoedeld door sporen. Ergens rond zonsopgang nam ik mijn plek aan de reling weer in en boog opnieuw het licht af om het schip te camoufleren.


    Op dat moment mompelde Adrik iets in zijn slaap.


    Nadia draaide bliksemsnel haar hoofd om. De Roerdomp schokte.


    ‘Concentreer je!’ snauwde Zoya, maar ze glimlachte erbij.


    Net als wij allemaal, bereid om ons aan het kleinste snippertje hoop vast te klampen.


    De rest van de dag vlogen we door, en tot ver in de volgende nacht. Bij zonsopgang op de tweede ochtend zagen we eindelijk onze eerste glimp van de Sikurtzoi. Rond de middag ontdekten we de diepe, onregelmatige krater van de verlaten kopermijn, de plek die Nikolai had voorgesteld als mogelijke verstopplaats voor de Roerdomp. In het midden lag een ondoorzichtige blauwgroene poel.


    De afdaling was lastig en verliep traag, en zodra de rompen over de kraterbodem schraapten, vielen Nadia en Zoya beiden neer op het dek. Ze hadden het uiterste van hun krachten gevergd en hoewel hun huid rozig was en gloeide, waren ze volkomen uitgeput.


    Sjorrend aan de touwen wisten we de Roerdomp achter een rotsrichel te trekken, waar hij min of meer aan het zicht onttrokken was. Iemand die de mijn in klom, zou het schip zo vinden, maar het was nauwelijks voorstelbaar dat iemand die moeite zou nemen. De kraterbodem lag vol roestige machineonderdelen. Van het stilstaande water van de poel kwam een vieze stank en David zei dat de ondoorzichtige turkooizen kleur werd veroorzaakt door mineralen die uit de rotsen waren geloogd. Nergens zagen we een teken van menselijke aanwezigheid.


    Terwijl Mal en Harshaw de zeilen vastzetten, droeg Tolya Adrik de Roerdomp af. Uit de stomp van Adriks arm sijpelde bloed, maar hij was redelijk helder en dronk zelfs een paar slokjes water.


    Misha weigerde het schip af te komen. Ik sloeg een deken om zijn schouders en liet hem op het dek zitten met een stukje scheepsbeschuit en wat gedroogde appel, in de hoop dat hij iets zou eten.


    We hielpen Zoya en Nadia van boord te gaan, sleepten onze slaapzakken bij elkaar in de schaduw van de overhangende rotsen en vielen toen zonder nog iets te zeggen in een onrustige slaap. Niemand hield de wacht. Ook al zouden we gevolgd zijn, we hadden toch geen kracht meer over om te vechten.


    Toen ik wakker werd, was het laat in de middag. De meeste anderen waren nog altijd diep in slaap. Dzjenya speldde Adriks mouw vast.


    Mal kwam juist het weggetje af lopen dat langs de rand van de krater liep, met in zijn hand een zak vol korhoenders. ‘Volgens mij kunnen we vanavond beter blijven,’ zei hij, ‘en een vuur maken. Morgenochtend vertrekken we naar Dva Stolba.’


    ‘Oké,’ zei ik, hoewel ik het liefst meteen zou gaan.


    Waarschijnlijk voelde Mal dat, want hij vervolgde: ‘Adrik kan de rust goed gebruiken. Wij allemaal trouwens. Als we zo door blijven jakkeren, ben ik bang dat er iemand instort.’


    Ik knikte. Hij had gelijk. Allemaal waren we verdrietig, bang en moe. ‘Ik ga wel wat sprokkelhout halen.’


    Hij raakte even mijn arm aan. ‘Alina…’


    ‘Ik blijf niet lang weg,’ zei ik terwijl ik langs hem schoot. Ik wilde niet praten. Ik wilde geen woorden van troost. Ik wilde de vuurvogel. Ik wilde mijn pijn omzetten in woede, om die vervolgens mee terug te nemen naar de Duisterling.


    Ik liep omhoog naar het bos dat de mijn omgaf. Zo ver naar het zuiden waren de bomen anders: hoger, meer verspreid, en hun bast was rood en poreus. Toen ik even later terugliep naar de mijn, beide armen vol met de droogste takken die ik kon vinden, kreeg ik het griezelige gevoel dat ik werd bekeken. Ik bleef staan en voelde de haartjes in mijn nek overeind gaan staan.


    Ik tuurde tussen de door de zon verlichte stammen door en wachtte. De stilte was oorverdovend, alsof elk diertje zijn adem inhield. Toen hoorde ik het: een zacht geritsel. Mijn hoofd schoot omhoog om het geluid te kunnen volgen. Mijn ogen ontdekten de lichte beweging, de geluidloze slag van een zwarte vleugel.


    Nikolai zat in de takken van een boom en staarde me met een duistere blik aan. Zijn borst was naakt en zat vol zwarte strepen, alsof de duisternis zich overal onder zijn huid had verspreid. Ergens was hij zijn schoenen kwijtgeraakt en met zijn blote voeten klemde hij zich vast aan de tak. Zijn tenen waren veranderd in scherpe zwarte klauwen. Op zijn handen zat opgedroogd bloed. Net als naast zijn mond.


    ‘Nikolai?’ fluisterde ik.


    Hij deinsde achteruit.


    ‘Nikolai, wacht…’


    Hij sprong echter van de tak en liet met zijn donkere vleugels de takken schudden toen hij er dwars doorheen vloog naar de blauwe lucht erachter.


    Ik wilde schreeuwen, dus deed ik dat. Ik gooide het sprokkelhout op de grond, duwde een vuist tegen mijn mond en schreeuwde tot mijn keel rauw was. Ik kon er niet mee ophouden. Het was me gelukt om niet te huilen op de Roerdomp of in de mijn, maar nu zakte ik in elkaar op de grond, terwijl mijn kreten veranderden in snikken, in een geluidloos, verscheurend naar adem happen. Het deed pijn, alsof mijn ribben elk moment konden breken, maar er kwam geen geluid over mijn lippen. De hele tijd moest ik denken aan Nikolais gescheurde broek, en ik had de dwaze gedachte dat hij door de grond zou zakken van schaamte als hij zijn kleren zo zag. Hij was ons het hele eind vanaf het Spinnewiel gevolgd. Kon hij de Duisterling vertellen waar we waren? Zou hij dat doen? Hoeveel van hem was er nog over in dat gemartelde lijf?


    Op dat moment voelde ik het: de vibratie langs de onzichtbare lijn die ons verbond. Direct duwde ik die weg. Ik zou nu niet naar de Duisterling toe gaan. Ik zou nooit meer naar hem toe gaan. Toch wist ik dat hij, waar hij ook was, net als ik rouwde.


    Mal vond me daar, met mijn hoofd verborgen in mijn armen en mijn jas vol groene naalden. Hij stak zijn hand naar me uit, maar ik negeerde hem.


    ‘Het gaat wel met me,’ zei ik, hoewel niets minder waar was.


    ‘Het wordt donker. Het is niet goed dat je hier alleen bent.’


    ‘Ik ben de Lichtheerser. Het wordt pas donker als ik het zeg.’


    Hij hurkte voor me neer en wachtte totdat ik hem aankeek. ‘Sluit ze niet buiten, Alina. Ze hebben het nodig om samen met jou verdrietig te zijn.’


    ‘Ik heb ze niets te zeggen.’


    ‘Laat hen dan praten.’


    Ik had ze niets te bieden: geen troost of bemoedigende woorden. Deze pijn wilde ik niet delen. Ik wilde niet dat ze zagen hoe bang ik was. Toch dwong ik mezelf om op te staan en de naalden van mijn jas te slaan. Ik liet me door Mal terug naar de mijn brengen.


    Tegen de tijd dat we het hele stuk naar de bodem van de krater omlaag waren gelopen, was het helemaal donker geworden en de anderen hadden onder de overhangende rots lantaarns aangestoken.


    ‘Zo, jullie hebben je tijd genomen,’ zei Zoya. ‘Moesten wij hier zitten bevriezen terwijl jullie gezellig in de bossen ronddartelden?’


    Het had geen zin om mijn betraande gezicht te verbergen, dus zei ik: ‘Ik bleek even een flink potje te moeten huilen.’


    Ik zette me alvast schrap voor een belediging, maar in plaats daarvan zei ze alleen: ‘Nodig mij de volgende keer ook uit. Een potje janken kan ik ook wel gebruiken.’


    Mal gooide het door mij verzamelde sprokkelhout in de vuurkuil die iemand had gegraven en ik plukte Onkat van Harshaws schouder. Ze blies even, maar dat kon me niet schelen. Op dit moment had ik behoefte om iets zachts en pluizigs te knuffelen.


    De anderen hadden het wild dat Mal had gevangen al schoongemaakt en aan het spit geregen, en al snel liep het water me in de mond door de geur van geroosterd vlees, ondanks al mijn verdriet en zorgen.


    We zaten rond het vuur, aten en gaven een kruik kvas aan elkaar door, terwijl we keken naar het licht van de vlammen dat langs de romp van de Roerdomp speelde en luisterden naar het knappen van de takken in het vuur. We hadden veel om over te praten: wie er mee zouden gaan de bergen in en wie er in de vallei zouden blijven, óf er eigenlijk wel mensen waren die wilden blijven. Ik wreef over mijn pols. Het hielp me om me op de vuurvogel te concentreren, en om daaraan te denken in plaats van aan de zwarte schittering in Nikolais ogen of de donkere korst bloed bij zijn lippen.


    Plotseling zei Zoya: ‘Ik had moeten weten dat Sergei niet te vertrouwen was. Hij was altijd al een zwakkeling.’


    Hoewel dat me niet erg eerlijk leek, liet ik het passeren.


    ‘Onkat heeft hem nooit gemogen,’ voegde Harshaw eraan toe.


    Dzjenya legde nog een tak op het vuur. ‘Denk je dat hij het al die tijd al van plan was?’


    ‘Dat heb ik me ook afgevraagd,’ gaf ik toe. ‘Ik dacht dat het beter met hem zou gaan zodra we uit de Witte Kathedraal en de tunnels waren, maar hij leek er eerder slechter aan toe, banger.’


    ‘Dat kon door van alles komen,’ zei Tamar. ‘De instorting, de aanval van de militie, Tolya’s gesnurk.’


    Tolya gooide een steentje naar haar. ‘Nikolais mannen hadden beter op hem moeten letten.’


    Of misschien had ik hem nooit moeten laten gaan. Misschien was mijn oordeelsvermogen vertroebeld door mijn schuldgevoel over Marie. Misschien werd het nu ook vertroebeld, door verdriet dit keer, en stond me nog meer verraad te wachten.


    ‘Is het waar dat de nitsjevo’ya hem gewoon… uit elkaar hebben gescheurd?’ vroeg Nadia.


    Ik keek even naar Misha. Op een gegeven moment was hij uit de Roerdomp geklauterd en nu lag hij diep te slapen naast Mal, zijn houten zwaard nog altijd stevig in zijn hand geklemd.


    ‘Het was afschuwelijk,’ zei ik zacht.


    ‘En Nikolai?’ vroeg Zoya. ‘Wat heeft de Duisterling met hem gedaan?’


    ‘Dat weet ik niet precies.’


    ‘Kan het weer ongedaan worden gemaakt?’


    ‘Dat weet ik ook niet.’ Ik keek naar David.


    ‘Misschien,’ zei hij voorzichtig. ‘Ik zou hem moeten bestuderen. Het is mertzost. Nieuw terrein. Ik wou dat ik Morotzova’s dagboeken nog had.’


    Bijna schoot ik in de lach. Al die tijd dat David de dagboeken had meegesleept, had ik ze graag bij het vuilnis gegooid. En nu er een goede reden was om ze wél te willen, waren ze ver buiten mijn bereik, achtergelaten in het Spinnewiel.


    Nikolai vangen. Hem in een kooi stoppen. Kijken of we hem uit de greep van de schaduw konden bevrijden. De te slimme vos, eindelijk gevangen. Knipperend met mijn ogen wendde ik mijn gezicht af. Ik wilde niet alweer huilen.


    Plotseling gromde Adrik: ‘Ik ben blij dat Sergei dood is. Het spijt me alleen dat ik hem niet zelf de nek kon omdraaien.’


    ‘Daarvoor heb je twee handen nodig,’ merkte Zoya op.


    Er viel een korte, afschuwelijke stilte. Toen trok Adrik een boos gezicht en zei: ‘Oké, hem neersteken dan.’


    Grijnzend gaf Zoya hem de kruik door. Nadia schudde alleen haar hoofd. Soms vergat ik dat ze echte soldaten waren. Ik twijfelde er niet aan dat Adrik verdriet zou hebben om het verlies van zijn arm. Eerlijk gezegd wist ik niet eens of het zijn vermogen om zijn gave te gebruiken zou beïnvloeden. Maar opeens herinnerde ik me weer die keer in het Kleine Paleis, toen hij voor me stond en het recht opeiste om te blijven en te vechten. Hij was harder dan ik ooit zou zijn.


    Ik dacht aan Botkin, mijn oude leraar, die me altijd pushte om nog een mijl te rennen, nog een stoot uit te delen. Ik herinnerde me de woorden die hij zo lang geleden tegen me zei: Staal moet je verdienen. Adrik had dat staal, en Nadia ook. Ze had het opnieuw bewezen tijdens onze vlucht uit de Elbjen. Stiekem had ik me weleens afgevraagd wat Tamar in haar zag. Nadia was echter bij de ergste gevechten in het Kleine Paleis geweest. Ze had haar beste vriendin en het leven dat ze altijd had gekend verloren. En toch was ze niet ingestort zoals Sergei en had ze niet gekozen voor een leven ondergronds zoals Maxim. Door alle ellende heen was ze standvastig gebleven.


    Toen Adrik de kruik had teruggegeven, nam Zoya een flinke slok. ‘Weet je wat Baghra tegen me zei tijdens mijn eerste les bij haar?’ Ze dempte haar stem om Baghra’s schorre gekras te imiteren. ‘ “Mooi gezichtje. Jammer alleen dat je zaagsel in je kop hebt in plaats van hersens.” ’


    Harshaw snoof. ‘Ik heb tijdens de les haar hut in brand gestoken.’


    ‘Natuurlijk,’ zei Zoya.


    ‘Per ongeluk! Ze weigerde me ooit nog les te geven. Wilde niet meer met me praten. Eén keer kwam ik haar tegen in het park en toen liep ze straal langs me heen. Zei geen woord, sloeg alleen met haar stok tegen mijn knie. Ik heb er nog altijd een bult van.’ Hij trok zijn broekspijp omhoog, en inderdaad: onder de huid was een benige knobbel zichtbaar.


    ‘Dat is niets,’ zei Nadia, die roze wangen kreeg zodra we allemaal naar haar keken. ‘Ik had een tijdje een soort blokkade, waardoor ik mijn gave niet meer kon gebruiken. Ze sloot me op in een kamer met een zwerm bijen.’


    ‘Wat?’ piepte ik. En het waren niet alleen de bijen waardoor ik zo geschokt was. Maandenlang had ik geploeterd voordat het me lukte om licht op te roepen, maar nooit had Baghra me verteld over andere Grisha met blokkades.


    ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg Tamar ongelovig.


    ‘Het lukte me uiteindelijk om een tochtvlaag op te roepen en ze de schoorsteen in te jagen, maar ik was zo vaak gestoken dat het leek of ik de vuurpokken had.’


    ‘Ik ben nog nooit zo blij geweest dat ik geen Grisha ben,’ zei Mal hoofdschuddend.


    Zoya stak de kruik omhoog. ‘Op de eenzame otkatzat’sya.’


    ‘Baghra haatte me,’ zei David zachtjes.


    Zoya wuifde zijn opmerking weg. ‘Zo voelden we het allemaal.’


    ‘Nee, ze haatte me echt. Eén keer heeft ze me lesgegeven tegelijk met de andere Fabrikators van mijn leeftijd, maar daarna weigerde ze me ooit nog te ontmoeten. Ik bleef altijd gewoon in de werkplaats wanneer de anderen les van haar kregen.’


    ‘Waarom?’ vroeg Harshaw, terwijl hij Onkat onder haar kin krabde.


    David haalde zijn schouders op. ‘Geen idee.’


    ‘Ik wel,’ zei Dzjenya.


    Ik wachtte, benieuwd of ze het inderdaad wist.


    ‘Dierlijke aantrekkingskracht,’ vervolgde ze. ‘Nog één minuut samen met jou in die hut en ze had al je kleren van je lijf gerukt.’


    Daar dacht David even over na. ‘Dat lijkt me onwaarschijnlijk.’


    ‘Onmogelijk,’ zeiden Mal en ik tegelijk.


    ‘Nou ja, niet onmogelijk,’ bromde David. Hij keek enigszins beledigd.


    Dzjenya lachte en gaf hem een dikke kus op zijn mond.


    Ik pakte een stok en porde ermee in het vuur, waardoor er een vonkenregen de lucht in spoot. Ik wist waarom Baghra had geweigerd om David les te geven. Hij deed haar te veel aan Morotzova denken, die zo door kennis geobsedeerd was dat hij blind was geweest voor het lijden van zijn kind en zijn vrouw had verwaarloosd. En inderdaad had David puur voor de lol lumiya gecreëerd, waarmee hij de Duisterling feitelijk de middelen had gegeven om de Vlakte op te gaan. Toch was David niet zoals Morotzova. Hij was er voor Dzjenya geweest toen ze hem nodig had. Hoewel hij geen strijder was, had hij toch een manier gevonden om voor haar te vechten.


    Ik keek om me heen naar ons vreemde, gehavende groepje: naar Adrik met zijn ontbrekende arm, die stapelverliefd naar Zoya staarde; naar Harshaw en Tolya, die de route bekeken die Mal voor hen in het zand tekende. Ik zag Dzjenya grijnzen, waardoor haar littekens straktrokken, terwijl David wild gebarend zijn idee voor een koperen arm probeerde uit te leggen aan Nadia, die hem negeerde en met haar vingers door de donkere golven van Tamars haar woelde.


    Geen van hen was gemakkelijk, of soft, of simpel. Ze waren zoals ik, met kwetsuren en verborgen wonden, allemaal op een of andere manier gebroken. We pasten niet helemaal goed in elkaar. We hadden zulke scherpe randjes dat we elkaar soms sneden, maar toen ik op mijn zij ging liggen met de warmte van het vuur in mijn rug, voelde ik een golf van dankbaarheid die zo prettig was dat ik er een brok van in mijn keel kreeg. Tegelijkertijd kwam de angst. Hen dicht bij me houden was een luxe waarvoor ik zou moeten betalen. Nu had ik meer te verliezen.

  


  
    Hoofdstuk 13


    Uiteindelijk bleef iedereen. Zelfs Zoya, hoewel ze de hele weg naar Dva Stolba bleef klagen.


    We hadden besloten om ons in twee groepjes op te splitsen. Tamar, Nadia en Adrik zouden samen met David, Dzjenya en Misha reizen. Ze zouden logies proberen te vinden in een van de dorpjes aan de zuidoostkant van de vallei. Dzjenya zou haar gezicht moeten verbergen, maar dat leek ze niet erg te vinden. Ze had haar sjaal om haar hoofd geslagen en verklaard: ‘Ik zal een vrouw met een mysterie zijn.’ Ik waarschuwde haar dat ze niet al te intrigerend moest gaan doen.


    Mal en ik zouden samen met Zoya, Harshaw en Tolya de Sikurtzoi in trekken. Omdat we zo dicht bij de grens waren, was de kans groot dat we met verhoogde militaire aanwezigheid te maken zouden krijgen, maar we hoopten dat we niet zouden opvallen tussen alle vluchtelingen die vóór de komst van de eerste sneeuw de Sikurtzoi over wilden.


    Als we na twee weken niet uit de bergen terug waren, zou Tamar contact zoeken met de troepen die de Apparat hopelijk naar Caryeva had gestuurd. Het idee om haar en Nadia daar alleen op af te laten gaan beviel me niet echt, maar Mal en ik konden ons groepje niet nog kleiner maken. Het was bekend dat struikrovers uit Shu Han het op reizigers in de buurt van de grens gemunt hadden en we wilden op alle problemen voorbereid zijn. Tamar kende de zonnesoldaten tenminste, en ik hield mezelf voor dat zij en Nadia alle twee ervaren strijders waren.


    Overigens wist ik niet goed wat ik met de soldaten aan moest die eventueel zouden verschijnen, maar het bericht was nu eenmaal verstuurd en ik moest er maar op vertrouwen dat we iets zouden bedenken. Misschien zou ik tegen die tijd de vuurvogel hebben en daarmee het begin van een plan. Ik kon niet te ver vooruitdenken. Elke keer dat ik dat wel deed, voelde ik paniek opkomen. Het was alsof ik weer ondergronds was, zonder lucht om te ademen, en wachtte tot de wereld om me heen zou instorten.


    Ons team vertrok bij zonsopgang, terwijl de anderen nog in de schaduw van de overhangende rots lagen te slapen. Alleen Misha was wakker. Hij wierp ons beschuldigende blikken toe terwijl hij steentjes tegen de zijkant van de Roerdomp gooide.


    ‘Kom eens hier.’ Mal wenkte hem.


    Ik dacht dat Misha niet zou luisteren, maar na een poosje schuifelde hij toch naar ons toe. Hij stak zijn kin verontwaardigd vooruit.


    ‘Heb je de speld nog die je van Alina hebt gekregen?’ vroeg Mal.


    Misha knikte één keer.


    ‘Je weet wat die speld betekent, hè? Je bent een soldaat. Soldaten gaan niet naar de plek waar ze heen willen. Ze gaan naar de plek waar ze nodig zijn.’


    ‘Jullie willen me er gewoon niet bij hebben.’


    ‘Nee, we hebben je hier nodig om voor de anderen te zorgen. Je weet dat David hopeloos is, en Adrik zal ook hulp nodig hebben, ook al wil hij dat niet toegeven. Met hem zul je voorzichtig moeten zijn. Help hem zonder hem te laten merken dat je hem helpt. Kun je dat?’


    Misha haalde zijn schouders op.


    ‘Je moet voor ze zorgen zoals je ook voor Baghra zorgde.’


    ‘Maar ik zorgde helemaal niet voor haar.’


    ‘Jawel, dat deed je wel. Je paste op haar en zorgde dat ze het fijn had. En je liet haar gaan toen ze dat van je nodig had. Je deed wat gedaan moest worden, ook al deed het pijn. Dat is wat soldaten doen.’


    Misha keek hem scherp aan, alsof hij daarover nadacht. ‘Ik had haar moeten tegenhouden,’ zei hij met brekende stem.


    ‘Als je dat had gedaan, zouden we hier niet zijn. We zijn je dankbaar dat je voor het moeilijkste hebt gekozen.’


    Misha fronste. ‘David ís inderdaad hopeloos.’


    ‘Klopt,’ beaamde Mal. ‘Dus… kunnen we op je vertrouwen?’


    Misha keek weg. Zijn gezicht stond nog altijd op onweer, maar hij haalde opnieuw zijn schouders op.


    ‘Bedankt,’ zei Mal. ‘Je kunt beginnen door alvast water voor het ontbijt te koken.’


    Misha knikte één keer en rende toen terug over het grind om een pan water op te zetten.


    Terwijl Mal opstond en zijn rugzak omdeed, keek hij even naar mij. ‘Wat?’


    ‘Niets. Dat was gewoon… heel goed wat je daar deed.’


    ‘Het was precies hoe Ana Kuya mij zover kreeg om op te houden met zeuren of er ’s nachts een lantaarn mocht blijven branden.’


    ‘Echt?’


    ‘Ja.’ Hij begon de kraterrand op te klimmen. ‘Ze zei tegen me dat ik dapper moest zijn voor jou, dat als ik bang was jij ook bang zou zijn.’


    ‘Nou, tegen mij zei ze dat ik mijn pastinaken moest opeten om jou het goede voorbeeld te geven, maar ik deed het toch lekker niet.’


    ‘En jij vraagt je af waarom je steeds slaag kreeg.’


    ‘Ik heb principes.’


    ‘Dat betekent: als ik moeilijk kan zijn, zal ik dat ook doen.’


    ‘Dat is niet eerlijk.’


    ‘Hé!’ schreeuwde Zoya vanaf de kraterrand boven ons. ‘Ik tel tot tien en als jullie dan nog niet boven zijn, ga ik weer slapen en mogen jullie me naar Dva Stolba dragen.’


    ‘Mal,’ verzuchtte ik. ‘Zul je het me zwaar aanrekenen als ik haar in de Sikurtzoi vermoord?’


    ‘Ja,’ zei hij, maar hij voegde eraan toe: ‘Dat betekent: laten we zorgen dat het een ongeluk lijkt.’


    Dva Stolba verraste me nogal. Kennelijk had ik verwacht dat de kleine vallei een soort kerkhof zou zijn, een braakliggende streek vol spoken en verlaten huizen. In plaats daarvan was het in de dorpjes een drukte van belang. Overal stonden uitgebrande ruïnes en lagen lege, verschroeide akkers, maar vlak ernaast waren nieuwe huizen en bedrijven verrezen.


    Er waren taveernes en logementen, een etalage met een advertentie voor horlogereparaties en iets wat leek op een winkel waar je boeken kon lenen voor een week. Alles leek op een eigenaardige manier tijdelijk. Kapotte ramen waren gewoon dichtgetimmerd. Veel van de huizen hadden daken van zeildoek, of gaten in de muren waarvoor wollen dekens of gevlochten matten waren opgehangen. Ze leken te zeggen: wie weet hoe lang we hier nog zullen zijn? Laten we ons zien te redden met wat we hebben.


    Was het altijd zo geweest? De dorpjes werden voortdurend verwoest en weer opnieuw opgebouwd, afwisselend geregeerd door de Shu Han of door Ravka, afhankelijk van hoe aan het einde van de zoveelste oorlog de grenzen waren getrokken. Hadden mijn ouders ook zo geleefd? Het was vreemd om me ze zo voor te stellen, maar ik vond het geen vervelend idee. Misschien waren ze soldaten geweest, of kooplui. Misschien waren ze hier gelukkig geweest. Misschien had een van hen wel een gave gehad, de verborgen erfenis van Morotzova’s jongste dochter. Er bestonden legendes over Lichtheersers vóór mij. De meeste mensen dachten dat het leugens of verzonnen verhalen waren, wensdenken dat was ontstaan uit de ellende die de Vlakte had gebracht. Toch zou er best meer in kunnen zitten. Of misschien klampte ik me ook wel vast aan een droom over een erfenis waarop ik geen enkel recht kon laten gelden.


    We liepen over een druk marktplein, waar de mensen hun koopwaar op provisorische tafels hadden uitgestald: metalen pannen, jachtmessen, bontmantels voor de reis over de bergen. We zagen potten ganzenvet, vijgen die in bundeltjes werden verkocht, prachtige zadels en krakkemikkig uitziende geweren. Boven één stalletje hingen lijnen vol met geplukte eenden, hun huid rozig en vol pukkels. Mal had zijn boog en repeteergeweer in zijn rugzak opgeborgen; de wapens waren zo mooi gemaakt dat ze te veel aandacht zouden trekken.


    Kinderen speelden in het zand. Een gedrongen man in een mouwloos vest was bezig in een groot metalen vat vlees te roken. Ik zag hem een tak van een jeneverbes in het vuur gooien, en er schoot een geurige, blauwachtige wolk omhoog. Zoya trok haar neus op. Tolya en Harshaw wisten niet hoe snel ze hun munten uit hun zakken moesten opdiepen.


    Op deze plek waren Mals familie en die van mij gestorven. Op een of andere manier leek de wilde, vrolijke sfeer bijna ongepast. In elk geval klopte die niet met mijn stemming.


    Ik was opgelucht toen Mal zei: ‘Ik had gedacht dat het veel grimmiger zou zijn.’


    ‘Heb je gezien hoe klein de begraafplaats was?’ fluisterde ik.


    Hij knikte. In het grootste deel van Ravka waren de begraafplaatsen groter dan de stadjes, maar toen de Shu Hanezen deze dorpjes hadden afgebrand, was er niemand overgebleven om zich over de doden te bekommeren.


    We hadden genoeg proviand bij ons uit de voorraden van het Spinnewiel, maar Mal wilde graag een landkaart kopen die hier was gemaakt. We moesten weten welke paden door landverschuivingen geblokkeerd konden zijn, of welke bruggen waren weggespoeld.


    Op een laag geverfd krukje zat een vrouw met een oranje wollen muts waaronder twee witte vlechten uitstaken. Ze neuriede wat voor zich uit en sloeg op een koebel om de aandacht van voorbijgangers te trekken. Een tafel had ze niet, maar in plaats daarvan had ze haar spullen op een kleed op de grond uitgespreid: veldflessen, zadeltassen, landkaarten en stapels metalen gebedsringen. Naast haar stond een muilezel. Het dier bewoog zijn oren om de vliegen te verjagen en af en toe stak de vrouw een hand uit om hem op zijn neus te kloppen.


    ‘De sneeuw komt al snel,’ zei ze met een blik op de hemel terwijl wij tussen de kaarten zochten. ‘Nog dekens nodig voor de reis?’


    ‘Die hebben we al,’ zei ik. ‘Bedankt.’


    ‘Veel mensen trekken de grens over.’


    ‘Maar u niet?’


    ‘Ik ben te oud om nog te gaan. Shu Hanezen, Fjerden, de Vlakte…’ Ze haalde haar schouders op. ‘Als je stil blijft zitten, trekken de problemen vanzelf voorbij.’


    Of ze slaan je recht in het gezicht en komen nog een keer terug voor meer, dacht ik somber.


    Mal hield een van de kaarten omhoog. ‘Ik zie nergens een kaart van de oostelijke bergen, alleen de westelijke.’


    ‘Je kunt beter naar het westen gaan,’ zei ze. ‘Willen jullie naar de kust?’


    ‘Ja,’ loog Mal gladjes, ‘en daarna naar Novyi Zem. Maar…’


    ‘Blijf maar bij het westen. Uit het oosten komen mensen nooit meer terug.’


    ‘Ju weh,’ zei Tolya. ‘Ey ye bat e’yuan.’


    De vrouw gaf antwoord en samen bekeken ze een kaart. Terwijl ze in het Shu met elkaar spraken, wachtten wij geduldig af.


    Uiteindelijk gaf Tolya een andere kaart aan Mal. ‘Het oosten,’ zei hij.


    De vrouw wees met haar koebel naar Tolya en vroeg aan mij: ‘Wat wil je hem in de bergen te eten geven? Kijk maar uit dat hij jullie niet aan het spit rijgt.’


    Tolya fronste, maar de vrouw lachte zo hard dat ze bijna van haar krukje viel.


    Mal deed nog wat gebedsringen bij de kaarten en gaf haar zijn geld.


    ‘Ik had een broer die naar Novyi Zem is gegaan,’ vertelde de vrouw nog altijd grinnikend terwijl ze Mal zijn wisselgeld teruggaf. ‘Waarschijnlijk is-ie rijk nu. Het is een goeie plek om een nieuw leven te beginnen.’


    Zoya snoof. ‘Vergeleken bij wat?’


    ‘Zo erg is het niet,’ zei Tolya.


    ‘Er zijn ook steden,’ mompelde Tolya terwijl we wegliepen.


    ‘Wat had die vrouw over de oostelijke bergen te vertellen?’ vroeg ik.


    ‘Ze zijn heilig,’ vertelde Tolya, ‘en kennelijk behekst. Ze beweert dat de Cera Huo wordt bewaakt door geesten.’


    Er trok een huivering langs mijn ruggengraat. ‘Wat is dat, de Cera Huo?’


    Tolya’s gouden ogen glommen. ‘De Vuurwaterval.’


    Ik merkte de ruïnes pas op toen we er bijna recht onder stonden. Zo onopvallend waren ze: twee verweerde, afgesleten steenzuilen aan weerszijden van de weg die in zuidoostelijke richting het dal uit liep. Ze zouden ooit deel van een boog kunnen zijn geweest. Of van een aquaduct. Of misschien waren het twee molens, zoals hun naam zei. Of gewoon twee spitse rotspunten. Wat had ik verwacht? Ilya Morotzova met een gouden stralenkrans, die naast de weg stond met een bordje met daarop: Je had gelijk, Alina. Deze kant op voor de vuurvogel?


    Toch leken de hoek en hoe ze stonden precies te kloppen. Ik had de afbeelding van Sankt Ilya in ketenen zo vaak bestudeerd dat het plaatje in mijn geheugen gegrift stond. Het zicht op de Sikurtzoi achter de zuilen klopte met mijn herinnering aan de tekening. Had Morotzova hem zelf gemaakt? Was hij verantwoordelijk voor de aanwijzingen op de afbeelding, of had iemand anders zijn verhaal gereconstrueerd? Misschien zou ik het nooit weten.


    Dit is de plek, zei ik tegen mezelf. Dat moet wel.


    ‘Iets bekends?’ vroeg ik aan Mal.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Eigenlijk had ik gehoopt…’ Hij haalde zijn schouders op. Meer hoefde hij niet te zeggen.


    Ik had precies dezelfde hoop in mijn hart gedragen: dat zodra ik op deze weg stond, in deze vallei, er plotseling meer uit mijn verleden duidelijk zou worden. In plaats daarvan had ik nog altijd alleen dezelfde verzameling versleten herinneringen: een schaal bieten, een paar brede schouders, zwaaiende ossenstaarten voor mijn neus.


    We zagen een paar vluchtelingen: een vrouw op een ponywagen met een baby aan haar borst, terwijl haar echtgenoot naast de kar liep; een groepje mensen van onze leeftijd, naar ik aannam deserteurs uit het Eerste Leger. Toch was het niet druk op de weg langs de ruïne. De populairste plekken om Shu Han binnen te komen lagen verder naar het westen, waar de bergen minder steil waren en de reis naar de kust gemakkelijker was.


    De schoonheid van de Sikurtzoi overviel me. De enige bergen die ik had gekend waren de ijzige toppen uit het verre noorden en de Petratzoi: scherp, grijs en dreigend. Deze heuvels waren veel vriendelijker en zachter; op hun glooiende hellingen groeide lang gras en in de dalen ertussen stroomden langzame rivieren, die nu eens blauw en dan weer goud schitterden in de zon. Zelfs de hemel leek vriendelijk: een eindeloze blauwe prairie met dikke witte stapelwolken aan de horizon en de met sneeuw bedekte toppen van het zuidelijke gebergte nog net zichtbaar in de verte.


    Ik wist dat dit niemandsland was, de gevaarlijke grensstreek die het einde van Ravka en het begin van vijandelijk territorium markeerde, maar zo voelde het niet. Er was water in overvloed, ruimte om te grazen. Als er geen oorlog had gewoed, als de lijnen ietsje anders waren getrokken, zou dit een vredige plek zijn geweest.


    We maakten geen vuur en kampeerden die nacht in de openlucht; we rolden onze slaapzakken uit onder de sterren. Ik luisterde naar de wind die in het gras ritselde en dacht aan Nikolai. Was hij daar ergens, speurend naar ons zoals wij speurden naar de vuurvogel? Zou hij ons herkennen? Of was hij zichzelf volkomen kwijtgeraakt? Zou er een dag aanbreken waarop we voor hem niet meer waren dan prooi? Ik tuurde naar de hemel en wachtte tot ik een gevleugelde gedaante tussen mij en de sterren zou zien schuiven. Het kostte me moeite om de slaap te vatten.


    De volgende dag verlieten we de hoofdweg en begonnen we serieus te klimmen. Mal leidde ons naar het oosten, naar de Cera Huo, en volgde een pad dat af en toe leek te verdwijnen, maar dan weer verder tussen de heuvels door slingerde. Soms barstte er zonder waarschuwing een storm los  hevige regenbuien die de aarde onder onze voeten in zuigende modder veranderden , om vervolgens net zo snel te verdwijnen als hij gekomen was.


    Tolya was bang voor plotselinge overstromingen, dus verlieten we het pad en zetten koers naar hoger terrein. De rest van de middag brachten we door op een rotsachtige richel van waaraf we de stormwolken elkaar boven de lage heuvels en valleien konden zien achtervolgen. In de donkere koppen glinsterden af en toe bliksemflitsen.


    De dagen sleepten zich voort en ik was me er scherp van bewust dat we elke stap die we dieper in Shu Han zetten straks ook weer terug moesten lopen naar Ravka. Wat zouden we aantreffen als we terugkwamen? Zou de Duisterling al naar West-Ravka zijn opgetrokken? En als we de vuurvogel vonden en de drie versterkers eindelijk samenbrachten, zou ik dan sterk genoeg zijn om het tegen hem op te nemen? Het vaakst dacht ik echter aan Morotzova. Ik vroeg me af of hij ooit op dezelfde paden had gelopen, naar dezelfde heuvels had gekeken. Werd hij gedreven door het verlangen om af te maken waaraan hij begonnen was, net zoals ik werd voortgejaagd door mijn wanhoop, die me dwong de ene voet voor de andere te zetten, steeds weer een nieuwe stap te doen, een volgende rivier over te steken, nog een helling op te klimmen?


    Die nacht daalde de temperatuur zo fors dat we onze tenten nodig zouden hebben. Zoya leek ervan uit te gaan dat ik die van ons moest opzetten, ook al zouden we er alle twee in slapen. Ik stond te vloeken boven de berg zeildoek, toen Mal me plotseling tot stilte maande.


    ‘Er is daar iemand,’ zei hij.


    We stonden in een uitgestrekt veld pluimgras tussen twee lage heuvels. Ik tuurde de schemering in, maar zag niets en stak vragend mijn handen omhoog.


    Mal schudde zijn hoofd. ‘Alleen als laatste redmiddel,’ fluisterde hij.


    Ik knikte. Ook ik voelde niets voor een herhaling van de situatie waarin we ons met de militie hadden bevonden.


    Mal pakte zijn geweer en gaf de anderen een teken. Tolya trok zijn zwaard. Toen gingen we met onze ruggen tegen elkaar aan staan en wachtten.


    ‘Harshaw,’ fluisterde ik.


    Ik hoorde Harshaws vuursteen slaan. Hij stapte naar voren en spreidde zijn armen. Een woeste vuurzee schoot omhoog. De vlammen vormden een glanzende ring om ons heen en verlichtten de gezichten van de mannen die iets verderop in het veld lagen. Het waren er vijf, misschien zes; ze hadden goudkleurige ogen en droegen jassen van schapenvel. Ik zag gespannen bogen en een lichtglinstering op ten minste één geweerloop.


    ‘Nu,’ zei ik.


    Zoya en Harshaw zwaaiden precies tegelijk hun armen in een wijde boog omhoog en lieten de vlammen als een levend ding over het gras schieten, gedragen door hun vereende krachten.


    Mannen schreeuwden. Het vuur likte naar hen met vurige tongen. Ik hoorde een geweerschot; toen draaiden de dieven zich om en renden weg. Harshaw en Zoya stuurden het vuur achter hen aan en joegen hen na over het veld.


    ‘Misschien komen ze terug,’ zei Tolya. ‘Met meer mannen. In Koba kun je veel geld krijgen voor Grisha.’ Koba was een stad net ten zuiden van de grens.


    Voor het eerst dacht ik eraan hoe het moest zijn geweest voor Tolya en Tamar, die nooit konden terugkeren naar het land van hun vader, die vreemdelingen waren in Ravka en ook vreemdelingen waren hier.


    Zoya huiverde. ‘In Fjerda zijn ze niet veel beter. Je hebt daar heksenjagers die geen dieren eten, weigeren leren schoenen te dragen of een spin te doden in hun huis, maar die Grisha levend op de brandstapel verbranden.’


    ‘De artsen uit Shu Han zijn misschien nog niet zo gek,’ zei Harshaw. Hij speelde nog altijd met de vlammen en liet ze in lussen en kronkelende slierten omhoogschieten. ‘Die maken in elk geval hun instrumenten schoon. Op het Wandelende Eiland denken ze dat Grisha-bloed alles kan genezen: impotentie, de pest  je zegt het maar. Toen mijn broers gave duidelijk werd, sneden ze hem de keel door en hingen hem ondersteboven op om hem te laten leegbloeden als een varken in het slachthuis.’


    ‘Alle heiligen, Harshaw,’ wist Zoya uit te brengen.


    ‘Ik heb dat dorpje en iedereen die er woonde tot de grond toe afgebrand. Toen ben ik op een boot gestapt en heb nooit meer achteromgekeken.’


    Ik dacht aan de droom die de Duisterling ooit had gehad: dat we Ravkanen zouden zijn en niet alleen Grisha. Hij had een veilige plek voor ons willen creëren, misschien wel de enige ter wereld. Ik begrijp het verlangen om vrij te blijven.


    Was dat de reden dat Harshaw bleef vechten? Dat hij ervoor had gekozen om te blijven? Ooit moest hij de droom van de Duisterling hebben gedeeld. Vertrouwde hij nu op mij om die droom levend te houden?


    ‘Vannacht houdt iemand de wacht,’ zei Mal, ‘en morgen trekken we verder naar het oosten.’


    Naar het oosten en de Cera Huo, die werd bewaakt door geesten. Op deze reis hadden we onze eigen geesten echter al bij ons.


    De volgende ochtend was er geen spoor meer van de dieven te zien, alleen een veld met schroeiplekken in vreemde patronen.


    Mal nam ons mee verder de bergen in. Aan het begin van onze reis hadden we af en toe de kringelende rook van iemands kookvuurtje gezien, of het silhouet van een hut op een helling. Nu waren we alleen; ons enige gezelschap waren de hagedissen die we op de rotsen in de zon zagen liggen en één keer een kudde elanden die in de verte stond te grazen.


    Als er al sporen van de vuurvogel waren, kon ik ze niet zien, maar ik herkende de stilte die over Mal was gekomen, de concentratie en doelgerichtheid. Hetzelfde had ik gezien in Tsibeya toen we op het hert joegen en later opnieuw in de wateren van de Bottenstraat.


    Volgens Tolya stond de Cera Huo op elke kaart ergens anders aangegeven, en bovendien viel onmogelijk te zeggen of het de plek was waar we de vuurvogel zouden vinden. Het had Mal echter een richtpunt gegeven en nu bewoog hij zich op die gelijkmatige, geruststellende manier van hem, alsof alles in de wildernis hem al vertrouwd was, alsof hij alle geheimen ervan kende. Voor de anderen werd het een soort spel om te voorspellen welke kant hij ons op zou leiden.


    ‘Wat zie je?’ vroeg Harshaw gefrustreerd toen Mal ons wegleidde van een gemakkelijk begaanbaar pad.


    Mal haalde zijn schouders op. ‘Het is meer wat ik niet zie.’ Hij wees naar boven, waar een troep ganzen in een scherpe V naar het zuiden vloog. ‘Het zit in de manier waarop de vogels zich verplaatsen, de manier waarop de dieren zich in het struikgewas verbergen.’


    Harshaw krabde Onkat achter haar oortjes en fluisterde goed hoorbaar: ‘En dan zeggen ze dat ík gek ben.’


    Naarmate de dagen verstreken, begon mijn geduld op te raken. We waren veel te lang alleen maar aan het lopen, met niets te doen behalve nadenken, en er was geen enkele veilige plek waar mijn gedachten naartoe konden dwalen. Het verleden was vol verschrikkingen en de toekomst bezorgde me alleen maar een verstikkende, groeiende paniek. Ooit had de kracht binnen in me zo wonderbaarlijk geleken, maar bij elke confrontatie met de Duisterling was ik hardhandig met de grenzen van mijn vermogens geconfronteerd. Er valt niets te vechten. Ondanks alle dood en verderf die ik had gezien, ondanks alle wanhoop die ik voelde, was ik er geen stap dichterbij om mertzost te begrijpen en te gebruiken. Ik merkte dat ik een hekel kreeg aan Mals kalmte, aan de zekerheid die uit zijn bewegingen leek te spreken.


    ‘Denk je dat hij daar ergens is?’ vroeg ik op een middag toen we in een dicht bosje dennenbomen wachtten tot de storm overdreef.


    ‘Lastig te zeggen. Misschien volg ik op dit moment wel het spoor van een grote havik. Ik ga vooral af op mijn instinct en dat maakt me altijd zenuwachtig.’


    ‘Je lijkt anders niet zenuwachtig. Je lijkt volkomen op je gemak.’ Ik hoorde zelf de irritatie in mijn stem.


    Mal keek me even aan. ‘Het helpt dat niemand dreigt jou open te snijden.’


    Ik zei niets. De gedachte aan het mes van de Duisterling was bijna geruststellend  een eenvoudige angst, concreet, hanteerbaar.


    Hij tuurde tussen de bomen door naar de regen. ‘En er is nog iets, iets wat de Duisterling in de kapel zei. Hij dacht dat hij mij nodig had om de vuurvogel te vinden. En hoe erg ik het ook vind om het toe te moeten geven: dat is de reden dat ik nu weet dat ik het kan. Omdat hij er zo zeker van was.’


    Ik begreep het. Het geloof dat de Duisterling in mij had, was bedwelmend geweest. Ik verlangde naar die zekerheid, de wetenschap dat alles geregeld werd, dat iemand de controle had. Sergei was naar de Duisterling gevlucht omdat hij op zoek was naar die geruststelling. Ik wil me gewoon weer veilig voelen.


    ‘Denk je dat je de vuurvogel kunt doden als het zover is?’ vroeg Mal.


    Ja. Ik had genoeg van al die aarzeling. Het was niet alleen dat onze opties begonnen op te raken, of dat er zoveel van de macht van de vuurvogel afhing. Inmiddels was ik gewoon meedogenloos of egoïstisch genoeg geworden om een ander schepsel te doden. Toch miste ik het meisje dat het hert genade had getoond, dat sterk genoeg was geweest om zich van de lokroep van de macht af te keren, dat in iets groters had geloofd. Het zoveelste slachtoffer van deze oorlog.


    ‘De vuurvogel lijkt nog steeds niet echt,’ zei ik. ‘En zelfs als hij dat wel is, is het misschien niet genoeg. De Duisterling heeft een leger. Hij heeft bondgenoten. Wij hebben…’ Een troep buitenbeentjes? Een paar getatoeëerde fanatiekelingen? Zelfs met de kracht van de versterkers leek het me een ongelijke strijd.


    ‘Dank je,’ zei Zoya zuur.


    ‘Ze heeft wel een punt,’ zei Harshaw, die tegen een boom leunde en vlammetjes in de lucht liet dansen. Onkat zat op zijn schouder. ‘Ik voel me niet echt tot veel in staat.’


    ‘Dat bedoelde ik niet,’ protesteerde ik.


    ‘Het is heus genoeg,’ zei Mal. ‘We vinden de vuurvogel. Jij neemt het op tegen de Duisterling. Wij vechten tegen hem en zullen winnen.’


    ‘En dan?’ Opnieuw voelde ik de paniek van alle kanten toesluipen. ‘Zelfs als we de Duisterling verslaan en de Vlakte vernietigen, zal Ravka nog altijd kwetsbaar zijn.’ Geen Lantsov-prins om het land te leiden. Geen Duisterling. Alleen een mager weesmeisje uit Keramtzin en het leger dat ik bij elkaar zou kunnen schrapen uit de Grisha die het hadden overleefd en de overgebleven soldaten van het Eerste Leger.


    ‘De Apparat is er ook nog,’ zei Tolya. ‘De priester is misschien niet betrouwbaar, maar jouw volgelingen wel.’


    ‘En David dacht dat hij Nikolai misschien kan genezen,’ voegde Zoya eraan toe.


    In een vlaag van woede viel ik naar haar uit. ‘En jij denkt dat Fjerda rustig zal afwachten tot we een remedie hebben gevonden? Of de Shu Hanezen?’


    ‘Dan sluit je een nieuw bondgenootschap,’ opperde Mal.


    ‘Moet ik mijn gave soms aan de hoogste bieder verkopen?’


    ‘Je moet onderhandelen. Je eigen voorwaarden stellen.’


    ‘Dus ik moet een huwelijkscontract regelen, een Fjerdaanse edelman of generaal uit Shu Han kiezen? En hopen dat mijn nieuwe echtgenoot me niet in mijn slaap vermoordt?’


    ‘Alina…’


    ‘En wat ga jij doen?’


    ‘Ik blijf bij je zolang je dat toelaat.’


    ‘Nobele Mal. Ga je ’s nachts voor mijn slaapkamer op wacht staan?’ Ik wist dat ik niet eerlijk was, maar op dat moment kon me dat niets schelen.


    Hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘Ik doe alles wat nodig is om jou te beschermen.’


    ‘Je gedeisd houden. Je plicht doen.’


    ‘Ja.’


    ‘De ene voet voor de andere zetten. Op naar de vuurvogel. Blijven marcheren, als een goed soldaat.’


    ‘Zo is het, Alina. Ik ben een soldaat.’


    Even dacht ik dat hij eindelijk zou breken en dat hij me de ruzie zou geven waarnaar ik op zoek was, waarnaar ik verlangde.


    In plaats daarvan stond hij op en schudde het water van zijn jas. ‘En ik blijf marcheren omdat de vuurvogel het enige is wat ik je kan geven. Geen geld. Geen leger. Geen versterkt fort op een bergtop.’ Hij hees zijn rugzak op zijn rug. ‘Dit is het enige wat ik je te bieden heb. Hetzelfde oude kunstje.’ Hij stapte de regen in.


    Ik wist niet goed of ik hem achterna wilde rennen om hem mijn excuses aan te bieden of dat ik hem in de modder wilde smijten.


    Zoya trok elegant een schouder op. ‘Geef mij de smaragd maar.’


    Ik staarde haar aan, schudde mijn hoofd en liet toen iets ontsnappen wat het midden hield tussen een lach en een zucht. Alle woede stroomde uit me weg en ik voelde me alleen nog kinderachtig en beschaamd. Dit verdiende Mal niet. Dit verdiende geen van hen.


    ‘Sorry,’ mompelde ik.


    ‘Misschien heb je trek,’ zei Zoya. ‘Ik doe altijd gemeen als ik honger heb.’


    ‘O, heb je dan soms altijd honger?’ vroeg Harshaw.


    ‘Jij heb me nog nooit gemeen gezien. Als het zover is, zul je een heel grote zakdoek nodig hebben.’


    Hij snoof. ‘Om mijn tranen te drogen?’


    ‘Om het bloeden te stelpen.’


    Deze keer lachte ik echt. Kennelijk was één druppeltje van Zoya’s vergif precies wat ik nodig had. Toen stelde ik de vraag die ik nu al bijna een jaar lang wilde stellen, hoewel ik natuurlijk wel beter wist. ‘Jij en Mal, toen in Kribirsk…’


    ‘Het is gebeurd.’


    Ik wist het, en ik wist ook dat vele anderen haar voor waren gegaan, maar toch deed het pijn.


    Zoya keek naar me vanonder haar lange, zwarte wimpers, die glinsterden van de regen. ‘Maar daarna nooit meer,’ zei ze met tegenzin. ‘En niet omdat ik het niet heb geprobeerd. Als een man tegen mij nee kan zeggen, betekent dat wel iets.’


    Ik trok een gezicht.


    Zoya prikte met een lange vinger in mijn arm. ‘Hij is met niemand geweest, idioot. Weet je wel hoe de meisjes in de Witte Kathedraal hem noemden? Betznako.’


    Een verloren zaak.


    ‘Het is grappig,’ zei Zoya nadenkend. ‘Ik begrijp waarom de Duisterling en Nikolai jouw macht willen. Maar Mal kijkt naar je alsof je… Nou ja, alsof je mij bent.’


    ‘Nee, dat is niet waar,’ zei Tolya. ‘Hij kijkt naar haar zoals Harshaw naar vuur kijkt. Alsof hij nooit genoeg van haar kan krijgen. Alsof hij probeert te pakken wat hij kan voordat ze straks weg is.’


    Zoya en ik staarden hem met open mond aan.


    ‘Weet je, als je iets van die poëzie op mij uitprobeert, zou ik je misschien een kansje kunnen geven,’ zei Zoya met een verontwaardigd gezicht.


    ‘Wie zegt dat ik een kans wil?’


    ‘Ik wel!’ riep Harshaw.


    Zoya blies een natte krul van haar voorhoofd. ‘Zelfs Onkat maakt meer kans dan jij.’


    Harshaw hield het cyperse katje boven zijn hoofd. ‘Toe maar, Onkat. Boef die je bent.’


    Toen we het gebied naderden waar volgens de geruchten de Cera Huo was gelegen, gingen we sneller lopen. Mal werd nog stiller en zijn blauwe ogen vlogen voortdurend over de heuvels. Ik was hem nog een excuus schuldig, maar leek nooit het juiste moment te kunnen vinden om met hem te praten.


    We waren bijna een week onderweg toen we bij een droge geul tussen twee steile rotswanden kwamen, waarschijnlijk een droge rivierbedding. We volgden de geul al een minuut of tien toen Mal neerknielde en met zijn handen door het gras ging.


    ‘Harshaw,’ vroeg hij, ‘kun je wat van de begroeiing wegbranden?’


    Harshaw sloeg met zijn vuursteentje en liet een deken van lage blauwe vlammetjes over de beekbedding rollen. Er werd een patroon van stenen zichtbaar, dat zo regelmatig was dat het wel door mensen gemaakt moest zijn. ‘Het is een weg,’ zei hij verrast.


    ‘Hier?’ vroeg ik. Al mijlen waren we niets tegengekomen behalve bergen.


    We bleven op onze hoede en zochten naar tekenen van wat hier eerder geweest kon zijn. We hoopten in steen gekraste symbolen te zien, misschien net zulke in de rotsen uitgehouwen altaartjes als we dichter bij Dva Stolba waren tegengekomen  alles wat een bewijs kon vormen dat we op de juiste weg waren. De enige les die de stenen ons leerden, leek echter te zijn dat steden opkwamen, vielen en werden vergeten. Jij leeft in het moment. Ik leef in duizend momenten. Misschien zou ik lang genoeg leven om Os Alta tot puin te zien vergaan. Of misschien zou ik mijn gave tegen mezelf gebruiken en er voor die tijd een einde aan maken. Hoe zou het leven zijn als alle mensen van wie ik hield dood waren? Als er geen mysteries meer bestonden?


    We volgden de weg totdat hij abrupt eindigde in een hoop met gras en gele bloemen begroeide rotsblokken. We klauterden eroverheen en toen we erbovenop stonden, voelde het alsof er diep in me flinters ijs begonnen te groeien.


    Het was alsof alle kleur uit het landschap was weggesijpeld. Het veld voor ons was begroeid met grijs gras. Aan de horizon strekte zich een zwarte rotsrichel uit, begroeid met bomen waarvan de bast glad en glanzend was als gepolijst leisteen, met hoekige takken die al hun bladeren hadden laten vallen. Het griezelige was echter vooral de manier waarop ze groeiden, in perfect regelmatige rijen, op precies dezelfde afstand van elkaar, alsof ze met oneindig veel zorg waren geplant.


    ‘Dat ziet er niet goed uit,’ zei Harshaw.


    ‘Het zijn soldatenbomen,’ zei Mal. ‘Dat is gewoon de manier waarop ze groeien, alsof ze in het gelid staan.’


    ‘Dat is niet de enige reden,’ zei Tolya. ‘Dit is het aswoud. De poort naar de Cera Huo.’


    Mal haalde zijn kaart tevoorschijn. ‘Dat zie ik nergens staan.’


    ‘Het is een verhaal. Er heeft hier een slachtpartij plaatsgevonden.’


    ‘Een gevecht?’ vroeg ik.


    ‘Nee. Een bataljon Shu Hanezen werd door hun vijanden hierheen gebracht. Ze waren krijgsgevangenen.’


    ‘Welke vijanden?’ vroeg Harshaw.


    Tolya haalde zijn schouders op. ‘Ravkanen, Fjerden, misschien andere Shu Hanezen. Het was lang geleden.’


    ‘Wat is er met ze gebeurd?’


    ‘Ze verhongerden, en toen de honger te groot werd, keerden ze zich tegen elkaar. Er wordt gezegd dat de laatst overgeblevene een boom plantte voor ieder van zijn gevallen broeders. En nu wachten ze op reizigers die te dicht bij hun takken komen, zodat ze hun laatste maaltijd kunnen opeisen.’


    ‘Fantastisch,’ bromde Zoya. ‘Herinner me eraan dat ik hem nooit om een verhaaltje voor het slapengaan vraag.’


    ‘Het is maar een legende,’ zei Mal. ‘Ik heb dezelfde soort bomen in de buurt van Balakirev gezien.’


    ‘Groeiden die ook zo?’ vroeg Harshaw.


    ‘Eh… niet precies.’


    Ik staarde naar de schaduwen in het bos. De bomen zagen er inderdaad uit als een regiment soldaten dat op ons af marcheerde. Ik had vergelijkbare verhalen over de bossen bij Duva gehoord: dat de bomen in lange winters meisjes grepen om ze daarna op te eten. Bijgeloof, zei ik tegen mezelf. Toch voelde ik er weinig voor om nog een stap dichter bij die heuvel te zetten.


    ‘Kijk!’ zei Harshaw.


    Ik volgde zijn blik. Daar, tussen de diepe schaduwen van de bomen, bewoog iets wits, een fladderende vorm die oprees, weer omlaagviel en tussen de takken door glipte.


    ‘Daar is er nog een,’ bracht ik uit. Ik wees naar een glanzende witte werveling die opeens in het niets verdween.


    ‘Dat kan niet,’ zei Mal.


    Opnieuw verscheen er een vorm tussen de bomen, en toen nog een.


    ‘Ik vind het maar niks,’ zei Harshaw. ‘Ik vind dit echt helemaal niks.’


    ‘O, alle heiligen,’ zei Zoya spottend. ‘Jullie zijn echt een stelletje boeren.’ Ze stak haar handen omhoog en een enorme windvlaag joeg in de richting van de berg.


    De witte vormen leken zich terug te trekken. Toen kromde Zoya haar armen, en ze kwamen in een ruisende witte wolk op ons af zweven.


    ‘Zoya…’


    ‘Rustig maar,’ zei ze.


    Ik hief mijn armen om het afschuwelijke ding dat Zoya op ons af liet suizen af te weren. De wolk spatte uiteen en viel uit elkaar in onschuldige snippers, die om ons heen op de grond dwarrelden.


    ‘As?’ Ik stak mijn hand uit om er een paar op te vangen. Het spul was wit en fijn en had de kleur van krijt.


    ‘Het is gewoon een of ander weersverschijnsel,’ legde Zoya uit. Ze liet de as in luie spiralen omhoogdwarrelen.


    We keken opnieuw naar de heuvel. De witte wolken dreven nog altijd heen en weer, maar nu we wisten wat het was, leken ze iets minder griezelig.


    ‘Jullie dachten toch niet echt dat het geesten waren?’


    Ik bloosde en Tolya schraapte zijn keel.


    Zoya sloeg haar ogen ten hemel en liep met grote stappen in de richting van de heuvel. ‘Ik word omringd door idioten.’


    ‘Ze zagen er spookachtig uit,’ zei Mal schouderophalend tegen mij.


    ‘Nog steeds,’ mompelde ik.


    De hele weg de heuvel op speelden er vreemde windvlagen om onze oren, soms warm en dan weer koud. Wat Zoya ook zei, het bos was een vreemde plek. Ik zorgde dat ik buiten bereik van de grijparmen van de bomen bleef en deed mijn best om het kippenvel op mijn armen te negeren. Elke keer dat naast ons een witte werveling oprees, sprong ik bijna uit mijn vel, en boven op Harshaws schouder zat Onkat te blazen.


    Toen we eindelijk op de top waren, zagen we dat de bomen zich helemaal tot in het dal uitstrekten, hoewel hun takken hier vol paarse bladeren hingen, waardoor ze zich over het landschap onder ons leken uit te spreiden als de plooien van een Fabrikator-gewaad. Dat was echter niet de reden dat we plotseling stil bleven staan.


    Recht voor ons rees een hoge rotswand op. Het klif leek niet echt een deel van de bergen, maar eerder een muur van het fort van een reus: donker en massief, met een bijna platte top. De rots had een donkergrijze kleur, als van ijzer. Aan de voet stond een bosje dode bomen. De rotswand werd in tweeën gedeeld door een donderende waterval, die uitkwam in een poel die zo helder was dat we de stenen op de bodem konden zien. Het meer strekte zich bijna over de hele lengte van de vallei uit, omzoomd door bloeiende soldatenbomen, en leek verderop onder de grond te verdwijnen.


    We daalden af in de vallei en moesten daarbij om en over allerlei kleine poeltjes en stroompjes stappen. Het geraas van de waterval was oorverdovend. Toen we bij de grootste poel kwamen, stopten we even om onze veldflessen te vullen en ons gezicht te wassen.


    ‘Is dit het?’ vroeg Zoya. ‘De Cera Huo?’


    Harshaw zette Onkat op de grond en stak zijn hoofd even in het water. ‘Moet wel,’ zei hij. ‘En nu?’


    ‘Naar boven, denk ik,’ antwoordde Mal.


    Tolya bestudeerde de enorme, gladde rotswand. De rotsen waren nat door de mist van de waterval. ‘We zullen eromheen moeten lopen. Recht tegen die wand op gaan is onmogelijk.’


    ‘Morgenochtend,’ zei Mal. ‘’s Nachts klimmen is in dit terrein te gevaarlijk.’


    Harshaw hield zijn hoofd schuin. ‘Misschien kunnen we beter een eindje verderop kamperen.’


    ‘Waarom?’ vroeg Zoya. ‘Ik ben moe.’


    ‘Onkat heeft bezwaren tegen de omgeving.’


    ‘Die kat mag van mij op de bodem van de poel slapen,’ snauwde ze.


    Harshaw zei niets, maar wees naar het bosje dode bomen aan de voet van de rots. Het waren helemaal geen bomen. Het waren stapels botten.


    ‘Alle heiligen.’ Zoya deinsde achteruit. ‘Zijn die van dieren of van mensen?’


    Harshaw wees met zijn duim achter zich. ‘Een stukje die kant op zag ik een heel aangenaam groepje rotsblokken.’


    ‘Laten we daarheen gaan,’ zei Zoya. ‘Nu.’


    Snel liepen we weg bij de waterval, tussen de soldatenbomen door terug de helling op.


    ‘Misschien is het vulkanische as,’ zei ik hoopvol. Mijn verbeelding begon op hol te slaan en plotseling wist ik zeker dat ik eeuwenoude resten van verbrande soldaten in mijn haar had.


    ‘Zou kunnen,’ zei Harshaw. ‘Misschien heb je hier wel vulkanische activiteit. Misschien heet het daarom de Vuurwaterval.’


    ‘Nee,’ zei Tolya. ‘Dat is daarom.’


    Ik keek over mijn schouder naar de vallei achter ons. In het licht van de ondergaande zon leek de waterval net gesmolten goud. Waarschijnlijk kwam het door de mist of de hoek waarin we ernaar keken, maar het was alsof het water in brand stond. De zon zakte nog lager en zette elk poeltje in vuur en vlam, waardoor de vallei één grote smeltoven leek.


    ‘Ongelooflijk,’ kreunde Harshaw.


    Mal en ik keken elkaar even aan. Hopelijk zou hij niet proberen zich erin te werpen.


    Zoya gooide haar rugzak op de grond en liet zich erop zakken. ‘Rot op met je mooie uitzicht. Het enige wat ik wil is een warm bed en een glas wijn.’


    Tolya fronste. ‘Dit is een heilige plek.’


    ‘Geweldig,’ zei ze zuur. ‘Misschien kun je voor me bidden om een droog paar sokken.’
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    Terwijl de anderen de volgende ochtend bij zonsopgang het vuur doofden en op stukken scheepsbeschuit kauwden, trok ik mijn jas aan en liep een eindje terug om naar de waterval te kijken. Er hing een dichte mist in de vallei. Hiervandaan leken de botten onder aan de waterval gewoon bomen. Geen geesten. Geen vuur. Het voelde als een stille plek, een plek om te rusten.


    We waren bezig de met as bedekte tenten in te pakken toen we het hoorden: een hoge, doordringende kreet, die door de stille ochtend weergalmde. Doodstil bleven we staan, wachtend of hij nog eens zou klinken.


    ‘Misschien was het maar een havik,’ waarschuwde Tolya.


    Mal zei niets. Hij hing zijn geweer over zijn schouder en stapte het bos in. We moesten ons haasten om hem bij te kunnen houden.


    De klim omhoog aan de achterkant van de waterval kostte ons het grootste deel van de dag. Het was steil en zwaar, en hoewel mijn voeten intussen gehard waren en mijn benen gewend waren aan het reizen, voelde ik de vermoeidheid. Mijn nekspieren deden pijn van mijn rugzak en ondanks de kou in de lucht parelde het zweet op mijn voorhoofd.


    ‘Als we dat ding vangen,’ hijgde Zoya, ‘maak ik er een stoofpotje van.’


    Ik voelde de opwinding die ons allemaal in de greep had, het gevoel dat we dichtbij waren, en we joegen elkaar op om nog sneller de berg op te klimmen. Op sommige plekken was de helling bijna verticaal. We moesten ons omhoogtrekken door ons aan de wortels van schriele boompjes vast te grijpen of door onze vingers in rotsspleten te duwen. Op een gegeven moment haalde Tolya ijzeren pinnen tevoorschijn, die hij in de rots hamerde, zodat we ze als een soort ladder konden gebruiken.


    Laat in de middag hesen we ons eindelijk over een ruwe stenen richel die de rand van de platte bergtop bleek te vormen: een glad plateau van met mos begroeide rots, glibberig van de mist en in tweeën gesplitst door het schuimende water van de rivier.


    Als je naar het noorden keek, voorbij de diepe afgrond waarin de waterval zich stortte, konden we zien waar we vandaan waren gekomen: de heuvelrug aan de andere kant van de vallei, het grijze veld aan de rand van het aswoud, de geul waar de oude weg zich bevond en daarachter stormen die over de met gras begroeide heuvels joegen. En het waren slechts heuvels, dat werd nu wel duidelijk. Want als we ons naar het zuiden keerden, zagen we voor het eerst echte bergen, de uitgestrekte, met sneeuw bedekte Sikurtzoi, de bron van het smeltwater dat de Cera Huo voedde.


    ‘De bergen gaan maar door en door,’ zei Harshaw vermoeid.


    We liepen naar de rand van het snelstromende water. Het zou lastig worden om de rivier over te steken en ik betwijfelde of het eigenlijk wel zin had. We konden zo naar de andere kant kijken, waar de rots gewoon stopte. Er was daar niets. Het plateau was duidelijk en nogal teleurstellend leeg.


    De wind trok aan; hij liet mijn haar wapperen en joeg een fijne, maar prikkende mist tegen mijn wangen. Ik keek naar het zuiden, naar de witte bergen. Het was herfst, de winter kwam eraan. We waren al een week onderweg. Wat als er in Dva Stolba iets met de anderen was gebeurd?


    ‘Nou,’ zei Zoya bozig, ‘waar is hij?’


    Mal liep naar de rand van de waterval en keek uit over de vallei.


    ‘Ik dacht dat jij de beste spoorzoeker in heel Ravka was,’ zei ze. ‘En waar moeten we nu dan heen?’


    Mal wreef over zijn nek. ‘De ene berg af, de volgende op. Zo werkt het, Zoya.’


    ‘En hoe lang moeten we dat doen?’ vroeg ze. ‘We kunnen niet eeuwig zo doorgaan.’


    ‘Zoya,’ waarschuwde Tolya.


    ‘Hoe weten we eigenlijk of dat beest wel bestaat?’


    ‘Wat verwachtte je dan?’ vroeg Tolya. ‘Een nest?’


    ‘Waarom niet? Een nest, een veer, een dampende mesthoop. Iets. Wat dan ook.’


    Zoya was degene die het hardop zei, maar ik voelde de vermoeidheid en teleurstelling ook bij de anderen. Tolya zou doorgaan tot hij instortte, maar ik was er niet zeker van of Harshaw en Zoya nog veel langer door konden.


    ‘Het is te nat om hier ons kamp te maken.’ Ik wees naar het bos achter het plateau, waar de bomen er geruststellend gewoon uitzagen, hun bladeren glanzend rood en goud. ‘Loop die kant op tot je een droge plek vindt. Maak een kampvuur. Na het eten bedenken we wat we gaan doen. Misschien is het tijd om ons op te splitsen.’


    ‘Je kunt niet verder de Shu Han in trekken zonder extra bescherming,’ wierp Tolya tegen.


    Harshaw zei niets. Hij stak zijn neus in Onkats vacht en ontweek mijn blik.


    ‘We hoeven niet nu meteen te beslissen. Gaan jullie gewoon het kamp opslaan.’ Voorzichtig stak ik over naar de rand van het plateau, waar Mal stond. De afgrond was duizelingwekkend diep, dus keek ik in plaats daarvan in de verte. Als ik mijn ogen iets toekneep, kon ik ver weg nog net het verbrande veld zien waar we de dieven hadden verjaagd, maar misschien verbeeldde ik het me ook maar.


    ‘Het spijt me,’ zei hij na een tijdje.


    ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. Weten wij veel, misschien bestaat de vuurvogel niet eens.’


    ‘Dat geloof je niet.’


    ‘Nee, maar misschien is het niet de bedoeling dat we hem vinden.’


    ‘Dat geloof je ook niet.’ Hij zuchtte. ‘Nou, geweldige soldaat heb je aan me.’


    Ik kromp ineen. ‘Dat had ik niet moeten zeggen.’


    ‘Je hebt ooit ganzenpoep in mijn schoenen gestopt, Alina. Een rothumeur kan ik echt wel hebben.’ Hij keek me even aan. ‘We weten allemaal welke last er op je schouders rust. Die hoef je niet alleen te dragen.’


    Ik schudde mijn hoofd. ‘Je begrijpt het niet. Die last kunnen jullie niet dragen.’


    ‘Misschien niet. Maar ik heb dit ook bij soldaten in mijn eenheid gezien. Als je alle woede en verdriet opkropt, stroomt het uiteindelijk over. Of je verdrinkt erin.’


    Datzelfde had hij me ook verteld toen we net bij de mijn waren, toen hij zei dat de anderen hun verdriet met mij wilden delen. Dat had ik toen inderdaad nodig gehad, al gaf ik het niet graag toe. Ik had de behoefte gehad om niet alleen te zijn. En hij had gelijk. Het voelde inderdaad alsof ik aan het verdrinken was, alsof de angst zich boven mijn hoofd sloot als een ijzige zee.


    ‘Zo gemakkelijk is het niet,’ zei ik. ‘Ik ben niet zoals zij. Ik ben niet zoals wie dan ook.’ Ik aarzelde even en voegde er toen aan toe: ‘Behalve hij.’


    ‘Je bent helemaal niet net als de Duisterling.’


    ‘Jawel, ook al wil je dat misschien niet zien.’


    Mal trok een wenkbrauw op. ‘Omdat hij machtig en gevaarlijk is en het eeuwige leven heeft?’ Hij lachte spottend. ‘Vertel me eens. Zou de Duisterling Dzjenya ooit hebben vergeven? Tolya en Tamar? Of Zoya? Of mij?’


    ‘Voor ons is het anders,’ zei ik. ‘Moeilijker om iemand te vertrouwen.’


    ‘Dan zal ik je iets nieuws vertellen, Alina. Dat is moeilijk voor iedereen.’


    ‘Je begrijpt…’


    ‘Ja ja. Ik begrijp het niet. Het enige wat ik weet, is dat er geen manier bestaat om zonder pijn te leven, hoe lang of kort je leven ook is. Mensen stellen je teleur. Je wordt gekwetst en kwetst daarom anderen. Maar wat de Duisterling met Dzjenya heeft gedaan? Of met Baghra? Wat hij jou probeerde aan te doen met die halsband? Dat is zwakte. Dat is een man die bang is.’ Hij tuurde uit over de vallei. ‘Misschien zal ik nooit begrijpen hoe het is om met jouw gave te leven, maar ik weet dat je beter bent dan hij. En dat weten zij ook,’ zei hij met een knikje naar de plek waar de anderen het bos in waren gelopen om ons kamp op te slaan. ‘Dat is de reden dat we hier zijn, dat we naast je zullen vechten. Dat is de reden dat Zoya en Harshaw straks de hele avond zullen mekkeren, maar morgen toch zullen blijven.’


    ‘Denk je?’


    Hij knikte. ‘We gaan eten, we gaan slapen en daarna zien we wel wat er gebeurt.’


    Ik zuchtte. ‘Gewoon doorgaan.’


    Hij legde een hand op mijn schouder. ‘Je gaat door en als je struikelt, sta je weer op. En als je dat niet kunt, laat je je door ons dragen. Laat je je door mij dragen.’ Hij liet zijn hand vallen. ‘Blijf niet te lang,’ zei hij. Toen draaide hij zich om en liep terug over het plateau.


    Ik zal je niet nog eens teleurstellen.


    De dag voordat Mal en ik voor het eerst de Vlakte op waren gegaan, had hij me beloofd dat we het zouden overleven. We komen er heelhuids weer uit, had hij tegen me gezegd. Zoals altijd. In het jaar daarna waren we gemarteld en geterroriseerd, afgebroken en weer opgebouwd. Heelhuids zouden we waarschijnlijk nooit meer werkelijk zijn, maar toen had ik die leugen nodig gehad, net als nu. Die hield ons overeind, zorgde dat we nog weer een dag bleven vechten. Het was wat we ons leven lang al hadden gedaan.


    De zon hing laag aan de hemel. Ik stond aan de rand van de waterval en luisterde naar het ruisende water. Toen de zon verder zakte, leek de waterval vlam te vatten en ik zag de poeltjes in de vallei in goud veranderen. Voorzichtig boog ik over de rand om naar de stapel botten beneden te kijken. Wat Mal ook op het spoor was, het was in elk geval groot. Ik tuurde naar de mist die opsteeg van de rotsen onder de waterval. Door hoe die wolkte en bewoog leek het bijna alsof hij iets levends was, alsof…


    Opeens vloog er van beneden iets op me af. Ik deinsde achteruit, struikelde en viel met een enorme klap op mijn stuitje. Een kreet verscheurde de stilte.


    Mijn ogen speurden de hemel af. Een enorme gevleugelde gestalte zweefde in een steeds groter wordende boog boven me.


    ‘Mal!’ schreeuwde ik. Mijn rugzak lag aan de rand van het plateau, samen met mijn geweer en mijn boog. Terwijl ik ernaartoe dook, kwam de vuurvogel recht op me af suizen.


    Hij was reusachtig, wit zoals het hert en de zeegesel, en op zijn enorme vleugels zag ik gouden vlammen. De wind van zijn klapwiekende vleugels dreef me achteruit. Toen opende hij zijn enorme snavel en zijn roep weerklonk door de hele vallei. De snavel was groot genoeg om in één keer mijn arm van mijn lijf te rukken, misschien zelfs mijn hoofd. Zijn lange, scherpe klauwen glommen.


    Ik stak mijn handen omhoog om de klief te gebruiken, maar het lukte me niet om te blijven staan. Ik slipte en gleed naar de rand van het plateau, waarbij eerst mijn heupen, toen mijn hoofd tegen de natte rots sloeg. De botten, dacht ik opeens. O, alle heiligen, de botten onder de waterval. Zo doodde hij zijn prooi.


    Ik klauwde naar de glibberige rots, probeerde me vast te klampen  en toen viel ik.


    Mijn schreeuw stokte in mijn keel toen mijn arm bijna uit de kom werd gerukt. Mal had me vast, net onder mijn elleboog. Hij lag op zijn buik, half over de rand van de rotsen. In het wegstervende licht zag ik de vuurvogel boven hem cirkelen.


    ‘Ik heb je!’ schreeuwde hij, maar zijn vingers gleden langzaam langs de natte huid van mijn onderarm.


    Mijn voeten bungelden in de lucht, mijn hart bonkte tegen mijn ribben. ‘Mal…’ zei ik wanhopig.


    Hij boog zich nog iets verder over de rand. We zouden alle twee omlaagstorten.


    ‘Ik heb je,’ herhaalde hij. Zijn blauwe ogen schoten vuur. Zijn vingertoppen sloten zich rond mijn pols.


    Op hetzelfde moment schoot er een enorme klap door ons heen, precies zo’n elektrische schok als we die avond in het bos bij de banya hadden gevoeld. Mal kromp ineen. Deze keer konden we niet anders dan vast blijven houden. Onze blikken vonden elkaar terwijl er een stralende, onvermijdelijke kracht tussen ons stroomde. Het was alsof ik een deur zag openzwaaien en niets liever wilde dan erdoor stappen; dit voorproefje van perfecte, schitterende verrukking was niets vergeleken bij wat er aan de andere kant van de deur lag. Ik vergat waar ik was, vergat alles behalve de drang om de drempel over te gaan en die macht voor mezelf op te eisen.


    En tegelijk met dat verlangen daagde er een afschuwelijk besef. Nee, dacht ik wanhopig. Niet dit.


    Het was echter al te laat. Ik wist het.


    Mal klemde zijn kaken op elkaar. Ik voelde dat zijn greep nog steviger werd. Mijn botten schraapten over elkaar. De ziedende kracht was bijna ondraaglijk: een dof zoemen dat mijn hele hoofd vulde. Mijn hart sloeg zo wild dat ik bang was dat ik het niet zou overleven. Ik móést door die deur lopen.


    Toen wist hij me wonderbaarlijk genoeg omhoog te trekken, centimeter voor centimeter. Met mijn andere hand sloeg ik naar de rots, tastte naar de rand van het plateau, en eindelijk vond ik vastigheid. Mal pakte me bij beide armen en ik wurmde me de veiligheid van het plateau op.


    Zodra zijn hand mijn pols losliet, ebde de huiveringwekkende machtsroes weg. Met trillende spieren en happend naar adem sleepten we ons bij de rand vandaan.


    Opnieuw weerklonk boven ons een kreet. De vuurvogel vloog op hoge snelheid op ons af. We kwamen half overeind op onze knieën. Mal had geen tijd om zijn boog te pakken. Terwijl de vuurvogel krijste en op ons af dook, zijn klauwen alvast naar ons uitgestoken, wierp hij zich met zijn armen wijd voor me.


    De klap kwam niet. De vuurvogel stopte plotseling, zijn klauwen slechts enkele centimeters van Mals borst vandaan. Met zijn vleugelslag, één keer, twee keer, dreef hij ons achteruit. De tijd leek te vertragen. Ik zag ons tweeën weerspiegeld in zijn grote gouden ogen. Zijn snavel was vlijmscherp en zijn veren leken een stralend licht te geven. Zelfs door al mijn angst heen voelde ik respect. De vuurvogel was Ravka. Het was juist dat we voor hem knielden.


    De vogel liet nog één doordringende kreet horen, draaide zich toen om, sloeg met zijn vleugels en vloog de schemering in.


    Naar adem happend zakten we in elkaar op de grond.


    ‘Waarom stopte hij?’ hijgde ik.


    Een ogenblik was het stil. Toen zei Mal: ‘Omdat we niet meer op hem jagen.’


    Hij wist het. Net als ik. Hij wist het.


    ‘We moeten hier weg,’ zei hij. ‘Misschien komt hij toch nog terug.’


    We stonden op, en vaag was ik me ervan bewust dat de anderen over de glibberige rotsen naar ons toe renden. Ze moesten mijn geschreeuw hebben gehoord.


    ‘Dat was hem!’ Zoya wees naar het verdwijnende silhouet van de vuurvogel. Ze stak haar handen omhoog om te proberen hem met een neerwaartse luchtstroom terug te halen.


    ‘Zoya, stop,’ zei Mal. ‘Laat hem gaan.’


    ‘Waarom? Wat is er gebeurd? Waarom hebben jullie hem niet gedood?’


    ‘Hij is de versterker niet.’


    ‘Hoe kun je dat weten?’


    Geen van ons gaf antwoord.


    ‘Wat is er aan de hand?’ schreeuwde ze.


    ‘Het is Mal,’ zei ik ten slotte.


    ‘Wat is Mal?’ vroeg Harshaw.


    ‘Mal is de derde versterker.’ De woorden kwamen er schor maar beslist uit, veel rustiger en krachtiger dan ik had verwacht.


    ‘Waar heb je het over?’ Zoya had haar vuisten gebald en op haar wangen zaten vurige blosjes.


    ‘We kunnen beter dekking zoeken,’ zei Tolya.


    We hinkten over het plateau en volgden de anderen een eindje de volgende heuvel op, naar het kamp dat ze bij een hoge populier hadden opgeslagen.


    Mal liet zijn geweer vallen en pakte de boog van zijn schouder. ‘Ik ga iets te eten vangen,’ zei hij en voordat ik kon protesteren verdween hij het bos in.


    Ik plofte op de grond. Harshaw maakte een vuurtje en ik ging ervoor zitten, starend naar de vlammen, maar zonder hun warmte werkelijk te voelen. Tolya gaf me een kruik kvas aan en hurkte naast me neer. Na een knikje van mij duwde hij met kracht mijn schouder terug in de kom. De pijn was niet hevig genoeg om een einde te maken aan alle beelden die door mijn hoofd stroomden, de verbindingen die mijn geest maar bleef leggen.


    Een meisje in het gras, gebogen over het lichaam van haar dode zusje, waar zwarte rook van de klief vanaf kringelde, haar vader knielend naast haar.


    Hij was een geweldig Heler. Baghra had het mis gehad. Er was meer dan de Elementaire Natuurwetenschap voor nodig geweest om Morotzova’s andere dochter te redden. Het had mertzost gevergd, wederopstanding. En ook ik had het mis gehad. Baghra’s zusje was geen Grisha geweest. Ze was toch otkatzat’sya.


    ‘Dat moet je hebben geweten.’ Zoya ging aan de andere kant van het vuur zitten en keek me met een beschuldigende blik aan.


    Was dat zo? Van die schok die avond bij de banya had ik aangenomen dat het iets in mij was geweest.


    En toch leek het patroon zo duidelijk nu ik terugkeek. De eerste keer dat ik mijn kracht had gebruikt, was toen Mal op sterven na dood in mijn armen lag. We hadden wekenlang naar het hert gezocht, maar het dier pas na onze eerste kus gevonden. Toen de zeegesel zich liet zien had ik in zijn armen gestaan, voor het eerst weer dicht bij hem sinds we aan boord van het schip van de Duisterling waren gebracht. De versterkers wilden samengebracht worden.


    En waren onze levens niet vanaf het begin met elkaar verbonden geweest? Door oorlog. Door verlating. Misschien door iets meer. Het kon geen toeval zijn dat we in naburige dorpjes waren geboren, dat we de oorlog hadden overleefd die onze familie het leven had gekost, dat we beiden in Keramtzin terecht waren gekomen.


    Was dat de waarheid achter Mals talent voor spoorzoeken: dat hij op een of andere manier verbonden was met alles, met de creatie die de kern vormt van de wereld? Geen Grisha, en ook geen gewone versterker, maar iets volkomen anders?


    Ik ben een mes geworden. Een wapen om te gebruiken. Wat had hij gelijk gehad.


    Ik verborg mijn gezicht in mijn handen. Ik wilde deze kennis uitwissen, hem uit mijn schedel wegsnijden. Omdat ik hunkerde naar de macht die achter die gouden deur lag, ernaar verlangde met een pure, vurige koorts die maakte dat ik mijn huid wilde openkrabben. De prijs voor die macht was Mals leven.


    Wat had Baghra gezegd? Misschien zul je niet in staat zijn om het offer te overleven dat voor mertzost nodig is.


    Mal kwam een tijdje later terug. Hij had twee vette konijnen bij zich. Ik hoorde dat hij en Tolya de dieren schoonmaakten en aan het spit regen, en al snel rook ik geroosterd vlees. Ik had geen trek.


    We zaten rond het vuur, luisterend naar de takken die knapten en sisten in de vlammen, totdat uiteindelijk Harshaw iets zei. ‘Als niet snel iemand zijn mond opendoet, steek ik het bos in de fik.’


    En dus nam ik een slokje uit Zoya’s kruik en begon te praten. De woorden kwamen gemakkelijker dan ik had verwacht. Ik vertelde hun Baghra’s verhaal, het afschuwelijke relaas over een geobsedeerde man, over de dochter die hij verwaarloosde en de andere dochter die daardoor bijna was gestorven.


    ‘Nee,’ corrigeerde ik mezelf. ‘Ze is wel gestorven die dag. Baghra had haar gedood. En Morotzova bracht haar terug.’


    ‘Niemand kan…’


    ‘Hij wel. Het was geen genezing. Het was wederopstanding, hetzelfde proces dat hij had gebruikt om de andere versterkers te maken. Het staat in al zijn dagboeken.’ De manier om zuurstof in het bloed te brengen, de methode om bederf tegen te gaan. De kracht van de Heler en die van de Fabrikator tot hun uiterste grens en ver daarvoorbij geduwd, naar een plek waar ze nooit hadden mogen komen.


    ‘Mertzost,’ fluisterde Tolya. ‘De macht over leven en dood.’


    Ik knikte. Magie. Gruwel. De macht van creatie. Dat was de reden dat de dagboeken incompleet waren. Uiteindelijk had Morotzova geen reden meer gehad om op jacht te gaan naar een dier om de derde versterker mee te maken. Hij had zijn dochter de kracht gegeven die hij eigenlijk voor de vuurvogel had bedoeld. De cirkel was rond.


    Morotzova had zijn grootse plan waargemaakt, maar niet op de manier die hij had verwacht. Wanneer je je bezighoudt met mertzost, zijn de resultaten nooit precies wat je hoopt. Toen de Duisterling zich had bemoeid met de creatie die de kern vormt van de wereld, was de straf voor zijn arrogantie de Schaduwvlakte geweest, een plek waar zijn macht geen enkele betekenis had. Morotzova had drie versterkers gecreëerd, die echter nooit bij elkaar konden worden gebracht zonder dat zijn dochter daarvoor haar leven moest opgeven, zonder dat zijn nakomelingen ervoor met hun vlees en bloed moesten betalen.


    ‘Maar het hert en de zeegesel… Die waren eeuwenoud,’ zei Zoya.


    ‘Morotzova koos ze met opzet. Het ware heilige dieren  uitzonderlijk, krachtig. Zijn dochter was heel gewoon, een otkatzat’sya-meisje.’


    Was dat de reden dat de Duisterling en Baghra haar zo gemakkelijk terzijde hadden geschoven? Ze hadden aangenomen dat ze die dag was gestorven, maar de wederopstanding moest haar sterker hebben gemaakt; haar kwetsbare, sterfelijke leven, een leven gebonden door de regels van deze wereld, was vervangen door iets anders. Maar ja, zou Morotzova op het moment dat hij zijn dochter een tweede leven gaf, een leven dat haar eigenlijk niet toekwam, zich er iets van hebben aangetrokken dat dat alleen mogelijk was door een gruwel?


    ‘Ze overleefde de val in de rivier,’ zei ik. ‘En Morotzova nam haar mee naar het zuiden.’


    Om daar te leven en te sterven in de schaduw van de boog die op een dag Dva Stolba zijn naam zou geven.


    Ik keek naar Mal. ‘Ze moet haar gave hebben doorgegeven aan haar nakomelingen. Die zat diep in hun botten.’ Er ontsnapte me een bitter lachje. ‘Ik dacht dat ik het was. Ik wilde zo wanhopig graag geloven dat dit alles een of andere grootse bedoeling had, dat ik niet… toevallig bestond. Ik dacht dat ik de andere tak was van Morotzova’s nageslacht. Maar jij was het, Mal. Jij was het de hele tijd al.’


    Mal staarde naar me door de vlammen. Tijdens het hele gesprek had hij niets gezegd, en ook niet tijdens de maaltijd, die alleen Tolya en Onkat naar binnen hadden weten te krijgen.


    Ook nu zei hij niets. In plaats daarvan stond hij op en liep naar me toe. Hij stak zijn hand uit. Heel even aarzelde ik, bijna bang om hem aan te raken, maar toen legde ik mijn hand in de zijne en liet me door hem omhoogtrekken. Zwijgend nam hij me mee naar een van de tenten.


    Achter me hoorde ik Zoya mopperen: ‘O, alle heiligen, dus nu moet ik de hele nacht naar het gesnurk van Tolya luisteren?’


    ‘Jij snurkt ook,’ zei Harshaw. ‘En niet erg damesachtig.’


    ‘Ik snurk helemaal…’


    Hun stemmen vervaagden zodra we de duisternis van de tent in kropen. Licht van het vuur filterde door de wanden van zeildoek en liet de schaduwen dansen. Zonder iets te zeggen gingen we onder de bontvellen liggen. Mal kroop tegen me aan, zijn borst tegen mijn rug gedrukt, zijn armen stevig om me heen, zijn adem zachtjes kriebelend in de welving van mijn nek. Zo hadden we ook geslapen aan de oever van Trivka’s meer, waar de insecten om ons hoofd zoemden; in het ruim van een schip op weg naar Novyi Zem; op een smalle brits in het verlopen pension in Cofton.


    Zijn hand gleed omlaag langs mijn arm. Voorzichtig omvatte hij de naakte huid van mijn pols en liet zijn vingers voelen, tasten. Toen ze elkaar raakten, schoot die krachtige schok weer door ons beiden heen en zelfs dat korte voorproefje was zo heftig dat het bijna ondraaglijk was.


    Ik voelde een brok in mijn keel  van ellende, van verwarring en van een beschamende, niet te ontkennen hunkering. Om dit van hem te verlangen was te veel, te wreed. Het is niet eerlijk. Stomme woorden, kinderachtig. Zinloos.


    ‘We vinden wel een andere manier,’ fluisterde ik.


    Mal maakte zijn vingers los, maar bleef mijn pols losjes vasthouden terwijl hij me dicht tegen zich aan trok. Ik voelde me compleet, zoals altijd wanneer ik in zijn armen lag, alsof ik thuis was. Nu moest ik zelfs daaraan twijfelen. Was wat ik voelde echt, of was dat ook een gevolg van iets wat Morotzova honderden jaren geleden in gang had gezet?


    Mal streek het haar uit mijn nek en drukte één korte kus op de huid vlak boven de halsband. ‘Nee, Alina,’ zei hij zacht. ‘Die vinden we niet.’


    De terugweg naar Dva Stolba leek korter. Deze keer zochten we een route over hoogliggend terrein, langs smalle heuvelruggen, en de dagen en mijlen leken te vervliegen onder onze voeten. Dat we sneller gingen, kwam doordat het terrein nu bekend was en doordat Mal niet langer naar sporen van de vuurvogel zocht, maar het was ook alsof de tijd verdichtte. Ik zag vreselijk op tegen de realiteit die beneden in het dal op ons wachtte, de besluiten die we moesten nemen, de uitleg die ik zou moeten geven.


    We liepen vrijwel in stilte. Harshaw neuriede af en toe of mompelde iets tegen Onkat, maar de anderen waren in hun eigen gedachten verzonken. Na die eerste nacht was Mal me uit de weg gegaan. Ik had hem ook niet benaderd; ik wist trouwens niet eens wat ik tegen hem zou willen zeggen. Zijn stemming was veranderd; de kalmte was er nog altijd, maar ik had nu het vreemde gevoel dat hij de hele wereld in zich opnam, dat hij zich alles probeerde te herinneren. Hij draaide bijvoorbeeld zijn gezicht naar de zon en sloot zijn ogen, of plukte een wilde aster en drukte het bloemetje tegen zijn neus. Elke avond dat we genoeg beschutting hadden om een kampvuur te maken ging hij voor ons op jacht. Hij wees ons op leeuweriknesten en bloeiende ooievaarsbek en ving zelfs een veldmuis voor Onkat, die te verwend leek om zelf op jacht te gaan.


    ‘Voor een verdoemd man ben je opvallend opgewekt,’ merkte Zoya op.


    ‘Hij is niet verdoemd,’ snauwde ik.


    Mal legde een pijl op zijn boog, trok de pees naar achteren en liet los. De pijl verdween de wolkeloze, schijnbaar lege hemel in. Een tel later hoorden we een verre kreet en zagen bijna een mijl verderop iets donkers op de grond vallen.


    Mal hing de boog om zijn schouder. ‘We sterven allemaal,’ zei hij terwijl hij wegrende om zijn buit op te rapen. ‘Niet iedereen sterft met een reden.’


    ‘Gaan we filosoferen?’ vroeg Harshaw. ‘Of was dat een liedtekst?’


    Terwijl Harshaw begon te neuriën, rende ik achter Mal aan. ‘Dat moet je niet zeggen,’ zei ik terwijl ik hem inhaalde. ‘Zo moet je niet praten.’


    ‘Oké.’


    ‘En zo moet je ook niet denken.’


    Hij grijnsde zowaar.


    ‘Mal, alsjeblieft,’ zei ik wanhopig, zonder te weten waar ik eigenlijk om vroeg. Ik greep zijn hand.


    Hij draaide zich naar me om en ik dacht geen tel na. Ik ging op mijn tenen staan en kuste hem.


    Het duurde een fractie van een seconde voordat hij reageerde, maar toen liet hij zijn boog vallen en beantwoordde mijn kus. Hij sloeg zijn armen stevig om me heen en drukte zijn harde, getrainde lichaam tegen dat van mij. ‘Alina…’ begon hij.


    Terwijl tranen mijn ogen vulden, greep ik de revers van zijn jas. ‘Ga me nou niet vertellen dat dit allemaal een reden heeft,’ zei ik fel. ‘Of dat alles goed komt. Ga me niet vertellen dat je bereid bent om te sterven.’


    We stonden in het hoge gras, terwijl de wind door de halmen zong.


    Hij keek me met zijn kalme blauwe ogen aan. ‘Het komt niet goed.’ Hij streek de haren uit mijn gezicht en nam het in zijn ruwe handen. ‘Dit heeft allemaal geen reden.’ Hij liet zijn mond langs mijn lippen glijden. ‘En alle heiligen, Alina, ik wil eeuwig blijven leven.’ Opnieuw kuste hij me, en deze keer hield hij niet meer op  niet voordat mijn wangen rood waren en mijn hart op hol was geslagen, niet voordat ik me nauwelijks nog mijn eigen naam kon herinneren, laat staan die van iemand anders, niet totdat we Harshaw hoorden zingen, Tolya hoorden brommen en Zoya vrolijk hoorden beloven om ons allemaal te vermoorden.


    Die nacht sliep ik in Mals armen, onder de blote hemel en gewikkeld in bontvellen. We fluisterden in het donker, stalen kusjes en waren ons vreselijk bewust van de anderen, die maar een paar meter verderop lagen. Soms hoopte ik stiekem dat er een stelletje struikrovers uit Shu Han zou komen om ons een kogel door het hart te jagen; dan zouden we eeuwig hier blijven liggen, twee lichamen die tot stof zouden vergaan en zouden worden vergeten. Ik dacht erover om gewoon te vertrekken, om de anderen achter te laten en weg te gaan uit Ravka, zoals we ooit van plan waren geweest. We konden de bergen oversteken en naar de kust reizen.


    Aan al die dingen dacht ik, maar de volgende ochtend stond ik gewoon op, en de ochtend daarna ook. Ik at droog scheepsbeschuit, dronk bittere thee. Te snel lieten we de heuvels achter ons en begonnen aan onze laatste afdaling naar Dva Stolba. We waren sneller terug dan we hadden verwacht, op tijd om de Roerdomp te halen en daarmee op zoek te gaan naar de manschappen die de Apparat hopelijk naar Caryeva had gestuurd. Toen ik de twee stenen zuilen van de ruïne zag, wilde ik ze neerhalen, wilde ik de klief laten doen wat de tijd en het weer nog niet was gelukt en ze in puin veranderen.


    Het duurde even voordat we het pension vonden waar Tamar en de anderen logeerden. Het was twee verdiepingen hoog en geschilderd in een vrolijke kleur blauw. Het portiek hing vol gebedsbellen en het dak was overdekt met inscripties in het Shu, glinsterend van de goudverf.


    We vonden Tamar en Nadia in een van de gemeenschappelijke ruimtes, gezeten aan een lage tafel. Adrik zat naast hen met een boek balancerend op zijn knieën; zijn mouw was netjes dichtgespeld. Zodra ze ons zagen, sprongen ze op.


    Tolya gaf zijn zus een enorme knuffel; Zoya omhelsde Nadia en Adrik onwillig. Tamar drukte me stevig tegen zich aan, terwijl Onkat van Harshaws schouders sprong om tussen de restjes van hun maaltijd te scharrelen.


    ‘Wat is er gebeurd?’ zei Tamar zodra ze mijn sombere gezicht zag.


    ‘Later.’


    Daar kwam Misha de trap af stormen. Hij wierp zich meteen op Mal. ‘Jullie zijn teruggekomen!’ riep hij.


    ‘Natuurlijk,’ zei Mal, die hem optilde om hem te kunnen knuffelen. ‘Heb je je plicht gedaan?’


    Misha knikte plechtig.


    ‘Mooi. Later verwacht ik een compleet verslag.’


    ‘Toe nou,’ zei Adrik gretig, ‘hebben jullie hem gevonden? David is boven bij Dzjenya. Moet ik hem halen?’


    ‘Adrik,’ zei Nadia vermanend, ‘ze zijn doodop en waarschijnlijk uitgehongerd.’


    ‘Hebben ze hier thee?’ vroeg Tolya.


    Adrik knikte en liep weg om te bestellen.


    ‘We hebben nieuws,’ zei Tamar, ‘en helaas is het niet goed.’


    Ik kon me niet voorstellen dat het erger kon zijn dan ons nieuws, dus gebaarde ik dat ze verder moest gaan. ‘Vertel maar.’


    ‘De Duisterling heeft West-Ravka aangevallen.’


    Ik liet me met een plof neervallen. ‘Wanneer?’


    ‘Bijna meteen na jullie vertrek.’


    Ik knikte. In zekere zin was het prettig om te weten dat ik er niets aan had kunnen doen. ‘Hoe erg?’


    ‘Hij heeft de Vlakte gebruikt om een grote hap uit het zuiden te nemen, maar naar ik heb gehoord waren de meeste mensen al geëvacueerd.’


    ‘En nog iets vernomen van Nikolais manschappen?’


    ‘Er gaan geruchten dat hier en daar groepjes opduiken die onder de Lantsov-vlag vechten, maar zonder Nikolai om ze aan te voeren betwijfel ik of ze het lang zullen volhouden.’


    ‘Oké.’ In elk geval wist ik nu waar we mee te maken hadden.


    ‘Er is nog meer.’


    Vragend keek ik Tamar aan, maar toen ik de uitdrukking op haar gezicht zag, liep er een huivering over mijn rug.


    ‘De Duisterling heeft Keramtzin aangevallen.’
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    Mijn maag keerde zich om. ‘Wat?!’


    ‘Er gaan… Er gaan geruchten dat hij het huis in brand heeft gestoken.’


    ‘Alina…’ zei Mal.


    ‘De leerlingen,’ zei ik, bevangen door paniek. ‘Wat is er gebeurd met de leerlingen?’


    ‘Dat weten we niet,’ antwoordde Tamar.


    Ik drukte mijn handen tegen mijn ogen en probeerde na te denken. ‘Je sleutel,’ beval ik. Schokkend en hijgend hapte ik naar adem.


    ‘Er is geen enkele reden om aan te nemen…’


    ‘De sleutel,’ herhaalde ik. Ik kon zelf mijn stem horen trillen.


    Tamar gaf hem aan mij. ‘Derde rechts,’ zei ze zacht.


    Met twee treden tegelijk vloog ik de trap op. Toen ik bijna boven was, gleed ik uit en stootte mijn knie hard tegen een van de treden. Ik voelde het nauwelijks. Struikelend liep ik door de gang en telde de deuren. Mijn handen trilden zo erg dat ik de sleutel pas na twee pogingen in het slot wist te steken en om te draaien.


    De kamer was geschilderd in rode en blauwe tinten, net zo vrolijk als de rest van het pension. Ik zag Tamars jasje over een stoel bij de tinnen wasbak hangen, de twee smalle bedden die tegen elkaar aan waren geschoven, de omgewoelde wollen dekens. Het raam stond open en het licht van de herfstzon stroomde erdoor naar binnen. Een koel briesje tilde de gordijnen op.


    Nadat ik de deur achter me had dichtgesmeten liep ik naar het raam, waar ik me aan de vensterbank vastgreep. Vaag registreerde ik de gammele huizen aan de rand van het dorpje, de zuilen in de verte, de bergen daarachter. Ik voelde de wond op mijn schouder trekken, merkte dat de duisternis langzaam bij me naar binnen sloop. Ik wierp mezelf bijna langs de verbindingslijn, op zoek naar hem, en kon nog maar één ding denken: wat heb je gedaan?


    Toen ik weer inademde, stond ik voor hem. De kamer om me heen was wazig geworden.


    ‘Eindelijk,’ zei de Duisterling. Hij draaide zich naar me om en zijn prachtige gezicht werd scherp. Hij leunde tegen een geblakerde schoorsteenmantel, die er afschuwelijk vertrouwd uitzag.


    Zijn grijze ogen waren leeg, gekweld. Kwam het door Baghra’s dood dat hij er zo uitzag, of door de afschuwelijke misdaad die hij hier had gepleegd?


    ‘Kom,’ zei de Duisterling zacht. ‘Ik wil dat je het ziet.’


    Hoewel ik trilde, liet ik hem mijn hand pakken en op zijn onderarm leggen. Terwijl hij dat deed, verdween alle wazigheid en kwam de kamer rondom me tot leven.


    We stonden in wat ooit de zitkamer van Keramtzin was. De versleten banken waren zwart van het roet. Ana Kuya’s prachtige samowaar was dof en gebutst en lag op zijn kant. Van de muren was niet veel meer over dan een verkoold, gehavend skelet en de spookachtige schimmen van wat eens de deuren waren. De metalen wenteltrap die ooit naar de muziekkamer had geleid was door de hitte ingestort en de treden waren samengesmolten. Het plafond was verdwenen. Ik keek dwars door de resten van de eerste verdieping heen. Waar de zolder had moeten zijn, zag ik alleen de grijze hemel.


    Vreemd, was mijn domme gedachte. In Dva Stolba schijnt de zon.


    ‘Ik ben hier al dagen,’ zei hij terwijl hij me door de chaos en over bergen puin meenam naar de ingang, ‘om te wachten op jou.’


    De stenen treetjes bij de voordeur zaten onder de as, maar waren nog heel. Ik zag het lange rechte grindpad, de witte zuilen van de poort, de weg die naar het stadje leidde. Het was bijna twee jaar geleden dat ik dit had gezien, maar het was precies zoals ik het me herinnerde.


    De Duisterling legde zijn handen op mijn schouders en draaide me een stukje om.


    Mijn benen begaven het. Ik viel op mijn knieën en sloeg mijn hand voor mijn mond. Er ontsnapte me een geluid, te gebroken om het een schreeuw te kunnen noemen.


    De eik waar ik vanwege een weddenschap ooit in was geklommen stond er nog, onaangetast door het vuur dat Keramtzin had verslonden. Nu hingen de takken vol lichamen. De drie Grisha-leraren bungelden aan dezelfde dikke tak; hun kefta fladderden zachtjes in de wind  paars, rood en blauw. Naast hen hing Botkin, zijn gezicht bijna zwart boven het touw dat zich in zijn hals had gegraven. Overal had hij wonden. Hij was vechtend gestorven, waarna ze hem hadden opgehangen. Naast hem bungelde Ana Kuya in haar zwarte jurk, met de zware sleutelbos op haar heup. De neuzen van haar knooplaarzen sleepten bijna over de grond.


    ‘Zij was, denk ik, voor jou toch bijna als een moeder,’ mompelde de Duisterling.


    De snikken die me verscheurden waren als zweepslagen. Bij elke snik kromp ik ineen, sloeg ik dubbel, stortte ik in.


    De Duisterling knielde voor me. Hij pakte mijn polsen en trok mijn handen van mijn gezicht, alsof hij me wilde zien huilen. ‘Alina.’


    Ik hield mijn blik op de stenen treden gericht, maar door mijn tranen zag ik nauwelijks iets. Ik weigerde hem aan te kijken.


    ‘Alina,’ herhaalde hij.


    ‘Waarom?’ Het woord was een jammerklacht, de kreet van een kind. ‘Waarom zou je dit doen? Hoe kun je zoiets doen? Voel je dan helemaal niets?’


    ‘Ik heb een lang leven geleid, vol verdriet. Mijn tranen zijn allang vergoten. Als ik nog altijd net zoveel zou voelen als jij, zou ik dat nooit deze eeuwigheid lang hebben volgehouden.’


    ‘Ik hoop dat Botkin minstens twintig van je Grisha heeft gedood,’ beet ik hem toe. ‘Honderd.’


    ‘Hij was een bijzonder man.’


    ‘Waar zijn de leerlingen?’ dwong ik mezelf te vragen, hoewel ik niet wist of ik het antwoord wel kon verdragen. ‘Wat heb je met ze gedaan?’


    ‘Waar ben jíj, Alina? Ik was er zeker van dat je naar me toe zou komen toen ik West-Ravka aanviel; ik dacht dat je geweten je daar wel toe zou dwingen. Ik kon alleen maar hopen dat dit je hierheen zou lokken.’


    ‘Waar zijn ze?’ gilde ik.


    ‘Ze zijn veilig. Voorlopig. Ze zullen bij me op mijn galei zijn wanneer ik opnieuw de Vlakte betreed.’


    ‘Als gijzelaars,’ zei ik dof.


    Hij knikte. ‘Voor het geval je het in je hoofd haalt om aan te vallen in plaats van je over te geven. Over vijf dagen keer ik terug naar de Onzee. Jullie komen daar naar me toe  jij en de spoorzoeker  of anders zal ik de Schaduwvlakte tot aan de kust van West-Ravka uitbreiden en de kinderen een voor een op de volcra af sturen.’


    ‘Deze plek… Deze mensen… Ze waren onschuldig.’


    ‘Honderden jaren heb ik gewacht op dit moment, op jouw kracht, op deze kans. Ik heb het verdiend, door verlies en door strijd. Ik zal het hebben, Alina. Wat de prijs ook is.’


    Ik wilde naar hem uithalen, tegen hem zeggen dat ik hem door zijn eigen monsters uit elkaar zou laten rijten. Ik wilde hem zeggen dat ik alle kracht van Morotzova’s versterkers op hem zou laten neerdalen, een leger van licht, geboren uit mertzost, perfecte wrekers. En ik zou het nog kunnen doen ook. Als Mal zijn leven ervoor gaf.


    ‘Er zal niets overblijven,’ fluisterde ik.


    ‘Nee,’ zei hij zacht terwijl hij me in zijn armen nam. Hij drukte een kus op mijn kruin. ‘Ik zal alles wat je kent, alles wat je liefhebt wegnemen, totdat je geen enkele bescherming meer hebt, behalve mij.’


    Vol verdriet, vol ontzetting liet ik mezelf uiteenvallen.


    Nog altijd zat ik op mijn knieën. Met mijn handen omklemde ik de vensterbank en met mijn voorhoofd leunde ik tegen het houten beschot. Buiten het pension hoorde ik vaag het geklingel van de gebedsbellen. Binnen klonk er geen enkel geluid behalve mijn haperende ademhaling, mijn raspende gesnik terwijl de zweep telkens opnieuw neerdaalde en ik mijn rug kromde en huilde. Zo troffen ze me aan.


    Ik hoorde de deur niet opengaan, hoorde de stappen niet naderen. Ik voelde alleen vriendelijke handen die me vastpakten. Zoya zette me op de rand van het bed en Tamar kwam naast me zitten. Nadia haalde een kam door mijn haar en probeerde voorzichtig de klitten eruit te halen. Dzjenya waste met een doek die ze in de wasbak had natgemaakt eerst mijn gezicht en toen mijn handen. Het water rook vaag naar munt.


    Daar zaten we, zonder iets te zeggen, de anderen dicht om me heen.


    ‘Hij heeft de leerlingen,’ zei ik vlak. ‘Tweeëndertig kinderen. Hij heeft de leraren gedood. En Botkin.’ En Ana Kuya, een vrouw die zij nooit hadden gekend. De vrouw die mij had grootgebracht. ‘Mal…’


    ‘Hij heeft het ons verteld,’ zei Nadia zacht.


    Ik denk dat een deel van me verwijten, beschuldigingen verwachtte. In plaats daarvan legde Dzjenya haar hoofd op mijn schouder. Tamar kneep in mijn hand.


    Dit was niet alleen troost, drong tot me door. Ze leunden op me  net zoals ik op hen leunde  omdat ze mijn kracht nodig hadden.


    Ik heb een lang leven geleid, vol verdriet.


    Had de Duisterling ook zulke vrienden gehad? Mensen van wie hij hield, die voor hem hadden gevochten, voor hem hadden gezorgd, hem aan het lachen hadden gemaakt? Mensen die uiteindelijk waren opgeofferd voor een droom die ze zelf niet meer zouden meemaken?


    ‘Hoe lang hebben we?’ vroeg Tamar.


    ‘Vijf dagen.’


    Er klonk een klop op de deur. Het was Mal. Tamar maakte ruimte voor hem naast me op het bed.


    ‘Erg?’ vroeg hij.


    Ik knikte, maar kon me er nog niet toe zetten om hem te vertellen wat ik had gezien. ‘Ik heb vijf dagen om me over te geven, anders zal hij de Vlakte weer gebruiken.’


    ‘Dat doet hij toch wel,’ reageerde Mal. ‘Dat heb je zelf gezegd. Hij vindt wel een reden.’


    ‘Misschien kan ik tijd voor ons winnen…’


    ‘Tegen welke prijs? Jij was bereid om je leven hiervoor te geven,’ zei hij zacht. ‘Waarom laat je mij niet hetzelfde doen?’


    ‘Omdat ik dat niet kan verdragen.’


    Zijn gezicht werd hard. Hij greep mijn pols en opnieuw voelde ik die schok. Licht straalde achter mijn ogen, alsof mijn hele lichaam op het punt stond om erdoor open te barsten. Achter die deur lag onuitsprekelijke macht, en Mals dood zou hem openen.


    ‘Je zúlt het verdragen,’ zei hij. ‘Want anders zijn al die doden, alle dingen die we hebben opgegeven voor niets geweest.’


    Dzjenya schraapte haar keel. ‘Eh… Het zit zo… Misschien hoeft dat niet. David heeft een idee.’


    ‘Eigenlijk was het Dzjenya’s idee,’ zei David.


    We zaten dicht op elkaar rond een tafel onder een luifel, een stukje verderop in de straat waaraan ons pension lag. Er waren geen echte restaurants in dit deel van het dorp, maar op een afgebrand perceel was een provisorische taveerne ingericht. Er hingen lantaarns boven de gammele tafeltjes, er was een houten ton met zoete, gefermenteerde melk en er werd vlees geroosterd in twee metalen vaten zoals we ook die eerste dag op de markt hadden gezien. Er hing de zware geur van jeneverbesrook.


    Twee mannen zaten te dobbelen aan een tafeltje naast de ton melk en een andere man tokkelde een onduidelijk wijsje op een aftandse gitaar. Er viel nauwelijks een melodie in te ontdekken, maar Misha leek het prima te vinden. Hij was begonnen aan een ingewikkelde dans waarbij kennelijk veel handenklappen en een heleboel concentratie kwamen kijken.


    ‘We zullen ervoor zorgen dat Dzjenya’s naam op het bordje komt,’ zei Zoya. ‘Ga nou maar snel verder.’


    ‘Weet je nog hoe je de Roerdomp onzichtbaar maakte?’ vroeg David. ‘Door het licht rond het schip af te laten buigen in plaats van het tegen de romp te laten weerkaatsen?’


    Dzjenya nam het over. ‘Dus dacht ik: wat als je dat met ons doet?’


    Ik fronste. ‘Je bedoelt…’


    ‘Het is precies hetzelfde principe,’ zei David. ‘De uitdaging is groter omdat er meer variabelen zijn dan alleen blauwe lucht, maar licht rond een soldaat laten afbuigen is niet anders dan licht om een voorwerp laten afbuigen.’


    ‘Wacht eens,’ zei Harshaw. ‘Zeg je nou dat we onzichtbaar kunnen worden?’


    ‘Precies,’ zei Dzjenya.


    Adrik leunde naar voren. ‘De Duisterling vertrekt uit de droogdokken in Kribirsk. We zouden zijn kamp binnen kunnen sluipen. De leerlingen er zo uit kunnen krijgen.’ Hij had zijn vuist gebald en zijn ogen straalden. Hij kende die kinderen beter dan wij allemaal. Er zaten waarschijnlijk vrienden van hem bij.


    Tolya fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het lukt ons echt niet om dat kamp binnen te komen en ze te bevrijden zonder gezien te worden. Sommige van die kinderen zijn jonger dan Misha.’


    ‘Kribirsk wordt te ingewikkeld,’ zei David. ‘Overal mensen, onderbroken zichtlijnen. Als Alina nou meer tijd had om te oefenen…’


    ‘We hebben vijf dagen,’ herhaalde ik.


    ‘Oké, dan vallen we aan op de Vlakte,’ zei Dzjenya. ‘Alina houdt met haar licht de volcra op afstand…’


    Ik schudde mijn hoofd. ‘Dan moeten we nog altijd tegen de nitsjevo’ya van de Duisterling vechten.’


    ‘Niet als ze ons niet kunnen zien,’ zei Dzjenya.


    Nadia grijnsde. ‘We zouden ons vol in het zicht verstoppen.’


    ‘Hij heeft ook nog opritsjniki en Grisha,’ zei Tolya. ‘En zij hebben geen gebrek aan munitie zoals wij. Als ze hun doelwitten niet zien, openen ze misschien gewoon het vuur en schieten lukraak in de hoop iets te raken.’


    ‘Dan zorgen we dat we buiten hun bereik blijven.’ Tamar schoof haar bord naar het midden van de tafel. ‘Dit is de glazen galei,’ zei ze. ‘We zetten scherpschutters in een ruime kring eromheen en gebruiken die om de gelederen van de Duisterling uit te dunnen. Daarna sluipen we dichterbij om stiekem aan boord van de galei te klimmen, en zodra we die kinderen in veiligheid hebben gebracht…’


    ‘… blazen we de boel op,’ vulde Harshaw aan. Hij kwijlde bijna bij het vooruitzicht van de explosie.


    ‘En daarmee ook de Duisterling,’ besloot Dzjenya.


    Ik gaf Tamars bord een zetje en dacht na over wat de anderen voorstelden. Zonder de derde versterker kon ik in een directe confrontatie absoluut niet tegen de Duisterling op met mijn kracht. Dat had hij maar al te duidelijk gemaakt. Maar wat als ik hem ongezien benaderde en het licht als dekking gebruikte, zoals anderen de duisternis gebruikten? Het was geniepig, misschien zelfs laf, maar de Duisterling en ik hadden onze eer al lang geleden achtergelaten. Hij was in mijn hoofd gekropen, had oorlog met mijn hart gevoerd. Het interesseerde me geen klap of het een eerlijk gevecht was, niet als er een kans bestond dat ik Mals leven kon redden.


    Alsof hij mijn gedachten kon lezen zei Mal: ‘Ik vind het niks. Er kunnen zo veel dingen fout gaan.’


    ‘Dit is niet alleen jouw keuze,’ zei Nadia. ‘Je vecht en lijdt nu al maanden samen met ons. We verdienen een kans om te proberen jouw leven te redden.’


    ‘Ook al ben je een waardeloze otkatzat’sya,’ voegde Zoya eraan toe.


    ‘Pas op,’ zei Harshaw. ‘Je hebt het wel tegen de Duisterling z’n… Wacht, wat ben je eigenlijk? Zijn neef? Achterneef?’


    Mal huiverde. ‘Ik heb geen idee.’


    ‘Ga je nu voortaan alleen nog maar zwart dragen?’


    Mal antwoordde met een zeer beslist ‘nee’.


    ‘Je bent een van ons,’ zei Dzjenya, ‘of je het nu leuk vindt of niet. Trouwens, als Alina je toch moet doden, wordt ze misschien wel volkomen krankzinnig én dan heeft ze de drie versterkers. In dat geval komt het allemaal op Misha aan om haar tegen te houden met zíjn gave: vreselijk beroerd dansen.’


    ‘Ze is nogal humeurig.’ Harshaw tikte tegen zijn slaap. ‘Niet helemaal bij, als je begrijpt wat ik bedoel.’


    Ze zaten grapjes te maken, maar misschien hadden ze ook wel een beetje gelijk. Je bent voorbestemd om mij in evenwicht te houden. Mijn gevoel voor Mal was rommelig, hardnekkig, en misschien zou het uiteindelijk mijn hart breken, maar het was ook menselijk.


    Nadia gaf een duwtje tegen Mals hand. ‘Denk er in elk geval over na. En als alles misloopt…’


    ‘Dan krijgt Alina een nieuwe armband,’ maakte Zoya haar zin af.


    Ik vuurde een boze blik op haar af. ‘Hoe lijkt het je als ik jou eens opensnijd om te zien of jouw botten passen?’


    Zoya duwde haar haar een beetje op. ‘Ik durf te wedden dat ze net zo prachtig zijn als ikzelf.’


    Ik gaf Tamars bord nog een zetje en probeerde me voor te stellen wat er allemaal nodig was voor een plan als dit. Ik wou dat ik Nikolais aanleg voor strategisch denken had. Van één ding was ik echter zeker. ‘Er is wel meer dan een explosie voor nodig om de Duisterling te doden. Hij heeft de Vlakte overleefd, en ook de verwoesting van de kapel.’


    ‘Wat dan?’ vroeg Harshaw.


    ‘Ik moet het doen,’ antwoordde ik. ‘Als we hem bij zijn schaduwsoldaten vandaan kunnen krijgen, kan ik de klief gebruiken.’ De Duisterling was machtig, maar ik betwijfelde of hij ertegen kon om in tweeën gespleten te worden. En hoewel ik misschien geen recht had op Morotzova’s naam, was ik wel de Lichtheerser. Ik had gehoopt op een groots lot, maar zou er ook genoegen mee nemen als ik de Duisterling zo kon doden.


    Zoya begon zenuwachtig te lachen. ‘Misschien gaat dit nog werken ook.’


    ‘Het is de moeite waard om erover na te denken,’ zei ik tegen Mal. ‘De Duisterling verwacht een aanval, maar dit verwacht hij niet.’


    Mal was een hele tijd stil. ‘Oké,’ zei hij toen. ‘Maar als het misloopt… We zijn het er allemaal over eens wat er dan moet gebeuren, toch?’ Hij keek de tafel rond.


    Een voor een knikten ze. Tolya’s gezicht was stoïcijns. Dzjenya sloeg haar ogen neer. Ten slotte was alleen ik nog over.


    ‘Ik wil je woord, Alina.’


    Ik slikte om de brok in mijn keel weg te krijgen. ‘Ik doe het.’ De woorden smaakten als ijzer op mijn tong.


    ‘Mooi.’ Hij greep mijn hand. ‘Kom, dan laten we Misha zien hoe je pas echt beroerd danst.’


    ‘Je vermoorden, met je dansen… Nog andere verzoeken?’


    ‘Niet op het moment.’ Hij trok me tegen zich aan. ‘Al kan ik vast wel iets bedenken.’


    Ik legde mijn hoofd tegen Mals schouder en ademde zijn geur in. Ik wist dat het beter was om niet in dit nieuwe plan te geloven. We hadden geen leger. We hadden niet de middelen die een koning had. Het enige wat we hadden, was dit gehavende troepje. Ik zal alles wat je kent, alles wat je liefhebt wegnemen. Als hij het kon, zou de Duisterling deze mensen tegen me gebruiken, maar het was nooit in hem opgekomen dat ze misschien meer voor me waren dan een blok aan mijn been. Misschien had hij ze onderschat. Misschien had hij mij onderschat.


    Het was stom. Het was gevaarlijk. Maar Ana Kuya zei me altijd dat hoop listig was, net als water. Die vond altijd een weg naar binnen.


    Die avond bleven we nog tot laat op om te praten over de logistiek van ons plan. De realiteit van de Vlakte compliceerde de boel nogal: waar en hoe we de Onzee op moesten gaan, of het eigenlijk wel mogelijk voor me was om mezelf onzichtbaar te maken, laat staan de anderen, hoe we de Duisterling moesten isoleren en de leerlingen uit de galei moesten krijgen. We hadden geen buskruit, dus moesten we onze eigen explosieven maken. Bovendien wilde ik zeker weten dat de anderen weg zouden kunnen komen als er iets met mij gebeurde.


    De volgende ochtend vroeg vertrokken we. We reisden terug door Dva Stolba om de Roerdomp uit de mijn te halen. Het was vreemd om het schip te zien liggen waar we het hadden achtergelaten, veilig weggestopt als een duif onder een dakrand.


    ‘Alle heiligen,’ zei Adrik toen we de rompen in klommen, ‘is dat mijn bloed?’


    De vlek was bijna net zo groot als hijzelf. Na onze lange vlucht uit het Spinnewiel waren we allemaal zo moe en verslagen geweest dat niemand eraan had gedacht om er iets aan te doen.


    ‘Jij hebt het smerig gemaakt,’ zei Zoya, ‘dus je mag het ook schoonmaken.’


    ‘Om te zwabberen heb je twee handen nodig,’ kaatste Adrik terug, en hij ging in plaats daarvan bij de zeilen staan.


    Adrik leek Zoya’s plagerijen te verkiezen boven de voortdurende betutteling van Nadia. Mijn opluchting was groot geweest toen ik hoorde dat hij zijn gave nog altijd kon gebruiken, al zou het nog wel enige tijd duren voor hij met één arm sterke luchtstromen kon sturen. Baghra had het hem kunnen leren. Het idee was er voordat tot me doordrong dat dat helemaal niet meer kon. Ik hoorde haar stem bijna: Moet ik je andere arm soms ook afhakken? Dan zou je iets hebben om over te zeuren. Doe het nog maar eens en doe het beter. Wat zou zij van dit alles hebben gevonden? Wat zou ze hebben gedacht over Mal? Ik duwde de gedachte weg. We zouden het nooit weten, en we hadden nu geen tijd voor verdriet.


    Zodra we waren opgestegen, zorgden de Stormblazers voor een rustig vaartje, en ik gebruikte mijn tijd om te oefenen: ik boog het licht af om de onderkant van het schip te camoufleren.


    De reis duurde maar een paar uur. We landden in een moerassig weiland ten westen van Caryeva. In het stadje werd elke zomer een paardenmarkt gehouden. Behalve de renbaan en de fokstallen had het weinig om zich op te beroemen, en zelfs als er geen oorlog had gewoed, zou het er zo laat in het jaar uitgestorven zijn geweest.


    In het bericht aan de Apparat had ik een ontmoeting op de renbaan voorgesteld. Tamar en Harshaw zouden de baan te voet verkennen om er zeker van te zijn dat we niet in een val liepen. Als het niet goed voelde, zouden ze naar ons terugkomen. Daarna zouden we wel besluiten hoe het verder moest. Ik geloofde niet dat de Apparat me aan de Duisterling zou uitleveren, maar er bestond wel de mogelijkheid dat hij een of andere nieuwe deal met de Shu Han of Fjerda had gesloten.


    We waren een dag te vroeg, en op het weiland kon ik perfect oefenen om bewegende doelen te camoufleren.


    Misha wilde per se als eerste. ‘Ik ben kleiner. Dat maakt het makkelijker.’ Hij rende naar het midden van het grasveld.


    Ik hief mijn handen, draaide met mijn polsen en Misha verdween. Harshaw floot bewonderend.


    ‘Kun je me zien?’ schreeuwde Misha. Zodra hij met zijn armen zwaaide, begon het licht om hem heen te golven, en opeens verschenen er twee magere onderarmen, die in de lucht leken te hangen.


    Concentreer je. Ze verdwenen weer.


    ‘Misha,’ riep Mal, ‘ren eens naar ons toe.’


    Hij verscheen, maar verdween weer zodra ik het licht had aangepast.


    ‘Ik kan hem van de zijkant nog zien,’ riep Tolya vanaf de overkant van het weiland.


    Ik blies mijn adem uit. Ik moest hier veel zorgvuldiger over nadenken. Het schip vermommen was gemakkelijker geweest, omdat ik alleen de weerkaatsing van het licht dat van onderen kwam hoefde te veranderen. Nu moest ik over alle hoeken nadenken.


    ‘Beter!’ zei Tolya.


    Zoya gilde. ‘Dat kleine rotjoch schopte me!’


    ‘Slimme jongen,’ zei Mal.


    Ik trok een wenkbrauw op. ‘Slimmer dan sommige anderen.’


    Hij was zo verstandig om te blozen.


    De rest van de middag was ik op het weiland bezig Grisha te laten verdwijnen, eerst één, toen twee, toen vijf tegelijk.


    Het was een ander soort werk, maar Baghra’s lessen kwamen ook hierbij van pas. Als ik me te hard concentreerde op de projectie van mijn kracht, werd ik overweldigd door alle variabelen. Maar als ik bedacht dat het licht overal was, als ik het niet probeerde te dwingen maar het rustig liet afbuigen, werd het een stuk gemakkelijker.


    Ik dacht aan alle keren dat ik de Duisterling zijn macht had zien gebruiken om meerdere vijandelijke soldaten tegelijk op het slagveld te verblinden. Het leek zo gemakkelijk voor hem, zo natuurlijk. Ik weet dingen over macht waarvan jij nog niet eens een vermoeden hebt.


    Die avond oefende ik ook, en de volgende ochtend nadat Tamar en Harshaw waren vertrokken begon ik opnieuw, maar telkens weer verloor ik mijn concentratie. Als we meer scherpschutters hadden, zou onze aanval op de galei van de Duisterling misschien kans van slagen hebben. Wie zou er op de renbaan op ons staan wachten? De priester zelf? Helemaal niemand? Ik had me een leger van volgelingen voorgesteld, beschermd door drie versterkers, dat onder de banier van de vuurvogel zou optrekken. Die oorlog voerden we inmiddels niet meer.


    ‘Ik kan hem zie-hien!’ riep Zoya zeurderig.


    En inderdaad: steeds weer dook Tolya’s grote gestalte eventjes op, rennend aan mijn rechterkant.


    Ik liet mijn handen zakken. ‘Laten we even pauzeren,’ stelde ik voor.


    Nadia en Adrik ontrolden een van de zeilen, zodat Nadia haar broer kon leren hoe hij een opwaartse luchtstroom moest sturen, en Zoya ging languit op het dek liggen om haar niet erg behulpzame kritiek te spuien.


    Intussen bogen David en Dzjenya zich over een van Davids opschrijfboeken om uit te zoeken waar ze ingrediënten voor een voorraad lumiya vandaan konden halen. Dzjenya bleek niet alleen gevoel te hebben voor het maken van vergiften. Haar talenten hadden altijd ergens tussen die van een Corporalnik en een Materialnik in gelegen; ik vroeg me af wat ze zou zijn geworden, welke weg ze zou hebben gekozen als de Duisterling er niet was geweest. Mal en Misha liepen met armenvol dennenappels naar de overkant van het weiland en zetten ze daar in een rij op het hek, zodat Misha kon leren schieten.


    En dus waren alleen Tolya en ik nog over, met niets te doen behalve wachten en ons zorgen maken.


    Hij ging naast me op een van de rompen zitten en liet zijn benen omlaagbungelen. ‘Wil je nog wat meer oefenen?’ vroeg hij.


    ‘Dat zou eigenlijk wel moeten.’


    Een tijdje was het stil; toen vroeg hij: ‘Denk je dat je het echt kunt doen? Als het zover is?’


    Meteen herinnerde ik me Mals vraag of ik de vuurvogel zou kunnen doden. ‘Jij denkt dat het plan niet zal werken.’


    ‘Ik denk dat het niet veel uitmaakt.’


    ‘Je denkt…’


    ‘Als jij de Duisterling verslaat, blijft de Vlakte bestaan.’


    Ik bonkte met mijn hielen tegen de romp. ‘Met de Vlakte reken ik nog wel af. Met behulp van mijn gave zal het mogelijk zijn om hem over te steken. We kunnen de volcra uitschakelen.’ Ik vond het niet prettig om daarover na te denken. Hoe monsterlijk ze ook waren, de volcra waren ooit mensen geweest. Ik leunde achterover en bestudeerde Tolya’s gezicht. ‘Je bent niet overtuigd.’


    ‘Ooit vroeg je me waarom ik je in de kapel niet liet sterven, waarom ik Mal naar je toe liet rennen. Misschien was er een reden dat jullie het alle twee overleefden. Misschien is dit hem wel.’


    ‘Het was een zogenaamde heilige die dit alles veroorzaakt heeft, Tolya.’


    ‘En een heilige zal er een einde aan maken.’ Hij liet zich van de romp op de grond glijden en keek me aan. ‘Ik weet dat je niet gelooft zoals Tamar en ik, maar ik ben blij dat ons geloof ons bij jou heeft gebracht, hoe dit ook afloopt.’ Toen stak hij het grasveld over om zich bij Mal en Misha te voegen.


    Of het nou toeval of de voorzienigheid was waardoor Tolya en Tamar mijn vrienden waren geworden, ik was in elk geval blij met ze. En als ik heel eerlijk was, was ik jaloers op hun geloof. Als ik kon geloven dat ik gezegend was met een of ander goddelijk doel, zou dat de moeilijke keuzes een stuk gemakkelijker maken.


    Ik had geen idee of ons plan zou werken, en zelfs als het werkte, waren er nog altijd talloze onzekerheden. Wat zou er met de schaduwsoldaten gebeuren als we de Duisterling versloegen? En hoe zat het met Nikolai? Wat als de Duisterling doden ook zijn dood betekende? Moesten we niet liever proberen de Duisterling gevangen te nemen? En als we het overleefden, zou Mal moeten onderduiken. Hij zou zijn leven nooit meer zeker zijn als men erachter kwam wat hij werkelijk was.


    Ik hoorde hoefgetrappel. Nadia en ik klommen op het stuurplatform om het beter te kunnen zien, en toen ik het troepje zag, zonk de moed me in de schoenen.


    ‘Misschien zijn er op de renbaan meer,’ zei Nadia.


    ‘Misschien,’ zei ik, maar ik geloofde er niets van.


    Snel telde ik ze. Twaalf soldaten. Toen ze dichterbij kwamen, zag ik dat ze allemaal jong waren en dat de meesten een getatoeëerde zon op hun gezicht hadden. Ruby was erbij, met haar mooie groene ogen en blonde vlecht, en ook Vladim zag ik ertussen, samen met twee andere bebaarde mannen die ik als priester-bewakers meende te herkennen.


    Ik sprong van het platform en liep naar ze toe om ze te begroeten. Zodra ze me zagen, gleden ze van hun paard, lieten zich op één knie zakken en bogen hun hoofd.


    ‘Jakkes,’ kreunde Zoya. ‘Dit weer.’


    Ik wierp haar een waarschuwende blik toe, hoewel ik precies hetzelfde had gedacht. Ik was bijna vergeten hoe zwaar ik het vond om een heilige te moeten zijn. Toch trok ik de mantel aan en speelde mijn rol. ‘Sta op,’ sprak ik, en zodra ze dat deden, wenkte ik Vladim naar voren. ‘Is dit alles?’


    Hij knikte.


    ‘En welk excuus voert de Apparat aan?’


    Vladim slikte. ‘Geen enkel. De pelgrims bidden dagelijks voor jouw veiligheid en de vernietiging van de Vlakte. Hij beweert dat je laatste bevel aan hem was om over je volgelingen te waken.’


    ‘En mijn smeekbede om hulp?’


    Ruby schudde haar hoofd. ‘We wisten alleen dat jij en Nikolai Lantsov om hulp hadden gevraagd doordat een loyale monnik het bericht uit de kerk van Sankt Lukin heeft onderschept.’


    ‘Dus waarom zijn jullie dan hier?’


    Vladim glimlachte en alweer verschenen die belachelijke kuiltjes in zijn wangen. Hij keek eventjes naar Ruby.


    ‘We zijn ontsnapt,’ vertelde ze.


    Hoewel ik had geweten dat de Apparat niet te vertrouwen was, had ik diep vanbinnen toch gehoopt dat hij meer te bieden had dan alleen gebeden. Toch had ik hem inderdaad opgedragen om voor mijn volgelingen te zorgen, om ze tegen gevaar te beschermen. En ze waren beslist veiliger af in de Witte Kathedraal dan in een leger dat optrok naar de Vlakte. De Apparat zou doen waar hij goed in was: wachten. En als het stof neerdaalde, had ik misschien de Duisterling verslagen, of anders was ik een martelaarsdood gestorven. In beide gevallen zouden mensen in mijn naam de wapens opnemen. Het leger gelovigen van de Apparat zou opstaan.


    Ik legde mijn handen op Vladims en Ruby’s schouders. ‘Dank jullie voor jullie trouw. Ik hoop dat jullie er geen spijt van krijgen.’


    Ze bogen hun hoofd en mompelden: ‘Sankta Alina.’


    ‘Laten we gaan,’ zei ik. ‘Jullie groep is nog altijd zo groot dat jullie vast aandacht hebben getrokken, en die tatoeages hielpen waarschijnlijk ook niet.’


    ‘Waar gaan we naartoe?’ Ruby trok haar sjaal omhoog om haar tatoeage te verbergen.


    ‘Naar de Vlakte.’


    Ik zag dat de nieuwe soldaten onrustig werden.


    ‘Om te vechten?’ vroeg ze.


    ‘Om hem over te steken,’ antwoordde Mal.


    Geen leger. Geen bondgenoten. En we hadden nog maar drie dagen voordat we tegenover de Duisterling zouden staan. We zouden het erop wagen, maar als het mislukte, waren onze mogelijkheden uitgeput. Dan zou ik de enige van wie ik ooit had gehouden, de enige die ooit van mij had gehouden, vermoorden. En daarna zou ik me opnieuw in de strijd werpen, met zijn botten rond mijn pols.

  


  
    Hoofdstuk 16


    Het was niet veilig om Kribirsk vanaf deze kant van de Vlakte te naderen, dus hadden we besloten om onze aanval vanuit West-Ravka uit te voeren, en dat betekende dat we de problemen van een oversteek moesten zien op te lossen. Omdat Nadia en Zoya de Roerdomp met al die extra passagiers niet in de lucht konden houden, hadden we besloten dat Tolya met de zonnesoldaten naar de oostkant van de Vlakte zou reizen en daar op ons zou wachten. Het zou ze een hele dag te paard kosten, en dat gaf ons tijd om alvast West-Ravka in te trekken en een geschikte plek voor een basiskamp te zoeken. Daarna zouden we terugreizen om de anderen onder bescherming van mijn kracht de Vlakte te laten oversteken.


    We gingen aan boord van de Roerdomp en slechts enkele uren later naderden we de vreemde zwarte mist van de Schaduwvlakte. Deze keer was ik voorbereid op de vertrouwdheid die ik voelde zodra we de duisternis binnenvlogen, alsof ik hier thuis was. Het was zelfs nog sterker nu ik mertzost had gebruikt, de kracht die deze plek had gemaakt. Ook begreep ik het beter: het verlangen dat de Duisterling ertoe had gedreven om te proberen Morotzova’s experimenten  een erfenis die hem toebehoorde, zo voelde hij  te herhalen.


    De volcra kwamen op ons af. Ik zag de vage vormen van hun vleugels, hoorde hun kreten terwijl ze de kring van licht die ik opriep probeerden binnen te dringen. Als de Duisterling zijn zin kreeg, zouden ze binnenkort meer dan genoeg te eten hebben. Ik was blij toen we de hemel boven West-Ravka binnenvlogen.


    Het gebied ten westen van de Vlakte was geëvacueerd. We vlogen over verlaten dorpen en huizen, zonder ook maar een mens te zien. Uiteindelijk besloten we ons kamp op te slaan bij een appelboerderij ten zuidwesten van wat er over was van Novokribirsk, minder dan een mijl bij de duisternis van de Vlakte vandaan. De boerderij heette Tomikyana. De naam stond op de zijkant van de inmakerij en op de schuur met ciderpersen. De boomgaarden hingen vol fruit dat nooit geoogst zou worden.


    Het huis van de eigenaar was nogal overdadig: een prachtig, met liefde onderhouden suikertaartje met een wit koepeltje op het dak. Ik voelde me bijna schuldig toen Harshaw een ruitje insloeg en naar binnen klom om de deur van het slot te halen.


    ‘Nieuw geld,’ snoof Zoya toen we door de overvloedig gedecoreerde kamers liepen, waar elke plank en elke schoorsteenmantel uitpuilde van de porseleinen beeldjes en snuisterijen.


    Dzjenya pakte een varkentje van keramiek op. ‘Walgelijk.’


    ‘Ik vind het juist leuk,’ protesteerde Adrik. ‘Het is hier mooi.’


    Zoya maakte een kokhalsgeluid. ‘Misschien komt smaak met de jaren.’


    ‘Ik ben maar drie jaar jonger dan jij.’


    ‘Dan is smakeloosheid misschien wel je lot.’


    De meubels waren bedekt met lakens. Misha trok een laken weg, sloeg het als een cape om zijn schouders en rende ermee door alle kamers. De meeste kasten waren leeg, maar Harshaw vond een blikje sardientjes, dat hij openmaakte en met Onkat deelde. We zouden mensen naar naburige boerderijen moeten sturen voor eten.


    Zodra we zeker wisten dat er geen anderen in het huis bivakkeerden, lieten we David, Dzjenya en Misha achter om de spullen voor de productie van lumiya en buskruit bij elkaar te zoeken. Wij gingen weer aan boord van de Roerdomp om de oversteek terug naar Ravka te maken.


    De ontmoetingsplek die we met de zonnesoldaten hadden afgesproken was het monument van Sankta Anastasia. Dat stond op een lage heuvel vlak bij de plek waar ooit Tsemna had gelegen. Dankzij Anastasia had Tsemna de verwoestende pest overleefd die in de omringende dorpjes aan de helft van de bevolking het leven had gekost. De Vlakte had Tsemna echter niet overleefd. Meteen nadat de Onzee door de rampzalige experimenten van de Zwarte Zondaar was ontstaan, was het plaatsje erdoor opgeslokt.


    Het monument zag er een beetje griezelig uit: een uit de grond oprijzende reusachtige stenen vrouw met gespreide armen, die met een welwillende blik over de leegte van de Vlakte uitkeek. Het gerucht ging dat Anastasia talloze dorpjes uit de klauwen van ziektes had gered. Had ze wonderen verricht of was ze gewoon een getalenteerd Heler geweest? En maakte dat eigenlijk iets uit?


    We waren er eerder dan de zonnesoldaten, dus landden we en sloegen ons kamp op voor de nacht. Het was nog zo warm dat we geen tenten nodig hadden. We legden onze slaapzakken aan de voet van het beeld, vlak bij een oneffen veld vol rode rotsblokken. Mal ging samen met Harshaw op jacht naar wild voor het avondeten. Veel was hier niet te vinden, alsof de dieren net zo bang waren voor de Onzee als wij.


    Ik sloeg een sjaal om mijn schouders en liep de heuvel af naar de rand van de zwarte Vlakte. Twee dagen, dacht ik terwijl ik de kolkende mist in staarde. Ik was wel zo verstandig om me niet in te beelden dat ik begreep wat voor me lag. Elke keer dat ik had geprobeerd mijn lot te voorspellen, was mijn leven op zijn kop gezet.


    Achter me hoorde ik een zacht, krassend geluid. Ik draaide me om en verstijfde. Nikolai zat op een hoog rotsblok. Hij was schoner dan eerst, maar droeg nog dezelfde gescheurde broek. Met de klauwen van zijn voeten greep hij de rand van het rotsblok vast en zijn schaduwvleugels sloegen zachtjes heen en weer. Zijn blik was zwart en onpeilbaar.


    Ik had gehoopt hem terug te zien, maar nu het zover was, wist ik niet goed wat ik moest doen. Had hij ons in de gaten gehouden? Wat had hij gezien? Hoeveel had hij ervan begrepen?


    Heel voorzichtig stak ik mijn hand in mijn zak, bang dat een plotselinge beweging hem misschien op de vlucht zou jagen.


    Ik stak hem mijn hand toe, met de Lantsov-smaragd erop. Er verscheen een rimpel tussen zijn wenkbrauwen. Toen spreidde hij zijn vleugels en sprong geluidloos van de rots. Het was moeilijk om niet achteruit te deinzen. Ik wilde niet bang voor hem zijn, maar de manier waarop hij zich bewoog was zo onmenselijk. Met zijn ogen op de ring gericht stapte hij langzaam naar me toe. Toen hij minder dan een meter bij me vandaan was, hield hij zijn hoofd scheef.


    Ondanks de donkere ogen en de inktzwarte lijntjes die in zijn hals omhoogliepen, had hij nog altijd een mooi gezicht  de fijne jukbeenderen van zijn moeder, de sterke kaaklijn die hij van de ambassadeur, zijn vader, moest hebben geërfd. De frons werd dieper. Toen stak hij een klauw uit en pakte de smaragd van mijn hand.


    ‘Het is…’ De woorden bestierven me op de lippen.


    Nikolai draaide mijn hand om en schoof de ring aan mijn vinger.


    Mijn ademhaling stokte en er klonk iets tussen een lach en een snik. Hij wist wie ik was. Het lukte me niet om de tranen die in mijn ogen opwelden tegen te houden.


    Hij wees naar mijn hand en maakte een zwaaigebaar. Het duurde heel even voordat ik begreep wat hij bedoelde. Hij imiteerde de manier waarop ik mijn arm bewoog als ik mijn gave gebruikte.


    ‘Wil je dat ik het licht oproep?’


    Zijn gezicht verried niets.


    Ik liet wat zonlicht op mijn handpalm dansen. ‘Dit?’


    De gloed leek hem op te laden. Hij greep mijn hand en sloeg hem tegen zijn borst. Ik probeerde mijn hand terug te trekken, maar hij hield hem waar hij was. Hij had een ijzeren greep, sterker gemaakt door het monsterlijke ding dat de Duisterling in hem had gestopt.


    Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee.’


    Opnieuw sloeg hij in een bijna wild gebaar mijn hand tegen zijn borst.


    ‘Ik weet niet wat mijn kracht met je zal doen,’ protesteerde ik.


    Een van zijn mondhoeken bewoog iets omhoog, als in een zwakke imitatie van Nikolais spottende glimlach. Ik kon het hem bijna horen zeggen: Werkelijk, liefje, wat kan er erger zijn dan dit? Onder mijn hand voelde ik zijn hartslag  regelmatig en menselijk.


    Ik zuchtte diep. ‘Goed dan. Ik zal het proberen.’


    Ik riep een piepklein beetje licht naar me toe en liet het uit mijn handpalm stromen. Hij verkrampte, maar hield mijn hand stevig op zijn plek. Ik duwde iets harder en probeerde het licht bij hem naar binnen te sturen; denkend aan de ruimtes ertussen liet ik het door zijn huid heen sijpelen.


    De zwarte lijnen op zijn bovenlichaam begonnen zich terug te trekken. Ik geloofde bijna niet wat ik zag. Kon het echt zo simpel zijn?


    ‘Het werkt,’ bracht ik uit.


    Hij grimaste, maar gebaarde toen dat ik door moest gaan.


    Ik stuurde het licht zijn lichaam in en keek hoe de zwarte aderen vervaagden en zich terugtrokken. Hij hijgde inmiddels en had zijn ogen dichtgedaan. Uit zijn keel kwam een laag, gekweld gekreun. Zijn greep rond mijn pols was nog altijd als van ijzer.


    ‘Nikolai…’


    Toen voelde ik iets terugduwen, alsof de duisternis in hem terugvocht. Het duwde tegen het licht. Plotseling leken de aderen weer te exploderen en ze werden net zo donker als eerst, als de wortels van een boom die giftig water opzogen.


    Nikolai kromp ineen en duwde me met een gefrustreerde grauw weg. Met een diep ellendige blik keek hij naar zijn borst.


    Het had geen zin. Alleen de klief werkte tegen de nitsjevo’ya. Misschien zou die ook het ding binnen in Nikolai vernietigen, maar niet zonder Nikolai zelf te doden.


    Zijn schouders zakten omlaag en zijn vleugels leken te kolken, op dezelfde manier als de wervelende mist van de Vlakte.


    ‘We verzinnen wel iets. David bedenkt vast een oplossing, of anders zoeken we een Heler…’


    Hij hurkte neer, met zijn ellebogen op zijn knieën en zijn gezicht verborgen in zijn handen. Vroeger leek Nikolai altijd tot alles in staat, vol vertrouwen dat er voor elk probleem een oplossing bestond, die hij dan ook zou vinden. Ik kon er niet tegen om hem zo te zien, voor de allereerste keer gebroken en verslagen.


    Voorzichtig liep ik naar hem toe en ik hurkte naast hem neer. Hij weigerde me aan te kijken. Behoedzaam raakte ik zijn arm aan, klaar om mijn hand terug te trekken zodra hij schrok of naar me uitviel. Zijn huid was warm en voelde niet anders dan vroeger, ondanks de schaduwen die zich eronder verscholen. Ik sloeg mijn armen om hem heen, voorzichtig vanwege de ritselende vleugels op zijn rug.


    ‘Het spijt me,’ fluisterde ik.


    Hij liet zijn voorhoofd tegen mijn schouder rusten.


    ‘Het spijt me zo, Nikolai.’


    Toen haalde hij diep adem en verstijfde. Hij draaide zijn hoofd om. Ik voelde zijn adem in mijn nek, het geschraap van een van zijn tanden vlak onder mijn kaak.


    ‘Nikolai?’


    Hij klemde zijn armen om me heen. Zijn klauwen boorden zich in mijn rug. Het gegrom dat opsteeg uit zijn borst was niet mis te verstaan.


    Ik duwde hem van me af en schoot overeind. ‘Stop!’ riep ik bars.


    Hij strekte zijn vingers. Zijn lippen waren omgekruld, zodat zijn scherpe tanden van onyx zichtbaar waren. Ik wist wat ik in hem zag: honger.


    ‘Niet doen,’ smeekte ik. ‘Dit ben jij niet. Je kunt dit beheersen.’


    Hij deed een stap in mijn richting. Opnieuw rolde er een diepe, dierlijke grom door zijn lichaam.


    Ik stak mijn handen omhoog. ‘Nikolai,’ waarschuwde ik. ‘Ik zal je doden.’


    Ik herkende het moment waarop de redelijkheid terugkeerde. Zijn gezicht vertrok in ontzetting toen hij besefte wat hij had willen doen, wat een deel van hem waarschijnlijk nog altijd wilde doen. Zijn hele lichaam trilde van het verlangen naar voedsel.


    Zijn zwarte ogen liepen over van flakkerende schaduwen. Waren het tranen? Hij balde zijn vuisten en wierp zijn hoofd in zijn nek. De pezen in zijn hals stonden strak, en hij slaakte een luide kreet van hulpeloosheid en woede. Iets dergelijks had ik eerder gehoord, toen de Duisterling de nitsjevo’ya opriep, een geluid alsof het weefsel waaruit de wereld was gemaakt scheurde, een geluid van iets wat niet zou mogen bestaan.


    Hij sprong de lucht in en vloog rechtstreeks op de Vlakte af.


    ‘Nikolai!’ schreeuwde ik.


    Hij was echter al weg, opgeslokt door de kolkende duisternis, verdwenen in het domein van de volcra.


    Ik hoorde voetstappen en toen ik me omdraaide, zag ik Mal, Harshaw en Zoya naar me toe rennen. Een mauwende Onkat schoot tussen hun benen door. Harshaw had zijn vuursteen gepakt en Mal haalde zijn geweer van zijn schouder.


    ‘Was dat een nitsjevo’ya?’ vroeg Zoya met grote ogen.


    Ik schudde mijn hoofd. ‘Het was Nikolai.’


    Abrupt bleven ze staan.


    ‘Heeft hij ons gevonden?’ vroeg Mal.


    ‘Hij volgt ons al sinds we uit het Spinnewiel zijn gevlucht.’


    ‘Maar de Duisterling…’


    ‘Als hij een schepsel van de Duisterling was, waren we allang dood.’


    ‘Hoe lang weet je al dat hij ons volgt?’ vroeg Zoya boos.


    ‘Ik heb hem één keer eerder gezien, bij de kopermijn. Er was toch niets aan te doen.’


    ‘We hadden Mal een pijl door zijn lijf kunnen laten jagen,’ zei Harshaw.


    Ik prikte met een vinger in zijn richting. ‘Ik heb jou niet in de steek gelaten, en ik laat Nikolai ook niet in de steek.’


    ‘Rustig.’ Mal deed een stap naar voren. ‘Hij is nu weg en het heeft geen zin om er ruzie over te maken. Harshaw, ga jij het kampvuur aansteken. Zoya, de hoenders die we hebben geschoten moeten worden schoongemaakt.’


    Ze bleef stokstijf staan en staarde hem aan.


    Hij zuchtte. ‘Oké, ze moeten worden schoongemaakt door iemand anders. Ga alsjeblieft iemand zoeken om te commanderen.’


    ‘Heel graag.’


    Harshaw stopte de vuursteen weer in zijn mouw. ‘Ze zijn allemaal gek, Onkat,’ zei hij tegen de cyperse kat. ‘Onzichtbare legers, monsterprinsen… Laten wij maar iets in de fik gaan steken.’


    Terwijl ze wegliepen, streek ik over mijn ogen. ‘Ga jij ook tegen me schreeuwen?’


    ‘Nee. Ik heb Nikolai vele keren willen neerschieten, maar dat lijkt nu een beetje kinderachtig. Al ben ik wel nieuwsgierig naar die ring.’


    Ik was de enorme steen helemaal vergeten. Snel trok ik de ring van mijn vinger en stopte hem in mijn zak. ‘Nikolai gaf hem aan me in het Spinnewiel. Ik hoopte dat hij hem zou herkennen.’


    ‘En?’


    ‘Ik geloof het wel. Voordat hij probeerde me op te eten.’


    ‘Alle heiligen.’


    ‘Hij is de Vlakte binnengevlogen.’


    ‘Denk je dat hij dat deed om…’


    ‘Om zichzelf te doden? Ik weet het niet. Misschien is het voor hem nu wel een vakantieoord. Ik weet niet eens of de volcra hem als prooi zullen beschouwen.’ Ik leunde tegen het rotsblok waarop enkele minuten geleden Nikolai nog had gezeten. ‘Hij wilde dat ik probeerde hem te genezen. Alleen werkte het niet.’


    ‘Je weet niet wat je straks misschien kunt doen als de versterkers eenmaal samengebracht zijn.’


    ‘Je bedoelt nadat ik jou heb vermoord?’


    ‘Alina…’


    ‘We gaan hier niet over praten.’


    ‘Je kunt niet gewoon de dekens over je hoofd trekken en doen alsof dit niet gebeurt.’


    ‘O jawel.’


    ‘Je gedraagt je als een kind.’


    ‘En jij doet zo nobel en onzelfzuchtig dat ik zin krijg om je te wurgen.’


    ‘Nou ja, dat is alvast een begin.’


    ‘Dat is niet grappig.’


    ‘Hoe moet ik hier dan mee omgaan?’ vroeg hij. ‘Ik vóél me niet nobel en onzelfzuchtig. Ik ben gewoon…’


    ‘Wat?’


    Hij maakte een wanhopig gebaar. ‘Hongerig.’


    ‘Je hebt honger?’


    ‘Ja,’ snauwde hij. ‘Ik heb honger en ik ben moe, en ik ben er vrij zeker van dat Tolya alle korhoen gaat opeten.’


    Ik kon er niets aan doen. Ik barstte in lachen uit. ‘Je zit te mokken.’


    ‘Nietes.’


    ‘Welles,’ zei ik terwijl ik mijn best deed om niet te giechelen.


    Hij greep mijn hand en trok me naar zich toe om me te kussen. Hij beet één keer in mijn oor, hard.


    ‘Au!’


    ‘Ik zei toch dat ik honger had.’


    ‘Je bent nu al de tweede vandaag die me probeert te bijten.’


    ‘O, maar het wordt nog veel erger. Als we straks terug zijn in het kamp, ga ik om de Derde Vertelling van Kregi vragen.’


    ‘En ik ga tegen Harshaw zeggen dat je eigenlijk een hondenmens bent.’


    ‘Ik ga tegen Zoya zeggen dat je haar haar niet mooi vindt.’


    De hele weg terug naar de Roerdomp gingen we daarmee door, en terwijl we elkaar duwden en plaagden, voelden we de spanning van de afgelopen weken een heel klein beetje wegvloeien. Maar toen de zon onderging en ik over mijn schouder naar de Vlakte keek, vroeg ik me af of er voorbij die kust nog iets aan menselijkheid over was, en of iemand ons gelach kon horen.


    De zonnesoldaten arriveerden later die avond en konden dus maar een paar uurtjes slapen voordat we de volgende ochtend vertrokken. Op het moment dat we de Vlakte op gingen, waren ze op hun hoede, maar ik had veel erger verwacht: dat ze iconen in hun hand zouden klemmen en allerlei gebeden zouden mompelen. Zodra we de eerste stappen in de duisternis zetten en ik het licht om ons heen liet stromen, begreep ik het: ze hoefden niet tot hun heiligen te bidden. Ze hadden mij.


    De Roerdomp zweefde hoog boven ons, maar nog binnen de heldere bol van licht die ik had gecreëerd. Ik had besloten om te voet te gaan, zodat ik binnen de grenzen van de Vlakte kon oefenen met licht afbuigen. Voor de zonnesoldaten was dit nieuwe vertoon van mijn macht het zoveelste wonder, nog een bewijs dat ik een levende heilige was. Ik herinnerde me wat de Apparat ooit had beweerd: Er bestaat geen grotere macht dan het geloof, en er zal nooit een groter leger zijn dan een dat door geloof wordt voortgedreven. Ik bad dat hij gelijk had en dat ik niet de zoveelste leider zou zijn die met hun trouw op de loop ging en hen vervolgens terugbetaalde met hun nutteloze, eervolle dood.


    We hadden de hele dag en een deel van de nacht nodig om de Vlakte over te steken en alle zonnesoldaten naar de westkust te brengen. Tegen de tijd dat we in Tomikyana terug waren, hadden David en Dzjenya het hele huis overgenomen. De keuken zag eruit alsof er een storm doorheen had geraasd. Overal op het fornuis stonden borrelende pannen, en een gigantische ketel van de ciderpers was naar binnen gesleept om als koelvat te dienen. David zat op een kruk aan de grote houten tafel, waarop waarschijnlijk nog maar enkele weken geleden de bedienden het deeg hadden uitgerold. Nu lag het blad bezaaid met glas en metaal, overal zaten vegen van een teerachtige substantie en er stonden ontelbare flesjes met een smerige ruikende gele smurrie erin.


    ‘Is dit wel helemaal veilig?’ vroeg ik.


    ‘Niets is helemaal veilig.’


    ‘O, dat is geruststellend.’


    Hij glimlachte. ‘Daar ben ik blij om.’


    In de eetkamer had Dzjenya haar eigen werkplaats ingericht, waar ze hielp om bussen voor de lumiya te maken en draagriemen waarin die konden worden meegenomen. De anderen konden ze straks tijdens de aanval zo laat als ze durfden activeren; en als er op de Vlakte met mij iets gebeurde, zouden ze misschien genoeg licht hebben om weg te komen. Al het glaswerk van de boerderij-eigenaar werd gebruikt: bokalen, borrelglaasjes, wijn- en likeurglazen, een uitgebreide verzameling vazen en een rechaud in de vorm van een vis.


    Het theeservies was gevuld met schroeven en metalen oogjes, en Misha zat in kleermakerszit op een stoel met zijden kussens, waar hij vrolijk zadels uit elkaar haalde en de strookjes en stukjes leer in keurige hoopjes sorteerde.


    Harshaw was erop uitgestuurd om al het voedsel te stelen dat hij in de naburige huizen en boerderijen kon vinden  een klusje waar hij verontrustend goed in bleek te zijn.


    Het grootste deel van de dag werkte ik naast Dzjenya en Misha. Buiten in de tuin oefenden de Stormblazers om een zo effectief mogelijke akoestische deken te creëren. Het was een variatie op de truc die Zoya na de instorting van de tunnel had gebruikt, en we hoopten dat die ons in staat zou stellen om de donkere Vlakte binnen te gaan en onze posities in te nemen zonder de aandacht van de volcra te trekken. Op z’n best zou het tijdelijk werken, maar het hoefde alleen lang genoeg te duren om de hinderlaag mogelijk te maken. Eens in de zo veel tijd knetterde er iets in mijn oren en leek al het geluid gedempt te worden, en daarna hoorde ik Nadia opeens zo duidelijk alsof ze naast me in de kamer stond, of Adrik bulderde plotseling iets in mijn oor.


    Vanuit de boomgaard kwam het geknal van geweervuur naar ons toe; daar selecteerden Mal en de tweeling uit de zonnesoldaten de beste scherpschutters. We moesten voorzichtig omspringen met onze munitie, dus probeerden ze zo weinig mogelijk kogels te gebruiken. Later hoorde ik ze in de woonkamer alle wapens en voorraden controleren.


    We flansten een avondmaaltijd in elkaar van appels, harde kaas en oud roggebrood dat Harshaw in een verlaten voorraadkast had gevonden. In de eetkamer en keuken was het een chaos, dus legden we een groot vuur aan in de haard van de grote ontvangstkamer en stalden daar een geïmproviseerde picknick uit. Zittend op de vloer en op de kussens van moiré-zijde roosterden we aan knoestige takken van de appelbomen stukjes brood boven de vlammen.


    ‘Als ik dit overleef,’ zei ik terwijl ik voor het vuur met mijn tenen wriemelde, ‘zal ik een manier moeten vinden om deze arme mensen voor alle schade te compenseren.’


    Zoya snoof. ‘Ach, ze hoeven alleen de boel opnieuw in te richten. We bewijzen ze een dienst.’


    ‘En als we het niet overleven,’ merkte David op, ‘is het hele huis strakstoch in duisternis gehuld.’


    Tolya duwde een bloemetjeskussen opzij. ‘Misschien is dat nog wel het beste.’


    Harshaw nam een slok cider uit de kruik die Tamar bij de pers vandaan had gehaald. ‘Als ik straks nog leef, is het eerste wat ik doe hier terugkomen, een bad laten vollopen met dit spul en erin rondzwemmen.’


    ‘Rustig aan, Harshaw,’ zei Tamar. ‘We moeten je morgen nog wel wakker zien te krijgen.’


    Hij kreunde. ‘Waarom wordt er altijd zo vroeg gevochten?’ Met tegenzin gaf hij de kruik door aan een van de zonnesoldaten.


    We hadden het plan keer op keer doorgenomen, totdat we allemaal precies wisten waar we wanneer moesten zijn. Bij zonsopgang zouden we de Vlakte binnengaan. De Stormblazers eerst, om de akoestische deken te maken en onze bewegingen zo voor de volcra te verbergen. Ik had Nadia tegen Tamar horen fluisteren dat ze niet wilde dat Adrik met hen meeging, maar Tamar had ervoor gepleit om hem juist wel mee te nemen. ‘Hij is een strijder,’ had ze gezegd. ‘Als je hem nu het gevoel geeft dat hij minder is, zal hij nooit weten dat hij meer kan zijn.’ Ik ging mee met de Stormblazers, voor het geval er iets misliep. De scherpschutters en de andere Grisha volgden later.


    We hadden de hinderlaag midden in de Vlakte gepland, recht tussen Kribirsk en Novokribirsk in. Zodra we de galei van de Duisterling zagen, zou ik de Onzee verlichten en het licht afbuigen om ons onzichtbaar te maken. Als de Duisterling daardoor nog niet stopte, zouden onze scherpschutters daar wel voor zorgen. Ze zouden zijn gelederen uitdunnen, en daarna was het aan Harshaw en de Stormblazers om zo veel chaos te creëren dat de tweeling en ik gelegenheid hadden om aan boord van de galei te gaan, de leerlingen te vinden en ze in veiligheid te brengen. Zodra de kinderen veilig waren, zou ik met de Duisterling afrekenen. Hopelijk zou hij me niet eens zien aankomen.


    Dzjenya en David bleven in Tomikyana, samen met Misha. Ik wist dat Misha erop zou staan om met ons mee te gaan, dus had Dzjenya een slaapmiddel in zijn eten gedaan. Hij lag nu al te gapen, in elkaar gerold bij de haard, en ik hoopte dat hij zou doorslapen tot na ons vertrek morgenochtend.


    Het werd later en later. We wisten dat we eigenlijk moesten slapen, maar niemand had daar veel zin in. Sommige mensen besloten om bij het vuur in de ontvangstkamer te blijven liggen, terwijl anderen in kleine groepjes het huis in verdwenen. Niemand wilde vannacht alleen zijn. Dzjenya en David hadden nog werk te doen in de keuken. Tamar en Nadia verdwenen al vroeg. Ik dacht dat Zoya misschien een van de zonnesoldaten zou uitkiezen, maar toen ik de deur uit glipte, zat ze nog altijd naar het vuur te staren, met Onkat spinnend op haar schoot.


    Ik liep door de donkere hal naar de woonkamer, waar Mal voor de laatste keer wapens en uitrusting controleerde. Het was een vreemd gezicht om op het marmeren tafelblad de stapels geweren en munitie te zien liggen, naast de ingelijste miniatuurtjes van de vrouw des huizes en een mooie verzameling snuifdoosjes.


    ‘We zijn hier eerder geweest,’ zei hij.


    ‘O?’


    ‘Toen we de eerste keer van de Vlakte kwamen. We hebben even pauze gehouden in de boomgaard, niet ver van het huis. Ik herkende het toen we buiten aan het schieten waren.’


    Ik herinnerde het me. Het leek een mensenleven geleden. Het fruit aan de bomen was te klein en te zuur geweest om te eten. ‘Hoe deden de zonnesoldaten het vandaag?’


    ‘Niet slecht. Alleen een paar van hen schieten echt ver, maar als we geluk hebben, is dat voldoende. Veel van hen hebben in het Eerste Leger gezeten, dus hopelijk houden ze het hoofd een beetje koel.’


    Gelach dreef vanuit de ontvangstkamer onze kant op. Iemand  Harshaw, vermoedde ik  had een lied aangeheven. In de woonkamer was het echter stil en ik kon horen dat het was gaan regenen.


    ‘Mal… Denk je… Denk je dat het de versterkers zijn?’


    Hij controleerde juist het vizier van een geweer en fronste zijn voorhoofd. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Is dat wat ons bindt? Mijn kracht en die van jou? Is dat de reden dat we vrienden zijn geworden, dat…’ Mijn stem stierf weg.


    Hij pakte een volgend geweer op en keek langs de loop. ‘Misschien heeft dat ons bij elkaar gebracht, maar het heeft ons niet gemaakt tot wie we zijn. Het heeft van jou niet het meisje gemaakt dat mij kon laten lachen toen ik helemaal niets meer had. En het heeft van mij al helemaal niet de idioot gemaakt die dat als vanzelfsprekend beschouwde. Wat de verbinding tussen ons ook is, we hebben hem zelf gesmeed. Hij is van ons.’ Toen legde hij het geweer neer en veegde zijn handen af aan een doekje. ‘Kom eens mee.’ Hij pakte mijn hand en trok me achter zich aan.


    We liepen door het donkere huis. In de hal hoorde ik stemmen een schunnig liedje zingen, en boven ons voetstappen toen iemand van de ene naar de andere kamer rende. Ik dacht dat Mal me misschien mee de trap op zou nemen naar een van de slaapkamers  of misschien hoopte ik dat alleen  maar in plaats daarvan nam hij me mee door de oostelijke vleugel van het huis, langs een stil naaikamertje en een bibliotheek, helemaal naar een raamloos halletje vol plantenschepjes, spades en gedroogde stekjes.


    ‘Eh… mooi?’


    ‘Wacht hier even.’ Hij deed een deur open die ik nog niet had opgemerkt, weggestopt in de muur.


    In het weinige licht zag ik dat de deur toegang gaf tot een lange, smalle kas. De regen sloeg in een regelmatig ritme tegen het schuine dak en de matglazen wanden. Mal liep verder de kas in en stak lantaarns aan die op de rand van een smalle, weerspiegelende vijver stonden. Langs de wanden stonden appelbomen, hun takken vol met trossen witte bloemen. De bloemblaadjes lagen als een dun laagje sneeuw op de rode tegelvloer en op het water.


    Ik volgde Mal langs de vijver. De lucht hier binnen was zacht en zwoel, zoet door de appelbloesems en kleiachtig door de rijke geur van aarde. Buiten jankte en huilde de stormwind, maar binnen was het alsof de seizoenen waren stilgezet. Ik had het vreemde gevoel dat we overal konden zijn, dat de rest van het huis gewoon was verdwenen en dat we helemaal alleen waren.


    Aan de andere kant van de kas stond, weggestopt in een hoekje, een bureau. Over de rugleuning van een houten stoel met krulsnijwerk hing een sjaal. Een mandje met naaispullen stond op een kleed met een patroon van appelbloesems. Waarschijnlijk kwam de vrouw des huizes hier om haar naaiwerk te doen en ’s ochtends haar kopje thee te drinken. Op het bureau lag een opengeslagen boek. Ik tuurde naar de bladzijde.


    ‘Het is een soort dagboek,’ vertelde Mal. ‘Cijfers over de lente-oogst, de groei van de geënte fruitbomen.’


    ‘Haar bril.’ Ik pakte het goudkleurige montuur op. ‘Ik vraag me af of ze hem mist.’


    Mal leunde tegen de stenen rand van de vijver. ‘Vraag je je weleens af wat er zou zijn gebeurd als de Grisha-testers destijds in Keramtzin je gave wel hadden ontdekt?’


    ‘Soms.’


    ‘Ravka zou nu heel anders zijn.’


    ‘Misschien niet. Ik kon helemaal niets met mijn kracht voordat we het hert vonden. En zonder jou hadden we Morotzova’s versterkers nooit opgespoord.’


    ‘Jij zou anders zijn,’ zei hij.


    Ik legde het kwetsbare brilletje opzij en bladerde door het boekje met rijen getallen en zinnen in een keurig handschrift. Wat voor iemand zou ik geweest zijn? Zou ik met Dzjenya bevriend zijn geraakt, of zou ik haar alleen als bediende hebben gezien? Zou ik Zoya’s zelfvertrouwen bezitten? Haar gemakkelijke arrogantie? En wat zou de Duisterling voor me zijn geweest?


    ‘Ik kan je wel vertellen wat er gebeurd zou zijn,’ zei ik.


    ‘Doe dan.’


    Ik sloeg het boek dicht, draaide me om naar Mal en ging op de rand van het bureau zitten. ‘Ik zou naar het Kleine Paleis zijn gegaan, om daar vervolgens in de watten gelegd en verwend te worden. Ik zou eten van gouden borden en nooit moeite hoeven doen om mijn kracht te gebruiken. Het zou net zoiets voor me zijn als ademhalen, zoals het eigenlijk altijd hoorde te zijn. En uiteindelijk zou ik Keramtzin vergeten.’


    ‘En mij.’


    ‘Jou nooit.’


    Hij trok een wenkbrauw op.


    ‘Nou ja, misschien,’ gaf ik toe.


    Hij lachte.


    ‘De Duisterling zou Morotzova’s versterkers zoeken, maar zonder succes en zonder hoop. Totdat op een dag een spoorzoeker, een niemand, een otkatzat’sya-weesjongen, het ijs van Tsibeya binnentrekt.’


    ‘Je gaat er even van uit dat ik niet op de Vlakte gestorven ben.’


    ‘In mijn versie word je nooit naar de Vlakte gestuurd. Als jij het verhaal vertelt, mag je een tragische dood sterven.’


    ‘Ga in dat geval vooral door.’


    ‘Deze niemand, deze nietsnut, deze sneue wees…’


    ‘Ja ja, ik snap het.’


    ‘Na eeuwen van speuren is hij de eerste die het hert ziet. Dus natuurlijk moeten de Duisterling en ik in zijn grote zwarte koets naar Tsibeya reizen.’


    ‘Door de sneeuw?’


    ‘In zijn grote zwarte slee,’ verbeterde ik. ‘En na onze aankomst in Tsjernast wordt jouw eenheid voor onze verheven majesteit geleid…’


    ‘Mogen we lopen of moeten we op onze buik naar binnen kruipen, als de nederige wormen die we zijn?’


    ‘Je mag lopen, maar wel met grote eerbied. Ik zit op een verhoging, heb juwelen in mijn haar en draag een gouden kefta.’


    ‘Geen zwart?’


    Ik was even stil. ‘Misschien zwart.’


    ‘Het zou niet uitmaken,’ zei Mal. ‘Ik zou mijn ogen toch niet van je af kunnen houden.’


    Ik lachte. ‘Nee, je zou met grote ogen naar Zoya kijken.’


    ‘Is Zoya er ook bij?’


    ‘Altijd, toch?’


    Hij glimlachte. ‘Ik zou je heus wel opmerken.’


    ‘Natuurlijk. Ik ben tenslotte de Lichtheerser.’


    ‘Je begrijpt wel wat ik bedoel.’


    Ik keek omlaag en veegde wat bloemblaadjes van het bureau. ‘Heb je me in Keramtzin ooit opgemerkt?’


    Lange tijd was hij stil en toen ik naar hem keek, staarde hij naar het glazen dak. Hij was vuurrood.


    ‘Mal?’


    Hij schraapte zijn keel en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Als je het echt wilt weten: ja. Ik had af en toe nogal… verwarrende gedachten over jou.’


    ‘Echt waar?’ sputterde ik.


    ‘En daar voelde ik me altijd vreselijk schuldig over. Je was mijn beste vriend, niet…’ Hij haalde zijn schouders op en werd zelfs nog roder.


    ‘Idioot.’


    ‘Dat ik stom ben is nu al wel vaak genoeg vastgesteld. Bovendien voegt het niets toe aan het verhaal.’


    ‘Nou,’ zei ik terwijl ik nog wat bloemblaadjes wegveegde, ‘het zou niets uitmaken of je me opmerkte, want ik zou jou wel zien.’


    ‘Een eenvoudige otkatzat’sya?’


    ‘Jazeker,’ zei ik zacht. Ik had geen zin meer om hem te plagen.


    ‘En wat zou je dan zien?’


    ‘Een soldaat  brutaal, vol littekens, buitengewoon. En dat zou ons begin geweest zijn.’


    Hij stond op en liep naar me toe. ‘En dit zou, net als nu, ons einde zijn.’


    Hij had gelijk. Zelfs in onze dromen hadden we geen toekomst. Als we morgen op een of andere manier allebei zouden overleven, zou ik op zoek moeten gaan naar een bondgenoot en een kroon. Mal zou een manier moeten vinden om zijn afkomst en de erfenis die daarbij hoorde geheim te houden.


    Voorzichtig nam hij mijn gezicht in zijn handen. ‘Ik zou ook anders zijn geweest zonder jou. Zwakker, roekelozer.’ Hij glimlachte zwakjes. ‘Bang voor het donker.’ Hij veegde de tranen van mijn wangen; ik had geen idee wanneer ik was begonnen met huilen. ‘Maar wie of wat ik ook zou zijn, ik zou altijd de jouwe zijn.’


    Toen kuste ik hem  overlopend van verdriet, verlangen en jaren van hunkering, de uitzichtloze hoop hem voor altijd in mijn armen te kunnen houden en het afschuwelijke besef dat dat onmogelijk was. Ik vlijde me tegen hem aan, voelde de druk van zijn borst, de breedte van zijn schouders.


    ‘Dit ga ik missen,’ zei hij terwijl hij mijn wangen, mijn kaak, mijn oogleden kuste. ‘Hoe je smaakt.’ Hij drukte zijn lippen tegen de holte onder mijn oor. ‘Hoe je ruikt.’ Zijn adem stokte toen hij zijn heupen tegen die van mij drukte. Toen trok hij zich terug en keek me onderzoekend aan. ‘Ik had meer voor je gewild. Een witte sluier in je haar. Een trouwbelofte waaraan we ons kunnen houden.’


    ‘Een echte huwelijksnacht? Zeg me gewoon dat dit geen afscheid is. Dat is de enige belofte die ik nodig heb.’


    ‘Ik hou van je, Alina.’ Opnieuw kuste hij me.


    Hij had me geen antwoord gegeven, maar dat kon me niets schelen. Zijn mond lag op mijn lippen, en op dit moment kon ik doen alsof ik geen redder was, geen heilige, of ik gewoon voor hem kon kiezen, of ik een leven kon hebben en verliefd kon zijn. Of we niet maar één nacht zouden hebben, maar duizenden. Ik zakte door mijn knieën en trok hem mee omlaag, boven op me, en voelde de koude vloer tegen mijn rug. Hij had soldatenhanden, ruw en vol littekens, maar ze verwarmden mijn huid en veroorzaakten hongerige vonkjes door mijn hele lichaam. Ik tilde mijn heupen op om nog dichter bij hem te zijn.


    Ik trok zijn hemd over zijn hoofd en liet mijn vingers over de gladde ribbels van zijn gespierde rug glijden. Ik voelde de iets verhoogde lijntjes van de woorden die daar getatoeëerd waren. Maar toen hij de mouwen van mijn blouse langs mijn armen omhoogduwde, verstijfde ik. Plotseling was ik me pijnlijk bewust van alles wat verkeerd aan me was. Uitstekende botten, te kleine borsten, een huid die zo bleek en droog was als de schil van een ui.


    Toen legde hij een hand tegen mijn wang en streek met zijn duim langs mijn lippen. ‘Je bent alles wat ik ooit heb gewild. Je bent mijn hele hart.’


    Op dat moment zag ik mezelf: zuur, dwaas, moeilijk, maar prachtig in zijn ogen. Ik trok hem tegen me aan, voelde zijn huivering toen onze lichamen elkaar raakten, huid tegen huid, voelde de warmte van zijn lippen, zijn tong, de beweging van zijn handen, totdat de hunkering tussen ons straktrok als de pees van een boog die wacht tot hij wordt losgelaten.


    Hij sloot zijn hand om mijn pols, en mijn hoofd vulde zich met licht. Het enige wat ik zag, was Mals gezicht, het enige wat ik voelde, was zijn lichaam  boven me, rondom me, eerst in een onhandige ritme, maar daarna langzaam en rustig als het tikken van de regen. Het was het enige wat we nodig hadden. Het was het enige wat we ooit zouden hebben.

  


  
    Hoofdstuk 17


    Toen ik de volgende ochtend wakker werd, was Mal al opgestaan. Hij had een blad met daarop een pot hete thee voor me neergezet. Eromheen lagen allemaal appelbloesems. Het was gestopt met regenen, maar de muren van de kas waren beslagen. Met mijn mouw veegde ik over een van de ruitjes en ik keek naar het diepe blauw van de aanbrekende ochtend. Tussen de bomen liep een hert, met zijn kop naar het malse gras gebogen.


    Langzaam kleedde ik me aan. Ik dronk mijn thee en stond een tijdje bij de weerspiegelende vijver. De lantaarns waren al een hele tijd geleden uitgegaan. Over een paar uur zou deze plek misschien verzwolgen zijn door de duisternis. Ik wilde me elk detail herinneren. In een opwelling pakte ik een pen, bladerde naar de laatste bladzijde van het dagboek en schreef onze namen op.


    Alina Starkov


    Malyen Oretsev


    Waarom ik het deed, wist ik niet goed. Misschien wilde ik gewoon laten zien dat we hier waren geweest.


    Ik trof de anderen aan in de grote hal, waar ze bezig waren met inpakken.


    Meteen bij de deur hield Dzjenya me staande. In haar handen had ze mijn jas; de olijfkleurige wollen stof was net gestreken. ‘Je moet er op je best uitzien wanneer je de Duisterling te gronde richt.’


    ‘Dank je,’ zei ik met een glimlach. ‘Ik zal proberen er geen bloedvlekken op te maken.’


    Ze kuste me op beide wangen. ‘Succes. We staan hier op je te wachten als je terugkomt.’


    Ik pakte haar hand en legde Nikolais ring erop. ‘Als er iets misgaat, als we het niet redden… Neem David en Misha dan mee en ga naar Os Kervo. Hiermee kun je alle hulp kopen die je nodig hebt.’


    Ze slikte en gaf me toen een stevige knuffel.


    Buiten stonden de zonnesoldaten strak in het gelid te wachten, geweer op hun rug, bussen nog niet geactiveerde lumiya om hun schouders. De tatoeages op hun gezicht zagen er in het licht van de zonsopgang woest uit. De Grisha droegen eenvoudige boerenkleding en leken net gewone soldaten.


    Harshaw had Onkat opgekruld naast Misha laten slapen, maar nu zat ze achter het raam van de woonkamer. Ze maakte loom haar vacht schoon en keek toe terwijl wij ons verzamelden. Tolya en Tamar droegen hun gouden zonnespeld op hun borst. Mal was nog bij Misha. Hij glimlachte toen hij me zag en klopte op de plek waar zijn speld zou hebben gezeten, recht boven zijn hart.


    Het hert was verdwenen; de boomgaard was leeg toen we erdoorheen liepen. Onze schoenen lieten diepe sporen achter in de zachte aarde. Een half uur later stonden we aan de rand van de Vlakte.


    Ik voegde me bij de andere Etherealki: Zoya, Nadia, Adrik en Harshaw. Het voelde goed dat wij als eersten zouden gaan, dat we dit samen zouden doen. De Stormblazers hieven hun armen om een luchtstroom op te roepen en de luchtdruk te laten dalen, net zoals Zoya destijds in de tunnels had gedaan. Het knetterde in mijn oren toen ze de akoestische deken vormden. Harshaw en ik stonden klaar om als de deken niet werkte licht en vuur op te roepen om de volcra te verdrijven. We gingen op een rij staan, ver uit elkaar, en met voorzichtige stappen liepen we de duisternis van de Vlakte in.


    Net als altijd voelde de Onzee als het einde van alles. Het was niet alleen de duisternis, maar vooral ook het afschuwelijke gevoel van isolatie, alsof de hele wereld verdwenen was en jij als enige was achtergebleven, met je schorre ademhaling en je haperende hartslag.


    Toen we het dode grijze zand op liepen en de duisternis om ons heen steeds dichter werd, kostte het me de grootste moeite om niet mijn handen op te heffen en ons allemaal in veilig, beschermend licht te hullen. Ingespannen luisterde ik of ik vleugels hoorde slaan, of misschien een van die afschuwelijke onmenselijke kreten, maar ik hoorde niets, zelfs niet onze voetstappen op het zand. De truc van de Stormblazers werkte. De stilte was diep en ondoordringbaar.


    ‘Hallo?’ fluisterde ik.


    ‘We horen je.’


    Bliksemsnel draaide ik me om. Ik wist dat Zoya een eind verderop in de rij stond, maar het klonk alsof ze vlak bij mijn oor sprak.


    We liepen in een regelmatig tempo. Ik hoorde een klikje en bijna tien minuten later een dubbele klik. We hadden een mijl afgelegd. Op een gegeven moment hoorde ik boven ons in de verte vleugels slaan en ik voelde de angst als iets levends door de rij gaan. De volcra konden ons dan misschien niet horen, maar ze roken hun prooi al van mijlen afstand. Cirkelden ze op dit moment boven ons en voelden ze dat er iets niet klopte, dat er iemand in de buurt was? Ik betwijfelde of Zoya’s truc ons nog veel langer kon beschermen. Op dat moment drong de totale krankzinnigheid van waar we mee bezig waren tot me door. We hadden gewaagd wat nog nooit iemand had gedaan: we waren de Vlakte op gegaan zonder licht.


    We bleven lopen. Twee klikken later stopten we, namen onze posities in en wachtten op de anderen. Zodra we de galei van de Duisterling in het oog kregen, zouden we snel moeten handelen.


    Ik liet mijn gedachten naar hem uitgaan. Voorzichtig tastte ik langs de lijn die ons verbond. Onmiddellijk dreunde de hunkering met bijna tastbare kracht door me heen. Hij was gretig, klaar om de macht van de Vlakte te ontketenen, klaar voor het gevecht. Ik voelde het ook. Ik liet het naar hem terugkaatsen, die opwindende roes, dat verlangen: Ik kom je halen.


    Mal en Tolya  en misschien alle anderen ook wel  waren ervan overtuigd dat de versterkers moesten worden samengebracht, maar zij hadden nooit de opwinding gevoeld die het gebruik van mertzost met zich meebracht. Geen enkele andere Grisha begreep het, maar uiteindelijk was dat wat de Duisterling en mij het nauwst met elkaar verbond  niet onze twee krachten, niet de vreemdheid daarvan, niet het feit dat we alle twee een afwijking waren, of misschien zelfs wel een gruwel. Het was onze kennis van het verbodene en onze honger naar meer.


    Naarmate de minuten verstreken werd ik steeds zenuwachtiger. De Stormblazers konden de akoestische deken slechts een beperkte tijd in stand houden. Wat als de Duisterling met zijn aanval wachtte tot het nacht was? Waar ben je?


    Het antwoord kwam in de vorm van een flauwe paarse gloed die ons vanuit het oosten naderde.


    Twee klikjes. We stelden ons op in de formatie die we hadden geoefend.


    Drie klikjes. Dat was mijn teken. Ik hief mijn armen en zette de Vlakte in brand. Tegelijkertijd boog ik het licht af en liet het als een beekje rond al onze soldaten stromen.


    Wat zag de Duisterling? Een doodse zandvlakte, de doffe glans van een grijze hemel, de verwoeste wrakken van galeien die tot stof vergingen. Dat was alles. We waren onzichtbaar. We waren lucht.


    De galei minderde vaart. Toen het schip dichterbij kwam, zag ik op de zwarte zeilen het teken van de zonsverduistering. De romp had een vreemde glans, als van rookglas. Het paarse lumiya-licht schitterde over de reling, vaag en flakkerend in de heldere gloed van mijn kracht.


    Bij de masten stonden Stormblazers in hun blauwe kefta. Langs de reling stonden een paar Inferni, geflankeerd door in het rood geklede Hartenwringers en zwaarbewapende opritsjniki in het grijs. Het was geen groot leger. De leerlingen zaten waarschijnlijk benedendeks. De Duisterling stond op de voorsteven, omringd door zijn schaduwhorde. Net als altijd voelde ik een haast fysieke klap zodra ik hem zag. Het was net als wanneer ik hem in een visioen opzocht: hij was simpelweg echter, helderder dan alles rondom hem.


    Het gebeurde zo snel dat ik nauwelijks tijd had om het tot me te laten doordringen. Het eerste schot raakte een van de opritsjniki van de Duisterling. Hij tuimelde over de reling van de galei. Toen klonken de schoten ratelend achter elkaar, als regendruppels op een dak aan het begin van een storm. Grisha en opritsjniki zakten in elkaar en vielen over elkaar heen, terwijl overal aan boord van de glazen galei verwarring uitbrak. Ik zag nog meer lichamen vallen.


    Iemand schreeuwde: ‘Open het vuur!’ en meteen barstte er een dreunend onweer van geweerschoten los, maar wij stonden veilig buiten bereik. Klapwiekend cirkelden de nitsjevo’ya in wijde bogen om de galei, op zoek naar prooi. Er werd met vuursteentjes geslagen en de Inferni die nog over waren op het schip stuurden vlammenstralen alle kanten op. De onzichtbare Harshaw liet het vuur naar ze terugkeren. Ik hoorde geschreeuw.


    Toen was er stilte, alleen verbroken door gekreun en geschreeuwde bevelen vanaf de glazen galei. Onze scherpschutters hadden hun werk goed gedaan. Het gebied rond de reling lag vol lichamen. De Duisterling, die ongedeerd was, wees naar een Hartenwringer en gaf een bevel. Hoewel ik zijn woorden niet kon verstaan, wist ik dat dit het moment was waarop hij de leerlingen zou gebruiken.


    Ik keek om me heen, speurend naar de schutters, de Grisha, en voelde hun aanwezigheid in het licht.


    Eén enkele klik. De Stormblazers lieten een golf zand door de lucht razen. Vanaf het dek klonken nog meer kreten terwijl de Stormblazers van de Duisterling probeerden er iets tegen te doen.


    Dat was ons teken. De tweeling en ik renden naar de achtersteven van de galei. Veel tijd hadden we niet.


    ‘Waar zijn ze?’ fluisterde Tolya terwijl we aan boord gingen. Het was vreemd om zijn stem te horen zonder hem te zien.


    ‘Misschien beneden,’ antwoordde ik.


    De galei was niet erg diep, maar er was ruimte genoeg.


    Voorzichtig slopen we over het dek op zoek naar een luik, waarbij we goed uitkeken dat we niet tegen de Grisha en bewakers van de Duisterling botsten.


    De overgebleven opritsjniki hadden hun geweren op het lege zand rond de galei gericht. We stonden zo dichtbij dat ik hun bezwete voorhoofd en wijd opengesperde ogen kon zien. Ze beefden en schrokken op van elk echt of ingebeeld geluid. ‘Maleni,’ fluisterden ze. Geesten. Alleen de Duisterling leek onaangedaan. Met een sereen gezicht nam hij de verwoesting op die ik op hem had losgelaten. Ik was dichtbij genoeg om aan te vallen, maar hij werd nog altijd beschermd door zijn schaduwsoldaten. Ik had het ongemakkelijke gevoel dat hij ergens op wachtte.


    Plotseling schreeuwde een opritsjnik: ‘Dekking!’


    De mensen om ons heen lieten zich op het dek vallen en overal knalde geweervuur.


    Er verschenen twee andere glazen galeien, vol met opritsjniki. Zodra ze met het licht in aanraking kwamen, begonnen de galeien te stralen met het gloeiende paarse lumiya-vuur.


    ‘Dacht je dat ik onvoorbereid naar onze ontmoeting zou komen, Alina?’ riep de Duisterling boven alle chaos uit. ‘Dacht je dat ik niet bereid was om hiervoor een hele vloot van galeien op te offeren?’


    Misschien had hij er inderdaad nog meer gestuurd, maar kennelijk hadden slechts twee galeien het gered. Toch kon dat genoeg zijn om de kansen te laten keren. Ik hoorde gegil en geschreeuw, onze soldaten die terugschoten. Er verscheen een rode vlek op het zand en met een schok drong tot me door dat een van onze mensen bloedde. Het zou Vladim kunnen zijn. Zoya. Mal. Ik moest ze daar weg zien te krijgen. Waar waren de leerlingen? Ik probeerde mijn concentratie niet te verliezen. Ik mocht het licht niet laten ontsnappen. Onze troepen hadden bussen met lumiya. Ze konden zich op de Vlakte terugtrekken, maar ik wist dat ze dat niet zouden doen. Niet voordat ik veilig uit de buurt van de galei van de Duisterling was.


    Ik sloop om de masten heen en zocht naar een luik of een trapje.


    Plotseling sneed er een vlijmende pijn door mijn schouder. Ik viel naar achteren en schreeuwde het uit. Een kogel had me geraakt.


    Ik lag languit op het dek en voelde dat ik mijn greep op het licht kwijtraakte. Naast me verscheen af en toe Tolya’s gestalte. Wanhopig probeerde ik de controle terug te krijgen. Hij verdween weer, maar door de reling heen zag ik op het zand soldaten en Grisha verschijnen. Opritsjniki sprongen van de andere galeien om aan te vallen, en ook de nitsjevo’ya wierpen zich in de strijd.


    Paniek overspoelde me terwijl ik mijn best deed om me te concentreren. Ik voelde mijn rechterarm niet meer. Ik dwong mezelf te ademen. Hou op met snuiven, je lijkt wel een wild zwijn. Als Adrik met één arm zijn gave kon gebruiken, kon ik dat ook.


    Bij de voorsteven verscheen Tamar. Meteen verdween ze weer, maar toen flakkerde ze opnieuw in het zicht. Een nitsjevo’ya dook op haar af. Ze gilde toen het monster zijn klauwen diep in haar rug sloeg.


    Nee! Ik raapte al mijn concentratie bij elkaar en probeerde de klief te vormen, ook al had ik maar één goede arm om hem te sturen. Of ik de schaduwsoldaat zou kunnen raken zonder Tamar te verwonden wist ik niet zeker, maar ik kon in elk geval niet werkeloos toekijken terwijl ze stierf.


    Toen dook van bovenaf een andere gestalte op het gevecht neer. Het duurde een ogenblik voordat ik begreep wat ik zag: Nikolai, tanden ontbloot en vleugels gespreid.


    Met zijn klauwen greep hij de nitsjevo’ya vast die Tamar beethad, trok zijn kop naar achteren en dwong hem om haar los te laten. Het monster worstelde en kronkelde, maar Nikolai vloog omhoog en smeet het de duisternis in. Ergens vanuit de verte hoorde ik woeste kreten  volcra. De schaduwsoldaat kwam niet terug.


    Nikolai zweefde weer omlaag en dook op een andere nitsjevo’ya af. Ik kon me zijn lach bijna voorstellen. Ach, als ik dan toch een monster moet zijn, kan ik net zo goed koning van de monsters worden.


    Toen werd opeens mijn goede arm tegen het dek gedrukt. Ik hapte naar adem.


    De Duisterling torende boven me uit, en zijn schoen drukte pijnlijk op mijn pols. ‘Daar ben je,’ zei hij met zijn koele, messcherpe stem. ‘Hallo, Alina.’


    Het licht vloeide weg. De duisternis stroomde terug, nog slechts verlicht door de griezelige gloed van de paarse vlammen.


    Ik kreunde toen de schoen van de Duisterling de botten van mijn arm bijna vermorzelde. ‘Waar zijn de leerlingen?’ vroeg ik met opeengeklemde kaken.


    ‘Ze zijn niet hier.’


    ‘Wat heb je met ze gedaan?’


    ‘Ze zijn veilig en wel in Kribirsk. Waarschijnlijk zitten ze net hun lunch te eten.’


    Zijn nitsjevo’ya cirkelden om ons heen en vormden een perfecte beschermende koepel, voortdurend veranderend, krioelend van vleugels, klauwen, handen.


    ‘Ik wist dat het dreigement genoeg zou zijn. Geloofde je nou echt dat ik Grisha-kinderen in gevaar zou brengen nu we er al zoveel hebben verloren?’


    ‘Ik dacht…’ Ik had gedacht dat hij tot alles in staat was. En hij wilde dat ik dat geloofde, besefte ik. Toen hij me de lichamen van Botkin en Ana Kuya had laten zien. Hij had gewild dat ik in zijn meedogenloosheid geloofde. Plotseling herinnerde ik me zijn woorden van lang geleden: Zie mij maar als de boeman.


    ‘Ik weet wat je dacht, wat je altijd van me hebt gedacht. Zo is het stukken gemakkelijker, vind je niet? Wanneer je jezelf opblaast met je eigen deugdzaamheid.’


    ‘Jouw misdaden heb ik niet verzonnen.’ Dit was nog niet voorbij. Ik hoefde alleen maar het vuursteentje uit mijn mouw te pakken. Ik hoefde maar één vonkje te maken. Het zou waarschijnlijk geen van ons tweeën doden, maar het zou wel verdomd veel pijn doen en misschien de anderen wat tijd geven.


    ‘Waar is de jongen? Ik heb mijn Lichtheerser. Nu wil ik ook mijn spoorzoeker.’


    De heiligen zij dank: Mal was nog altijd niet méér voor hem dan een spoorzoeker. Mijn goede hand gleed mijn mouw in, streek langs het randje van mijn vuursteen. ‘Ik zal niet toelaten dat je hem gebruikt. Niet als pressiemiddel. Niet als wat dan ook.’


    ‘Je ligt op je rug, overal om je heen sterven de gelovigen en nog altijd blijf je je verzetten.’ Hij trok me overeind.


    Twee nitsjevo’ya schoten toe om me vast te grijpen terwijl het vuursteentje buiten mijn bereik gleed. De Duisterling schoof een pand van mijn jas opzij en liet zijn handen langs mijn lichaam glijden. De moed zonk me in de schoenen toen zijn vingers zich rond het eerste pakje buskruit sloten. Hij trok het uit mijn zak en vond al snel het tweede pakketje.


    Hij zuchtte. ‘Ik kan je bedoelingen voelen, net zoals jij de mijne, Alina. Je hopeloze vastbeslotenheid, de koppigheid van een martelaar. Ik herken het nu.’


    De lijn. Opeens kreeg ik een idee. Het was maar een piepklein kansje, maar ik greep het met beide handen aan.


    De Duisterling gooide de pakjes buskruit naar een nitsjevo’ya, die ermee de duisternis in vloog. Terwijl we wachtten, nam hij me met zijn koele grijze ogen op. De geluiden van de strijd werden gedempt door de heen en weer schietende schaduwsoldaten rondom ons. Even later klonk ergens in de verte een dreunende klap.


    De Duisterling schudde zijn hoofd. ‘Misschien heb ik nog een heel mensenleven nodig om je te breken, Alina, maar ik zal er alles voor doen.’


    Hij draaide zich om en onmiddellijk kwam ik in actie. Doordat ik werd vastgehouden door de nitsjevo’ya kon ik de klief niet gebruiken, maar ik was niet machteloos. Ik draaide mijn polsen. Het paarse lumiya-licht boog af en stroomde om me heen. Tegelijkertijd reikte ik langs de lijn die ons verbond.


    Het hoofd van de Duisterling schoot omhoog en heel even keek ik naar hem vanaf de mast, hoewel ik me nog altijd onzichtbaar in de greep van de nitsjevo’ya bevond. Het meisje dat in een visioen voor hem stond, was heel en ongedeerd. Ze stak haar armen omhoog om de klief te gebruiken. De Duisterling dacht niet na, maar reageerde onmiddellijk. Het duurde slechts een tel, een fractie van een seconde tussen instinct en begrip, maar het was genoeg. Zijn schaduwsoldaten lieten me los en sprongen naar voren om hem te beschermen. Ik schoot naar de reling toe en dook eroverheen, de galei af.


    Ik landde op mijn gewonde arm en de pijn dreunde door mijn hele lichaam. Achter me klonk het woedende gebrul van de Duisterling. Mijn controle over het licht was ik kwijt, wist ik, dus ik was zichtbaar. Ik dwong mezelf om te blijven bewegen en sleepte mezelf over het zand, weg van de paarse lumiya-gloed. Bij de verlichte galeien zag ik zonnesoldaten en Grisha vechten. Harshaw lag op de grond. Ruby bloedde.


    Met moeite lukte het me om op te staan. Mijn hoofd tolde. Ik greep mijn gewonde arm beet en dook de duisternis in. Ik zag niets, had geen idee van richting. Steeds verder drong ik door in het donker, terwijl ik verwoed probeerde mijn hersens te laten werken, een of ander plan te verzinnen. Hoewel ik wist dat de volcra elk moment konden verschijnen, kon ik geen licht riskeren. Denk na, sprak ik mezelf streng toe. Mijn ideeën waren op. Het buskruit was verdwenen. Ik kon de klief niet gebruiken. Mijn mouw was nat van het bloed en mijn voetstappen gingen steeds langzamer. Ik moest iemand vinden om mijn arm te genezen. Ik moest mezelf bijeenrapen. Ik kon niet gewoon bij de Duisterling vandaan rennen zoals ik die eerste keer op de Vlakte had gedaan. Sinds die tijd was ik alleen nog maar op de vlucht geweest.


    ‘Alina.’


    Onmiddellijk draaide ik me om. Mals stem in de duisternis. Laat het niet echt zijn, maar een truc van het geluid, dacht ik. Ik wist echter dat de deken van de Stormblazers allang verdwenen was. Hoe had hij me gevonden? Stomme vraag. Mal zou me altijd vinden.


    Ik hapte naar adem toen hij me bij mijn gewonde arm pakte. Ondanks de pijn en het gevaar riep ik een zwakke lichtgloed op. Ik zag zijn prachtige gezicht, dat besmeurd was met zand en bloed. En het mes in zijn hand. Ik herkende het wapen. Het was van Tamar, gemaakt door Grisha. Had ze het hem voor dit moment gegeven? Had hij haar opgezocht om haar erom te vragen?


    ‘Mal, niet doen. Het is nog niet voorbij…’


    ‘Dat is het wel, Alina.’


    Ik probeerde me los te rukken, maar hij greep mijn pols stevig beet en sloot zijn vingers eromheen, zodat er een felle schok door ons beiden trok. Het riep me, eiste dat ik door die deur ging. Met zijn andere hand drukte hij mijn vingers om het heft van het mes. Het licht flakkerde.


    ‘Nee!’


    ‘Laat het niet allemaal voor niets geweest zijn, Alina.’


    ‘Alsjeblieft…’


    Uit het lawaai van de strijd rees een gekwelde kreet op. Het klonk als Zoya.


    ‘Red ze, Alina. Laat me niet leven in de wetenschap dat ik dit misschien had kunnen stoppen.’


    ‘Mal…’


    ‘Red ze. Laat mij je dragen, voor deze ene keer.’ Hij keek me strak aan. ‘Maak hier een einde aan.’ Hij verstevigde zijn greep.


    Ons verhaal heeft geen einde.


    Ik zou nooit weten of het begeerte was of onzelfzuchtigheid die mijn hand stuurde. Met Mals vingers om de mijne duwde ik het mes omhoog zijn borst in.


    Door de kracht van de beweging struikelde ik naar voren. Ik trok het mes terug en het wapen viel uit onze handen. Hoewel het bloed uit de wond stroomde, bleef hij mijn pols vasthouden.


    ‘Mal,’ snikte ik.


    Hij hoestte en er bubbelde bloed rond zijn lippen. Hij zwaaide naar voren. Ik greep me aan hem vast en viel daardoor bijna om; zijn greep om mijn pols was zo stevig dat ik bang was dat mijn botten zouden breken. Er klonk een hees gerochel toen hij naar adem hapte. Toen viel hij met zijn volle gewicht tegen me aan en trok me omlaag, zijn vingers nog altijd strak om mijn pols, alsof hij mijn hartslag probeerde op te nemen.


    Ik wist het toen hij er niet meer was. Heel even was het volkomen stil, een ingehouden adem, en toen explodeerde alles in een wit vuur. Een bulderend geraas vulde mijn oren, een lawine van geluid die de zandvlakte liet schudden en de lucht liet trillen.


    Ik schreeuwde toen de kracht door me heen stroomde, toen ik brandde en van binnenuit werd verteerd. Ik was een levende ster. Ik was een ontploffing. Ik was een nieuwe zon, geboren om de lucht te vermorzelen en de aarde op te eten.


    Ik ben verwoesting.


    De wereld schudde op zijn grondvesten, viel uiteen, stortte in.


    En toen was de kracht verdwenen.


    Mijn ogen vlogen open. Diepe duisternis omgaf me. Mijn oren tuitten.


    Ik zat op mijn knieën. Mijn handen vonden Mals lichaam, de vochtige plooien van zijn met bloed doorweekte hemd.


    Ik stak mijn handen in de lucht en riep het licht. Er gebeurde niets. Ik probeerde het opnieuw, reikte naar die kracht, maar vond alleen afwezigheid. Boven me hoorde ik een kreet. De volcra vlogen rondjes boven ons. Ik zag de vlammen van de Inferni, de vage gestalten van de soldaten die vochten in de paarse gloed van de galeien. Ergens riepen Tolya en Tamar mijn naam.


    ‘Mal…’ Mijn keel was rauw. Ik herkende mijn eigen stem niet.


    Ik zocht naar het licht zoals ik dat ooit diep in de buik van de Witte Kathedraal had gedaan, speurde naar het zwakste glimpje. Maar dit was anders. Ik voelde de wond diep vanbinnen, het gat waar ooit iets heels en goeds had gezeten. Ik was niet kapot. Ik was leeg.


    Mijn vingers klemden zich om de stof van Mals hemd.


    ‘Help me,’ fluisterde ik.


    Wat is oneindig? Het universum en de menselijke hebzucht.


    Wat voor les was dat? Wat voor zieke grap? Toen de Duisterling had gespeeld met de macht die de kern vormt van de hele wereld, was de Vlakte zijn beloning geweest: een plek waar zijn macht betekenisloos was, een gruwel die hem en zijn land honderden jaren zou knechten. Was dit mijn straf? Was Morotzova werkelijk krankzinnig geweest, of was hij alleen een mislukkeling?


    ‘Help me toch!’ schreeuwde ik.


    Tolya en Tamar renden naar me toe, met Zoya achter hen aan. Hun lichamen werden verlicht door glazen bussen lumiya. Tolya hinkte. Zoya had een brandwond aan één kant van haar gezicht. Tamar zat onder het bloed van de wonden die de nitsjevo’ya haar hadden toegebracht. Alle drie bleven ze abrupt staan toen ze Mal zagen.


    ‘Breng hem terug,’ huilde ik.


    Tolya en Tamar gingen op hun knieën naast hem zitten, maar ik zag de blikken die ze wisselden.


    ‘Alina…’ zei Tamar.


    ‘Alsjeblieft,’ snikte ik. ‘Breng hem bij me terug.’


    Tamar wrikte Mals mond open en probeerde lucht in zijn longen te blazen.


    Tolya legde een hand op Mals borst om de wond dicht te drukken en te proberen zijn hartslag te herstellen. ‘We hebben meer licht nodig,’ zei hij.


    Een verstikte lach ontsnapte uit mijn keel. Ik stak mijn handen omhoog en bad tot het licht en elke heilige die ooit had geleefd. Het had geen zin. Het gebaar voelde verkeerd. Het was een toneelstuk. Er was daar niets.


    ‘Ik begrijp het niet,’ snikte ik terwijl ik mijn natte wang tegen Mals gezicht drukte.


    Baghra had me gewaarschuwd: Je zou het offer dat nodig is voor mertzost weleens niet kunnen overleven. Maar wat was de zin van dit offer? Hadden we alleen geleefd om een les te vormen over de prijs van hebzucht? Was dat de waarheid van Morotzova’s waanzin: een wrede som die al onze liefde en al ons verlies bij elkaar optelde, met als uitkomst niets?


    Het was te veel. Ik voelde me overweldigd door haat, pijn en verdriet. Als ik ook maar een seconde mijn kracht weer had bezeten, zou ik de hele wereld hebben laten afbranden.


    Toen zag ik het: een lichtje in de verte, een glanzend lemmet dat door de duisternis drong.


    Voordat ik begreep wat er aan de hand was, verscheen er nog een: een helder lichtpuntje dat veranderde in twee brede stralen, die hoog boven me woest heen en weer zwaaiden.


    Een paar meter bij ons vandaan barstte een lichtstroom door de duisternis. Toen mijn ogen zich hadden aangepast zag ik Vladim, die met open mond van schrik en verwarring naar het licht keek dat uit zijn handpalmen stroomde.


    Ik draaide mijn hoofd en zag ze overal op de Vlakte een voor een oplichten, als twinkelende sterren aan een donker wordende hemel. Het waren zonnesoldaten en opritsjniki, die hun wapens vergaten en met stomverbaasde, geïmponeerde en doodsbange gezichten opeens baadden in het licht.


    Ik herinnerde me de woorden van de Duisterling, uitgesproken op een schip dat over de ijzige wateren van de Bottenstraat voer. Morotzova was een vreemde man. Hij leek wel wat op jou: hij voelde zich ook aangetrokken tot de gewone mens, de zwakkere.


    Hij had een otkatzat’sya-vrouw gehad.


    Hij was bijna een otkatzat’sya-dochter kwijtgeraakt.


    Hij had gedacht dat hij alleen was op deze wereld, alleen met zijn macht.


    Nu begreep ik het. Ik zag wat hij had gedaan. Dit was het geschenk van de drie versterkers: kracht die duizendmaal werd vermenigvuldigd, maar niet in één persoon. Hoeveel nieuwe Lichtheersers waren er zojuist ontstaan? Hoe ver had de macht van Morotzova gereikt?


    Overal om me heen groeiden bogen en watervallen van licht, als een stralende tuin die opbloeide in deze onnatuurlijke nacht. De stralen raakten elkaar, kruisten elkaar en brandden alle duisternis weg.


    Terwijl de Vlakte uiteen begon te vallen klonk overal om me heen het gekrijs van de volcra. Het was een wonder.


    En het deed me niets. De heiligen mochten hun wonderen houden. De Grisha mochten hun lange levens en hun lessen houden. Mal was dood.


    ‘Hoe?’


    Ik keek op. De Duisterling stond achter ons, stomverbaasd, en staarde naar het onmogelijke: de Vlakte die om ons heen uit elkaar viel. ‘Dit kan niet. Niet zonder de vuurvogel. De derde…’ Hij zweeg abrupt zodra zijn blik op Mals lichaam bleef rusten, op het bloed op mijn handen. ‘Dit kan niet,’ herhaalde hij.


    Zelfs nu, terwijl de wereld die we kenden opnieuw werd gemaakt in bundels en flitsen licht, begreep hij nog altijd niet wat Mal werkelijk was. Hij wilde het niet begrijpen.


    ‘Wat voor macht is dit?’ De Duisterling beende op ons af. Schaduwen wervelden op zijn handpalmen en zijn schepsels cirkelden om hem heen.


    De tweeling trok hun wapens. Zonder na te denken hief ik mijn handen en reikte naar het licht. Er gebeurde niets.


    De Duisterling staarde. Hij liet zijn armen zakken. De strengen duisternis verdwenen. ‘Nee,’ zei hij verbluft. Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Dit is niet… Wat heb je gedaan?’


    ‘Ga door,’ beval ik de tweeling.


    ‘Alina…’


    ‘Breng hem bij me terug,’ herhaalde ik. Ik sprak wartaal. Dat wist ik. Ze bezaten niet de macht die Morotzova had. Maar Mal kon konijnen uit stenen toveren. Zelfs als hij op zijn hoofd stond wist hij het noorden nog te lokaliseren. Hij zou zijn weg terug naar mij vinden.


    Ik sprong overeind en de Duisterling liep op me af.


    Zijn handen grepen naar mijn keel. ‘Nee,’ fluisterde hij.


    Pas op dat moment drong tot me door dat de halsband van mijn nek was gevallen. Ik keek omlaag. Hij lag in stukken naast Mals lichaam. Mijn pols was naakt; de kluister was ook gebroken.


    ‘Dit klopt niet,’ zei hij, en in zijn stem hoorde ik wanhoop, een nieuwe, onbekende angst. Zijn vingers streken langs mijn hals, vouwden zich om mijn gezicht.


    Ik voelde geen plotselinge zekerheid. Binnen in me roerde zich geen enkel licht om zijn roep te beantwoorden.


    Met zijn grijze ogen staarde hij me aan  verward, bijna angstig. ‘Jij zou net als ik moeten zijn. Jij zou… Je bent niets meer.’ Hij liet zijn handen zakken.


    Ik zag het besef tot hem doordringen. Hij was werkelijk alleen. En dat zou hij altijd blijven.


    Ik zag hoe de leegte zijn ogen binnensijpelde, voelde dat de gapende afgrond binnen in hem zich tot een oneindige woeste vlakte uitbreidde. Alle kalmte, alle koele zekerheid stroomde uit hem weg. Woedend schreeuwde hij het uit.


    Hij spreidde zijn armen en riep de duisternis. De nitsjevo’ya vlogen uiteen als een zwerm vogels die uit een heg worden verjaagd en vielen de zonnesoldaten en opritsjniki aan. Ze maaiden hen neer, doofden de bundels licht die uit hun lichamen straalden. Ik wist dat de pijn van de Duisterling bodemloos was. Hij zou tot in het oneindige blijven vallen.


    Genade. Had ik het ooit werkelijk begrepen? Had ik werkelijk gedacht dat ik wist wat het was om te lijden? Om te vergeven? Genade, dacht ik. Voor het hert, voor de Duisterling, voor ons allemaal.


    Als we nog altijd verbonden waren geweest door die lijn, had hij misschien gevoeld wat ik van plan was. Mijn vingers bewogen in de mouw van mijn jas en vouwden een flard schaduw rond het lemmet van mijn mes  het mes dat ik had opgeraapt uit het zand, nog nat van Mals bloed. Dit was de enige kracht die ik nog overhad, een gave die nooit werkelijk van mij was geweest. Een echo, een grap, een kermistruc. Het is iets wat je van hem hebt gestolen.


    ‘Ik hoef geen Grisha te zijn,’ fluisterde ik, ‘om Grisha-staal te hanteren.’


    Met één snelle beweging stak ik het in schaduw gehulde mes diep in het hart van de Duisterling.


    Hij maakte een zacht geluidje, niet veel meer dan een zucht. Hij keek naar het heft dat uit zijn borst stak en toen weer naar mij. Hij fronste, deed een stap, wankelde licht. Hij rechtte zijn rug. Toen hij een lachje uitstootte, daalde er een fijne mist van bloed neer op zijn kin. ‘Zó?’


    Zijn benen begaven het. Hij probeerde zijn val te stoppen, maar zijn arm gleed weg en hij stortte in elkaar, rolde op zijn rug. Zo moeilijk is dat niet. Soort zoekt soort. De Duisterlings eigen macht. Morotzova’s eigen bloed.


    ‘Blauwe hemel,’ zei hij.


    Ik keek. In de verte zag ik het: een bleke glinstering, nog bijna geheel verborgen achter de zwarte mist van de Vlakte. De volcra deinsden ervoor terug, zochten een plek om zich te verstoppen.


    ‘Alina,’ fluisterde hij.


    Ik knielde naast hem neer. De nitsjevo’ya vielen niet meer aan. Ze cirkelden klapwiekend boven ons, onzeker wat ze nu moesten doen. Tussen hen meende ik Nikolai te ontdekken, die reikhalzend uitkeek naar het stukje blauw.


    ‘Alina,’ herhaalde de Duisterling. Zijn vingers zochten de mijne.


    Tot mijn verbazing merkte ik dat in mijn ogen tranen opwelden.


    Hij tilde zijn hand op en streek met zijn knokkels langs mijn natte wangen. Een zwak glimlachje speelde rond zijn met bloed bevlekte lippen. ‘Iemand die om me rouwt.’ Hij liet zijn hand zakken, alsof het gewicht te veel voor hem was. ‘Geen graf,’ hijgde hij terwijl hij mijn hand vastgreep, ‘dat ze kunnen onteren.’


    ‘Dat is goed,’ zei ik. De tranen stroomden steeds harder. Er zal niets overblijven.


    Hij huiverde. Zijn oogleden zakten dicht. ‘Eén keer,’ fluisterde hij. ‘Zeg mijn naam nog één keer.’


    Hij was eeuwenoud, dat wist ik, maar op dit moment was hij gewoon een jongen  briljant, gezegend met te veel macht, verdoemd tot de eeuwigheid.


    ‘Aleksander.’


    Zijn ogen vielen dicht. ‘Laat me niet alleen,’ mompelde hij. En toen was hij weg.


    Boven ons klonk een geluid als van een diepe zucht. Mijn haar dwarrelde omhoog.


    De nitsjevo’ya vielen uiteen en werden verspreid als as in de wind. Stomverbaasde soldaten en Grisha staarden naar de plekken waar ze net nog waren geweest. Ik hoorde een hartverscheurende kreet en keek nog net op tijd omhoog om te zien dat Nikolais vleugels oplosten in het niets; duisternis kringelde in zwarte slierten uit hem terwijl hij op het grijze zand af suisde. Zoya rende naar hem toe en probeerde zijn val met een opwaartse luchtstroom te vertragen.


    Ik wist dat ik in beweging moest komen. Dat ik iets moest doen. Maar het leek wel alsof ik mijn benen niet aan de gang kon krijgen. Ik zakte op de grond tussen Mal en de Duisterling in, de laatste afstammelingen van Morotzova. Ik bloedde uit mijn kogelwond. Ik voelde aan de onbedekte huid van mijn hals. Het voelde naakt.


    Vaag was ik me ervan bewust dat de Grisha van de Duisterling zich terugtrokken. Sommige van de opritsjniki vertrokken ook; het licht stroomde nog altijd in onbeheerste stromen en schokken uit hun lijf. Ik had geen idee waar ze naartoe gingen. Misschien terug naar Kribirsk om hun landgenoten te waarschuwen dat hun meester was gevallen. Misschien vluchtten ze gewoon. Het kon me niets schelen.


    Ik hoorde Tolya en Tamar met elkaar fluisteren. De woorden kon ik niet verstaan, maar de berusting in hun stemmen was duidelijk genoeg.


    ‘Er is niets meer over,’ zei ik zacht, en ik voelde de leegte in me, de leegte overal.


    De zonnesoldaten juichten en lieten het licht in glorieuze bogen om zich heen stralen terwijl ze de Vlakte wegbrandden. Sommigen van hen waren in de glazen galeien van de Duisterling geklommen. Anderen gingen in een lange rij staan en brachten de lichtstralen samen, waardoor er een vloedgolf van zonlicht door de steeds dunner wordende flarden duisternis rolde en de Vlakte uiteen liet rafelen.


    Ze huilden en lachten, uitgelaten en triomfantelijk, zo luid dat ik dat andere bijna niet hoorde: een hees ruisen, breekbaar, onmogelijk. Ik probeerde het weg te duwen, maar werd overspoeld door hoop, en een verlangen zo heftig dat ik wist dat het me zou breken.


    Tamar snikte. Tolya vloekte. En daar klonk het weer: het iele, wonderbaarlijke geluid van Mals ademhaling.

  


  
    Hoofdstuk 18


    In een van de galeien van de Duisterling brachten ze ons de Vlakte af. Zoya nam het bevel over het gehavende glazen schip moeiteloos over en leidde de nieuwsgierige zonnesoldaten af terwijl Tolya en Tamar ons op het dek tilden, verborgen onder zware jassen en opgevouwen kefta. Het lichaam van de Duisterling was in het blauwe gewaad van een van zijn gevallen Inferni gewikkeld. Ik had hem een belofte gedaan en was van plan me daaraan te houden.


    De Stormblazers  Zoya, Nadia en Adrik, alle drie levend en net zo gezond als ze aan het begin van de strijd waren geweest  vulden de zwarte zeilen en voerden ons zo snel als hun krachten het toelieten over de dode zandvlakte.


    Ik lag naast Mal. Hij had nog altijd vreselijke pijn en verloor nu en dan het bewustzijn. Tolya bleef met hem bezig en controleerde voortdurend zijn polsslag en ademhaling.


    Ergens op de galei hoorde ik Nikolai praten; zijn stem klonk hees en beschadigd door het duistere ding dat hem een tijdlang in bezit had genomen. Ik wilde naar hem toe gaan, zijn gezicht zien, me ervan verzekeren dat alles goed met hem was. Hij moest haast wel botten hebben gebroken door die val. Ik had echter veel bloed verloren en merkte dat ik weggleed; mijn vermoeide geest wilde niets liever dan alles even vergeten.


    Toen mijn ogen begonnen dicht te vallen, greep ik Tolya’s hand. ‘Ik ben hier gestorven, begrijp je?’


    Hij fronste. Hij dacht dat ik ijlde, maar ik moest zorgen dat hij me hoorde.


    ‘Dit was mijn martelaarsdood, Tolya. Ik ben hier vandaag gestorven.’


    ‘Sankta Alina,’ zei hij zacht en hij drukte een kus op mijn knokkels, een hoffelijk gebaar, als een heer tijdens een bal.


    Ik bad tot alle echte heiligen dat hij me begreep.


    Uiteindelijk wisten mijn vrienden mijn dood uitstekend in scène te zetten, en Nikolais wederopstanding ging ze zelfs nog beter af.


    Ze wisten ons terug te krijgen naar Tomikyana en verborgen ons in de schuur, weggestopt achter de ciderpersen voor het geval de zonnesoldaten zouden terugkeren. Ze gaven Nikolai een bad, knipten zijn haar, stopten hem vol met mierzoete thee en oud brood. Dzjenya vond zelfs een uniform van het Eerste Leger voor hem. Binnen enkele uren was hij onderweg naar Kribirsk, geflankeerd door de tweeling. Nadia en Zoya gingen ook mee, gekleed in blauwe kefta die ze van de doden hadden gestolen.


    Het verhaal dat ze verzonnen was simpel: hij was de gevangene van de Duisterling geweest, die hem op de Vlakte had willen executeren. Nikolai was echter ontsnapt en met hulp van de Lichtheerser was het hem gelukt om de Duisterling te overwinnen. Weinig mensen wisten wat er werkelijk gebeurd was. De strijd was een verwarrende geweldsuitbarsting in het bijna-donker geweest, en ik vermoedde dat de Grisha en opritsjniki van de Duisterling het veel te druk zouden hebben met vluchten of smeken om een koninklijk pardon om deze nieuwe versie van de gebeurtenissen ter discussie te stellen. Het was een goed verhaal met een tragisch einde: de Lichtheerser had haar leven gegeven om Ravka en de nieuwe koning te redden.


    De uren die ik in Tomikyana doorbracht waren één groot waas. De geur van appels. Het ritselende geluid van duiven onder het dak. Mals rijzende en dalende ademhaling naast me. Op een gegeven moment kwam Dzjenya bij ons kijken, maar ik dacht dat ik droomde. De littekens op haar gezicht waren er nog wel, maar de meeste zwarte ribbels waren verdwenen.


    ‘Op je schouder ook,’ zei ze met een glimlach. ‘Er zit nog wel een litteken, maar het is lang niet meer zo angstaanjagend.’


    ‘Je oog?’ vroeg ik.


    ‘Voor altijd verdwenen. Ach, ik ben inmiddels gehecht geraakt aan mijn ooglapje. Ik vind dat het me iets losbandigs geeft.’


    Waarschijnlijk was ik ingedommeld, want opeens stond Misha voor me met meel aan zijn handen.


    ‘Wat ben je aan het bakken?’ vroeg ik. De woorden klonken een beetje rafelig.


    ‘Gembercake.’


    ‘Geen appeltaart?’


    ‘Ik heb genoeg appels gehad. Wil je het glazuur helpen maken?’


    Ik herinnerde me nog dat ik knikte, maar daarna viel ik in slaap.


    Pas laat die avond kwamen Zoya en Tamar bij ons kijken. Ze brachten nieuws mee uit Kribirsk. Kennelijk had de kracht van de versterkers helemaal tot aan de droogdokken gereikt. De explosie had de Grisha en havenwerkers omvergeblazen, en vervolgens was er chaos uitgebroken toen opeens elke otkatzat’sya in de buurt licht uitstraalde.


    Toen de Vlakte langzaam uit elkaar begon te vallen, hadden ze het aangedurfd om de grens van de Onzee over te stappen en mee te helpen aan de vernietiging. Sommigen hadden wapens gegrepen en waren op volcra gaan jagen. Ze hadden de monsters in de overgebleven flarden van de Vlakte bijeengedreven en ze daar doodgeschoten. Er werd gezegd dat er een aantal was ontsnapt en het licht had getrotseerd om elders diepe schaduwen te zoeken. Door alle dokwerkers, zonnesoldaten en de opritsjniki die niet waren gevlucht, was er nu niet veel meer van de Vlakte over dan een paar donkere mistslierten, die in de lucht kringelden of boven de grond zweefden als eenzame, van hun kudde afgedwaalde dieren.


    Toen de geruchten dat de Duisterling dood was Kribirsk bereikten, was in het legerkamp chaos uitgebroken  maar toen was Nikolai Lantsov de stad in gemarcheerd. Hij installeerde zich in het koninklijke verblijf, riep de kapiteins van het Eerste Leger en de Grisha-leiders bijeen en begon gewoon orders uit te delen. Hij had alle overgebleven eenheden van het leger gemobiliseerd om de grenzen te beveiligen, had berichten naar de kust gestuurd om Sturmhonds vloot op te trommelen, en dat alles kennelijk zonder enige slaap en met twee gebroken ribben. Niemand anders zou dat hebben gekund, laat staan het hebben aangedurfd  zeker niet een jongste zoon en vermeende bastaard. Nikolai had zich hier echter een leven lang op voorbereid, en ik wist dat hij een gave voor het onmogelijke had.


    ‘Hoe is het met hem?’ vroeg ik aan Tamar.


    Ze was even stil en zei toen: ‘Gekweld. Er is iets in hem veranderd, maar ik betwijfel of een ander dat zal merken.’


    ‘Misschien,’ zei Zoya aarzelend. ‘Maar ik heb zoiets nog nooit gezien. Als hij nog charmanter wordt, gaan mannen en vrouwen straks nog op straat liggen om het voorrecht te mogen genieten dat de nieuwe koning van Ravka over ze heen loopt. Hoe kon je hem ooit weerstaan?’


    ‘Goeie vraag,’ mompelde Mal naast me.


    ‘Bij nader inzien heb ik niet zoveel met smaragden,’ antwoordde ik.


    Zoya trok een gezicht. ‘Of met koninklijk bloed, verblindend charisma, enorme rijkdom…’


    ‘Je kunt nu wel stoppen,’ zei Mal.


    Ik liet mijn hoofd tegen zijn schouder zakken. ‘Al die dingen zijn leuk en aardig, maar mijn ware hartstocht gaat uit naar verloren zaken.’ Of misschien maar naar eentje. Betznako. Mijn verloren zaak, weer teruggevonden.


    ‘Ik word omringd door idioten,’ zei Zoya, maar ze glimlachte erbij.


    Voordat Tamar en Zoya naar het huis teruggingen, onderzocht Tamar onze verwondingen nog een keer. Mal was zwak, maar dat viel te verwachten als je bedacht wat hij had doorgemaakt. Tamar had de kogelwond in mijn schouder geheeld, en behalve dat ik wat beverig en beurs was, voelde ik me zo goed als nieuw. Dat was tenminste wat ik tegen ze zei. Ik voelde een pijnlijke afwezigheid waar mijn kracht was geweest, als fantoompijn na een amputatie.


    Ik dommelde wat op het matras dat ze de schuur in hadden gesleept en toen ik weer wakker werd, lag Mal op zijn zij naar me te kijken. Hij was bleek en zijn blauwe ogen leken bijna te helder. Ik liet mijn vinger langs het litteken op zijn kaak glijden, overblijfsel van de wond die hij in Fjerda had opgelopen toen hij voor de eerste keer op jacht was naar het hert.


    ‘Wat zag je?’ vroeg ik. ‘Toen…’


    ‘Toen ik stierf?’


    Ik gaf hem een zacht duwtje, en hij vertrok zijn gezicht.


    ‘Ik zag Ilya Morotzova, die balalaika speelde op de rug van een eenhoorn.’


    ‘Heel grappig.’


    Hij leunde achterover en legde voorzichtig zijn arm onder zijn hoofd. ‘Ik zag helemaal niets. Het enige wat ik me herinner is pijn. Het leek wel of het mes in brand stond, alsof het mijn hart uit mijn borst sneed. Daarna was er niets meer. Alleen duisternis.’


    ‘Je was weg,’ zei ik met een huivering. ‘En toen was mijn kracht…’ Mijn stem brak.


    Hij hield zijn arm opzij en ik legde voorzichtig mijn hoofd tegen zijn schouder, om het verband om zijn borst niet te raken. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Er zijn momenten geweest… Er zijn momenten geweest dat ik wilde dat je kracht verdwenen was. Maar dit heb ik nooit gewild.’


    ‘Ik ben blij dat ik nog leef. De Vlakte is verdwenen. Jij bent veilig. Het is alleen… Het doet pijn.’ Ik voelde me kinderachtig.


    Harshaw was dood, net als de helft van de zonnesoldaten, onder wie Ruby. En dan had je de anderen nog: Sergei, Marie, Paja, Fedyor, Botkin. Baghra. Deze oorlog had zo veel slachtoffers geëist. De lijst ging eindeloos door.


    ‘Verlies is verlies,’ zei Mal. ‘Je hebt het recht om er verdrietig over te zijn.’


    Ik staarde naar de houten balken van de schuur. Zelfs het snippertje duisternis dat ik in mijn macht had gehad was ik kwijt. Het had aan de Duisterling toebehoord, en het had deze wereld tegelijk met hem verlaten.


    ‘Ik voel me leeg.’


    Mal was lange tijd stil. Toen zei hij: ‘Dat voel ik ook.’


    Ik richtte me op op mijn elleboog.


    Hij staarde in de verte. ‘Ik zal het pas echt weten als ik weer ga spoorzoeken, maar ik voel me anders. Vroeger wist ik dingen gewoon. Zelfs liggend hier in de schuur zou ik de herten buiten hebben opgemerkt, een vogel die uitrust op een tak, misschien een muisje weggekropen in de muur. Ik dacht er nooit over na, maar nu is er alleen nog een soort… stilte.’


    Verlies. Ik had me afgevraagd hoe Tolya en Tamar Mal terug hadden kunnen brengen. Ik was bereid geweest om het een wonder te noemen. Nu meende ik het echter te begrijpen. Mal had twee levens gehad, maar slechts één daarvan was werkelijk van hem. Het andere was gestolen, een erfenis gewrocht door mertzost, weggegrist van de creatie die het hart vormt van de wereld. Het was de kracht die Morotzova’s dochter weer tot leven had gewekt toen haar menselijke leven verloren was, de kracht die overal in Mals botten had weerklonken. Het had in zijn bloed gezeten, en dat gestolen stukje creatie had van hem zo’n uitzonderlijke spoorzoeker gemaakt. Het had hem verbonden met alle levende wezens. Soort zoekt soort.


    En nu was dat verdwenen. Aan het door Morotzova gestolen en aan zijn dochter geschonken leven was een einde gekomen. Het leven waarmee Mal geboren was  kwetsbaar, sterfelijk, tijdelijk  was van hem alleen. Verlies. Dit was de prijs die de wereld had opgeëist om alles in evenwicht te houden. Alleen had Morotzova nooit kunnen vermoeden dat degene die de geheimen van zijn versterkers zou ontsluiten geen eeuwenoude Grisha zou zijn, die al duizend jaren leefde en genoeg had van zijn kracht. Hij kon nooit hebben vermoed dat het allemaal op twee wezen uit Keramtzin zou aankomen.


    Mal pakte mijn hand, vouwde zijn vingers eromheen en drukte hem tegen zijn hart. ‘Denk je dat je gelukkig kunt zijn?’ vroeg hij. ‘Met een uitgerangeerde spoorzoeker?’


    Ik glimlachte. Eigenwijze Mal. Zo charmant, dapper en gevaarlijk. Was dat twijfel in zijn stem? Ik kuste hem zachtjes. ‘Als jij gelukkig kunt worden met iemand die een mes in je borst heeft gestoken.’


    ‘Ik heb geholpen. En ik heb je al gezegd dat ik een rothumeur heus wel kan hebben.’


    Ik wist niet wat er verder ging gebeuren of wie ik voortaan moest zijn. Ik bezat niets, zelfs niet de geleende kleren aan mijn lijf. En toch realiseerde ik me, liggend in die schuur, dat ik niet bang was. Na alles wat ik had doorgemaakt had ik geen angst meer over. Verdriet, dankbaarheid, misschien zelfs hoop, maar de angst was door alle pijn en problemen verslonden. De heilige was er niet meer. De Lichtheerser ook niet. Ik was weer alleen een meisje, maar dit meisje dankte haar kracht niet aan noodlot, toeval of een groots lot. Ik was geboren met mijn kracht; de rest had ik verdiend.


    ‘Mal, je zult voorzichtig moeten zijn. Het verhaal over de versterkers kan uitlekken. Misschien denken mensen dat je je gave nog altijd bezit.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Malyen Oretsev is samen met jou gestorven.’ Hij sprak daarmee zo nauwkeurig mijn gedachten uit dat de haartjes op mijn armen overeind gingen staan. ‘Dat leven is voorbij. Misschien zal ik in het volgende verstandiger zijn.’


    Ik snoof. ‘Dat zullen we zien. We moeten in elk geval nieuwe namen kiezen.’


    ‘Misha is al bezig een lijst suggesties op te stellen.’


    ‘O, alle heiligen.’


    ‘Jij hebt niets om over te klagen. Kennelijk moet ik voortaan door het leven gaan als Dmitri Dumkin.’


    ‘Past prima bij je.’


    ‘Ik moet je waarschuwen: ik hou al je beledigingen bij, zodat ik je straks als ik beter ben kan terugbetalen.’


    ‘Rustig aan met de dreigementen, Dumkin. Misschien vertel ik de Apparat wel over je wonderbaarlijke genezing, en dan maakt hij van jou ook een heilige.’


    ‘Laat hem maar lekker proberen,’ zei Mal. ‘Ik ben niet van plan om mijn tijd aan verheven bezigheden te verspillen.’


    ‘Nee?’


    ‘Nee.’ Hij trok me naar zich toe. ‘Ik zal de rest van mijn leven nodig hebben om te bewijzen dat ik een zeker witharig meisje verdien. Ze is erg prikkelbaar, stopt af en toe ganzenmest in mijn schoenen of probeert me te vermoorden.’


    ‘Klinkt vermoeiend,’ wist ik nog uit te brengen voor hij zijn lippen op mijn mond drukte.


    ‘Ze is het waard. En misschien laat ze me haar ooit wel een kapel in jagen.’


    Ik huiverde. ‘Ik hou niet van kapellen.’


    ‘Ik heb tegen Ana Kuya gezegd dat ik met je zou trouwen.’


    Ik lachte. ‘Herinner je je dat?’


    ‘Alina,’ zei hij terwijl hij het litteken op mijn handpalm kuste, ‘ik herinner me alles.’


    Het was tijd om uit Tomikyana te vertrekken. We hadden maar één nacht gehad om enigszins bij te komen, maar het nieuws van de vernietiging van de Vlakte verspreidde zich snel, en de eigenaars van de appelboerderij konden elk moment terugkomen. En hoewel ik niet langer de Lichtheerser was, moest ik nog wel het een en ander doen voor ik Sankta Alina voor altijd kon begraven.


    Dzjenya bracht ons schone kleren. Mal hinkte achter de ciderpersen om zich om te kleden, terwijl ze mij hielp een eenvoudige blouse aan te trekken, en de sarafan die eroverheen hoorde. Het waren boerenkleren, niet eens een soldatenuniform.


    Ooit had ze in het Kleine Paleis goud door mijn haar geweven, maar nu was er een radicalere verandering nodig. Ze gebruikte een pot hematiet en een bosje glanzende hanenveren om de opvallende witte kleur tijdelijk te veranderen, en bond ten slotte voor de zekerheid nog een hoofddoek om mijn haar.


    Toen Mal terugkwam, droeg hij een tuniek en broek met daarover een eenvoudige jas. Op zijn hoofd had hij een zwarte wollen pet met een smalle klep.


    Dzjenya rimpelde haar neus. ‘Je ziet eruit als een boer.’


    ‘Ik heb er wel erger uitgezien.’ Hij keek naar mij. ‘Is je haar nou rood?’


    ‘Tijdelijk.’


    ‘En ze weet het bijna te dragen,’ voegde Dzjenya eraan toe terwijl ze de schuur uit zwierde. Zonder haar hulp zou de rode kleur over een paar dagen weer vervagen.


    Dzjenya en David zouden apart reizen, naar een ontmoeting van Grisha in het militaire kamp in Kribirsk. Ze hadden aangeboden om Misha mee te nemen, maar hij had ervoor gekozen om met Mal en mij mee te gaan. Hij beweerde dat er toch iemand op ons moest letten. We zorgden ervoor dat zijn gouden zonnespeld veilig opgeborgen was en vulden zijn zakken met kaas voor Onkat. Toen trokken we de grijze zandvlakte binnen die ooit de Onzee was geweest.


    Het kostte geen moeite om onopvallend te verdwijnen tussen de grote groepen mensen die naar Ravka gingen of ervandaan kwamen. Er waren gezinnen, troepen soldaten, edellieden en boeren. Kinderen klommen over de wrakken van zandgaleien. Mensen vierden spontane feestjes. Ze kusten en omhelsden elkaar, deelden flessen kvas en stukken krentenbrood rond. Ze begroetten elkaar met de kreet: ‘Yunejhost!’ Eenheid.


    Te midden van alle vrolijkheid was er ook verdriet. Stilte heerste in de vervallen ruïnes van wat ooit Novokribirsk was geweest. De meeste gebouwen waren ingestort. Je zag alleen nog vaag waar de straten gelopen hadden, en alles was verbleekt tot een vrijwel kleurloos grijs. De ronde stenen fontein die in het midden van het stadje had gestaan, zag er nu uit als een halvemaan, weggevreten waar hij was geraakt door de duistere kracht van de Vlakte. Oude mannen porden in het puin en mompelden wat tegen elkaar. Zelfs buiten de grenzen van de verwoeste stad legden rouwenden bloemen op de wrakken van galeien of bouwden ze altaartjes in de rompen.


    Overal zag ik mensen die de tweekoppige adelaar met zich meedroegen, die banieren bij zich hadden of met de Ravkaanse vlag zwaaiden. Meisjes droegen lichtblauwe en gouden linten in hun haar en ik hoorde gefluister over de martelingen die de Duisterling de dappere jonge prins persoonlijk had laten ondergaan.


    Ik hoorde ook mijn naam. Nu al stroomden pelgrims de Vlakte op om het wonder te zien en tot Sankta Alina te bidden. Opnieuw hadden verkopers kraampjes ingericht, vol met wat volgens hen mijn vingerbotjes waren, en vanaf geschilderde houten iconen staarde mijn gezicht me aan. Toch was ik het niet echt. Dit was een knapper meisje, met ronde wangen en kalme bruine ogen, en rond haar ranke hals lagen de takken van Morotzova’s gewei. Alina van de Vlakte.


    Niemand besteedde ook maar enige aandacht aan ons. We waren geen edelen. We waren niet van het Tweede Leger. We hoorden niet bij de vreemde nieuwe groep Lichtheerser-soldaten. We waren anoniem. We waren toeristen.


    In Kribirsk was het feest in volle gang. De droogdokken hingen vol gekleurde lantaarns. Mensen zongen en dronken aan boord van de zandgaleien. Ze dromden op het trapje voor de kazerne en zochten de kantine af naar eten. Ik zag de gele vlag van de geschriftentent en hoewel een deel van me niets liever wilde dan daarheen teruggaan om de vertrouwde geur van inkt en papier op te snuiven, durfde ik het risico niet aan dat een van de cartografen me zou herkennen.


    De bordelen en taveernes in de stad deden goede zaken. Op het centrale plein werd een spontaan dansfeest gehouden, maar ook hadden zich een eindje verderop in de straat bij de oude kerk vele mensen verzameld om de op de muur geschreven namen te lezen en kaarsjes voor de doden te branden. Ik stopte even om een kaarsje voor Harshaw aan te steken, en toen nog een en nog een. Hij zou de vlammetjes mooi hebben gevonden.


    Tamar had een kamer voor ons gevonden in een van de meer respectabele herbergen. Ik liet Mal en Misha er achter met de belofte later die avond terug te komen. Het nieuws dat uit Os Alta kwam, was zeer onduidelijk en we hadden nog altijd niets over Misha’s moeder gehoord. Ik wist dat hij hoopte haar gauw terug te zien, maar hij zei er geen woord over en beloofde alleen ernstig om tijdens mijn afwezigheid goed op Mal te passen.


    ‘Lees hem maar religieuze allegorieën voor,’ fluisterde ik in Misha’s oor. ‘Dat vindt hij geweldig.’


    Het lukte me maar net om het kussen te ontwijken dat Mal mijn kant op smeet.


    Ik liep niet rechtstreeks naar de koninklijke verblijven, maar nam een omweg langs de plek waar ooit het zijden paviljoen van de Duisterling had gestaan. Ik had aangenomen dat hij het had laten herbouwen, maar het grasveld was leeg, en toen ik bij het Lantsov-verblijf kwam, begreep ik al snel waarom. De Duisterling had hier zijn intrek genomen. Hij had zwarte banieren uit de ramen laten hangen, en het symbool van de tweekoppige adelaar boven de deuren was overal vervangen door het teken van een zonsverduistering. Nu trokken werklui overal de zwarte zijde omlaag en vervingen die door het blauw en goud van Ravka. Er was een luifel opgezet om het pleisterwerk op te vangen terwijl een soldaat met een enorme hamer het stenen symbool boven de deur in puin sloeg. Er ging een gejuich op. Ik kon de opwinding niet delen. Ondanks al zijn misdaden had de Duisterling van Ravka gehouden, en hij had in ruil daarvoor Ravka’s liefde gewild.


    Bij de ingang vond ik een bewaker, en ik vroeg hem naar Tamar Kir-Bataar. Toen hij me uit de hoogte aankeek, zag hij natuurlijk alleen een mager boerenmeisje, en heel even hoorde ik de Duisterling zeggen: Je bent niets meer. Het meisje dat ik ooit was, zou hem hebben tegengesproken. Het meisje dat ik nu was, was daarvoor niet in de stemming.


    ‘Nou, waar wacht je op?’ snauwde ik.


    De soldaat knipperde met zijn ogen en sprong in de houding. Een paar minuten later kwamen Tolya en Tamar de trap af rennen.


    Tolya tilde me met zijn enorme armen de lucht in. ‘Onze zus,’ legde hij de nieuwsgierige bewaker uit.


    ‘Onze zus?’ siste Tamar terwijl we het koninklijke verblijf binnenliepen. ‘Ze lijkt totaal niet op ons. Herinner me eraan dat ik je nooit inzet in de geheime dienst.’


    ‘Ik heb wel iets beters te doen dan in gefluisterde geheimen handelen,’ zei hij waardig. ‘En trouwens, ze ís onze zus.’


    Ik slikte de brok in mijn keel weg. ‘Kom ik ongelegen?’


    Tamar schudde haar hoofd. ‘Nikolai is vroeg gestopt met alle vergaderingen, zodat mensen straks aanwezig kunnen zijn bij de…’


    Ik knikte.


    Ze namen me mee door een zaal die was versierd met oorlogswapens en landkaarten van de Vlakte. Die kaarten zouden nu aangepast moeten worden. Ik vroeg me af of er ooit nog iets op die doodse zandvlaktes zou groeien.


    ‘Ben je van plan om bij hem te blijven?’ vroeg ik aan Tamar.


    Nikolai kon betrouwbare mensen om zich heen waarschijnlijk maar al te goed gebruiken.


    ‘Een tijdje. Nadia wil het, en er zijn ook nog wat leden van het tweeëntwintigste regiment in leven.’


    ‘Nevsky?’


    Ze schudde haar hoofd.


    ‘En heeft Stigg uit het Spinnewiel weg weten te komen?’


    Opnieuw schudde ze haar hoofd. Er waren anderen om naar te vragen, lijsten met slachtoffers die ik haast niet durfde te lezen, maar dat zou moeten wachten.


    ‘Ik blijf misschien wel,’ zei Tolya. ‘Dat hangt ervan af of…’


    ‘Tolya,’ zei zijn zus scherp.


    Tolya bloosde en haalde zijn schouders op. ‘Dat hangt ervan af.’


    We kwamen bij twee zware deuren met handgrepen in de vorm van twee krijsende adelaars.


    Tamar klopte. Het was donker in het vertrek, dat alleen werd verlicht door het vuur in de haard. Het duurde even voor ik Nikolai in de schemering ontdekte. Hij zat voor het vuur, met zijn glimmend gepoetste laarzen op een krukje. Naast hem stond een blad met eten en een fles kvas, al wist ik dat hij liever cognac dronk.


    ‘Wij staan buiten,’ zei Tamar.


    Nikolai schrok op door het geluid van de dichtgaande deur. Hij sprong overeind en maakte een buiging. ‘Vergeef me. Ik was in gedachten verzonken.’ Toen grijnsde hij en voegde eraan toe: ‘Onbekend terrein voor mij.’


    Ik leunde tegen de deur. Een vergissing. Omkleed met charme, maar toch een vergissing. ‘Je hoeft niet voor me te buigen.’


    ‘O, jawel.’ Zijn glimlach verdween. Hij wees naar de stoelen bij het vuur. ‘Kom je bij me zitten?’


    Ik liep de kamer door. De lange tafel lag bezaaid met documenten en stapels brieven met het koninklijke zegel erop.


    Op de stoel lag een geopend boek. Hij legde het weg en we gingen zitten.


    ‘Wat lees je?’


    Hij keek even naar de titel. ‘Een van de militaire geschiedenissen van Kamenski. Maar echt, ik wilde alleen wat woorden voor mijn neus hebben.’ Hij liet zijn vingers over het omslag glijden. Zijn handen zaten vol schaafplekken en wondjes. Mijn littekens waren vervaagd, maar de Duisterling had Nikolai op een andere manier getekend. Langs al zijn vingers liepen nog altijd vage zwarte lijntjes  de littekens van waar de klauwen zich door zijn huid hadden geboord. Hij zou moeten doen alsof het overblijfsels waren van de martelingen die hij als gevangene van de Duisterling had ondergaan. En in zekere zin was dat ook zo. In elk geval leken de andere littekens vervaagd te zijn.


    ‘Ik kon niet lezen,’ ging hij verder. ‘Toen ik… Ik zag wel bordjes in etalages, teksten op kisten. Ik begreep ze niet, maar ik herinnerde me genoeg om te weten dat ze meer waren dan krassen op een muur.’


    Ik liet me dieper in de stoel zakken. ‘Wat herinner je je nog meer?’


    Met zijn reebruine ogen staarde hij in de verte. ‘Te veel. Ik… Ik kan de duisternis in me nog altijd voelen. Ik blijf maar denken dat het weg zal gaan, maar…’


    ‘Ik weet het,’ onderbrak ik hem. ‘Het is nu beter, maar het is er nog wel.’ Als een schaduw vlak bij mijn hart. Ik wist niet wat dat over de macht van de Duisterling zei, en ik wilde er ook niet over nadenken. ‘Misschien slijt het op den duur.’


    Hij kneep met twee vingers in de brug van zijn neus. ‘Dit is niet wat mensen van een koning willen, wat ze van mij verwachten.’


    ‘Geef jezelf de kans om te genezen.’


    ‘Iedereen kijkt naar me. Ze hebben behoefte aan geruststelling. Het zal niet lang duren voor Fjerda of Shu Han tegen me in actie probeert te komen.’


    ‘Wat ben je van plan?’


    ‘Mijn vloot is er nog, dankzij de heiligen en Privyet.’ Hij doelde op de officier aan wie hij het bevel had overgedragen nadat hij zijn vermomming als Sturmhond had afgelegd. ‘Mijn schepen moeten Fjerda wel een tijdje rustig kunnen houden, en er liggen al voorraadschepen in de haven met ladingen wapens. Ik heb bericht naar elke operationele militaire buitenpost gestuurd. We zullen ons best doen om de grenzen te beveiligen. Morgen vertrek ik naar Os Alta, en ik heb afgezanten op pad gestuurd om te proberen de milities weer onder de vlag van de koning terug te krijgen.’ Hij lachte zwakjes. ‘Mijn vlag.’


    Ik glimlachte. ‘Denk maar aan alle buigingen en pluimstrijkerij die je te wachten staan.’


    ‘Hoera voor de piratenkoning!’


    ‘Kaperkapitein.’


    ‘Waarom zouden we eromheen draaien? De kans is groot dat het “bastaardkoning” wordt.’


    ‘Nou,’ zei ik, ‘eerlijk gezegd noemen ze je nu al Korol Retzni.’ Ik had het horen fluisteren in de straten van Kribirsk: Koning der Littekens.


    Hij keek meteen op. ‘Denk je dat ze het weten?’


    ‘Ik betwijfel het. Je bent gewend aan geruchten, Nikolai. Dit zou juist iets goeds kunnen zijn.’


    Hij trok een wenkbrauw op.


    ‘Ik weet dat je graag geliefd bent, maar een beetje angst kan ook geen kwaad.’


    ‘Heb je dat van de Duisterling geleerd?’


    ‘En van jou. Ik meen me een verhaal te herinneren over de vingers van een Fjerdaanse kapitein en een hongerige hond.’


    ‘Waarschuw me de volgende keer even als je oplet. Dan praat ik wat minder.’


    ‘En dat zeg je nu pas.’


    Er speelde een zwakke glimlach rond zijn lippen. Toen fronste hij. ‘Ik moet je waarschuwen. De Apparat komt vanavond hierheen.’


    Ik ging meteen rechtop zitten. ‘Heb je de priester gratie verleend?’


    ‘Ik moest wel. Ik heb zijn steun nodig.’


    ‘Bied je hem een plek aan het hof aan?’


    ‘We zijn in onderhandeling,’ zei hij bitter.


    Ik kon hem van alles vertellen over de Apparat, al vermoedde ik dat hij vooral geholpen zou zijn met de locatie van de Witte Kathedraal. Helaas was Mal de enige die ons daar misschien naartoe kon leiden, en ik wist niet zeker of dat nog altijd tot de mogelijkheden behoorde.


    Nikolai liet de fles kvas ronddraaien. ‘Het is nog niet te laat. Je zou kunnen blijven. Je zou met me mee kunnen gaan naar het Grote Paleis.’


    ‘En wat zou ik daar moeten doen?’


    ‘Lesgeven, me helpen om het Tweede Leger weer op te bouwen, rustig aan het meer gaan wonen?’


    Hierop had Tolya gedoeld. Hij had gehoopt dat ik misschien terug zou gaan naar Os Alta. Alleen erover denken deed al pijn.


    Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik ben geen Grisha en ik ben al helemaal geen edele. Ik hoor niet thuis aan het hof.’


    ‘Je zou bij mij kunnen blijven,’ zei hij zacht. Hij draaide de kvas weer een stukje rond. ‘Ik heb nog een koningin nodig.’


    Ik stond op uit mijn stoel, schoof zijn gelaarsde voeten opzij en ging op het krukje tegenover hem zitten. ‘Ik ben niet meer de Lichtheerser, Nikolai. Ik ben zelfs niet meer Alina Starkov. Ik wil niet terug naar het hof.’


    ‘Maar jij begrijpt dit… ding.’ Hij klopte op zijn borst.


    Dat was waar. Mertzost. Duisternis. Je kon het haten en er tegelijkertijd naar hunkeren. ‘Ik zou een blok aan je been zijn. Macht draait om verbintenissen,’ zei ik hem.


    ‘Ik vind het zo geweldig als je me citeert.’ Hij zuchtte. ‘Was ik maar niet zo verdomd verstandig.’


    Ik haalde de Lantsov-smaragd uit mijn zak en legde hem op Nikolais knie. Dzjenya had hem voor ons vertrek uit Tomikyana aan me teruggegeven.


    Hij pakte hem op, draaide hem om in zijn hand. De groene steen schitterde in het licht van het vuur. ‘Een prinses uit Shu Han dan? Een rondborstige Fjerdaanse? Een dochter van een magnaat uit Kertsj?’ Hij stak me de ring toe. ‘Hou maar.’


    Ik staarde hem aan. ‘Hoeveel van die kvas heb je al gedronken?’


    ‘Geen slok. Hou maar. Alsjeblieft.’


    ‘Nikolai, dat kan ik niet aannemen.’


    ‘Ik ben het je verschuldigd, Alina. Ravka is het je verschuldigd. Dit, en nog veel meer. Doe er iets goeds mee, laat een schouwburg bouwen of haal hem alleen af en toe tevoorschijn om er verlangend naar te staren terwijl je denkt aan de knappe prins die de jouwe had kunnen zijn. Voor wat het waard is: ik verkies de laatste mogelijkheid, liefst gecombineerd met vele tranen en hardop voorgelezen slechte poëzie.’


    Ik lachte.


    Hij pakte mijn hand en stopte de ring erin. ‘Pak aan en bouw iets nieuws.’


    Ik draaide de ring om in mijn hand. ‘Ik zal erover nadenken.’


    Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Wat heb je toch tegen het woord “ja”?’


    Ik voelde tranen opkomen en knipperde met mijn ogen. ‘Dank je.’


    Hij leunde achterover. ‘We waren vrienden, toch? Niet alleen bondgenoten?’


    ‘Doe niet zo stom, Nikolai. We zíjn vrienden.’ Ik sloeg hem hard op zijn knie. ‘En nu gaan jij en ik wat zaken afspreken over het Tweede Leger. En daarna gaan we naar mijn verbranding kijken.’


    Toen we op weg waren naar de droogdokken glipte ik even weg om Dzjenya op te zoeken. Zij en David zaten weggestopt in een Fabrikator-tent aan de oostkant van het kamp. Toen ik haar de verzegelde brief met de tweekoppige adelaar erop gaf, bleef ze staan en hield hem voorzichtig vast, alsof het gevaarlijk was om het zware papier aan te raken.


    Ze liet haar duim over het waszegel glijden. Haar vingers trilden licht. ‘Is dit…?’


    ‘Het is een gratieverlening.’


    Ze scheurde de brief open en drukte het papier toen tegen haar borst.


    David keek niet op van zijn werktafel toen hij vroeg: ‘Gaan we naar de gevangenis?’


    ‘Voorlopig nog niet.’ Ze veegde een traan weg. ‘Dank je.’ Toen gaf ik haar de tweede brief, en ze fronste. ‘Wat is dit?’


    ‘Een aanbod voor een baan.’ Het had even geduurd, maar uiteindelijk had Nikolai het nut van mijn voorstellen ingezien. Ik schraapte mijn keel. ‘Ravka heeft nog altijd zijn Grisha nodig, en de Grisha hebben nog altijd een veilige plek nodig op deze wereld. Ik wil dat jij het Tweede Leger gaat leiden, samen met David. En Zoya.’


    ‘Zoya? Is dit een straf of zo?’


    ‘Ze is machtig en ik denk dat ze een goed leider zou kunnen zijn. Of ze maakt straks je leven tot een hel. Of misschien wel alle twee.’


    ‘Waarom wij? De Duisterling…’


    ‘De Duisterling is er niet meer, net zomin als de Lichtheerser. De Grisha kunnen nu zichzelf leiden. En ik wil dat alle ordes vertegenwoordigd zijn: Etherealki, Materialki en die van jou, de Corporalki.’


    ‘Ik ben niet echt een Corporalnik, Alina.’


    ‘Toen je de kans kreeg, koos je rood. En ik hoop dat het onderscheid straks, wanneer de Grisha zelf de leiding hebben, niet meer zo belangrijk zal zijn. Jullie zijn allemaal sterk. Jullie weten allemaal hoe het is om te worden verleid door macht, status of kennis. En trouwens, jullie zijn allemaal helden.’


    ‘Zoya zullen ze volgen, misschien zelfs David…’


    ‘Hm?’ vroeg hij afwezig.


    ‘Niets. Je zult vaker naar vergaderingen moeten gaan.’


    ‘Ik haat vergaderingen,’ mompelde hij.


    ‘Alina,’ zei ze, ‘ik weet niet zeker of ze mij wel zullen volgen.’


    ‘Je zorgt wel dat ze je volgen.’ Ik raakte haar schouder aan. ‘Dapper en onbreekbaar.’


    Langzaam verscheen er een glimlach op haar gezicht. Toen knipoogde ze. ‘En prachtig.’


    Ik grijnsde. ‘Dus je doet het?’


    ‘Ik doe het.’


    Ik omhelsde haar stevig.


    Ze lachte en streek toen een haarlok die onder mijn hoofddoek vandaan was gevallen terug. ‘Het vervaagt nu al. Moeten we het wat opfrissen?’


    ‘Morgen.’


    ‘Morgen,’ herhaalde ze.


    Ik omhelsde haar nog één keer en glipte toen naar buiten, waar nog net het laatste restje daglicht scheen.


    Ik zocht mijn weg terug door het kamp en volgde de drommen mensen langs de droogdokken het zand van wat eens de Onzee was op. De zon was al bijna onder en het werd donker, maar het was onmogelijk om de reusachtige brandstapel over het hoofd te zien: een enorme berg berkenhout, de witte takken met elkaar verstrengeld als ledematen.


    Er ging een huivering door me heen toen ik het meisje zag dat erbovenop was opgebaard. Haar haar lag als een witte stralenkrans om haar hoofd. Ze droeg een blauw-met-gouden kefta en om haar hals lag Morotzova’s halsband; het gewei van het hert stak zilvergrijs af tegen haar huid. Het draad of Fabrikator-handwerk dat de stukken bij elkaar hield was onzichtbaar.


    Mijn ogen gleden over haar gezicht  mijn gezicht. Dzjenya had uitstekend werk verricht. De vorm was precies goed: de schuinte van de neus, de lijn van de kaak. De tatoeage op haar wang was verdwenen. Er was bijna niets meer over van Ruby, de zonnesoldaat die een Lichtheerser zou zijn geweest als ze niet op de Vlakte gesneuveld was. Ze was als gewoon meisje gestorven.


    Ik had geprotesteerd tegen het idee om haar lichaam hiervoor te gebruiken; het bezwaarde me dat haar familie niets zou hebben om te begraven. Tolya had me er echter van overtuigd dat het goed was. ‘Ze geloofde, Alina. Jij doet dat niet, maar laat dit haar laatste geloofsdaad zijn.’


    Naast Ruby lag de Duisterling in zijn zwarte kefta.


    Ik voelde een brok in mijn keel terwijl ik me afvroeg wie hem verzorgd had. Wie had zijn donkere haar zo netjes opzijgekamd? Wie had zijn sierlijke handen op zijn borst gevouwen?


    In de menigte klaagden sommigen dat de Duisterling geen brandstapel zou moeten delen met de Lichtheerser, maar dit voelde voor mij goed, en de mensen moesten zien dat het afgelopen was.


    De overgebleven zonnesoldaten stonden rond de brandstapel. Op hun ontblote rug en borst waren overal zonnetatoeages zichtbaar. Vladim was er ook bij. Hij had zijn hoofd gebogen en de randen van het brandmerk op zijn borst glansden in het licht van de vlammen. Om hen heen huilden mensen. Nikolai stond ergens aan de buitenrand, onberispelijk in zijn Eerste Leger-uniform, met de Apparat aan zijn zijde.


    Vanaf de andere kant van de kring gleed Nikolais blik heel even langs de mijne. Hij gaf het teken. De Apparat hief zijn handen. De Inferni sloegen met hun vuursteentjes. Vlammen schoten in hoge bogen op, doken als vogels tussen de berkentakken en likten aan het hout tot het begon te smeulen en te branden.


    Het vuur laaide op, de vlammen schitterden als de trillende bladeren van een enorme gouden boom. Om me heen werd het gekreun en geweeklaag van de mensen luider.


    ‘Sankta,’ riepen ze. ‘Sankta Alina!’


    Mijn ogen prikten van de rook. De stank was misselijkmakend zoet.


    ‘Sankta Alina!’


    Niemand kende zijn naam om die te vervloeken of te verheerlijken, dus zei ik hem, zachtjes, nauwelijks hoorbaar.


    ‘Aleksander,’ fluisterde ik. Een jongensnaam, opgegeven. Bijna vergeten.

  


  
    Na


    Aan de rand van West-Ravka, ten zuiden van Os Alta en aan de oever van de Ware Zee, stond een kapel. Het was er stil en de golven kwamen bijna tot aan de deur. Overal in de witgeverfde muren zaten schelpen, en de koepel die boven het altaar zweefde, leek niet zozeer op de hemel als wel op de blauwe diepte van de zee.


    Er was geen grootse verloving geweest, er was geen huwelijkscontract of neplosgeld. Het meisje en de jongen hadden beiden geen familie om zich overal mee te bemoeien, een huwelijksoptocht door het naburige stadje te organiseren of ter ere van hen grote feesten te geven. De bruid droeg geen kokotsjnik, geen gouden jurk. De enige getuigen waren een rode cyperse kat die tussen de banken door sloop en een kind, nu ook moederloos, dat een houten zwaard bij zich had. Hij moest op een stoel staan om terwijl de zegening werd uitgesproken de kroontjes van drijfhout boven hun hoofden te houden. De namen die ze opgaven waren vals, maar de trouwbeloftes die ze uitspraken waren echt.


    Er waren nog altijd oorlogen en er waren nog altijd wezen, maar het gebouw dat verrees op de puinhoop die eens Keramtzin was, was volkomen anders dan het landhuis dat er eerst had gestaan. Het was niet het huis van een hertog, vol spullen die je niet mocht aanraken. De klep van de piano in de muziekkamer stond altijd open. De deur van de voorraadkast zat nooit op slot. In de slaapkamers brandde altijd een lantaarn om de duisternis te verdrijven.


    Het personeel was het er niet mee eens.


    De leerlingen waren veel te luidruchtig. Er werd te veel geld verkwist aan suiker voor in de thee, aan kolen in de winter, aan boeken waar niets belangrijks in stond, alleen sprookjes. En waarom had elk kind een nieuw paar schaatsen nodig?


    Jong. Rijk. Misschien wel gek. Dat waren de woorden die werden gefluisterd over het stel dat het weeshuis leidde. Maar ze betaalden goed en de jongen was zo charmant dat het lastig was om boos op hem te blijven, zelfs als hij weigerde de roe te gebruiken voor een kwajongen die met modder aan zijn schoenen de hal in was gelopen.


    Er werd gezegd dat hij verre familie was van de hertog, en hoewel hij inderdaad keurige tafelmanieren had, had hij ook wel iets weg van een soldaat. Hij leerde de kinderen jagen en strikken zetten, en ook bracht hij ze de nieuwe landbouwmethodes bij waar de nieuwe koning zo’n groot voorstander van was. De hertog zelf had zich teruggetrokken in zijn winterhuis in Os Alta. De laatste paar jaren van de oorlog waren zwaar voor hem geweest.


    Het meisje was anders, klein en vreemd. Ze had wit haar, dat ze los droeg als een ongetrouwde vrouw, en ze leek zich niets aan te trekken van de starende blikken en het afkeurende gemompel van de leraren en het andere personeel. Ze vertelde de kinderen vreemde verhalen over vliegende schepen en ondergrondse kastelen, over monsters die aarde aten en vogels met gouden vleugels. Vaak liep ze op blote voeten door het weeshuis, en de geur van natte verf leek nooit weg te trekken omdat ze altijd wel weer aan een nieuw project begon: dan tekende ze een nieuwe landkaart op de muur van een klaslokaal of schilderde het plafond van de meisjesslaapkamer vol met irissen.


    ‘Als kunstenaar stelt ze niet veel voor,’ snoof een van de leraren.


    ‘Maar fantasie heeft ze genoeg,’ zei een ander met een sceptische blik op de witte draak die zich rond de trapleuning kronkelde.


    De kinderen kregen wiskunde en aardrijkskunde, natuurwetenschappen en kunst. Uit stadjes en dorpen in de buurt werden ambachtslieden gehaald om leerlingen op te leiden. De nieuwe koning hoopte de dienstplicht over een paar jaar te kunnen afschaffen, en als dat lukte, zou elke Ravkaan een vak moeten hebben. Wanneer de kinderen werden getest om te zien of ze Grisha-gaven bezaten, mochten ze kiezen of ze wel of niet naar het Kleine Paleis wilden, en ook als ze vertrokken, bleven ze altijd welkom in Keramtzin. ’s Avonds kregen ze te horen dat ze moesten bidden voor de jonge koning: Korol Retzni, die zou zorgen dat Ravka sterk bleef.


    De jongen en het meisje waren dan misschien niet echt van adel, maar ze hadden wel hooggeplaatste vrienden. Regelmatig werden er geschenken bezorgd, soms met het koninklijke zegel erop: een verzameling atlassen voor de bibliotheek, onverslijtbare wollen dekens, een nieuwe arrenslee en een span witte paarden om hem te trekken. Eén keer kwam er een man met een hele vloot speelgoedscheepjes, die door de kinderen in de beek ten doop werden gehouden voor een heuse botenrace. Het viel de leraren op dat de man jong en knap was, met goudblond haar en reebruine ogen, maar beslist ook eigenaardig. Hij bleef nog lang en bleef mee-eten, maar hield de hele tijd zijn handschoenen aan.


    Elke winter tijdens het feest van Sankt Nikolai kwam er een trojka over de besneeuwde weg, waaruit drie Grisha stapten, gekleed in bontmantels en dikke wollen kefta  rood, paars en blauw. Hun slee was zwaarbeladen met geschenken: in honing gewelde vijgen en abrikozen, bergen gekarameliseerde walnoten, handschoenen gevoerd met nertsbont en laarzen van boterzacht leer. Lachend en pratend bleven ze tot laat op, lang nadat de kinderen waren gaan slapen, en vertelden verhalen, aten ingemaakte pruimen en roosterden lamsworstjes boven het vuur.


    De eerste winter liep het meisje toen het tijd was om afscheid te nemen met haar vrienden mee de sneeuw in, en de prachtige Grisha met het ravenzwarte haar gaf haar nog een cadeau.


    ‘Een blauwe kefta,’ zei de wiskundelerares hoofdschuddend. ‘Wat moet ze daar nou mee?’


    ‘Misschien kende ze een Grisha die nu is overleden,’ antwoordde de kok, die had gezien dat de ogen van het meisje opeens vol tranen stonden.


    Wat ze niet zagen, was het begeleidende briefje, waarop stond: Je zult altijd een van ons zijn.


    De jongen en het meisje hadden alle twee verlies gekend, en het verdriet verliet hen nooit. Soms trof hij haar aan staand bij een raam, waar ze de zonnestralen die door de ruit naar binnen schenen over haar vingers liet spelen, of zittend op de treden voor de voordeur, starend naar de afgezaagde stronk van de eikenboom naast de oprijlaan. Dan liep hij naar haar toe, trok haar tegen zich aan en nam haar mee naar Trivka’s meer, waar de insecten zoemden en het hoge gras geurde, en waar oude wonden voor even vergeten konden worden.


    Zij zag ook verdriet bij de jongen. Hoewel hij nog graag in de bossen kwam, was hij niet meer één met ze; de bloedband waarmee hij geboren was, was verbroken op het moment dat hij zijn leven voor haar had gegeven.


    Dan verstreek het uur echter weer, en de leraren vonden hen ergens giechelend in een schemerige gang, of zoenend bij de trap. Bovendien waren de meeste dagen veel te vol om verdrietig te kunnen zijn. Er moesten lessen worden gegeven, maaltijden worden gekookt, brieven worden geschreven. Als de avond viel bracht de jongen het meisje een glas thee, een plak citroencake, een appelbloesem drijvend in een blauw kopje. Dan kuste hij haar in haar hals en fluisterde nieuwe namen in haar oor: schoonheid, liefste, schat, mijn hart.


    Ze leidden een gewoon leven, vol gewone dingen  als je liefde ooit gewoon kunt noemen.

  


  
    Dankwoord


    Een paar jaar geleden begon ik aan een reis de duisternis in, samen met een meisje dat nog geen naam had. Ik prijs me gelukkig met alle mensen die me onderweg hebben gesteund en aangemoedigd.


    Team Wetenschap (!)


    Het grappige aan Alina’s truc om licht af te buigen is dat het een van de meest doortimmerde stukjes wetenschap in deze boeken is. In het echt heet het ‘onzichtbaarheidsmantel-technologie’ (waar ik op allerlei niveaus heel blij van word). Google het maar eens en bereid je voor op allerlei duizelingwekkends. Peter Bribing attendeerde me erop, en Tomikyana is genoemd naar zijn dochter Iris Tommiko. Harper Seiko: ik beloof je dat jouw naam in het volgende boek terugkomt. Verder moet ik ook Peters vrouw hier noemen, Michelle Chihara, die een goede vriendin en een geweldige schrijver is. Toen de Grisha-trilogie aan uitgeverij Henry Holt werd verkocht, heb ik in haar keuken staan dansen. En dat bedoel ik letterlijk. Veel dank aan John Williams voor het vonkje dat uiteindelijk tot de akoestische deken heeft geleid.


    Team Tekst


    Noa Wheeler en ik hebben gekibbeld over titels, elkaar gevonden in bepaalde boeken, en complotten gesmeed boven een bord dumplings. Dank je wel dat je al dat harde werk zo leuk hebt gemaakt. Ook enorm veel dank aan Jon Yaged, Jean Feiwel, Laura Godwin, Angus Killick, Elizabeth Fithian, Lucy del Priore, April Ward, Rich Deas, Allison Verost, de altijd geduldige Molly Brouillette en de fantastische Ksenia Winnicki en Caitlin Sweeny, die zoveel hebben gedaan om de trilogie online te promoten. Ook wil ik mijn speciale dank uitspreken aan Veronica Roth, John Picacio, Michael Scott, Lauren DeStefano en Rick Riordan, die voor mij en voor deze boeken altijd heel goed zijn geweest.


    Team New Leaf


    Joanne Volpe, dank je wel dat je een geniaal agent en een fantastische vriendin bent, en dat je me een doodsschrik hebt bezorgd in een hotelkamer in Belfast. Dank je wel Kathleen Ortiz, dat je de Grisha internationaal hebt laten doorbreken en je niet van je stuk hebt laten brengen door mijn belachelijke benadering van contracten en reisplannen; Pouya Shabazian, dat je om mijn suffe grappen lachte en me hielp om door de jungle van Hollywood te navigeren; en Danielle Barthel en Jaida Temperly, dat jullie met veel charme en een goed humeur het fort bewaakten.


    Team Supervrouwen


    Morgan Fahey was een geweldige lezer en heeft me gezelschap gehouden met gesprekjes op de late avond en veel e-mail-hilariteit. Dank je wel dat je Leigh-joor van heel wat richeltjes af hebt gekletst. Sarah Mesle hielp me om door allerlei plotproblemen heen te ploeteren, en ik zal ons oudejaarsavond-bunker-gesprek nooit vergeten  SkyMall! Kayte Ghaffar, alias Keizerin van Cool, alias Meester Fabrikator, alias Miss Wijsneus: ik weet niet wat ik had moeten doen zonder jou als medesamenzweerder en vertrouweling. Veel dank aan Cindy Pon, Marie Rutkoski, Robin Wasserman, Amie Kaufman, Jennifer Rush, Sarah Rees Brennan, Cassandra Clare en Marie Lu voor hun bemoediging, roddels en inspiratie. Ook aan Emmy Laybourne, Jessica Brody en Anna Banks  het voelt alsof we samen op zomerkamp zijn geweest of misschien zelfs wel naar een oorlog, en ik heb van elke minuut genoten. Speciale dank aan Holly Black, die me tijdens de duur van één taxiritje tot de grond toe afbrak en weer opbouwde. Zij heeft pas krachten, mensen. Ik zeg het maar.


    Team Los Angeles


    Mijn liefde en dank gaan uit naar Ray Tejada, Austin Wilkin en Rachel Tejada van Ocular Curiosity (alias de Bond voor Onpeilbare Lol!). David en Erin Peterson zijn mijn favoriete superkoppel  bedankt dat jullie zo gul waren met jullie talent en tijd. Rachael Martin maakt verdomd goeie dadelballetjes en Robyn Bacon is de vrouw om op te vertrouwen als het om rechtvaardigheid gaat. Jimmy Freeman heeft me verwend met vriendelijkheid, bemoedigende woorden en gastvrijheid. Gretchen McNeil is een geweldige congres-kamergenoot, en voor zo’n Marianne zit ze ongelooflijk vol goede raad. Veel dank aan Dan Braun, Brandon Harvey, Liz Hamilton, Josh Kamensky, Heather Joy en de kleine Phoebe, Aaron Wilson en Laura Recchi, Michael Pessah, de belachelijk stoere Christina Strain, Romi Cortier, Tracey Taylor, Lauren Messiah, Mel Caine, Mike DiMartino en Kurt Mattila, die me weer helemaal stripverslaafd heeft gemaakt. Brad Farwell, je woont niet in Los Angeles, maar je paste in geen van de andere categorieën. Eikel.


    Team Boekpromotie


    Enorm veel dank aan alle bibliotheekmedewerkers, leraren, bloggers en boekverkopers die geholpen hebben om deze boeken bij hun lezers te krijgen. En zoals altijd dank aan de Brotherhood without Banners, die me allerhartelijkst hebben verwelkomd in een van de meest enthousiaste en gulle fanclubs ooit. Ze geven trouwens ook de beste feesten.


    Team Tumblr


    Sommige mensen hebben de Grisha-trilogie al vroeg gesteund en moeten daarvoor de eer krijgen die ze toekomt: Irene Koh, die de manier waarop ik mijn personages zie heeft veranderd; Kira, alias Eventhepartofyouthatlovedhim, die vroeg en vaak heeft geblogd; de fantastische dames van het Grisha-leger; Emily Pursel, Laura Maldonado, Elena van Novelsounds, Laura en Kyra, en Madeleine Michaud, die de allerbeste smeekbrieven schrijft. Er zijn nog zo veel meer mensen die graphics en fanmixes hebben gemaakt, die artwork en fictie hebben gecreëerd, die met me hebben gechat, me hebben geïnspireerd en me hebben gesteund. Dank jullie allemaal dat jullie deze reis zo veel magischer hebben gemaakt.


    Team Familie


    Christine, Sam, Ryan, Emily  ik hou van jullie. Shem, je bent een geweldig kunstenaar en de beste persoon om New York mee te bekijken. En ten slotte al mijn liefde en dank voor mijn lieve, fantastische mammie, die precies om de goede scènes huilde en intussen vloeiend Narwals spreekt.

  


  
    Grisha-woordenlijst


    - Alkemi: Grisha van de Orde van Fabrikators, gespecialiseerd in gif en ontploffingen


    - Ana Kuya: Huishoudster van hertog Keramsov (Zie ook: Keramtzin)


    - Apparat, de: Vreemde, muf ruikende priester in het Kleine Paleis


    - banya (ook mv): Uitgebreid systeem van stoombaden en koude poeltjes bij het Kleine Paleis


    - Belyanotsj: Festival


    - betznako: Een verloren zaak


    - blini: Deeggerecht, dat een kruising lijkt tussen een pannenkoek, poffertje en eierkoek


    - bloedvergieter: Scheldwoord voor een Corporalnik


    - Botkin Yul-Erdene: Voormalig huursoldaat uit Shu Han. Zijn speciale gave voor geweld gebruikt hij nu om Grisha te trainen voor het Tweede Leger


    - Bottensmid, de: Bijnaam voor Morotzova


    - Bottenstraat, de: Lang, donker stuk water in het noorden van de Ware Zee. Door de vele eilandjes en de altijd aanwezige mist een gevaarlijke plek


    - Caryeva: Stad in het zuiden van Ravka


    - Cera Huo, de: De Vuurwaterval


    - Cofton: Stad in het zuiden van Novyi Zem


    - Corporalki: De Orde van de Levenden en de Doden: Hartenwringers en Helers


    - Corporalnik: Grisha van de Orde van de Levenden en de Doden


    - Coupeur/Coupeuse: Grisha die kleine aanpassingen in iemands uiterlijk kunnen aanbrengen. In de Grisha-trilogie is er maar één: Dzjenya.


    - ‘datheid’: Etovost. Principe van de Elementaire Natuurwetenschap. Eigenschap van een ding die maakt dat het zich onderscheidt van andere dingen.


    - datsja: Huisje op het platteland


    - ‘ditheid’: Odinakovost. Principe van de Elementaire Natuurwetenschap. Eigenschap van een ding die het ding hetzelfde maakt als andere dingen. Odinakovost verbindt de Grisha met de wereld.


    - Duisterling: De mysterieuze, altijd in het zwart geklede leider van de Grisha. Ziet er ondanks hoge leeftijd jong uit en is extreem krachtig


    - Durasti: Grisha van de Orde van Fabrikators, die werken met vaste stoffen en nieuwe, supersterke materialen ontwikkelen.


    - Dva Stolba: Vallei in het Sikurtzoi-gebergte


    - Eerste Leger: Leger van ‘gewone’, niet-Grisha soldaten


    - Elementenmeesters: Stormblazers, Inferni en Getijdekeerders


    - Etherealki: De Orde van de Elementenmeesters: Stormblazers, Inferni en Getijdekeerders


    - Etovost: Zie ‘datheid’


    - Fabrikators: Verzamelnaam voor Durasti en Alkemi


    - fentomen: Kertsj voor ‘geesten’


    - Fjerd: Inwoner van Fjerda


    - Fjerda: Land ten noorden van Ravka, boven de permafrost. In oorlog met Ravka


    - Getijdekeerders: Grisha van de Orde van Elementenmeesters. Gebruiken temperatuur en luchtdruk om water te beïnvloeden


    - godmorgon: Goedemorgen


    - Grisha : Magisch elitekorps, geleid door de Duisterling


    - Grisha-staal: Speciaal versterkt staal, gemaakt door Durasti


    - Grote Paleis: Paleis in Os Alta, de hoofdstad van Ravka. Hier woont de koning met zijn familie.


    - Hartenwringer: Grisha van de Orde van de Levenden en de Doden. Kunnen het lichaam van anderen beïnvloeden, zonder hen aan te raken


    - Helers: Grisha van de Orde van de Levenden en de Doden. Hebben genezende krachten


    - Ibis: Vliegend vrachtschip, ontworpen door Nikolai. Vergelijkbaar met de Pelikaan


    - IJsvogel: Vliegend schip, ontworpen door Nikolai. Soort verbeterde versie van de Kolibrie


    - Inferni: Grisha van de Orde van de Elementenmeesters, die de gave hebben om vuur op te roepen


    - Istorii Sankt’ya: Geschiedenis van de Heiligen. Boekje met heiligenverhalen, bijvoorbeeld over de wonderen die ze hebben verricht


    - jurda: Zemeens pepmiddel: gedroogde bloemen met een stimulerende werking


    - kasha: Geroosterde boekweit, gegeten als ontbijt


    - kefta (ook meervoud): Een soort gewaad (of jas) met brede mouwen dat de Grisha als uniform dragen. Elke Orde heeft een specifieke kleur van de kefta en een specifiek soort borduursel.


    - Keramtzin: Het weeshuis van hertog Keramsov, waar Alina en Mal opgroeien


    - Kertsj: Klein eiland, verbonden aan Shu Han met een landbrug


    - khitka: Bosgeest


    - Kleine Paleis: Paleis in Os Alta, de hoofdstad van Ravka. Verblijfplaats van de Duisterling


    - klief, de: Aanval, waarbij iets of iemand in tweeën wordt gesplitst. De klief kost enorm veel kracht en concentratie. Alleen de Duisterling (en Alina) kunnen dit.


    - klooster van Sankt Demyan: Klooster in het Sikurtzoi-gebergte. Later omgebouwd tot observatorium en daarna tot het Spinnewiel


    - kokotsjnik: Hoge, opstaande haarband voor vrouwen


    - Kolibrie, de: Vaartuig, ontworpen door Nikolai. Heeft twee rompen, bij elkaar gehouden door een dek met middenin een enorm gat. Kan ook vliegen


    - Korol Retzni: Koning der Littekens


    - Kribirsk: Stad aan de rand van de Schaduwvlakte


    - kulitsj: Rond, zoet brood


    - kutya: Dessert met honing, rozijnen en walnoten


    - kvas: Licht alcoholische drank, gemaakt van water, roggemeel en mout. Wordt ook wel gemaakt met brood of fruit


    - Lapusjka: Koosnaampje


    - Lichtheerser: Grisha met de gave om (zon)licht op te roepen


    - lubok: Volks, boers


    - lumiya: Variant op vloeibaar vuur, soort kunstmatig zonlicht


    - malentsjki: ‘Kleine geesten’


    - Materialki: Orde van Fabrikators


    - mertzost: Duistere magie, waarbij de energie en de substantie om iets te creëren uit jezelf moeten komen


    - metan yetz: Moerasgas. Uiterst brandbaar


    - moi soverenyi: ‘Mijn vorst’, aanspreektitel voor de Duisterling


    - moi tsar/ moya tsaritsa: ‘Mijn tsaar’/‘mijn tsarin’, zoiets als ‘uwe hoogheid’


    - Morotzova: Ilya Morotzova, een van de eerste en krachtigste Grisha


    - nitsjevo: Niets (Dat is de letterlijke betekenis, dus het is niet niets.)


    - nitsjevo’ya: Vreselijke monsters, die de Duisterling heeft gecreëerd


    - Novyi Zem: Land aan de andere kant van de Ware Zee


    - Odinakovost: Zie ‘ditheid’


    - Onzee: Andere naam voor de Schaduwvlakte


    - opritsjnik (-niki): Elitewacht; persoonlijke garde van de Duisterling. Geen Grisha


    - (de) Orde van de…: Verzamelnaam voor bepaalde groep Grisha


    - otkatzat’sya: Woord dat wordt gebruikt om mensen zonder Grisha-gaven aan te duiden. Betekent ‘de verlatenen’ en is een ander woord voor ‘weeskind’


    - Pelikaan, de: Luchtvaartuig, ontworpen door Nikolai. Soort groot, ondiep (vracht)schip dat aan een ballon hangt


    - permafrost: Gebied van ijs en sneeuw tussen Fjerda en Ravka in


    - Petratzoi: Gebergte in Ravka, ten noorden van Os Alta


    - Politznaya: Stad waar Alina en Mal hun militaire training hebben gevolgd


    - Priestergarde: Persoonlijke bewakers van de Apparat


    - pyro’s: Wordt spottend gebruikt om Inferni te beschrijven: ‘We worden begeleid door Grisha-pyro’s’.


    - Ravka: Het land waar de Grisha zich afspeelt, licht geïnspireerd op het Rusland van vroeger


    - Ravkaan: Inwoner van Ravka


    - Ratzrusja’ya: ‘De Verwoeste’. Scheldnaam voor Dzjenya


    - Riyevost: Dorpje vlak voor de Petratzoi (gebergte)


    - Roerdomp: Luchtschip, ontworpen door Nikolai. Heeft net als de IJsvogel twee rompen, maar die zijn breder aan de onderkant en zijn uitgerust met glijders, net als een slee


    - Rusalye: IJsdraak of zeegesel. Zijn schubben vormen als armband een versterker.


    - samoar: Theemachine: ketel met een kraantje die je op het vuur kunt zetten


    - Sankt Ilya: Heilige uit de Istorii Sankt’ya


    - sarafan: Lange, wijd uitlopende jurk


    - schaduwsoldaten: Leger van de Duisterling; nitsjevo’ya


    - Schaduwvlakte: Uitgestrekte strook van ondoordringbare duisternis vol gruwelijkheden (zoals Volcra), die Ravka in tweeën deelt. Ook wel: Onzee


    - Shu: Taal, die in Shu Han wordt gesproken


    - Shu Han: Land ten zuiden van Ravka


    - Shu Hanees: Inwoner van Shu Han


    - Sikurtzoi: Bergen, die een groot deel van de grens tussen Ravka en Shu Han vormen


    - sobatsjka: Koosnaampje voor Nikolai. Betekent ‘puppy’


    - Sol Koroleva: Zonnekoningin. Aanspreektitel voor Alina


    - ‘soort zoekt soort’: Basisprincipe van de Elementaire Natuurwetenschap


    - Spinnewiel, het: Schuilplaats van Nikolai in het Sikurtzoi-gebergte


    - Stormblazers: Grisha van de Orde van de Elementenmeesters. Kunnen de lucht beïnvloeden en bijvoorbeeld een storm creëren


    - Sturmhond: Kapitein van de Verloren, verschijnt voor het eerst in Dreiging en Duisternis


    - Sulisch: Taal, die sommige Grisha spreken


    - Tsibeya: Gebied in Ravka ten noorden van Os Alta


    - Tula-vallei: Ooit de plek met de rijkste landgoederen van Ravka. Daarna is een deel opgeslokt door de Schaduwvlakte. Het andere deel is verlaten en vervallen.


    - Tweede leger: Grisha-soldaten, onder leiding van de Duisterling


    - Tzakuski: Verschillende warme en koude hapjes, soort Russische tapas


    - Vai, de: Brede weg die vroeger van Os Alta naar de rijke havensteden aan de westkust van Ravka leidde, maar nu naar de Schaduwvlakte.


    - Verloren , de: Kertsj koopvaardijschip


    - Verrhader, de: Naam van het koopvaardijschip uit Kertsj, waarop Mal en Alina naar Novyi Zem vluchten


    - versterker: Vergroot de kracht van een Grisha


    - Vlakte: Andere naam voor de Schaduwvlakte


    - Volcra: Monsters van de Schaduwvlakte. Ze zijn blind en hebben lange klauwen, leerachtige vleugels en scherpe tanden.


    - Wandelende Eiland: Eiland boven Novyi Zem (op dit moment).


    - Ware Zee: Zee, waaraan Ravka grenst


    - Witte kathedraal: Hoofdgrot van het tunnelstelstel waar de Apparat en zijn volgelingen zich schuilhouden. Helemaal van albast, vandaar ‘witte’


    - ‘Yunejhost!’: Uitroep. ‘Eenheid!’


    - Zandgalei: Ondiepe sleeën met enorme zeilen, speciaal gemaakt om de Schaduwvlakte over te steken


    - Zeegesel: Zie: Rusalye


    - Zemeens: Iets wat uit Novyi Zem komt


    - Zonneheilige: Benaming die de Apparat en pelgrims voor Alina gebruiken


    - Zonnesoldaten: Heilige strijders onder leiding van de Apparat. Herkenbaar aan hun tatoeage van een zon. Vaak pelgrims


    - Zwarte Zondaar: Over-over-overgrootvader van de huidige Duisterling, en degene die de Schaduwvlakte heeft gecreëerd.
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